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π. ΜΑΡΚΟΥ ΦΩΣΚΟΛΟΥ 
{ Βιβλιοθηκάριου ‘Ελληνικού Κολλεγίου Ρώμης )

01 ΑΡΧΕΣ ΤΩΝ ΕΠΑΦΩΝ ΧΙΜΑΡΑΣ -  ΡΩΜΗΣ ( 1 5 7 7 - 1 5 7 8 )
Μέχρι τώρα γνωρίζαμε αρκετά λεπτομερειακά τις σχέσεις πού άναπτύ- 

χθηκαν άνάμεοα σιις κοινότητες πού είχαν κέντρο την Χητάρα και τη Ρώμη. 
Παρακάτω θά δώσουμε μια περιληπτική άνασκόπηοη αύτών των οχέοεων, δ- 
π(υς αναπτύχθηκαν κυρίως κατά τον ΙΖ' αιώνα. Στον Ε λ λ η ν ικ ό  Βατικανό 
κώδ. 2124 συναντήσαμε επτά επιστολές των Χπιαρκοτών προς τις όρχές της 
Καθολικής Έ κκληοίας: 3 προς τον πάπα Γρηγόριο IΓ ' ,  2 προς τον Καρδινά­
λιο Γουλιέλμο Sirleto και άλλες 2 πρύς ιόν Επίσκοπο τής πόλειος τής Ν. Ί -  
ιαλίας Otranto. Με αύτές Γις επιστολές βρισκόμαστε χωρίς άμφιβολία οτήν  
αρχή των επαφών (ή πρώιη επιστολή εχει για ημερομηνία 12 Ιο υ λ ίο υ  1577) 
πού εξελίχθηκαν πολύ στα αμέοως επόμενα χρόνια και στον επόμενο αιώνα.

Για μια καλλίτερη κατανόηοη τών επιστολών πού δημοσιεύουμε στο τέ­
λος, θά παραθέσουμε περιληπτικώς: α) ιή ν  κατάσταση (πολιτική και θρησκευ­
τική) τής Χιμάρας στο τέλοί; τού Ι Σ Τ '  αιώνα* β) την πολιτική τής Ρώμης 
προς ιήν Ανατολή στήν ϊδια περίοδο· γ )  τήν πρώτη προσφυγή τών Χιμαριω- 
ιών οτή Ρώμη (οί 4 πρώτες επιστολές)* δ) τήν δεύτερη προσφυγή (ανάλυση  
ιών υπόλοιπων 3 επιστολών) και ε)  ανασκόπηση τών σχέσεο>ν Χιμάρας —  
Ρώμης οτά άμέσοκ; επόμενα χρόνια.

1 . Π ο λ ι τ ι κ ή  κ α \  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  κ α τ ά σ τ α σ η  τ η ς  Χ ι μ ά ρ α ς  μ ε τ ά  τό  1 5 7 0 .

Μέ τις δύο έργαοίες τού I. Κ. Χαοιώτη1, παρουσιάσθηκε σ’ δλη τήν τρα­
γική της ήροπκότητα, ή κατάσταση πού δημιουργήθηκε μετά τά διάφορα κινή­
ματα ιών Ήπειρωτών εναντίον ιών Τούρκων.

ΤΙ περιοχή αύτή, ανάμεικτη από ’Αλβανούς και "Ελληνες, είχε επανα­
στατήσει με τήν βοήθεια τής Βενειίας και άπέκρουοε τούς Τούρκους περιο- 
οόιερο απο μια φορά. ’Αλλά στο τέλος, από διάφορες αίτιες, οι Τούρκοι δά­
μασαν αύτή τήν άνιίοιαοη και πμώρηοαν αύστηρά τούς πρωτεργάτες Ήπει-

1 * I. Κ. Χααιώτη, Ό  ’Ayy.iFiTt τ /οπος Ά χ ^ ίδ ο ς  ’ Ιοκικπμ καί οί <ιυνομο»τικι·ς κινήορι; ατη 
IJoofιο T Ikfiqo  ( 1572— 157(5), «λίακεδι.νικά» Π ( 19(54) ,  πρλ. 287— 25Γ>· του ίδιου, *Η 
ίπανάοτααη Τ(7)\· Χιμαοιοιτών οτά  1570 καί ή αλωοη τοΓ· ΣοποτοΓ», «Η πειρ ω τική  Έ -  
πτία», 17 ( 1% 8 ), σελ. 2 (55— 270 , οποί» καί ί) οχρτική βιβλιογραφία.



2 «ΗΠΕΙ ΡΩΤΙ ΚΗ Ε Σ Τ Ι Α »

ρώτες'. Πολλοί όπ’ αύτούς πήραν ιό δρόρο για τή Δύοη όπου παλαιότερα εί­
χαν βρή καταφύγιο άλλοι ομόφυλοί τους (αποικίες των Αλβανών στη Καλα­
βρία και οι ή Σ ικελία). "Αλλοι απ' αύτούς βρήκαν φιλοξενία στις χώρες τοΰ 
Ισπανικού Βασιλείου, πού και παλαιότερα τούς είχε βοηθήσει οικονομικά και 

με πολεμοφόδια για ιήν υπεράσπισή τους κατά ιών Τούρκων.
Πολλοί, βέβαια, παρέμειναν o t i c ; πόλεις καί τα χωριά τους ελπίζοντας 

για ένα καλύτερο αύριο. Μερικοί διετήρησαν και την ανεξαρτησία τους πλη- 
ρώνοντός ιην άκριβά. Ά λ λ α  οί τουρκικές έπιδρομές είχαν καταστρέφει ρι­
ζικά τις λιγοστές οικονομικές των πηγές. ’Ασφαλώς δίαν ζητούν οικονομική 
βοήθεια στή Ρώμη (βλ. τά κείμενα τών επιστολών) για νά ξανακτίσουν την 
«επισκοπή» νους (κατοικία ιού επισκόπου) και την Εκκλησία ι ής Χηιάρας, 
μαρτυρούν ι ήν τραγική ιούς κατάσταση, γιατί ασφαλώς δεν θά βρισκόταν κα­
μένα μόνο αυτά τά δυο κτίρια.

Οί κάτοικοι τής Χιμάρας συνεχίζουν νά έχουν σχέσεις μέ την 'Ισπανία 
καί την Νεάπολη3. Λεν γνωρίζουμε ποιός τούς έσπρωξε νά απευθυνθούν καί 
οτή Ρώμη για νά ζητήσουν οικονομική βοήθεια καί πολεμοφόδια. ’Ί σ ω ς  νά 
είχαν ακούσει ότι ό πάπας Γρηγόριος ΙΓ '  σκεπτόταν σοβαρά για μια σταυρο­
φορία κατά ιών Τούρκων1. Εξ άλλου, ή συμμετοχή τής ’Αγίας "Εδρας οτήν 
πρόσφατη ναυμαχία τής Ναυπάκτου (1571) ήταν σημαντική. Για νά άντιπα- 
ρέλθουν σ' αύτή την κατάσταση, δεν ήταν δυνατόν νά περιμένουν βοήθεια 
μόνο από ένα μέρος.

Οί καλές σχέσεις, πού είχαν μέ τήν Βενετία στο παρελθόν, περνούσαν 
μια κρίση κυρίως μετά τήν διμερή συνθήκη μέ τούς Τούρκους (1573). Στήν 
υπόλοιπη Ιταλία είχαν κατά κάποιον τρόπο σίγουρο καταφύγιο τήν Νεάπο­
λη. όπου κυβερνούσαν οί Ισπανοί καί όπου ή Ε λληνική  Κοινότητα είχε βο­
ηθήσει, μέ διαφόρους τρόπους, τις επαναστάσεις οτή νότια Βαλκανική Χερσό­
νησο"’. Ή  απουσία τής Βενετίας δημιουργούσε προβλήματα οικονομικής καί 
οτραπωτικής φύσεως.

"Αν ή πολιτική κατάσταση και ή οικονομική δεν ήταν τόσο ρόδινη, ή εκ­
κλησιαστική, κρίνοντας άπό ιά στοιχεία πού έχουμε στή διάθεσή μας, δεν ή- 
ιuv καλύτερη. Γιά ιούς ίδιους λόγους πού άναφέραμε παραπάνω, οί Τούρκοι 
είχαν κιυπήοει ανελέητα καί τήν 'Ορθόδοξη κοινότητα τής Αλβανίας. Πολλοί 
ανώτεροι κληρικοί είχαν βρή δραματικό θάνατο καί ό έξτολαμισμός τών χρι- 
οι κινών βρισκόταν οι ήν ήμερήσια διάταξη. 'Επί πλέον ή 'Αλβανία δέν ήταν 
ομογενής: ή βόρειος Αλβανία ήταν καθολική, ενώ οτό νότο υπερείχαν οί 
'Ορθόδοξοι. Τά κείμενα πού δημοσιεύουμε παρακάτω μαρτυρούν ομοφωνία 
γιά τήν προσφυγή οτή Ρώμη («Οί τής γερουσίας όσοι τήν πατρίδα ιθύνοντες 
'Ιερείς  καί λα οίκοι απαντες, ό δήμος, ό εις τήν διμιγορίαν συναθρισθείς ύπέρ

2 )  Β λ ,  1. Κ .  Χ α σ ι υ ί τ η ,  Ό  ’Α ρ χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς  Ά χ ρ ί δ ο ς ,  σ ε λ .  2 5 2 — 2 5 3 .

λ 1 Γ. Κ .  Χ α σ ι ώ τ η ,  Σ χ έ σ ε ι ς  ' Ε λ λ ή ν ω ν  κ α ί  Ι σ π α ν ώ ν  σ τ α  χ ρ ό ν ι α  τ ή ;  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ί α ς ,  Θ ε σ ­

σ α λ ο ν ί κ η  190,9,  σ ε λ .  3 9 — 15.

4 ι  Β λ .  τ ή ν  έ π ι ο τ ο λ ή  π ο υ  σ κ ε π τ ό τ α ν  νά. ά π ε υ Ο ύ ν η  ό π ά π α ς  σ τ ή ν  ’Α ν α τ ο λ ή  γ ι ά  ν ά  ά ν α γ -  

γ ε ί λ η  τ ή ν  ί δ ρ υ σ η  τ ο ΰ  Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Κ ο λ λ ε γ ί ο υ  τ ή ς  Ρ ώ μ η ς ,  τ ή ς  ο π ο ί α ς  τό  κ ε ί μ ε ν ο  β ρ ί σ κ ε ­

τα ι σ τ ο ν  Ε λ λ η ν ι κ ό  Β α τ ι κ α ν ό  κ ώ δ ι κ α  2 1 2 4 ,  φ φ .  4 0 — 42  κ α ί  τ ή ν  δ η μ ο σ ι ε ύ σ α μ ε  σ τ ή ν  έ -  

η;μερ ίδα « Κ α θ ο λ ι κ ή » ,  ά ρ .  ((V λ . 17Ιί(ϊ ( 1 1 . 4 . 1 9 7 2 ) ,  σ ε λ .  3— 4.

δ) I .  Κ .  H assio tis ,  La co inun i ta  g reea  d i  N apoli  e  i m oti insurrez iona li  tiella
Peniso la  Balcanica, « B a lk an  S tu d ie s»  10 (1969) ,  pp. 279 — 288.



τής παρούσης πρεσβείας») °. Ά λ λ α  δέν παρατηρεΐται οΰτε μιά έπισκοπική υπο­
γραφή. „ χ , χ „ ,

Γνωρίζουμε διι στο τέλος τοϋ Ι Σ Τ '  αί. ή έπιοκοπή Χιμάρας εγινε  Μητρό­
πολη7, όπότε και πιο ελεύθερη στις κινήσεις της. Δ έν  γνωρίζουμε δμως μέ σι­
γουριά, τό όνομα τοΰ Επισκόπου ή Μητροπολίτη Χιμάρας: στις 24 Α π ρ ι­
λίου 1579 συναντοΰμε κάποιον Δοοίθεο. ό όποιος κατά πάσα πιθανότητα ήταν 
επίσκοπος Χιμάρας και τά δύο προηγούμενα χρόνια (1577— 1 5 7 8 ) -δίαν γρά­
φτηκαν οί έπιστολές στή Ρώμηκ.

Έ ξ απαντος οί έπιστολές αυτές δέν στάλθηκαν χωρίς την ενημέρωσή του 
ή και τήν άδ~ιά του, ίσως. Βρισκόμαστε δμως χτορίς κανένα θετικό στοιχείο 
για νά υποστηρίζουμε δτι ή ’Ορθόδοξη Εκκλησία τής Χιμάρας ζήτησε τήν 
νωση μέ τή Ρώμη μέ αντάλλαγμα τήν πολιτική και στρατιωτική βοήθεια. Και 
αργότερα δταν στέλνουν £να είδος «ομολογίας καθολικής πίστεως»0, δέν συ­
ναντοΰμε τήν υπογραφή κάποιου Επισκόπου Ορθοδόξου, πράγμα τό όποιο 
μαρτυρεί οτι ή ’Ορθόδοξη Εκκλησία τής Χιμάρας βρέθηκε σέ δυσκολία μπρο­
στά στο γεγονός τής £νωοης μέ τήν Καθολική Εκκλησία. Και στο μέλλον, δταν 
ή Ρώμη θά στείλη «ιεραποστόλους» (βλ. παρακάτω), θά συνεχίζη νά ύπάρχη  
'Ορθόδοξος Επίσκοπος10, μέ ορθόδοξους πιστούς, πράγμα πού μαρτυρεί δτι, 
αν δέν ύπήρξε στήν άρχή μιά διαίρεση ανάμεσα στούς Χηταριώτες, δημιουρ- 
γήθηκε άργότερα.

2. Ή  ηολιτιχή τής Ρώμης ατό τέλος τοϋ ΙΣΤ' αιώνα.
Στή Ρώμη, σάν κέντρο τής Καθολικής Εκκλησίας και σάν πρωτεύουσα 

τοΰ Παπικού Κράτους, βασιλεύει άπό τό 1572 ό πάπας Γρηγόριος ΙΓ '.  Προσπά- 
θειά του ήταν νά βάλη οέ πράξη τήν «Αντιμεταρρύθμιση», δηλαδή τό σύνολο  
τών μεταρρυθμίσεων πού άπεφάοισε ή Σύνοδος τής Τριδέντου (1545— 1563) 
σέ αντίδραση πρός τό σχίσμα τής Δύσης (Λούθηρος κλπ.).

Τήν περίοδο αύτή, ή Καθολική Εκκλησία, δπως κάθε φορά μετά μιά Σ ύ ­
νοδο. αισθάνεται τήν ανάγκη μεταρρυθμίσεων και ιεραποστολικής έπέκτασης. 
Πολλές άπό τις πράξεις τών παπών τής Άνπμεταρρυθμίσεως παραμένουν μέ­
σα ο’ αύτό τό πλαίσιο πού στήν πραγματικότητα βασίζεται πάνω ο ’ £να θεολο- 
γικό σχήμα πολύ ασταθές. Ή  σύνοδος τής Τριδέντου έσπασε, κατά κάποιον 
τρόπο, τά θεολογικά σχήματα τοΰ παρελθόντος σέ πολλά σημεία (κυρίοτς τής 
Έκκλησιολογίας) και ή Ρώμη προσπαθούσε νά βάλη τις βάσεις γιά μιά νέα  
Έκκλησιολογία πού νά δικαίιονε τις προσπάθειες τής «Άνπμεταρρυθμίσεως».

<>) Βλ. την 5η έπιστολή (διατηρήσαμε την όρβογραφι'α). Παρόμοιο κείμενο καί στίς άλ­
λες έπιστολές.

7) Μ. Le Q uien, O riens C h ris tianus, P aris iis  1740, tom . 11, Index , σελ. iij.
8) R. Jan in , C hiinara, D ictionnaire  d ’ H isto ire  et de G eo g rap h ie  E ce les ia stiq u es , 

vol. X II, P aris  1953 σελ 692 — 693 δπου καί ή βιβλιογραφ ία.
9) Aug. T h e in e r -F r .  M ik’osisli, N onum en ta  sp ec tan tia  ad  unioinen E cc lesia rum  

G raecae e t Rom anae, V indobonae 1872, σβλ. 57 — 60 ( to  ‘Ελληνικό κείμενο) καί 
σελ. 60 — 62 ( ή Λατινική μετάφραση). Βλ. επίσης Cir. K ara lev sk y , D oeum enti 
inediti per serv ire  a lia  sto ria  delle  C liiese I ta lo  - g reche , R om a 1913, fascicolo 
I I I ,  σελ. 142— 144. Α νάτυπο άπό to  περιοδικό « B essarione ».

10) R. Jan in , δπ. παρ. καί C. K ara lev sk y , La m issione greco  - c a tto lic a  de lla  Ci- 
m arra nell’E piro  nei secoli X V I — X V III, « B essa rio n e»  15 ( 1910 — 11 (. σβλ· 
463.
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Λίγες φορές κυριάρχησε οι ή θεολογική σκέψη της Δύσης ό έκλατινισμός ό­
πως σι ήν «’Αντιμεταρρύθμιση». ΙΓρος τό παρόν, όμως, ό έκλατινισμός βρισκό­
ταν στα σπάργανα, ενώ κυριαρχούσε ό έξευρωπαϊσμός των Νέων Χωρών και 
’Ηπείρων.

Οί πρώτοι πάπες τής «Άντηιειαρρύθμισης» ήσαν τέκνα της προτριδεντι- 
νής περιόδου, με πνεύμα περισσότερο άνοικτό προς τις ανάγκες της ’Ανατο­
λής. Δεν πρέπει νά θεωρηθή τυχαίο τό γεγονός δ π  μέ τον πάπα Γρηγόριο Ι Γ '  
ιιεΟαίνει και ή τελευιαία, ίσως. σοβαρή σκέψη για ενα συνασπισμό τών χρι­
στιανικών δυνάμεων κατά τών Τούρκων και ύτιερ τής χριστιανικής Ά ναιο- 
λί|(;. Οί καρδινάλιοι πού βρτοκόιαν οιό πλευρό τοϋ πάπα Γρηγορίου και πού 
ουγκυβερνοΰσαν πολλές φορές, ήταν πολύ καλοί γνώστες τής Ά να ιολής και 
κυρίως ιής Ελλάδας. Ο καρδινάλιο.;; 'Ιούλιος - 'Αντώνιος Santoro σέ πολλά 
σημεία έπενέβηκε για να διατηρηθούν τα προνόμια τών Ε λ λ ή ν ω ν  τής ’Ιτα­
λίας η για νά προοταιευθοΰν "Ελληνες πρόσφυγες". Ό  καρδινάλιος Γουλίέλ- 
)Κ)ς Sirleto βρισκόταν σε <ριλικώιαιες σχέσεις μέ τούς κυριώιερους πνευματι­
κούς άνδρες τής Ε λλά δα ς  καί ι Γμ; Ί ια λ ία ς ,  όπως ό Γαβριήλ Σε6ήρος, ό Μά- 
ξηιος λίαργούνιος. ό Θεόδωρος Ρένιης, ό Μελέτιος ΙΙηγας καί ιέλος ό πατρι- 
ά ρ χ ι μ; Ιερ εμ ία ς  Β' ι Γμ; Κωνσταντινούπολης.

Σ ιό  πλαίσιο αύιή(; ι Γμ; εκκλησιαστικής πολιτικής τοποΟειεΐται καί ή ί­
δρυση ιώ\· Ανατολικών Κολλεγίων τής Ρώ μης : ιοϋ 'Ελληνισμού ( 1576 ) ,  του 
’Αρμένικου καί τοϋ Μσρωνίτικου (1584), "Αν παραμείνσυμε στην ίδρυση τοϋ 
Ελληνικού  Κολλεγίου τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου, παρατηρούμε δπ  αν καί δεν 
εδοοσε τους καρπούς πού περίμεναν οί ιδρυτές υ’ δλη τή γραμμή, οί απόφοιτοι 
τού Κολλεγίου προώθησαν την πνευματική εξέλιξη τού έθνους. Πολλές φο­
ρές ή θρησκευτική ιούς τοποθέτηση, φανατική απέναντι ατούς ορθόδοξους 
συμπατριώτες τους, τούς δημιούργησε προβλήματα πού τούς εμπόδισαν να δώ­
σουν ιό καλύτερο ιού έαυτού των. Αλλά καί αυτή ή αρνητική τους στάση, 
προϊόν τοϋ πνεύματος ιής έτιοχής ιων, ανάγκασε μιά πνευματική αντίδραση 
από i ήν 'Ορθόδοξη Εκκλησία πού συνέβαλε μέ ιόν τρόπο της στή διατήρηση 
ιοϋ ελληνικού χαρακτήρα1’-. ’Ά ς  σημειωθή δτι ό πρώτος μαθητής τοϋ Ε λ λ η ν ι ­
κού Κολλεγίου ήταν Ήπειρώτης καί, ’ίσως, από τή Χιμάρα: ό Κορτήσισς Βρα­
χύ:; ή Κορτήσιος Τουοούρης11.

11 έκκλησιαοιική πολιτική τής Ρώμης άπαττοϋσε ασφαλώς θετικά άποτε- 
λέομαια γτά ι ήν Καθολική ’Εκκλησία. ’Αλλά συχνά δέν είχε πολιτικούς σκο­
πούς-, πού θά ώφελοϋοαν απ’ ευθείας τό παπικό κράτος. Πράγματι, ή Ρώμη 
σπάνια συνέβαλε, άν όχι ποτέ, μέ τον στρατό της οέ στρατιωτικές έπιχειρή- 
σεις οιήν ’Ανατολή. "Οταν χρειάζονται βοήθεια οί χριστιανοί τής ’Ανατολής 
εναντίον τών Τούρκων, ιότε ό πάπας καλεϊ οέ βοήθεια τούς άλλους χριστια­
νούς ιής Δύσης, κυρίως τούς 'Ισπανούς14 καί ιούς Βενετούς.

Π ) C ard in a l  G iulio  A ntonio  S en to ro  and  th e  C h r is t ian  Hast. S a n to r o ’s A udiences
and  C onsis toria l Acts. Kd. J .  K ra jcar ,  Rom a 19(>0.

1 2 )  Ι3.λ. Ζαχ. Τ σ ι ο . τ α ν λ ή ,  Οί  λ Ι « · / .κ δ ύ ν ε :  σ π ο υ δ ά σ τ ε ;  τ ο ΰ  ' Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Κ ο λ λ ε γ ί ο υ  Ρ ώ μ η ς  κ α ί  

ή δ ο ά σ η  ι ο ί ’;  σ τ η ν  'Ε λ λ ά δ α .  /< fι σ τ η ν  ’ Ι τ α λ ί α  ( 1 0 o c  α ί .  —  1 6 ο ( Π ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  1 9 7 1 ,  

σ ε λ .  3 0 - —4 0 .  2 0 1 -  2 1 2 .
1 3 )  Ξ.  Λ .  Σ ι δ ε ρ ί δ η ,  Κ ο ρ τ ή σ ι ο ς  Ε ρ α ν α . ;  6 Ί Ι π ε ι ρ ώ τ η ς  « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά  Χ ρ ο ν ι κ ά »  3, σ ε λ .  2 4 9 —  

27 1.
14ι  Ι ίλ . ,τ. χ .  τ ό  γ ε γ ο - ν ό ;  π ο ύ  π ε ρ ι γ ρ ά φ ε ι  ό Ά ρ κ ά δ ι ο ς  Σ τ α ν ί λ α ς  σ τ η ν  Π ρ ο π α γ ά ν δ α  π ο ύ  δ η ­

μ ο σ ί ε υ σ ε  ό C .  K a r a l e v s k y ,  L a  m i s s i o n e  greco -  c a t t o l i c a ,  σ ε λ .  4 4 6 — 4 4 7 .  Α σ φ α λ ώ ς  δ έ ν
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Συμπεραίνοντας μπορούμε νά ποΰμε δη ή Ρώμη άπέβλεπε μέ τήν βοή­
θεια πού έδινε στήν χριστιανική ’Ανατολή σέ έκκλησιαστικά συμφέροντα και 
λιγώτερο σέ πολιτικά. Γνωρίζοντας τήν δύναμή της, θρησκευτική καί πολι­
τική, πάνω στους καθολικούς βαοιλεϊς τής Εύρώπης, ζητούσε τήν μεσολάβηση 
των γιά νά μπορέσουν οί χριστιανοί τής Α νατολής νά άντιμετωπίοουν τους 
Τούρκους. Ή  πολιτική αύτή βοηθούσε τις θρησκευτικές απαιτήσεις τής έπο- 
χής καί άπύ πολιτικής πλευράς θά μπορούσε, ίσως, νά κράτηση στό ύψος της 
τήν έπιρροή πού έξασκούσε στούς καθολικούς βασιλείς τής Εύρώπης.

3 . Οί Χιμαριώτες άηευρύνονται στή Ρώμη (  1 5 7 7  ).
Στή σημ. 14 άναφέραμε τήν έκθεση τού Άρκαδίου Στανίλα, «ιεραποστό­

λου» στή Χιμάρυ, πού περιγράφει τύ ενδιαφέρον τού πάπα Παύλου Ε ' ( ; )  
γιά τούς Χιμαριώτες. ’Ασφαλώς ό Στανίλας κάνει μιά μεγάλη ούγχυση σ’ 
αύτό τό σημείο πού ιστορικά άπέχει άπ’ αύτον περίπου 110 χρόνια (ή έκθεση 
γράφτηκε το 1685). 'Όπως άναφέραμε αποκλείεται νά πρόκειται γιο τον Παύ­
λο Ε' (1605— 1621). "Αν ό ενδιαφερόμενος πάπας δέν είναι ό Πίος Ε ' ,  ό 
πάπας τής Ναυμαχίας τής Ναυπάκτου, τότε πρόκειται γιά τον Γρηγόριο Ι Γ ' .  
Δ έν γνοφίζουμε, μέχρι στιγμής, επαφές Χιμάρας καί πάπα Πίου Ε '.  ’Ά ν  ύ- 
πήρξαν παρόμοιες επαφές, τότε βρισκόμαστε στήν άρχή τών επαφών Χιμάρας 
— Ρώμης. Κατά τήν γνώμη μας παρόμοιες επαφές δέν ύπήρξαν ποτέ. Η α- 
λο;ση τού κάστρου τού Σοποτού έγινε μέ τήν βοήθεια τών Βενετών κυρίως1·’ 
καί όχι τών 'Ισπανών, δπως θέλει ό Στανίλας στή παράγραφο 4 1Γ>.

Μέ τήν γνωστή επιστολή τών Χιμαριωτών τής 12ης ’Ιουλίου 157717, οί 
πρέσβεις τής Χιμάρας φθάνουν στή Ρώμη. Ή  επιστολή, τήν όποία δημοσιεύ­
ουμε γιά πρώτη φορά άπο τό ελληνικό αύτόγραφο (έγγραφ ο Α ' ) .  παραθέτει, 
σέ περίληψη, τήν ίοτορία τής Χιμάρας: άπό τόν θάνατο τού Γεωργίου Σκεν-  
δέρμπεη Καοτριώτη, ή Χηιάρα δέν γνώριοε ποτέ τήν σκλαβιά τών Τούρκων. 
Τήν έλευθερία τους δμυις τήν πλήρωσαν άκριβά, μέ aiua καί μέ καταστροφές. 
Τήν εκκλησία τους, π.χ., οί Τούρκοι τήν έκαψαν τρεΐς φορές. Τήν περίοδο 
πού γράφουν βρίσκονται «εν έσχάτη άνάγκη» καί δέν έχουν  τά μέσα για να  
καταπολεμήσουν τόν εχθρό πού τούς ενοχλε ί συνεχώς ούτε τά οικονομικά 
μέσα γιά νά ξανακτίσουν τήν έκκλησήα τους. Οί δύο πρέσβεις, ό Γκικας Πα- 
πανικόλας καί ό Γεώργιος Κόκλας (άργότερα άναφέρεται Τζώρτζης Κόκα- 
λας), πού άνππροσωπεύουν τούς πρεσβυτέρους (δημογέροντες η γερουσία),  
τούς ιερείς καί τούς λαϊκούς τής Χηιάρας, ζητούν οικονομική βοήθεια γιά νά  
κτίσουν τήν έκκλησία καί γιά νά αγοράσουν δπλα. ^

Δ έν γνωρίζουμε άν οί πρέσβεις αύτοί έγ ιναν δεκτοί σέ άκρόαοη άπό τόν  
ϊδιο τόν πάπα Γρηγόριο ή τις αιτήσεις τους τις δέχθηκε άλλο πρόσωπο (μάλ­
λον ό Καρδινάλιος Sirleto, στον όποιον άργότερα άπευθυνουν άλλες επιστο­
λές ). Πάντως μέ κάποιο τρόπο ό πάπας Γρηγόριος έμαθε τις αιτήσεις των καί

πρόκειται για τον πάπα Παύλο Ε ' (1605— 1621) άλλα μάλλον γιά τον Π ιο Ε (15GG 
1572) ή Γρηγόριο ΙΓ ' (1572—1585) διότι ό ’Ιωάννης ό Αυστριακός πέΑανε vb 1578.

15) I. Κ. Χασιώτη, Ή  έπανάσταση τών Χιμαριωτών, σελ. 26G.
16) C. Karalevsky, La missione greco - cattolica, οελ. 416—448, §5 4 5. Ο Στανίλας α­

ναφέρει δτι ό πάπας παρεκάλεσε τόν βασιλιά Φίλιππο νά βοη-Οηση τους Χιμαριώτες. Ο
Φίλιππος διέταζε τόν ’Ιωάννη νά στειλη στρατό, πο?.εμοφοδια και σχολο για νιι κτυπη-
σουν τούς Τούρκους στή Χιμάρα.

17) C. Karalevsky, Document! inediti, σελ. 140—141, Εγγραφο XL,



ζήτησε πληροφορίες γιά τήν βοήθεια πού δεχόταν οί Χιμαριώτες άπό τήν 'Ι ­
σπανία. Γιά τήν όλη κατάσταση, φαίνεται δτι ζήτησε νά πληροφορηθή άπό τόν 
’Επίσκοπο τοΰ Otranto Πέτρο Α ντώ νιο de Capua18. Δέν  κατωρθώσαμε νά βρού­
με τις πληροφορίες πού έστειλε αύτός ό ’Επίσκοπος. Ά λ λ ’ άσφαλώς, άφοΰ 
συναντήθηκε μέ τούς πρεσβευτές τής Χιμάρας, τούς συμβούλευσε νά συνε- 
χίσουν τήν προοπάθειά τους στή Ρώμη. ’Έτσι τουλάχιστον αφήνουν νά κατα­
λάβουμε τά υπόλοιπα έγγραφα (έγγραφα Β', Γ ',  Δ ' ) .

θ ά  προσπαθήσουμε νά φτιάξουμε τό σχήμα τών κινήσεων τών πρεσβευ­
τών, βασιζόμενοι σ’ δσα μας άφήνουν νά καταλάβουμε τά έγγραφα τής απο­
στολής τοΰ 1577 (έγγραφα Α' —  Δ ' ) .

Τήν πρώτη φορά πού φθάνουν στή Ρώμη οί πρεσβευτές τής Χιμάρας, ό 
πάπας Γρηγόριος τούς στέλλει στον Επίσκοπο τοΰ Otranto μέ τήν ύπόσχεση j 
μιας βοήθειας. Ό  πάπας βρισκόταν εκείνη τήν περίοδο σέ πολύ μεγάλη άπο- 
γοήτευση εξ αιτίας τής στάσης τής Βενετίας καί τής 'Ισπανίας άπέναντι στο 
’Ανατολικό ζήτημα τής σταυροφορίας κατά τών Τούρκων19. Επίσης θέλησε νά 
πληροφορηθή καί ό ίδιος γιά τήν κατάσταση τής Χιμάρας καί γενικά τής Ε λ ­
λάδας σέ περίπτωση πού ξαναγεννιώνταν οί ελπίδες γιά μιά πολεμική έπι-
χείρηση στήν Ανατολή.

"Ισως οί πρεσβευτές πέρασαν καί γνώρισαν τόν Επίσκοπο Di Capua στή 
Ν όπ ο  ’Ιταλία. Πάντως άπό τή Ρώμη δέν έφθασε τίποτε μέχρι τό Νοέμβριο τοΰ 
77 καί γ ι ’ αύτό οί δημογέροντες καί δλος ό κόσμος τής Χιμάρας αποφασίζει 
νά ξαναστείλη τούς πρεσβευτές tjov στή Ρώμη, άφοΰ περάσουν πρώτα άπό τό 
Otranto. Οί πρεσβευτές φ εύγουν  άπό-τή Χηαάρα στο τέλος τοΰ Νοεμβρίου μέ 
τρία γράμματα: ένα γιά rov Επίσκοπο Di Capua πού τόν παρακαλοΰν νά με- 
σιτεύση στόν πάττα γιά τήν καλή έκβαση τής άποστολής των, επειδή γνωρίζει 
τήν πραγματική τους κατάσταση, γνωρίζει τούς πρεσβευτές πού περνούσαν 
γιά τή Νεάπολη καί πώς τούς δεχόταν έκεϊ (έγγραφο Β' τής 8ης Νοεμβρίου)· 
ένα γιά τόν Καρδινάλιο Sirleto, δπου ζητοΰν καί τή δική του μεσιτεία γιά τήν 
καλή έκβαση τής άποστολής το>ν (έγγραφο Γ' μέ μόνη χρονολογική ένδειξη 
τό 1577) καί τέλος άλλο ένα γιά τόν πάπα Γρηγόριο μέ τά αιτήματα τής άπο­
στολής τοΰ Ιουλίου (έγγραφ ο Δ ' μέ ήμερομηνία 20 Νοεμβρίου ιού 77).

Σ' δλα αυτά τά γράμματα άναφέρεται καί άναγνιορίζεται ή βοήθεια πού 
προσέφερε σιούς Χηιαριώτες «ό καθολικός βασιλεύς», «ό γαληνότατος καί 
καθολικός βασιλεύς τής Ίβρίας», δηλαδή ό Φίλιππος Β' τής 'Ισπανίας. ’Α λ­
λά ή άνάγκη τών Χηιαριωτών ξεπερνά κατά πολύ τήν προσφορά του καί γΓ 
αύϊό παρακαλοΰν ιούς ανώτερους καθολικούς κληρικούς νά τούς συνδράμουν, 
διότι καί αυτοί δέν θέλουν νά είναι ύποτεταγμένοι σέ άλλους «ήμϊν (διάβα­
ζε:  εί μή) τοΐς θίοις καί ίεροίς δόγμασι τής καθολικής καί πρεσβυτέρας ρώ­
μης εκκλησίας καί τοΐς άποστολικής διάδοχης» (έγγρ. Δ ' ,  32— 34). Ασφαλώς 
αυτές οί ομολογίες πίστης δέν έχουν κανονικό χαρακτήρα (έξετάζοντάς τες 
άπό θεολογική άποψ η) διότι δέν προέρχονται άπό μιά συνειδητή «μεταστρο­
φή» πρός τήν Καθολική Εκκλησία καί οί άποστολεϊς αυτού τοΰ γράμματος 
σπρώχθηκαν σ’ αύτή τήν «ομολογία» άπό ανάγκη, ελπίζοντας νά αποκτήσουν 
μέ αύτό τόν τρόπο έκεΐνο πού έλπιζαν. Αύτό δέν μαρτυρεί έλλειψη ειλικρι-

18) Βλ. Conr. E ubel, H ierarch ia  C atholica M edii et R ecentioris Aevi, tom, I I I ,  
M onasterii 1923, σελ. 212.

19) L ud. von P asto r, S to ria  dei P ap i da lla  fine del Medio Evo ( versione ita liana 
di P. C e n c i), vol. IX  (G reg o rio  X II I ) ,  Rom a 1925, σελ. 249 — 263.
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νείας ή ελ α φ ρ ό τη τα  συνείδησης άπό τή μεριά τών Χηταριωτων, διότι μιά π α­
ρόμοια πράξη ήταν συνηθισμένη στήν έποχή έκείνη καί οί άπλοι Χηταριώτες 
δέν ήταν σέ θέση νά γνωρίζουν τό πολύπλοκο ήθικό σύστημα πού άπαγόρευε  
κάτι τέτοιο οέ περίπτωση πού δέν ήταν απόλυτα συνειδητή ή «μεταστροφή» 
τους. Σ έ  κάθε περίπτωση, δέν ξεχνούν  νά κάμουν μιά «ομολογία χριστιανι­
κής πίστης* προς τά βασικά δόγματα τοΰ χριστιανισμού, δηλ. τής 'Αγίας Τρι­
άδας κ.λ.π.

Αύτό τό γεγονός πώς τό κατάλαβε ή Ρώμη και κυρίως πώς τό δέχθηκε; 
Στή Ρώμη δέν ήταν τελείως άγνωστη αύτή ή θέση τών Χιμαριωτών και δέν  
έτρεφαν πολλές αύταπάτες σ’ αύτό τό σημείο. Πάντως δέν αρνουνται τη βοη- 
θειά τους στούς Ήπειρώτες, γιατί ή πολιτική τού πάπα Γρηγορίου πρός τήν 
Ανατολή έπέτρεπε αύτή τή συμπαράσταση.

Λύτή τή φορά ό πάπας τούς έδωσε 100 σκούδα γιά τις ανάγκες τους. Στήν  
έπιστολή πού θά γράφουν οί Χηίαριώτες στόν καρδινάλιο Σιρλέτο (εγγρ . Σ Τ  
μέ ήμερομηνία 1η Σεπτεμβρίου 1578) στήν επόμενη αποστολή, θά άναφέρουν  
οτι ό πάπας έδωοε στόν Παπανικόλα 100 σκούδα τήν πρώτη φορά. Σ έ  μια 
«δεύτερη* φορά θά τού δώση άλλα 50. ’Απ’ αύτή τήν εϊδηση υπολογίζουμε  
δτι άνάμεσα στήν πρώτη άποστολή (τοϋ 1577) καί έκείνη πού έμείς όνομά- 
ζουμε δεύτερη (τού Σεπτεμβρίου 1578). ύπήρξε άλλη μιά άπό ιήν οποία δεν  
έχουμε τις έπιστολές. Κι αύτό διότι αν τά 100 σκούδα τά πήρε ό Γκίκος Παπα- 
νικόλας τή πρώτη φορά ( ’Ιούλιο τού 77) δέν μπορούμε νά εξηγήσουμε γιατί 
δέν άναφέρεται αύτό τό γεγονός στις έπιστολές τού Νοεμβρίου τού 77, ένώ  
άναφέρεται στις έπιστολές τού 78. Μαζί μέ τά 150 σκούδα ό πρεσβευτής τών 
Χιμαριωτών θά έ'φερε στή Χηιάρα καί τήν υπόσχεση δτι ό ϊδιος ό πάπας θά 
φρόντιζε νά παροτρύνη τόν Φίλιππο Β' τής 'Ισπανίας έναντίον τών Τούρκων. 
Δυστυχώς τό 1579 ό Φίλιππος υπέγραψε ανακωχή μέ τούς έχθρούς τού χρ ι­
στιανισμού20.

4. ΟΙ Χιμαριώτες άπευ&ύνονται οτή Ρώμη άπόμη μιά φορά (  1 5 7 8  ).
Οί Χιμαριώτες μέ τά 100 σκούδα πού έλαβαν τή πρώτη φορά διώρθω- 

οαν τήν εκκλησία τους. Τά αλλα 50 σκούδα ϊσως τά χρησιμοποίησαν γιά τήν 
άγορά δπλων.

Πρός τό τέλος τού Αύγούστου τού 78, άφού τέλειωσαν τις έργασίες τους, 
αποφασίζουν νά ξαναστείλουν τούς πρεσβευτές των στή Ρώμη γιά νά άναφ έ­
ρουν τό πώς χρησιμοποίησαν αύτή τή μικρή οικονομική βοήθεια καί γιά νά εύ- 
χαριστήσουν γιά τό ένδιαφέρον τής Ρώμης στήν υπόθεσή τους.

Επειδή βρισκόταν σέ σχέσεις μέ τή Νεάπολη ήξεραν τις προσπάθειες τού 
πάπα Γρηγορίου γιά μιά συμμαχία έναντίον τών Τούρκων καί μέ αύτές τΙς έ ­
πιστολές ήθελαν, ϊσως, νά συνεχίζουν τήν παρουσία τους άνάμεσα στούς έν-  
διαφερόμενους γ ι’ αύτή τή σταυροφορία (βλ. έγγραφο Σ Τ ' ,  20— 21).

Η άποστολή άπρεπε νά πάρη τόν ίδιο δρόμο γιά τή Ρώμη, δηλαδή νά πε- 
ράση άπό τό Otranto, νά δώσουν ο τόν ’Επίσκοπο Di Capua μιά έπιστολή άπό 
τούς δημογέροντές τους καί νά τόν παρακαλέσουν νά δώση ουστατικές έπι­
στολές γιά τόν Καρδινάλιο Sirleto καί γιά τόν πάπα.

Ό  Di Capua τούς έδωσε τις έπιστολές πού τού ζήτησαν. "Ισως νά ήταν 
ό ϊδιος ό ΙΤαπανικόλας πού έφερε στή Ρώμη καί τό γράμμα πού προοριζόταν 
γιά τόν Di Capua, δπου καί βρίσκεται άκόμα (έγγρ. Ε ' ) .

20) L. von Pastor, S to ria  dei P ap i, vol IX , σελ. 255.



Στό γρά]ΐμα πού ό Παπανικόλας έδωσε σιόν Καρδινάλιο Sirleto οί Χηια- 
ριώιες άνέφεραν δτι τέλειωσαν τήν έκκληοία τους μέ τά λεπτά που τους έ­
δωσε ό πάπας και δτι δλες τις ελπίδες τους τις εναποθέτουν στή Ροίμη. Επί­
σης θέλουν μιά του έπιστολή, στήν όποία νά μπορούν νά βασιστούν. Τό ϊδιο 
επιθυμούν και άπό τόν πάπα Γρηγόριο (έγγρ. Ζ ' ) .

Δ έν  γνωρίζουμε κατά πόσο ή Ρώμη ικανοποίησε αύτή τήν αίτησή τους. 
Δ έν  μπορέσαμε νά συναντήσουμε στή Βατικανή Βιβλιοθήκη άντάγραφα παρο­
μοίων επιστολών πρός τούς Χιμαριώτες.

Οί τρεϊς αυτές επιστολές (έγγραφα Ε ' —  Ζ ')  μας δίνουν μιά πολύ εν ­
διαφέρουσα είδηση, πού είναι γραμμένη σάν ύστερόγραφο. Διορθώνοντας τήν 
στίξη τήν άντιγράψουμε άπό τήν έπιστολή πρός τόν πάπα (έγγρ. Ζ ')  :

Καί έπολέμησαν οί έδική μας οί άρβανίταις, οί λεγόμενοι ζουλάτε;, με τρεις 
φλαμπουραρεους και έγίνη αϊμα μεγαλον εις τούς τούρκους. Και σέ μας τούς χρι­
στιανούς. Και μέ τήν δόξαν τοΰ χριστού, περισαπτροι τούρκοι έσκοτίόθησαν παρα 
χριστιανοί.

"Οπως είναι φανερό, πρόκειται γιά τήν είδηση μιας μάχης πού πρέπει 
νά έγ ινε  μέσα στούς πρώτους μήνες τού 1578. Υποθέτουμε δτι πρόκειται γιά 
μιά επιδρομή τών Ήπειρωτών έναντίον τών Τούρκων. Σ ’ αυτή τήν έπιδρομή 
θά έλα6αν μέρος, μαζί μέ τούς Χιμαριώτες, κάτοικοι τού χωριού Φλαμπου- 
ριάρι (κοντά στή Δωδώνη) και τού χωριού Ζουλάτι (στή περιοχή Δελβίνου).

5 .  Περιληπτική άνασκόπηση τών σχέσεων Χιμάρας — Ρώμης μέχρι τό 
1 6 5 0 .
Τό πρώτο γνωστό κείμενο τών Χιμαριωτών πρός τή Ρώμη, μετά άπό τις 

αποστολές αυτές, είναι τού Φεβρουάριου 1581'-'. Πιστεύουμε δτι ή γνώμη τού 
C. Karalevsky·" καί τού Ν. Borgia-1 είναι εσφαλμένη. Ή  άποστολή τού «άπο- 
στολικοϋ επισκέπτη» Lorenzo Gallatino πρέπει νά τοποθετηθή μετά άπό τήν 
«ομολογία πίσιεοκ;» τού 1581 καί δχι μετά τήν έπιστολή τού ’Ιουλίου τού 1577 
(έγγρ . Α ' ) .  Μέ τήν αποστολή αύτή. πολύ θετική, σημειώνει ό Άρκάδιος Στα- 
ν ίλ α ς·1, αρχίζουν οί καθαρά θρησκευτικές επαφές. Τήν άποστολή τού Gallatino 
συνοδεύει καί μιά έπιστολή τού ϊδιου τού πάπα Γρηγόριου'·’. ’Αργότερα θά 
φθάσουν στή Χιμάρα καί στις περιοχές της πολλοί απεσταλμένοι τής Ρώμης 
μέ πολιτικές αποστολές, στό βάθος τής οποίας ξεχωρίζει πάντα καί ό άπώτε- 
ρος θρησκευτικός σκοπός (πρβλ. Κ 46, Κ 47, Κ 3 κλπ.).

Ή  πρώτη σοβαρή άποστολή τής Ρώμης στή Χηιάρα ήταν ή άποστολή τοΰ 
Κύπριου Νεόφυτου Ροδινού, πρώην μαθητού τού Ελληνικού Κολλεγίου τής 
Ρώμης καί γνο)στού συγγραφέα t o j  ΙΖ' αί.2<\  τον ’Ιανουάριο τού 1628 (Κ

21) C. Karalevsky, Documneti inediti, σελ. 142—144.
22) C. Karalevsky, οπ. παρ. σελ. 140, Εισαγωγή ε’ις; τό εγγρ. 40.
23) N ilo  B orgia, I nionaci B asilian i d ’l ta lia  in A lbania. A ppunti di sto ria  missio- 

n aria , secoli X V I - XVI I I ,  Rom a 1935, σελ. 12— 15.
24) C. Karalevsky, La missione greco - cattolica, σελ. 446.
25) Τοϋ ίδιου, Documenti inediti, σελ. 145. Στη συνέχεια, οταν μέσα σέ παρένθεση παρα­

θέτουμε μετά άπό ενα Κ κάποιο αριθμό, παραπέμποΐ'με στον άρ. τοΰ εγγράφου πού δη­
μοσίευσε ό C. Karalevsky.

26) Γ ιά  τόν Ροδινό βλ. A ristide B runello, N eofito Rodino, m issionaria e S critto re  
ecclesisstico  g reco  del sec. X V II . G ro tta fe rra ta  1951.
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3—6). Άργότερα. τό 1632. θά σταλή ό 'Έ λληνας Διέγος Σκρίμας (Κ 10). Ο 
Ροδινός καί οί διάδοχοί του συνάντησαν συχνά έχθρική στάοη άπό πολλούς  
’Ορθοδόξους κληρικούς καί λαϊκούς. Πάντως κατώρθωσαν δλοι αυτοί οί «ιε­
ραπόστολοι» να δημιουργήσουν μιά βάση και νά τραβήξουν στον Καθολικι- 
ομο πολλούς Ήπειρώτες. Δ έν  εγκειται σέ μας νά κρίνουμε άρνηπκά i] θετι­
κά τή στάοη αύτών τών «ιεραποστόλων». ’Εκείνο πού μπορούμε νά πούμε εί­
ναι δτι ή θεολογική σκέψη τής εποχής έπέτρεπε κάτι παρόμοιο.

Ή Προπαγάνδα θά θεοφήση τήν άποστολή τής Χηαάρας μιά άπό τις 
σπουδαιότερες γιά τις όποιες έπρεπε νά ένδιαφερθή. Γνωρίζοντας τήν Ιστορία 
τού απόδημου ελληνισμού στήν ’Ιταλία κατά τόν ΙΖ' αί., μας κάνει έντύ-  
πωση δταν βλέπουμε στή Χιμάρα νά εργάζονται, σέ θρησκευτικό κυρίως έπί- 
πεδο τούς Νεόφυτο Ροδινό, τόν Συμεών Λάσκαρη, τόν Ά νδρέα  Άρκάδιο Στα- 
νίλα, τόν Ό νούφριο Κωνσταντίνο και τόν ’Ιωάννη - ’Ιωσήφ Καμίλλη*7.

Πριν νά κλείσουμτ αύτή τήν περιληπτική άνασκόπηση, θά σημειώσουμε δτι 
στο ελληνικό Κολλέγιο σπούδασαν άλλοι τρεις Χηιαριώτες μετά τόν Κορτήσιο 
ΰρανά: ό ’Ιωάννης Ά λ έξη ς  (Giovanni Alessio)28, , 'Ιερεμίας Στεφανάκης  
(Stefanachi)-” καί ό ’Ιωάννης Νεράντζης30.

Ή καθολική «ιεραποστολή» τής Χιμάρας έγκαταλείφθηκε άπό τή Ρώμη 
γύρο) στό 1765 γιά διάφορες δυσκολίες καί μέχρι σήμερα δέν ξαναδοκιμά­
σθηκε μιά συνέχιση31. #

Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α

Α '
ΠΡΩΤΗ Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  ΙΓ '

Χιμάρα, 12 ’Ιουλίου 1577.

[Πρωτότυπο. Έκδίδεται δεύτερη φορά σάν κείμενο και πρώτη στά έλληνικά, άπό τόν 
κώδικα Vat. gr. 2124, έγγρ. 27. Ά πό  τόν C. Karalevsky δηυοσιεύθηκε στά λατινικά, άπό
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28) Βλ. Borgia Ν., δπ. παρ. Στόν κώδικα Borg. lat. 485, φφ. 224—241, συναντήσαμε μιά 
έκθεση τοΰ ’Ιωάννη Καμίλλη προ; τί|ν Προπαγάνδα, σχετικά μέ την ιστορία τής άπο­
στολής και μέ τήν πενταετή του δράση έκεί. Στά φφ. 74—77, τοΰ ίδιου κώδικα, υπάρ­
χει αλλη μιά ΓκίΙεση γιά τήν Χιμάρα αλλά Ανυπόγραφη (πιθανόν τοΰ Αεολόγου καί Ι­
στορικού Ίωάννου Pastritio, τοΰ όποιου ή καταγωγή ήταν Ιλλυρική: βλ. τις έπιστολές 
τοϋ Νικολάου Κομνηνοΰ - ΙΙαπσδοποΰλοι* πρός τόν Pastritio, είς τόν κώδικα Borg, 
lat. 498).

28) Γεννήθηκε γύρω στά 1580. Πρέπει νά μπήκε στό Κολλέγιο πολΰ μικρός και παρέμεινε 
10 χρόνια σπουδάζοντας φιλοσοφία καί Οΐολογία. Γ ι’ αυτόν βλ. ’Αρχείο Ελληνικού Κολ-

r ν  r ν  r 
2 , 101 - 102 , 107 - 108 .

29) *Έγινε δεκτός στό Κολλέγιο τό 1634 ή τόν έπάμενο χρόνο. Πιάντως άνεχώρησε δστερα
άπό λίγους μήνες καί πήγε στό Παρίσι δπου καί πέσανε. Βλ. ’Αρχείο Ελληνικού Κολ­

λεγίου τόμ. 1, φ. 60 '  καί τόμ. 14, φ. 12ν  . ] 3Γ ,
30) ΓεννήΑηκε στις 12 ’Απριλίου τοΰ 1917. Βλ. ’Αρχείο τοΰ Ελληνικού Κολλεγίου, τόμ.

72, σελ. 221—222 καί τόν Φάκελλο μαθητών άρ. 463.
31) S. C. per la C hiesa O rien ta le , O riente C atto lico . C enni sto ric i e s ta tis ticb e .

C itta del V aticano 1962, σελ. 175 — 179.



ΕΣΤΙΑ*

του κώδικα Vat. lat. 7093, φφ. 263— 265 (τρία άντίτυπα) εις Documenti inediti per 
servire alia storia delle Chiese Italo - greche, Fascicolo 111, Roma 1912— 13, σ. 140 (άνά 
τύπο άπό τό περιοδικό «Bessarione» τεύχη 120 ·καΐ 123). Ή  γραφή είναι τελείως διαφο­
ρετική άπό τή γραφή τών υπολοίπων έπιστολών. Παραμένουμε άπολύτως πιστοί στήν όρ 
θογραφία τοΰ κειμένου και διορθώνουμε σιωπηλά τή στίξη όπου τό ζητεί ή σημασία τοΰ 
κειμένου, οπως καί τά κεφαλαία καί τόν χωρισμό τών λέξεων. Τόν ίδιο κανόνα άκολουθοΟμε 
καί γιά  τά  υπόλοιπα έγγραφα|.

. /  Ίς  + Χς

Παναγίίότατε θεοχαρήτοτε ανυπέρβλητε πάπα τής πρεσβυτέρας ρώμης / 3 ορ­
φανών π(ατ)ηρ και ημών τών προσηληλήτων παράκλησις.

/ '  01 έκ Χειμάρρης πρεσβύτεροι ιερωμένοι τε και λαϊκοί καί πάσα ή ήμετέ- 
ρα δημοκρατία γόνυ καμ- /* πτόμενοι άσπασίως προσκυνοΰμεν τήν παναγιώτητά 
σου. Γνωστόν σοι εσπο, άγιώτατε πάτερ, οτι εκ- / “ παλαι και παλαιόθεν, μετά τήν| 
πρός Θεόν αποδημίαν τοΰ εύτονωτάτου και γάληνωτάτου Σκανδρεμπέκου / '  τοΰ 
ποτέ ήμετέρου ρηγός, τό έπίκλην αΰτοΰ Καστριότης, ούδεις άλλος έδυνήθη ύπο- 
τάξαι ημάς οΰτε ό εχθρός /* της τοΰ X ( ριστο) ΰ πίστεοκ, ό τύραννος καί ασεβής 
τοΰρκος, μετά πάσης τής μιαράς αύτοΰ δυνάμεως και ισχύος, ού- /® δέπω ΐσχυσε 
καθ’ ήμώ\ τοΰ ύποτάξαι ημάς ύπ’ αυτόν. "Ομως ημέραν πρός ημέραν και καθ’ έ-/1 ft t et 5 t t v  ̂  ̂ « r ·» > r tt A V  /  καστην (οοην ου παύει πειρα^ειν και πολιορκειν ήμας αενναως. Ομως αχρι του 
νυν πολλάς / ” ζημίας έπαΟαμεν, θανάτους έν ταΤς μάχαις και αίχμαλωσίαις καί 
τήν ήμετέραν επισκοπήν, λέγω /'-  εκκλησίαν και πάσαν τήν οικοδομήν τρ'ις ώλε-\  ̂ / rn \ ι ι  ̂ ,ι·» / “> f \ ί W ,σαν και ενεμπρησαν πυρι. Γα νυν εομεν εν εσ- /  χατη αναγκη και ουκ εχωμεν 
πώς πολεμάν κατά τών εχθρών και πώς την επισκοπήν άνοικοδομήσαι, / ’■’ δτι πά­
σα ή ήμετέρα πόλις και τά περίχωρα ήχμαλότισται και δύναμιν ούκ Ιχουσι πρός τό 
βοηθεΐν / 15 καί προσδράμειν οΰτε υπέρ αΰτώλ οΰτε υπέρ τής εκκλησίας. Λοιπόν 
αυτόθι οι ήμέτεοοι πρέσβεις / 1Π προσέρχονται τή σή παναγιώτητι. παρ’ ημών πρός 
αυτήν απεσταλμένοι. Ό  μέν τοΰνομα Γκίκος / ,7 Παπανικόλας, ό δ’ ειερος Γεώρ­
γιος Κόκλας, ή’ΐέτεροι συμπατριόται, και δεόμεσίΚ-ν τή οή πα- /18 ναγιότητι, ΐνα 
μετόχους ποιήσσης τών σών ευεργεσιών όπως άπολαύσοισι βοήθειαν παρ’ αυτής, 
/ ,0 ϊνα δυνηΰείημεν ανοικοδομήοαι τήν επισκοπήν και άγοράσαι καίτι δπλα πρός 
άμυναν κατά γ " τών ασεβών. Και μ ή εάσης ημάς απαραιτήτους τής αΐτήσεως, δτι 
άλλοθι ού παρατιθέμεθα / - 1 τάς ελπίδα; εΐ μή εις τόν μονογενή, τόν ενα τής αγίας 
και αδιαιρέτου Τριάδος ού τοΰνομα προε- /·· γράι|'αμεν, είτα προς τήν σήν πανα- 
γιότητα ώς διάδοχον τούτου καί τοποτηρητήν. Και παν τό δυνάμενον /~3 δεόμεθα 
αύτή ϊνα άξιώσης τούσδε τους πρέσβεις άπολαΰσαι τής αιτήσεως καί ικεσίας ώς 
διά /■' αναφοράς ήν μέλλουσι ποιήσαι τή παναγιότητί σου απλώς μελλεις ϊδειϊν. Διά 
τοΰ νϋν ουχι ετερον εί μή ,/25 Κ(ύριο)ς ό Θ(εό)ς έ'στω εις ευδαιμονίαν τής σής 
παναγιότητος κατά τό ποθοΰμενον. Έκ Χειμάρρης. /-’° ήτοι Ήπειριας τών Ά λ-  
βανιτών, τή ι{Υ ιουλίου α φ οζ\

/*7 Λοΰλοι και οίκέται τής σής παναγιότητος, οί έξ Ήπειρίας Άλβανίται*, 
/ 2& πρεσβύτεροι, ιερωμένοι τε και λαϊκοί καί πάσα ή ήμετέρα δημοκρατία.

· -Στή 4η σελίδα τού έγγραφου:

, * ΣΗΜ. Σ Τ Ν Τ .: Οί σημερινοί ’Αλβανοί ονομάζουν έαΐ'τούς Σ κ ι π ι τ ά ρ  (=τέκνο τοϋ 
' άετοϋ). Ά λδανιτία οΥνομάζετο ώοιομένη επαρχία μεταξύ Λύλώνος — Τεπελενιου

— Χιμάρας, λαβοΰσα τό δνομα άπό τ6 "Αλβανόν δρος. Τό 1913, εύρέΟη είς Βόρειόν νΗ- 
. πειρον, ·ύπό τοΰ Δημ. Εύαγγελίδη, επιγραφή — υπάρχουσα νϋν είς τό Μουσείον Ίωαννί- 

νοιν — ητις 2χει τήν φρ.άσιν: «Επίσκοπος Άλδανιτίας».



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

/'* t  Τώ παναγιοίτάτω και θεοχαρίτοκο ανυπέρβλητο) πάπα τής πρεσβυτέρας 
Ρώ(μης) (όρ)φανών π(ατ)ήρ και ημών τών προσηλύ(των) παράκλησις.

/ 30 (Σύμπλεγμα τοι*λάχιστο 4 γραμμάτων). '
/*' Εις πρεσβυτέραν Ρώμην.

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς :  .
6—7. Ό  Γεώργιος Σκανδερμπέκ - Καστριώτης πολέμησε τονς Τούρκους* «π6 Ύ0 1443 

μέχρι τό 1468. . -
16—17. Γιά τούς δυο πρεσβευτές τών Χιμαρκοτών δέν μπόρεσα νά βρω δλλα στοιχεία. 

Ή  λατινική μετάφραση τής Επιστολής τούς όνομάίει: Gicus N icola(u)s et Giorgius Calas.

B '

Π Ρ Ο Σ  TO N  Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Υ Δ Ρ Ο Υ Ν Τ Ο Σ  P. DE CAPUA
Χιμάρα, 8 Νοεμβρίου 1577.

IΠρωτότυπο. Έκδίδεται γιά πρώτη φορά άπό τόν κώδ. Vat. gr. 2124, εγγρ. 167].

t Έκλαμπρώτατε τιμιιότατε αύθέντι ημών χαίροις. / 2 Επειδή εχωμαι πολ- 
λήν χρείαν διά να διορθόσωμεν τό κτίσμα / 3 τής εκκλησίας, τώ έπισκοπάτα) μας, 
οπού άπό αιτίας τών κα- ίΛ θημε ρινών πολέμων δπου εχοψαι μέ τούς τυράννους 
καί διά / 3 νάπολαύσωμαι τίποτα βοήθειαν διά τήν εκκλησίαν καί τίπο- /° τα αρ- 
ματα δια να βοηθούμεσθαι κατά / 7 τών απίστων, διότι ό καθολικός βασιλεύς πολ­
λά μάς έβο- /* ήθησε καί βοηθά μας κατά το δυνατόν διά τήν ύπόδεσιν /° τοΰ πο­
λέμου. Άμή εχομεν ιιεγάλην χρείαν διά τήν εκκλησίαν / 10 καί δι άρματα ακόμα, 
διό έπειδεί ό άγιώτατος πάπας έ'- / ” γράψε τής έκλαμπρώτητός σου νά ίνφουρμα- 
ριστής διά j vl τε μας, ικεταύομεν σε νά θελήσεις νά γράψεις δλων εκείνον / ,3 
δπου ή άφεντία σου καθημερινόν βλέπης, διά νά ήμπο- / ΛΛ ρέσωμαι να άπολαύσω- 
μαι καί άπό τόν άγιώτατον πάπαν / ,5 τίποτα βοήθειαν, τόσον δι’ αρματα, σκοπέ- 
τες και μονετζιόνε /"' όσάν καί δια τίποτα συνδρομήν πρός οικοδομήν τής έκκλη- 
/ ,: σίας. Καί ή έκλαμπρώτητά σου καλά έγνωρίζης πώς εις τόν / ’8 τόπον μας δέν 
εχωμαι νοτάριους ή κουρτες ή ποτεστάδες, μόνον ,/’0 έμοΐς ήμενστεν οί νοτάρι συνα- 
λοιλος, ή ρεμπουμπλικα καί οι κουρ- τοι καί οί κατίοιλέροι. Καί καλά έγνωρί­
ζης καί ή έκλαμπρώτητα σου 7 -’1 τούς άμπασαδούρους μας δπου πηγενόρχονται 
πάντοτε καί εις τήν /"  Ναιαπόλιν και πώς τούς δέχοντε δλη οί. αύΟεντάδες. διά 
τούτω / ίΛ σουπλικάρομαι τήν αφεντιά σου τήν έκλαμπρώτητα, νά μάς / 24 φαβο- 
ρέρης είς τόν άγιώτατον πάπαν δλην τήν παρτηκουλα- / 25 ρεΐταν καί Κ (ύριο)ς ό 
Θίεό)ς έστω φύλαξ τή σή έκλαμπρώτητι έν βίω άπαντι.

/ 2ο ’j,\, χ ειμ ά ρ ρ ( η) ς α φ ο ζ '.
Λ: t Δούλοι καί οίκέται τής έκλαμπρώτητός σου. / w Οί τής γερουσίας, Ιε­

ρείς καί λαοικοί, οί ιθύνοντες τόν δήμον /-° καί πάντες τού δήμου οι λαχόντες εις 
τήν δημηγορίαν τήν περί / ϊ0 τής παρούσης πρεσβείας γενομένης. .

/ 31 Έν μηνι Νοε(μ)βρ(ίίρ) η'.
Στή 4η σελίδα τοΟ έγγραφου:
/··»2 Γγίκο Π απ(α  ) νικόλας καί Τζόρτζης Κόκαλα / ΆΆ μπασαδούρος τοΰ πανα­

γιοπάτου /** πάπα Ρώμης καί τής Χειμάρρας.

Τ. + Σ.

/ ”  Τώ έκλαμπροτάτω καί τιμιωτάτω ημών κ(υρί)ο) / 30 τώ κ(υοί)ω άρχιπί- 
σκοπω τού οτρόντου δωθίτο.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς :
7. Ό  ΚαΑολιν.ός Βασιλεύς (της Ισπανίας) ήταν ό Φίλιππος δ Β ' (155G—1598).

10. Ή  λέξη ά ρ μ α τ α  Επαναλαμβάνεται στο κείμενο δύο φορές.
11. ίνφουρμαριστής: νά πληροψορη-θής (Ιταλ. informare).
15. μονετξιόνε: πολεμοφόδια (Ιταλ. munizioni).
18. νοτάριοι, κουρτες, ποτεστάδες: συμβολαιογράφοι, αυλές, κυβερνητικές αρχές (Ιταλ. 

notai, corti, potest^).
19—20. ρεμπούμπλικα, κατζοιλέςιοι: δημοκρατία (μέ τήν εύρύτεοη σημασία), γραμμα­

τείς ίΐταλ. repubblica, cancelliere).
21. άμπασαδούρους: τούς πρεσβευτές (Ιταλ. ambasciatori).
21—22. Φαίνεται οτι οί πρεσβευτές τών Χιμαριωτών πού πήγαιναν στή Νεάπολη (πρω­

τεύουσα του Βασιλείου τήν δύο Σικελιών) περνούσαν άπό τό Otranto.
23. σουπλικάρομαι: παρακαλοΰμε *1ταλ. supplicare),
24. νά φαβορέρης: νά εύνοήσης (ιταλ. favorire).
24—25. παρτηκουλαρεΐταν: δλες τις λεπτομέρειες (Ιτα. particolarita).

Γ '

ΠΡΩΤΗ Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  ΤΟ Ν  Κ Α Ρ Δ ΙΝ Α Λ ΙΟ

Χιμάρα, (Νοέμβριος) 1577.

[Πρωτότιπτο. Έκδίδεται γ ιά  -πρώτη φορά άττό τόν κώδικα Vat. gr. 2124, εγγρ. 4 7 j.

Τώ έκλαμπροτάτω καί εύλα6εστάτο) κ(υρί)θ) Ίλέομψ Σαολέτφ / 2 ήμών σε- 
βασμιωτάτω κυοίο) χαίρειν.

3 Καθώς ει σί έκλαμπρότης καλώς έπίσταται τά περί ήμών / 4 ώς έρμηνεύς 
τών επιστολών τών παρ’ ήμΤν απεσταλμένων πρός /* τόν ακρον αρχιερέα, δι’ έτέ- 
ρας επιστολής ύπομιμνήσκομεν /° αύτφ τά περί τής ήμετέρας ανάγκης πρός οικο­
δομήν τής / 7 Εκκλησίας, τής ήμετέρας επισκοπής και νπερ τινοίν δπλον / 8 τών 
άπλώς παρ’ ήμίν καλουμένον κοπετ^υν, μολύβδου και αμά- / Θ θου ήτοι υγρού πυ- 
ρός, δπερ αυτά πρός αμυναν εχωμεν κατά ,/10 τών απιστούν έχθρών, έξ ων δια τού

θησεν / 1: καί βοηθά κατά τό δυνατόν καθ’ ήμέραν. Ά λλ’ ημείς ενε- / 18 κεν τής 
Εκκλησίας, ώς ειρήκαμεν, καί τι van' όπλων , έν- / 19 δέοις ^εσμεν. δεόμεθα διο και 
ίκετεύομεν τήν εαυτού παναγιώτητα, /20 ινα προβλάψη ημάς, συνδραμων οπως 
δυνόμ(εν)οι οίκοδομήσαι / 21 καί έκ τών έχθρών άντιστήναι ή αγια τού Θ(εο)ύ εκ­
κλησία παρ’ ήμΐν / 22 τοΐς έαυτής τέκνοις. Εύφρανθείη καί πήξι τό πηδαλιον τής 
έκκλη- / -3 σίας. 017.1 έτερον διά τού νύν, εί μή Κ(ύριο)ς δ Θ(εό)ς εστω φυλαξ 
έν β'ω /'2Λ παντι τή σή έκλαμπρότητι. Έκ Χειμάρρης τη 

/~5 αφο^ .

l2e- Τής σής εκλαμπρότητος δούλοι και οικέται. / 27 οι τής γερουσίας, δση την 
π (α τ)ρ (ιδ )ι  ίθυνουσιν, ΤΙερεις τε και λαοικοί / 2β απαντες και απας ό δήμος, ό εις 
τήν δημηγορίαν σιτναθρι- / 2Θ σθεΐς υπέρ τής παρούσης πρεσβείας.

Στή 4η σελίδα τού έγγραφου:
/3ο |  «ΐ'φ έκ-λαμπροτάτω καί αιδεσημιοτάτω κυριω Γαρδιναλει Οαρ?·.έτω
/ 31 ήμών σεβασμιωτάτω κυρίφ.
/32 'Ρώμη.
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/ ”  Τοΰ παναγιωτάτον πΙατ) οιάοχη π (ά )π (α 'I 'Ρώμη; μπαοαδοϋρο;
/ u  Γκίκο; Παπανικόλα; και Τζόρτζη; Κόκαλα; / 35 + και τής Χιμάρα;.

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς :
1. Τό (ίωστό δνομα τοϋ καρδιναλίου είναι Γουλιέλμος Sirleto.
4. Ό  καρδινάλιος Sirleto, Βιβλιοθηκάριος τής Ά για ς  "Εδρας, είχε φήμη καλού γνώ­

στη τής χριστιανικής ’Ανατολής, ιδιαίτερα τής Ελλάδας. Βρισκόταν σε οχεύεις πολύ φιλι­
κές με τοί’ς μεγαλύτερους άντιπροσώπους των ελληνικών γραμμάτων τής in οχ ή ς του καί με 
Επιφανείς ’Ορθοδόξους 'Ιεράρχες* δπως ό Μάξιμος Μαργούνιος, ό Γαβριήλ Σε6ήρος, δ Με­
λέτιος Πηγάς. Ετοιμάζουμε μιά Εργασία, δπου θά δημοσιεύσουμε πεντε έπιστολές τών πα­
ραπάνω κληρικών ο τον καρδινάλιο. Τό μεγαλύτερο μέρος τής αλληλογραφίας τοΰ πάπα Γρη- 
γορίου πού προερχόταν άπό τήν ’Ανατολή περνονοε άπό τά χέρια του,

13. Πιστεύουμε δτι ή λέξη ή μ ΐ ν  πρέπει νά διαβαστή ε ΐ μ ή. Άλλοιώς δέν βλέ­
πουμε τήν σημασία πού ήθελαν νά δώσουν οί Χιμαριώτες.

14— 17. Πρόκειται πάλι γιά τόν βαοιλιά Φίλιππο Β ' τής Ισπανίας.

Δ '

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Η  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  ΣΤ Ο Ν  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  ΙΓ '

Χιμάρα, 20 Νοεμβρίου 1577.

[Πρωτότυπο. Έκδίδεται γιά  πρώτη φορά άπό τόν κώδ. Vat. gr. 2124, έγγραφο 18].

t Τφ παναγιωτάτω καθόλου άκρον τή; πρεσβυτέρας fΡώμης / 2 τής Καθολι­
κή; tf και άποστολικής Εκκλησίας πρόεδρον, κυρίφ / 3 ήμών, τφ κυρίψ Γρηγο- 
ρίω τρίττω ππάπα (sic), ή τοΤ; / 4 Ήπειρίας ήτοι τής Χειμάρρας γερουσία και ά- 
παντες ίε- /* ρωμένοι τε και λαοικοΐ άσπαζόμενοι τούς άγιους πόδας, χαίρει ν.

/·’ t Ταϊς περιχιμέναις ήμέραις ήτοι μησι του Γγίκου Παπανικό- / 7 λα ήμε- 
τέρου πρέσβειος καταλεπτώς ύπομνήσαμεν τή οή πα- /* ναγιώτι περί τής ήμετερας 
ανάγκης. Και πώς δι’ αιτίας τών άθέοίν, άσε- /° 6ων και έχθρών τής τοΰ Χ(ρΐ-  
στοΐύ Καθολικής πίστεοκ, ήμετέρα εκκλησία / 10 ήτοι Επισκοπή ήρημοιθη καί αμα 
αύτή, ούκ ολίγον τών περι χοίρων. / η ΉμεΤς δε γενναίως άθλούντες αεί, άριστευ-

1 ν ;iuu i|Ui ν u;uvu/s mji; v uavwuu icw v, Ί
γροΰ πυράς, εξ ών δπλων διά τού νυν ώσε'ι / ,8 χίλια δεόμεσθπι. εϊ. και ό γαληνό­
τατος καθολικός τής 'Τβρίας βασιλεύς / ,Θ και τών λοιπών βασίλειον έκπολεμεΐν έ- 
βοήθησε ν και βοηθά κατά /*° το δυνατόν καθ1 ημέραν, άλλ’ ημείς ένδέοις εσμέν 
τινών ικανών δ- λ"1 πλο>ν και άναλώσεως ύπεο τής εκκλησίας οϊκοδομεΐν. δεόμεθα
Γ  ' ' '

Γγιον Άλέξης και 6 Γγίκας παπα- /"° νικόλα ς μέ επίλοιπους άπό δώ καθολικά και 
παραοχού αύτοις, / · 7 ίΑύτι ήμών επί πρέσβεις εΐσίν), κατά τό σόν ευσπλαχνον ομ- 
ματι / 28 νά συνδρομήν, δπως δυνηθόμεν οίκοδομήσαι αύθις τήν εκκλησίαν / “° καί 
έκ τών είμένον δπλων ησώμεθα, τού χρήσθαι αύτοΤς πρός άμυναν / 30 κατά τών έ- 
ναντίων τής αγίας πίστεως πολεμίων και ή άγια τού Θ(εο)ϋ εκκλησία / 3| παρ’ ή- 
μίν στερεο>ση τό δάλιον τής εύσεβείας, διότι αλλοις ού βουλόμεσθαι j Al ύποτάσε- 
σθαι, ήμΐν τοΐς θίοις και ΙεροΙς δόγμασι τής καθολικής τής πρεσ- / 33 βυτερας *Ρώ-
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μης Εκκλησίας καί τοίς άποστολικής διάδοχης αυτός και / 34 ύποτάσε ύπέρχηται 
Γ s ic ) διά τοϋ νϋν ούχύ έτερον, ποιοϋντες τέλος, ά- / 35 σπαζόμεσθαι τούς σούς και
αγίους πόδας καί ίκετεύομεν τον κοσμοσώστην δεσ- / 3β πότην και σ(ωτή)ρα Χ(ρι-
στόϊν, τόν ενα τής αγίας και όμοονσί(ου) και αδιαιρέτου Τριάδος, / 37 τό τέλειον 
Θ ίεόΙν και τέλειον άν(θρωπ)ον, φύλακα είναι τή σή παναγιώτίη)τ(ι) και δωρήση 
αύτή (2α σελ. τοϋ εγγράφου) / 3S τοϋ ύποτάξαι υπό τούς πόδας αυτής πάντα εχ­
θρών και /30 πολέμιίον) και καταπραΰναι τούς αγρίους τούς κατά / ,0 τής καθο­
λικής πίστείος άδεώς έναντιμένους.

/"  Έκ πόλε ως Χειμάρρης τής ύπορείας.
! νλ Έ ν μηνι νοε (μ)βρ(ίου) εις τήν κ' αφοζ'.
Ζ13 t  Έχωμεν και άξιόπιστον συνμάρτυρα υπέρ ήμών, τών γαρ- Ζ44 διννάλ- 

λιν γραβέλα, τον ποτίέ! άντιρίγα έν παρθενόπη. τής Ζ15 σής παναγκύτητος δούλοι 
και οικέται. Οί τής γερουσίας και / ,β τήν πατρίδα ιθύνοντες Λ17 ιερείς τε και λα­
ό ικοί.

/ ’* ίερεύς άλέξιος καί προτονοτάριος. Ίερεύς νικόλαος άναπλειτου.
Ζ19 ?Ιερεύς άξιος πάγκαλος. .
Ζ50 Ό  και παρ’ εμού ίερεύς άθανάσιος κουπάτσης Ζ51 έτελίωσα τήν παρούσα 

θέληματικώς τής Ζ52 βουλής.
Ζ”  Καί όίπας όμού ο δήμος τής δε τής επαρχίας, Ζ51 συναθρισθέντες πρός τά 

τών ειρημένων τής γερουσίας / 5S ευκλεών άνδρών δημηγορίαν περί τής παρούσης 
πρεσ- Ζ50 βείας γενομένην:-

Στή 4η σελίδα του έγγραφου:

Τώ παναγιωτάτω καί οικουμενικό) παίτρΗάρχη καί ήμών κυρίφ ακρον άρχι- 
ερεΤ τής πρεσβυτέρας 'Ρώ)μης κ(υρίΐθ) κυρίω γριγοίριφ δεκά)τφ τρίτο).

ρώμη:-
-+- μπασαδοϋρος τοϋ παναγιωτατου κυίρίου) γρηγορίου π(ά )π (α ) + γγίκα 

π ία) π ία) νικόλας καί τζόρτζης κόκαλα ς.

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς :
43—44. Ό  καρδινάλιος Granvela, Don Antonio de Perrenot, υπήρξε άντιβασιλεύς τοΰ 

βασιλείου της Νεαπάλειος κατά τήν περίοδο 1571—1575. Γιά τό ένδιαφέρον του γιά τους 
Ή πειρώτες, βλ. Ί .  Κ. Χασκότη, Ό  Αρχιεπίσκοπο; Άχρίδος Ίίοακείμ, σελ. 248—244.

Ε ' .
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Η  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  ΤΟ Ν  Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Υ Δ Ρ Ο Υ Ν Τ Ο Σ

- Χιμάρα, 1578.

* [Πρωτότι/ττο. Έκδίδεται γιά  πρώτη φορά άπό τόν κώδ. Vat. gr. 2124, έγγραφο 166].

4- Εκλαμπρότατε τιμιώτατε αύθεντι ήμών χαίροις. / 2 ’Επειδή εχωμαι πολλήν 
χρείαν διά να διορθώσωμαι τό κτίσμα Ζ3 τής εκκλησίας, τώ έπισκοπάτω μας. δπου 
άπο αιτίας / Λ τών καθημερινών πόλεμον δπου εχωμαι μέ τούς τυράννους /5 καί έ- 
γράψαμαι διά να άπολαύσοηιαι βοήθειαν τίποτα διά τήν /* εκκλησίαν καί τίποτα 
δέν θελομαι. Και γίνίοσκε έκλαμπρώτατε / 7 άφέντι έσώσαμέ την τήν εκκλησίαν μέ 
την δόξαν τού χίριστο)ϋ και μέ τήν / 8 ευχήν τοϋ άγιωτάτου πάπα καί μέ τήν ευ­
χήν σου. Έτελιώσαμε την Ζ® καί προβοδοϋμαι εις τήν έκλαμπρώτητά σου τόν γγίκο 
παπα- Ζ10 νικόλα και άσπαζομέν τούς αγίους σου πόδας ιερείς καί γέρον- / η τες 
-ΧειιιάρρεΤς. να του κάμης μία σου γραφήν νά πάϊ εις τόν άγι- / 12 ώτατον πάπα α­
πόφαση' νά δίξει πώς έσώσαμαι τήν έκκλη- Ζ13 αιαν το έπισκοπάτο) μας. Καί τί­
ποτε δέν θέλομαι, μόν τήν ί 1Λ ευχήν τοϋ άγιωτάτου πάπα και τήν έδικήν σου καί



παρακα(λοΰ)μαι την / 15 εκλαμπρώτητά οοι\ νά τοΰ καμης μίαν γραφήν νά παί 
εις τόν ά- / ,β ψέντι τόν Σαρλέτα τόν γαρδινάλι και νά τόν σπεδήρης τόν έπτο- / 17 
χόν δτι προβοδοΰμαι τόν έπτωχόν μικροί και μεγάλη.

; !Β έκ χειμάρρας αφοη'. '
/ 1β Της σής έκλαμπρώτητός δούλοι και οικέται:-
/ 20 Οί της γερουσίας δσοι τήν π(ατ)ρίδα ιθύνοντες, 'Ιερείς και λαοικοι / 21 α- 

παντε; ό δήμος, ό εις τήν διμιγορίαν συναθρισθεις υπέρ / 22 τής παρούσης πρε­
σβείας.

Στή σελ. 2 τού έγγραφου:
Γ 7 Έπολέμησαν οΐ έδική μας οι άρόανήταις, / 21 οι Αγόμενοι ζουλάτε; με 

τρείς φλάμπουρά- / 2!* ρέους και αίγύνη αΐμα μεγάλλων άπό τούς / 20 τούρκους, και 
άπό μάς τούς χριστιανούς, καί / 27. μέ τήν δόξαν τοΰ θ(εο)ΰ, περισώτεροι τούρκοι 
έσκο- / 2δ τώθησαν παρά χριστιανοί.

Στή σελ. 3 τοΰ έγγραφου:
4 Tip έκλαμπροτάτφ και τιμκοτάτω ήμών κυρίφ, τώ Κυρίφ άρχιεπισκόπφ τοΰ 

δτραντου:-

Σ Τ '

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Η  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  ΤΟ Ν  ΚΑ ΡΔ. Σ ΙΡ Λ Ε Τ Ο

Χιμάρα, 1 Σεπτεμβρίου 1578.

[Πρωτότυπο. Έκδίδεται γιά  πρώτη φορά άπό τόν κώδ. Vat. gr. 2124, έγγραφο 46].

Τώ έκλαμπροτάτφ καί εύλαβεστάτφ κ(υρί)ω ίλέρμφ Σαρλέτφ ήμών / 8 σεβα- 
σμιωτατφ κυρίφ χαίρει ν.

ί 3 ΚαΑώς ή σή έκλαμπρότης καλώς έπίσταται τά περί ήμών; ώς /* έρμηνεύς 
τών επιστολών τών παρ’ ήμών απεσταλμένων πρός τόν άκρον / 5 αρχιερέα, δι’ έτέ- 
ρας επιστολής ύπομνήσκομεν αύτώ τά περί τής Λ ήμετέρας ανάγκης πρός οικοδο­
μήν τής εκκλησίας τής ήμετέρας έπι- ,/7 σκοπής καί υπέρ τινών δπλων τών'απλώς 
παρ’ ήμίν καλούμενων καί /* ετζη ήρθε ό μπασαδοΰρος μας ονομα γγικος πάπανι- 
χό/.ας δπου τόν /° ήχα καί προβαδισμένον εις τόν άγιώτατον παπα. διά τό επισκο- 
πάτο / 10 μας όπου μάς έχαλασαν οι τοΰρκοι* τόν παρόν γγίκον τόν μπασαδοΰρον 
Ζ11 καί ετζοι τόν εύσπλαχνίσθη ό άγιώτατος πάπας και εδωκέν του σκου- / ' “ τα 
εκατόν, καί τά ήμφερε εδώ εις τήν χειμάρραν τών γερώντων και / ,3 έκάμαμε την 
εκκλησίαν και τήν έτελειώσαμαι μέ τήν δόξαν τοΰ χ(ριστο)ΰ και την / u ευχήν του 
άγιωτάτου πάπα. Καί αλη στράτα τό δεύτερον εδωκε / 15 του σκούτα πενήτα. Καί 
αυτόν προ6οδοι~μαι ιερείς καί γέροντες / ,0 εις τήν εκλαμπρότητα σου και τίποτες

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

δέν θέλομαι από τήν αφεντιά σου / 17 μόν θέλομαι μία σου γραφήν άπό τήν έκλαμ- 
πρώτητά σου νά πι- / 1Λ στεύψομαι δλη μικροί και μ (ε )γ ίά )λ ίο ι )  τόνα ίδούμαι τήν 
γραφήν σου (σβυσμένο: νά χαρού) / ,0 νά πιστιστέκομαι, δτι έτελιώσαμαι τό έ- 
πισκοπάτο) μας καί / 20 προσκυνοΰμαι τήν εκλαμπρώτητά σου οτι εχωμαι / 21 δι δλου 
τά; ελπίδας μας εις τήν παντίι )έρα τής βασιλείας σου / 22 και δέν θέλομαι άλλο τί­
ποτες ειμί γραφήν άπό τάς αγίας σου χεΐρας / 23 καί τήν ευχήν σου. ·

εκ χειμάρρας.  ̂  ̂ #
/ 25 Τής σής έκλαμπρώτητός δούλοι καί οικέται καί άπας οι τής / 20 γερουσίας, 

δσοι τήν π(ατ)ρίδα ιθύνουσιν ιερείς τε καί λαοικοι άπαντες Ζ27 καί απας ό δήμος ό 
εις τήν διμιγορίαν συ\αθρισθεΐς υπέρ τής παρούσης / 2R πρεσβείας. Έ ν μηνί
σεπ(τεμβ)ρίίου) αη' αφοί]'. -

Στή σελίδα 2 του έγγραφου:
/29 Καί έπολέμησαν οι έδική μας οΐ άρβανίταις, /*° μέ τρείς φλαμπουραρέους 

καί έγύνη αίμα μεγάλ(ο) 31/  άπό τούρκους καί άπό μας τούς χριστιανούς καί / 2?



ΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

μέ τήν δόξαν τοΰ χ(ριστο)ΰ περισίότεροι τούρκοι έ- / 33 σκοτο'ίθησαν παρά χρι­
στιανοί.

Στή σελ. 4 τοΰ έγγραφου:

Τώ έκλαμποοτάτο) και αΐδεοιμωτάτο) κ(υρί)φ καρδινάλει Οαρλέτω ήμών σε- 
βασιιιωτάτο) κ (υοί) ο): -t I S ' i

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς :
8. μπαααδονρος: πρεσβευτής; (ιταλ. ambasciatore).

21. παντιέρα: σημαία *1ταλ. bandiera).

Ζ '
Τ Ρ ΙΤ Η  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  ΤΟ Ν  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  ΙΓ '

Χιμάρα, 1 Σειττεμβρίου 1578.

[Ποωτότυττο. Έκδίδεται γ ιά  πρώτη φορά άττό τόν κώδ. Vat. gr. 2124, έγγραφο 171.

Τώ παναγιοπάτο) καθόλου ακρον άρχιερεΐ τής πρεσβυτέρας / 2 ρώμης, τής 
καθολικής τε και άποστολικής εκκλησίας προέδρω / 3 κύριω ήμών, τφ κ(υρί)ω γρι- 
γο ρίω δεκάτο) τρίτο) πάπαν ή τής / '  ήπηρίας ήτοι τής χειμάρας γερουσία καί α- 
παντες ίερομίένοι) τε / 5 και λαοκοι άσπαζομένο τούς αγίους αύτοΰ πόδας χαίρειν:-

/ Γ’ + ΤαΤς παρωχημέναις ήμέραις ήτοι μησί τοΰ γγίκου παπανικόλα ήμε- / 7 
τέρου πρεσβειος καταλεπτώς ύπομνήσκομεν τή σή παναγιώτι περί τής / 8 ήμετέ­
ρας ανάγκης. Και πώς δι’ α’ιτίας τών άθεων ασεβών καί έχθρών / Β τής τοΰ χ(ρι- 
στο)ΰ καθολικής πίστείυς. ήμετέρα εκκλησία ήτοι επισκοπή ήρη- / 10 μώθη άπό τούς 
άγαρηνούς· και ετζη έστήλαμεν τόν έδικόν μας μπασαδέρον, /"  γγίκα παπανικό­
λα, εις τήν ευσπλαχνίαν τής καθολικής πίστεως εις τόν / 12 άγιοηατον πάπα. και 
ετζη τόν εύσπλαχνίσθη. διαύτο Έπισκοπάτω ,/13 μας. Καί εδο>σέ του εις τό πρώτον 
σκούτα έκατών και ήμφερέτα. Καί μέ τήν / η δόξαν τοΰ Χ(ριστο)ΰ έκάμαμε την 
έκκλησίαν και έσώσαμεν την εις δόξαν /"  χ ( οιστο) ΰ τοΰ παντοκράτωρος. Και 
με τήν ευχήν τοΰ άγιωτάτου πάπα. Έτελειώθη τό / ,<! παρών έργο)ν. Καί πάλιν ήρθε 
ε’ις τό πρώτον και εις τό δεύτερον, και τό δεύτερον / Ι7 εδο>σέν του ό άγιωτατος 
πάπας σκούτα π ενή τ α ., .Κ α ί τόρα παρακα- ,/18 λονμεν τήν παναγιώτι σου, κα'ι ά- 
σπαζομένσθαι τούς άγιους σου πόδας / 19 αύτοΰ προβοδοΰμεν τόν μπασαδοΰρον μας, 
όνομα γγϊκο παπανικόλα /-’° εις τήν παναγιώτι σου και τίποτες δέν θέλομεν άπό

* f  /Ο 1 / Λ /■ t  / 1 1  1 f  'την παναγιώτι σου / - 1 μον θελομαι μιαν σου γραφήν, απο τας αγίας σου χειρας 
νά πιστεέψομαι δ- / 22 τι εχωμαι δλη μας τήν ελπίδα εις τήν παναγιώτη σου και τήν 
αγίαν σου ευχήν.

/-3 Έκ πολεως Χειμάρρας, τής ύπηρίας, μη ν ί σεπ(τεμ6)ρ(ίου) εις τήν α' 
φφοή:-

/-'  Τής σής παναγιότητος δούλοι και οικέται / 25 Οί τής γερουσίας και τήν 
π(ατ)ρίδα ιθύνοντες ιερείς τε καί λαϊκοί. / ΒΠ Καί απας όμοΰ ό δήμος τής δε τής 
επαρχίας, οί συναθροισθέντες /■' πρός τήν τών ε’ιρημένων τής γερουσίας ευκλεών 
άνδρών δημηγορίας περί /-* τή; παρούσης πρεσβείας γινομένην:-

Εΐς τήν σελ. 2 τοΰ έγγραφου:
/20 Καί έπολέμησαν οί έδική μας οί άρβανί- / 30 ταΐς οί λεγόμενοι ζουλάτες

* * ί t \ ί f w / λ 5 /I» ί ’με τρεις φλα- / 3| μπουραρεους και εγινη αίμα μεγαλον εις /  “ τους τουρκους και 
σέ μάς τούς χριστιανούς, καί / 33 μέ τήν δόξαν τοΰ χριστοΰ περισώτεροι /31 τούρ­
κοι έσκοτοχθησαν παρά χριστιανοί

Εις τήν σελ. 3 τού έγγραφου:
-f Τώ παναγιωτάτω καί οικουμενικό) πατριάρχη καΐ ήμών κυρίω τώ καθόλου 

άκρου άρχιερεί τής πρεσβυτέρας ρώμης, κ(υρί)ω γριγορίο) δεκάτφ τρίτφ:-



DONALD M. NICOL
Καθιινηιοϋ ιού Πανεπιστημίου ιού Λονδίνου

Τ Α  Μ Ε Τ Ε Ω Ρ Α
( Α Ρ Ο £ Ρ Α £ Μ Α )

'Ένα άπ* τά μεγαλύτερα μοναστικά κέντρα τής ’Ορθοδοξίας 
στήν καρδιά τής Θεσσαλίας

Μετάφραση: ΒΑΣΟΥ ΚΑΛΟΓΙΑΝΝΗ

10. ΜΕΤΕΩΡΑ ΚΑΙ ΣΕΡΒΟΙ
Τον Φεβρουάριο του 1347, ό εμφύλιος πόλεμος τέλειωσε κι* ό Κατακου- 

ζηνός μπήκε οι ήν Κωνσταντινούπολη θριαμβευτικά και στέφθηκε Αύτοκρά- 
τορας, ώς Ιω ά ννη ς  4ος. "Ομο>ς, ήταν αργό γιά να παλινορθώση μαζί και τό 
κύρος τής καταπεσμένης Βυζαντινής Αυτοκρατορίας.

Σχεδόν ολόκληρη ή Μικρά Αοία, άπό συνέπεια παραχωρήσεων είχε π έ ­
σει στά χέρια τών Τούρκων, ενώ, ο' αυτό τό μεταξύ ύ δυτικός Ντουσάν κυρι­
αρχούσε στό μεγαλύτερο μέρος τής Μακεδονίας και τής Θράκης,

Ή Θεσσαλονίκη είχε άπομονωθή απ’ τήν Βυζαντινή πρωτεύουσα. Ό  ’Ι ­
ωάννης "Αγγελος αγωνιζόταν νά κράτηση τήν ’Ή πειρο και τή Θεσσαλία μ έ­
χρι ιό 1348, ύπότε πέθανε, σάν έ'να άπό τά άπειρα θύματα τοϋ «Μαύρου Θανά- 
ιου» (ιής Πανώλης), πού οάρωνε τότε τήν Ευρώπη.

Σχεδόν αμέσως, δυό ΣερΑικές στρατιές έπέδραμαν έναντίον τής Ε λ λ ά ­
δος. Ή  επιδρομή στή Θεσσαλία είχε σάν αρχηγό, £ναν απ’ τούς φημισμένους  
Στρατάρχες ιού Ντουσάν, τόν Γρηγόρη ΓΓρελιούμπ, τή στρατιά τοϋ οποίου, 
κατά τύ μεγαλύτερο μέρος συνέθεταν τ’ 'Αλβανικά φύλα. Ή  κατάκτηση αύτή, 
φαίνεται οτι εγινε άναίμακτα. Και δέν υπάρχει αμφιβολία δτι ή φήμη τοϋ φι­
λελληνισμού τοϋ Ντουσάν, προέτρεξε μαζί μέ τή φιλανθρωπία του. ’Έτσι, τό 
Νοέμβριο του 1348, αύτός ό φιλόχρηστος αρχηγός αντάμειψε τούς καλογέρους  
δυό Θεοσαλίκών Μοναστηριών, πού τόν υποδέχτηκαν μετά φανών καί λαμ- 
ηάδοιν, δπο>ς λέμε, παραχοφώντας τους προνόμια προστασίας και ιδιοκτησίας.

Τό ενα απ’ αύτά ήταν τό Μοναστήρι τοϋ Ά γιου  Γεωργίου τών Ζαβλανίων, 
στό κοντινό τών Τρικάλων Κόρμποβο καί τ’ άλλο ήταν εκείνο τής Παρθένου  
τής Αυκοσάδας, κοντά στό Φανάρι τής Καρδίτσας, τό οποίο (δπως ξέρουμ ε),  
είχε ίδρυθή απ’ τή χήρα του ’Ιωάννη Δούκα, κάπου 60 χρόνια πιο μπρός.

Τύ σημαντικό είναι δτι άμφότερα τά Μοναστήρια, είχαν τηιηθή μέ προνό­
μια απ’ τόν Αύτοκράτορα ’Ανδρόνικο Γ \  όταν αύτός βρίσκονταν οτή Θεσσα­
λία τό 1336. Ό  Ντουσάν ύποοτήριξε μέ εκδηλωτική έμφαση πώς ήταν ό διά­
δοχος τών Βυζαντινών Αύτοκρατόρο>ν στήν Γρεκία (Ε λ λ ά δ α ) .

Κατά τό τέλος τοΰ 1348, ή Σέρβική καιάκτηση τής Θεσσαλίας ουμπληρώ-

* Συνεχεία έκ toft προηγουμένου τόμου, σελ. 743.



Ε Σ Τ ΙΑ »

θηκε μέ εξαίρεση λίγω ν θέσεων, στα παραθαλάσσια δπου ασκούνταν ακόμη ό 
έ λ ε γ χ ο ς  τών Βενετσιάνων και τών Καταλανών. ,.

Τόν ίδιο καιρό, μιά άλλη Σέρβική στρατιά έπέδραμε κατά τής Ηπείρου  
και κατά τό Γενάρη τοΰ 1339. ό Ντουσάν, μπόρεσε νά συμπληρώση τόν τίτλο 
τοΰ «Αύτοκράτορος Σέρβων και Ε λ λ ή νω ν»  μέ κείνους του «Δεσπότη τής ’Ά ρ ­
τας και Κόμη τής Βλαχίας» (Θεσσαλίας).

Τ όιε  χώρισε τά Ε λ λ η ν ικ ά  εδάφη σέ δυό επαρχίες: Τής Θεσσαλίας, τήν 
διακυβέρνηση τής οποίας άνέλαβε ό κατακτητής της Γρηγόρης Πρελιούμπ, 
στόν όποιο παραχωρήβηκε ό Βυζαντινός τίτλος τοΰ «Καίσαρος» κΓ ό όποΤος έ­
γ ινε  σύζυγος τής κόρης τοΰ Ντουσάν Ειρήνης, μαζί μέ τήν όποία έκαμαν διοι­
κητική καθέδρα τους τά Τρίκαλα. Ή  ’Ή πειρος και ή 'Ακαρνανία, ύπήχθησαν 
στήν διοίκηση τοΰ Συμεώ ν Ούρός. μιλαδερφοΰ τοΰ Ντουσάν, ό όποιος έλαβε 
τή θέση τοΰ «Δεσπότη».

Ό  Ούρός, άντίθετα άπ’ τόν Δουσάν, (δπως αναφέρει τό «Χρονικό τών Ί -  
ω αννίνω ν»), ήταν μισός "Ελληνας, γιατί μητέρα του ήταν μιά αρχόντισσα 
τών Παλαιολόγων. Ή  "Αννα τής Η πείρου, καίτοι είχε ύποταχθή στή μοίρα 
τής Σέρβικης επιδρομής, τά κατάφερε νά βγή σώα απ’ αύτή. Βρήκε ένα δεύ­
τερο σύζυγο, έναν γυναικάδελφο τοΰ Ντουσάν π ’ ονομάζονταν Ιωάννης Κο- 
μνηνός Ά σάν, τόν όποιο έκαμε κυβερνήτη τών κτήσεων της στήν ’Αλβανία.

Ό  γιός της Νικηφόρος, πούχε παντρευτεί ή θυγατέρα τοΰ Ιω ά ν ν η  Κα- 
τακουζηνοΰ. ύποστήριξε τόν πεθερό κατά τή διάρκεια τοΰ έμφυλίου πολέμου 
και ανταμείφτηκε γ ι ’ αύτό μέ μιά κτήση στόν Ελλήσποντο.

Ό σ ο  διήρκεσε ή βασιλεία τοΰ ’Ιωάννη Δ ' ,  ό Νικηφόρος μπορούσε νά ξα- 
ναγυρίση στήν ’Ή πειρο  γιά νά διεκδίκηση τήν κληρονομική διαδοχή του, Ή  
θωμαΐδα, ή κόρη τής "Αννας, ώστόσο. ήταν τώρα σέ ηλικία γάμου καί γινό­
ταν σκέψη νά στεφανωθή τόν νέο  Σέρβο Δεσπότη τής ’Ηπείρου Συμεών  
Ούρός. ^

Ή  γραμμή τών Ε λ λ ή ν ω ν  Δεσποτών τής Η πείρου, μπορούσε μ’ αυτόν τόν 
τρόπο νά συνεχιστή στήν Βορειοδυτική Ε λλάδα . Εθνικά δμως, τοΰτο δέν  
είχε  ούσιαστική σημασία.

Ή  θοηιαΐδα ή ίδια, ήταν μισή Έ λληνίδα  και μισή ’Ιταλίδα. Ό  νέος πα­
τριός της ήταν Βούλγαρος. Και τά τρία παιδιά ποΰδωσε στόν Σέρβο ήντρα 
της. ήταν άπό άποψη έθνικότητος, άπροσδιόριστης γενιάς, θρησκευτικά έν 
ιούτοις, ανήκαν στό αύτό είδος. Γιατί, ή Σεοβική, ή Ε λληνική  κΓ ή Βουλγά- 
ρικη αριστοκρατία τής Βορείου Ε λλά δος , συνενώνονταν μέ τόν κοινό δεσμό 
τής ’Ορθόδοξης πίστεως καί δυό άπό τά παιδιά τής θωμαΐδος και τοΰ Ούρός, ό 
’Ιω άννης Ούρός και ή Μαρία ’Αγγελίνα, υπήρξαν βαθειά συνδεδεμένοι μέ 
τήν ϊδρυση καί εξέλιξη τών μεγαλύτερων Μοναστηριών τών Μετεώρων.

Αύτό συνέβη κάτω απ' τήν φιλειρηνική κΓ εύσπλαχνική προστασία τοΰ 
Στέφανου Ντουσάν καί τών συγγενώ ν του στή Θεσσαλία, μερικοί άπ’ τούς ο­
ποίους (τούς Ερημίτες) ζώντας στούς Βράχους τών Σταγών, πείσθηκαν νά  
υιοθετήσουν μιά πιότερο τακτική φόρμουλα τΰς μοναστικής ζωής.

1 1 , Η  ΠΡΟΦΗΤΕΙΑ ΤΟΤ Ο Σ Ι Ο Υ . . .

Ελάχιστα πράγματα είναι γνωστά γιά τό καθεστώο τοΰ Γρηγόρη Πρελι­
ούμπ και τής συζύγου του Ειρήνης στα Τρίκαλα. ^

ΤΤολύς άπ’ τό χρόνο του σπαταλήθηκε οπωσδήποτε κατά τών ’Αλβανών, 
οί όποιοι είχαν αρχίσει νά εγκαθίστανται δλο και πλατύτερα καί ολο καί πιο 
επιθετικότεροι καί πιο πολυάριθμοι στήν Ελλάδα. Κι έπιτυχημένα δπως φα -



νεται άκόμα, ύπεραγωνίστηκε κατά τοϋ ’Ιωάννη Κατακουζηνοΰ πού πάσχιζε 
νόποκαταστήοη τήν ύπαγωγή τής Θεσσαλίας, στή Βυζαντινή Αύτοκρατορία.

Αύτό πού είναι γνωστό γιά τούς Ερημίτες τών Σταγών, ταυτίζεται μέ τή 
«Ζιοή» τοΰ 'Αθανασίου, τοΰ ιδρυτή τής Μονής τοΰ Μ εγάλου Μετεώρου.
” Ό  'Αθανάσιος τόν όποιο θά μπορούσε κανείς νά ύποθέση εύγνώμονα γιά 

τή Σέρβική προστασία, ό όποιος δμοις είχε μιάν άκριβή άντίληψη γιά τά πρά­
γματα τοΰ κόσμου καί γιά τή ματαιοδοξία τοϋ Πρελιούμπ, τόν έπέπληξε γιατί 
έξεθείαζε τή στρατιωτική δύναμή του κΓ ακόμα γιά τό γεγονός τής περιστο­
λής τών ’Αλβανών μέσω τής ύπογραφής μαζί τους μιας συμφωνίας. Και του- 
λεγε νά μην έπαίρεται τόσο γ ι ’ αύτό, γιατί: «σύντομα θά πληρώσης δλ ’ αύτά, 
μέ τό ϊδιο σου τό αίμα»..  .

Τό δώρο τής προφητείας ήταν μιά άπό τις ειδικές χάρες ή «χάρισμα» δπως 
άντιλέγεται.

Τόν Δεκέμβριο τοΰ 1-355, ό Στέφανος Ντουσάν πέθανε κι’ ή μεγάλη «Αύ­
τοκρατορία» πού αύτός είχε ο’κοδομήσει, άρχισε αμέσως νά ξυλώνεται.

Ό πω ς καί στήν περίπτωση τών διαδόχων τοΰ Μ εγάλου Αλεξάνδρου, οι 
συγγενείς κΓ οί άξιωματοΰχοι τοΰ Ντουσάν άνακήρυξαν τήν άνεξαρτησία 
τους, στις 'Επαρχίες πού κυβερνούσαν έν  όνόματι τοΰ θρόνου.

Ό  Συμεών Ούρός, ό Δεσπότης τής ’Ηπείρου, έγκατέλειψε έσπευσμένα  
τήν Ελλάδα, γιά να στραφή κατά τοΰ γιοΰ του Ντουσάν Ούρός Ε '.

Ή  χήρα τοΰ Ντουσάν άντιστάθηκε στούς σκοπούς άμφοτέρων. κατά τήν 
ώρα πού οί Σέρβοι Εύγενεϊς, δροΰσαν ό καθένας γιά τά προσωπικά τους συμ­
φέροντα «γενόμενοι 10.000 κομμάτια».

Τό όνειρο γιά μιά Σερβοελληνική Αύτοκρατορία. ρεταλιαζόταν.
Οί Βυζαντινοί, ήταν εύχαριστημένοι πού άπαλλάσσονταν ετσι άπό έναν  

τρομερό εχθρό. "Ομως. ό θάνατος τοΰ Δουσάν, άφησε όνοιχτό τό δρόμο γιά 
εναν άλλο εχθρό, άκόμα πιο επικίνδυνο και επίμονο. ΚΓ αύτοι ήταν οί Τούρ­
κοι. πού μόνο τό σιδερένιο χέρι τού Ντουσάν, τούς κρατοΰσε μακρυά άπ’ τήν 
Ελλάδα και τά Βαλκάνια.

Ή  Βυζαντινή Αύτοκρατορία. έχοντας νά γιατρέψη τρομακτικές πληγές  
άπ' τόν έμφύλιο πόλεμο, δέν θά μπορούσε νάντέξη και σέ νέο  κακό γιά πολύ. 
Και ήιαν, οπωσδήποτε — δπως γράφει χαρακτηριστικά στ’ ’Απομνημονεύματά  
ίου ό Κατακουζηνός —  ανίκανη νά έπωφεληθή άπ’ τήν συγκατάβαση τούτη 
τών Σέρβων, ακριβώς έξ αιτίας τών οικογενειακών της ταραχών.

Ό  Κατακουζηνός ό Ϊδιος, ύποχρεώθηκε νά παραιτηθή στά 1354, κι' ό άν- 
τίπαλός του ’Ιωάννης Ε' Παλαιολόγος, βασίλευε ώς Αύτοκράτορας στήν Κων­
σταντινούπολη.

· Γίολύ γρήγορα, μετά τύ θάνατο τοΰ Ντουσάν. ό Καίσαρας τής Θεσσαλίας 
Πρελιούμπ σκοτώθηκε πολεμώντας τούς ’Αλβανούς, δπως ακριβώς τδχε προεί- 
πει ό Αθανάσιος τών Μετεώρων.
, Μέ τόν Ούρός νά φ εύ γ η -ά π ’ τήν ’Ή πειρο και τόν Πρελιούμπ άπ’ τή 
Θεσσαλία, ή Βόρεια 'Ελλάδα, περιέπεοε και πάλι σ’ αναρχία.

Μιά καλή εύκαιρία προσφέρθηκε. στόν τελευταίο έπιζώντα αρσενικό γό ­
νο τοΰ Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου, νάποκαταστήση τά κληρονομικά του δικαι­
ώματα.

Ό  Κατακουζηνός, πούταν πεθερός του, ήταν τώρα έκθρονισμένος κι’ ό 
Νίκηφόρος δέν είχε νομικούς δεσμούς ύποταγής και νομιμοφροσύνης μέ τό 
νέο Αύτοκράτορα ’Ιωάννη Ε '.



ΕΣΤΙΑ*

Στα 1356, έγκατέλειψε την έξουσία του στον Ε λλήσποντό και άνοιξε πα­
νιά γιά τή Θεσσαλία, οι κάτοικοι τής όποιας τον υποδέχθηκαν ευνοϊκά, γιατί 
ενώ μπορούσαν νά μή λυπούνται γιά την άποχώρηση τοΰ Σέρ6ου αφέντη, δέν 
ανησυχούσαν κιόλας άπύ την απειλή των ’Αρβανιτών.

Ή  χήρα τοΰ Πρελιούμπ μέ τό γιό της θωμα Γΐρελιούμποβιτς έφυγαν έ- 
οιιευομένα από τά Τρίκαλα και βρήκαν καταφύγιο στή Σερβία. Ό  Νικηφόρος 
ιύτε διαπεραιώθηκε στην "Ηπειρο, δπου έτυχε θερμοτάτης υποδοχής, γιατί, 
πάνω άπ’ ολα προερχόταν άπ’ τή γραμμή τών Πριγκίπων πού γιά τόσα πολλά  
χρόνια, διεκδίκησαν βήμα προς βήμα τήν έλευθερία τής Ηπείρου.

1 2 . ΟΙ ΓΑΜΟΙ ΤΩ Ν  ΟΥΡΟΣ
Ό  Νικηφόρος τά κατάφερε νά κρατήση τή Θεσσαλία και τήν νΗπειρο 

κάπου τρία χρόνια και δύο μήνες.
Γιά νά έξαγοράση τήν ουνείδηση τών Σέρβων, χώρισε τήν 'Ελληνίδα σύ­

ζυγό  του Μαρία Κατακουζηνή. πού ήταν άφοσιωμένη ο αύτόν και παντρέφτη- 
κε μια Σερβίδα άρχόντισσα, μέ εξαιρετικές σχέσεις, τήν άδελφή τής χήρας 
τοΰ Ντουσάν. Ή  Μαρία, έτσι ύποτιμημένη και μες στή σύγχυση βρήκε κατα­
φύγιο μέ τον αδερφό της Μανουήλ στο Μυστρα τής ΓΤελοποννήσου. Και τότε 
άνταλλάχτηκε. δπως λέει ό Κατακουζηνός «ό χρυσός μέ μπρούντζο».

Οί Αλβανικές φ υλές  τής Η πείρου, πούχαν μάλλον προσκολληθεΐ στήν 
οικογένεια Κατακουζηνοΰ και ύποπτες στους Σέρβους. έκαμαν τήν ύπόθεση 
αύτή. αιτία πολέμου. Κι’ ό Νικηφόρος, σκοτώθηκε σέ μιά μάχη έναντίον τους 
κοντά σέ μιά πολιτεία τοΰ Αχελώου γύρω στά 1359, ένώ ή Μαρία Κατακου­
ζηνή, σύμφωνα μέ τό «Χρονικό τών Ίω αννίνω ν», τέλειωσε τις μέρες της στο 
Μοναστήρι τής Κυρά Μάρθας στήν Κωνσταντινούπολη.

Τρία χρόνια πρωτήτερα ό Συμεώ ν Ούρός, είχε άνακηρύξει εαυτόν «Αύ- 
τοκράτορα Σέρβω ν και Ε λλή νω ν»  στήν Καστοριά.

Ό  θάναιος τοΰ Νικηφόρου, τον ένθάρρυνε νά ξαναεπιστρέψη στήν Ε λ ­
λάδα καί νάνακηρύξη τή Θεσσαλία και τήν νΗπειρο, μέρος τής «Αύτοκρατο- 
ρίας» του.

Κατά τον χειμώνα τοΰ 1359, ή Θεσσαλία ζοΰσε και πάλι κάτω άπό τή σέρ­
βική κατοχή, £δρα τής οποίας είχε κάνει τά Τρίκαλα ό Συμεών ώς Αύτοκρά- 
ιορας. Τό Βασίλειό του ήταν μικρό, ά λ λ ’ οΐ προθέσεις του μεγάλες. Ό  Ζίρε- 
τσεκ, περιγράφει τόν Συμεώ ν ώς «προικισμένο μέ πολιτικό και στρατιωτικό 
ταλέντο» και ώς ύποπτο στους Σέρβους γιατί ανήκε κατά τό ήμισυ στους "Ελ­
ληνες. ΚΓ έτοι, τόν άναφέρουν συχνά, διάφορα σέρβικά ντοκουμέντα πού τόν 
μειώνουν χαρακτηριστικά.

Ή  Έ λληνοσερβική Αυτοκρατορία, πού ό Ντουσάν ήλπιζε νά ο’.κοδομήση, 
είχε περισταλεϊ στά μέτρα τοΰ τίτλου, ένός τμήματος τής Νότιας Μακεδονίας 
καί ιών πεδιάδων τής Θεσσαλίας. "Ομως. ό Συμεών, δέν έπαψε νά όνειρεύ- 
ειαι και να έπιδείχνη ολόκληρο τόν βυζαντινό τίτλο του, ώς Συμεών Ούρός 
Παλαιολόγος, αληθινός βασιλιάς και Αύτοκράτορας Ε λ λ ή ν ω ν  και Σέρβων και 
σπαταλοΰσε τήν προστασία του στή Θεσσαλία, μέ αύτοκρατορική συμπεριφορά.

Μερικοί απ ’ τούς καλογέρους τής Μονής 'Αγίου Γεωργίου, στά Ζαβλά- 
νια. γιά τή βοήθεια πού τοΰ παρέσχαν νά παλινόρθωση τό καθεστώς τής διοι- 
κήσεώς του στή Θεσσαλία, τροφοδοτήθηκαν μέ χρυσή σέσουλα, μέ προνόμια 
πού παραχωρήθηκαν γιά λογαριασμό τους άπ’ τούς τοπάρχες πρίγκιπες και 
τούς έξουσιαστές τής Βόρειας Ε λλά δος.

ΐι



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ Τ ΙΑ »*1

Τά ντοκουμέντα αύτής τής περιόδου είναι ένδιαφέροντα και ένδεικτικά 
για τήν προσοχή τών διαδοχικών κυβερνητών τών Τρικάλων, Ελλήνων καί 
Σέρβων, για νά κερδίσουν όλοι αυτοί, τή νομιμότητα και τήν εύνοια τών με­
γάλων Μοναστηριών τής περιοχής.

Γιά τούς Μοναχούς, αύτά δεν αποτελούσαν μόνον μια παντοδύναμη π νευ ­
ματική έπίδραση πάνω στή χώρα, άλλα καί μια πολιτική παντοδύναμη έπίσης 
έπφροή, πάνω στις περιοχές πού αύτοί έλ έγχα ν  καί στούς πιστούς, πού ζοΰ- 
οαν καί δούλευαν σ’ αύτές.

Οί Καλόγεροι ιών Μετεώρων, δεν είχαν ώστόσο, κατακτήσει ακόμα, τόσα 
πολλά άπό τά γήϊνα προνόμια κΓ υπευθυνότητες, πού συνταιριάζονταν μέ ι­
διοκτησίες εύρείας κλίμακος. "Ομως οί Σέρβοι διοικητές, το πραγματοποίησαν 
κι’ αύτό μέ τον καιρό.

Τό φθινόπωρο τού 1359, ύ Συμεών κινήθηκε για νά άπλώση τήν έξουσία 
του οτήν ’Ήπειρο, άφήνοντας τή σύζυγό του θωμαΐδα καί τά παιδιά του ’Ιω­
άννη καί Μαρία στα Τρίκαλα.

II ’Ήπειρος, κΓ ή ’Ακαρνανία, τά Γιάννενα κΓ ή ’Ά ρτα , ύποτάχτηκαν 
χωρίς άντίσταση. Ένώ δμως ό Συμεών είχε άπομακρυνθή άπ’ τή θεσοαλία,  
άλλος £νας άπαιτητής της, φάνηκε πάνο) στή σκηνή.

Ή  Ειρήνη, χήρα τού τελευταίου Καίσαρα Γρηγόρη Πρελιούμπ, πού δπως 
ξέρουμε, είχε καταφύγει στή Σερβία, ξαναπαντρέφτηκε έκεϊ. ΚΓ ό καινούρ­
γιος άντρας της, ήταν 2νας απ’ τούς Σέρβους εύγενείς  πούχε ύπηρετήσει τον 
Ντουσάν, ονομαζόμενος Ράντοολαβ Σλάπεν.

Ακολουθώντας τό Σέρβικά νόμο, πούχε κωδικοποιηθεΐ άπ’ τον ϊδιο τον 
Ντουσάν, ή Ειρήνη, διεκδικώντας τού πεθαμένου συζύγου τήν περιουσία, ξα- 
νάρριζε τά βλέμματά της στή Θεσσαλία.

Ό  Σλάπεν δέν έ'βλεπε τό λόγο γιατί νά μήν έχει δικό του κι’ αύτόν τόν 
τόπο καί στά 1360, μπαίνοντας επικεφαλής τής στρατιάς του κίνησε νά διεκδι- 
κήοη τά δίκαια τής συζύγου του.

Ό  Συμεών έν τούτοις, έπέστρεψε έσπευσμένα στά Τρίκαλα και πρόφτασε 
νά διευθετήση τά πράγματα προτού νδναι άργά. ’Έτσι, συμφωνήθηκε δπως ό 
γιος τής Ειρήνης, θυσίας Πρελιούμποβιτς, παντρεφτεΐ τήν κόρη τού Συμεώ ν  
καί τής θωμαΐδος, Μαρία Ά γγελ ίνα ,  πράγμα πού ικανοποιούσε καί τις δυό 
πλευρές. Καί τούτο τό γεγονός, έδωσε μεγάλες χαρές καί πανηγύρια στήν πό­
λη τών Τρικάλων.

Τότε ή Μαρία δέν ήταν περισσότερο από δέκα χρονών καί οί παληοί ν ο ­
μοκανόνες άπαγόρευαν τόν γάμο, άν δέν αναβάλλονταν γιά δυό χρόνια. ' Ό ­
μως ή γαμήλια τελετή έγινε πανηγυρικά άπ’ τόν ’Αρχιεπίσκοπο τής Λαρίσης.

'Ο Πρελιούμποβιτς έ'φυγε τότε στό Κάστρο τών Βοδινών ή τής ’Έδεσσας, 
ένώ ό πεθερός του Σ λάπεν ξαναγυρνοΰσε στήν Καστοριά...

1 3 .  Ο ΤΡΙΧΙΝΟΣ Σ Α Κ Κ Ο Σ  Κ Γ  Η  Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΝ Η  ΠΟΡΦΥΡΑ

Ό  Συμεών Ούρός προτίμησε τά πεδινά έδάφη τής Θεσσαλίας άπό τά κα- 
κοτράχαλλα βουνά τής Ηπείρου, πολλά άπ’ τά όποια, εύχαριοιοΰνταν νά 
τάφήση στούς ’Αλβανούς, άπ’ τούς οποίους, δυό καπεταναϊοι τους είχαν άπο- 
κτήοει τόν τηιητικό τίτλο τού Δεσπότη, δπως άναψ>έρει καί τό «Χρονικό τών 
Ίωαννίνων».

Μερικές περιοχές τής Η πείρου, κραιοΰνιαν ανεξάρτητες άπό κάποιους 
χωροδεσπότες, άλλά ή μοναδική σπουδαία πολιτεία πού παραμένει 'Ελληνική  
κΓ έλεύθερη άπ' τήν ’Αλβανική κατάκτηση, ήταν τά Γιάννενα.



ΙΡ Π Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

Ό  ’Αλβανός «'Δεσπότης» τής ’Ά ρτας, συνέχεια τής έπιτίθονταν, δμως 
και οί κάτοικοί της, γρήγορα προσκάλεσαν τόν Συμειόν, πάντοτε διαμένοντα 
στά Γιάννενα, νά  προσέξη τό γαμπρό του θωμα Πρελιούμποβιτς. ΚΓ έτσι στά 
1367 ό θωμάς, μαζί μέ τή γυναίκα του Μαρία - Ά γ γ ε λ ίν α Τ έφτασαν έκεΐ μέ 
μιά στρατιά.

Οί κάτοικοι τούς καλο;σώρισαν μέ ένθουσιασμό,. δν και σέ λίγο διαπίστω­
να ν  δτι: «’Έ φ ε ρ α ν  έναν μεγαλύτερο διάβολο πάνω τους, άπό τό ζυγό τών 
’Αλβανών άπ’ τόν όποιον άπαλλάχτηκαν κατ’ αύτόν τόν τρόπο. Γιατί τό άλε- 
πόδερμα μέ τό όποιο τόσο γρήγορα μασκαρεύτηκε ό θωμάς, άλλαξε σέ* λιον­
ταριού:*.

Οί άδυναμίες και ραδιουργίες τοΰ θωμά και οί καταστροφές πού προκά- 
λεσε στόν κλήρο καί στό λαό τών ’Iojavviviov. κατά τή διάρκεια τής Βασιλείας 
του, έπι δέκα εφτά ολόκληρα χρόνια άποτυπώνονται στό «Χρονικό τών Ίωαν-  
νίνων» πού γράφτηκε στά 1400.

«Μηδαμινός είναι ό διάβολος τοΰ κόσμου», γράφουν οί δυό Καλόγεροι 
πού τό συνέθεσαν, δταν ήρθαν σέ έπαφή μέ τό διάβολο τού θωμά τό γιο τοΰ 
Πρελιούμπ.

Σ ’ αύτό τό μεταξύ, Α λβανοί, ώς καπεταναϊοι «Δεσπότες» (Κυβερνήτες) 
είναι, γνοκττοί, οί Πέτερ Λιόσα, Δεσπότης τής ’Ά ρτα ς και Τζίν Μπούα Σπά- 
τα, Δεσπότης τοϋ ’Αχελώου.

Ενδιάμεσα σ’ αύτά τά γεγονότα ή Θεσσαλία βρισκόταν σέ εύτυχέστερη  
θέση κάτο) άπ’ τή διακυβέρνηση τοΰ Συμεώ ν Ούρός.

Οί Ά ναχω ρητές  τών Βράχων τών Μετεώρων, δπως κΓ οί Καλόγεροι τής 
Τρικαλινής Μονής, άπολάμβαναν τήν εύνοιά του καί τήν προστασία του.

Κατά τό Μάϊο τοΰ 1362, ό κυβερνήτης αύτός. έξέδωσε ένα διάταγμα, μέ 
τό όποίο διακανόνιζε τις ύποθέσεις τών «’Ασκητών πού ζοΰσαν στά σπήλαια 
τής Σκήτης τών Σταγών», άπαλλάσσοντάς τους άπό φορολογίες κΓ έπέμβαση 
τοΰ κυβερνήτη τους στό Κάστρο τών Σταγών, μέ μόνη άνταμοιβή του γιά δλ’ 
αύτά, νά προσεύχωνται διαρκώς γιά τή σωτηρία τής ψυχής του καί έκείνης 
τών παιδιών του. (Τ ό  ντοκουμέντο αύτό τό δημοσίεψε ό καθηγητής Βέης καί 
μιλάνε γ ι’ αύτό κΓ άλλου: ’Ιδές: Σολόβιεφ - Μοζίν, σελ. 89—96, άριθ. 33, 
σελ. 240—249.

Ό  πατήρ Νείλος, ό Πατέρας τής Κοινότητος (Κοινοβίου), ανέπτυξε πολύ 
καλές σχέσεις μέ τόν Συμεών. Ά λ λ ’ ό Σέρβος Αύτοκράτορας, παρακινούνταν 
άπό τήν ειδική διδαχή τοΰ ’Αθανασίου, ό όποιος κΓ εΤχε άνιδρύσει τό πρώτο 
καί πραγματικό «Ά έρ ινο  Μοναστήρι», πού τόνόμασε Μ εγάλο Μετέωρο καί 
τοΰ οποίου ή έπίδραση κΓ έπιρροή, προορίστηκε νάλλάξη άποφασισπκά τήν 
σταδιοδρομία, ένός άπ’ τά παιδιά τοΰ Συμεών, γιά τόν όποιον οί Άναχωρητές  
είχαν ένταλθή νά προσεύχ<υνται.

Ό  ’Ιω άννης Ούρός Παλαιολόγος. άδερφός τής Μαριαγγελίνας, γ εννή ­
θηκε περίπου στά 1349 κΓ δπως ήταν ή συνήθεια τών Βυζαντινών, έγινε συν- 
αυτοκράτορας μέ τόν πατέρα του, αν κΓ ήταν ακόμη παιδί πού βασίλεψε έτσι 
στά Τρίκαλα μέ τόν Συμεώ ν γιά κάμποσα χρόνια. .

’Έτσι δικαιολογείται, νά πιστέψουμε δτι παντρέφτηκε μιά κόρη τοΰ Ράν- 
τοσλαβ Σ λ ά π εν  καί τής Ειρήνης. Καί σύμφωνα μέ κάποιον ύπολογισμό, στά 
Βρόχια τοΰ Σ λά π εν , σκόπευε κατ’ εύθεϊαν στή διαδοχή τοΰ θρόνου τών Τρι­
κάλων, σάν πέθανε ό Συμεώ ν κατά τό 1371.

ί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Ό  Σλάπεν, ώστόσο, λέγεια ι δτι τον μάντρωσε στήν Καστοριά, δπου 
και τον τύφλωσε, προτοϋ τόν οτείλη νά ζήση μέ τό νεώτερο άδερ(ρό του Σ τ έ ­
φανο, ό όποιος είχε τήν £δρα του στά Φάρσαλα. (Ί δ έ ς  Μ. Λάσκαρη: «Βυζαν- 
ιινοοερβικά», Βέη: «Γενεαλογικοί Πίνακες τών Δεσποτών και Δυναστών τής 
Μεσαιωνικής Ηπείρου και Θεσσαλίας» κλπ.).

Είναι παράδοξο, πού ό ’Ιωάννης Ούρός, πού θά γινόταν ό δεύτερος ιδρυ­
τής (δωρεοκτήτορας) τής Μονής του Μεγάλου Μετεώρου και τοΰ οποίου ή 
φιλανθρωπία ήταν γνωστή και φημισμένη, δέν είχε έμπνεύσει κανένα σύγ­
χρονο Βιογράφο.

’Αλλά δέν υπάρχει άμφιβολία γιά τή ζωή του, πού συγκρίνεται μέ κείνη  
τοΰ ’Αθανασίου, ή όποία φαίνεται οτι έπέζησε. Και οί διάφορες περιπτώσεις 
τής ζωής του, συνέρραψαν τά ’ίχνη καί τις μαρτυρίες γΓ αύτόν.

Ή  ιστορία τής τυφλώσεώς του άπ’ τόν Ράντοσλαβ Σλάπεν, ξεπηγάζει άπό 
μιά Ιστορία τών Σλάβων, πούγραψε £νας Βενεδικτίνος Καλόγερος τό 1901. 
Αποτελεί όμως μέρος άπό μιάν άφήγηση, ή οποία ύπό ώρισμένους δρους φαί­

νεται νά μήν άνταποκρίνεται στά ιστορικά γεγονότα. Και κατά τή Βυζαντινή  
παράδοση οί Σέρ6οι, άπέκλεισαν τής διαδοχής δναν τυφλό άνδρα πού έπο- 
φθαλμιοΰσε τό θρόνο.

Συμπεραίνεται πάντως, δτι ό ’Ιωάννης Ούρός, βασίλεψε ώς Αύτοκράτο- 
ρας οιά Τρίκαλα, έπι κάμποσα χρόνια, ρετά τή θανή τοΰ πατέρα του, προτού 
παραιτηθή και γίνει καλόγερος.

Ά λ λ ’ ή μόνη πραγματική, χειροπιαστή μαρτυρία τής Βασιλείας του, φαί­
νεται δτι συνίσταται στά δυό Διαγγέλματά του μέ τά όποια παραχωρούσε προ­
νόμια στό Νείλο, Πρώτο τής Σκήτης τών Ερημιτών στούς Σταγούς, τά όποια 
κΓ υπέγραψε τό Νοέμβριο τού 1372.

"Αν πράγματι είχε άπαχθεΐ, τυφλωθή και τεθή έκτος μάχης, στά γρήγορα, 
δέν θά υπήρχε αύτό πού μας εκπλήσσει γιά την αύτοκρατορική καρριέρα του.

ΓΓ αύτό, είναι καλό νά παραδεχτούμε, δτι βρισκόταν σέ τέτοια κατάσταση 
και γΓ αύτό τό λόγο, άποκήρυξε τά εγκόσμια, δπως καί τό θρόνο του καί μπήκε 
οιήν μοναχική ζωή.

’Έτσι τά σχετικά ντοκουμέντα, αποδίδονται έσφαλμένα στον Συμεώ ν Ο ύ­
ρός, χρονολογούμενα στά 1358 και 1357. (Ί δ έ ς :  Λάσκαρη: 277— 94).

14.  Κ Α ΙΣ Α Ρ Ε Σ  ΤΗΣ Θ Ε ΣΣΑΛΙΑΣ
"Αν καί ή χρονολογία τής παραιτήσεως τού Συμεώ ν Ούρός είναι βέβαια, 

αυτός ό ’Ιωάννης Ούρός, ό γιος και διάδοχός του, ώς Σέρβος Αύτοκράτορας 
στά Τρίκαλα άφιερυ)θηκε στή μοναστική ζωή ύπό τό όνομα Ί  ω ά σ α φ  κατά 
τό έ'τος 1381, άφήνοντας τήν γήϊνη έξουσία του στον Καίσαρα ’Αλέξιο ’Ά γ ­
γελο, 2ναν 'Έλληνα, ό όποιος είχε παντρεφτεϊ μιάν θυγατέρα τοΰ Ράντοσλαβ 
Σλάπεν, τή Μαρία Ραντοσλά6α, τδνομα τής οποίας είναι γνωστό άπό £να ντο­
κουμέντο τοΰ J389, πού άναφέρεται στή Νέα Μονή τής Θεσσαλονίκης. ( Ί δ έ ς :  
Β. Αωράν «'Ένα νέο Μοναστικό Ίδρυμα τών Σοΰμνος: ΤΙ Νέα Μονή τής 
Θεσσαλονίκης, ΡΕΒ— X I I I  (19.55), 128— 50. "Ενας καλόγερος, ονομαζόμενο!; 
Φιλόθεος, τής Νέας Μονής, ύπηρέτηοε στήν Λύλή τοΰ Καίσαρος ’Αλεξίου  
’Αγγέλου στή Θεσσαλία, τό 1388. Ν. Βέη: «Ντοκουμέντα», I I ,  νουμ. β, σε- 
λις 25).

Τό Νοέμβριο τοΰ 1381 τά οδηγητικά φώτα τής Εκκλησίας καί τοΰ Κρά­
τους σι ή Δυτική Θεσσαλία, συναπαντήθηκαν στό Μοναστήρι τοΰ Α γ ίο υ  Νικο­
λάου τών Ζαβλανίων, γιά νά διακανονίσουν τις ύποθέσεις τής Πόρτα - Π ανα­
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γιάς, πούχε ίδρυθή κόπου εκατό χρόνια πρωτήτερα, άπό τόν ’Ιωάννη Δούκα.
Ό  Α ρχιεπίσκοπος fijr; Ααρίοης, προήδρεψε ο ’ αύτή τή σύναξη, οτήν ο­

ποία παρέστη κι' ό Καίοαρ Α λέξ ιος  Ά γ γ ε λ ο ς  μέ τήν Καισάριοαα σύζυγό του 
Μαρία και ϊσως καί τόν Ί ω ό ν ν η  Ούρός ΙΙαλαιολόγο, γνυκπό τώρα μέ «ιό άγ- 
γελικό και θείο /'νδυμα ιού Μοναχού Ίωάοαφ», ό όποιος, περιγράφεται οτά 
κείμενα ώς «Αύιοκράτορας - Καλόγεροί; Ίωάοαφ».

Ό  'Αλέξιος καί ή γυναίκα ιου άποκαλούνταν ώς «Οί δυό Καίοαρες πού 
με τή χάρη τοΰ θ ε ο ύ  και ιό /’λεος ιής δυνάμεώς μας, δ γιοι καί <|)ΐλάνθρο)ποι 
Κύριοι καί Λύιοκράιορες, πμονάρουν σοφά ιό καράβι τού Θεοοαλικού Κρά· 
ιους». Οί φιλάνθρωποι Λύιοκράιο ρες, πού £δο>σε ό ’Αλέξιος ’Ά γ γ ε λ ο ς  οιή 
οειρό ιού Καίοαρος και πού ιόν διώριοαν νό κυβερνά ίή Θεσσαλία, όταν ό 
'Ιω άννης Ούρός παραιιήθηκε, δέν άνατμέρονται. Ά λ λ ’ οί πιότεροι τους κατα- 
οιραιηγήΟηκαν, γιαιΐ κατά διαφόρους καιρούς, όιαμάχονιαν γιά τόν τίιλο τού 
Βυζα ν τι νού Λ ύ ι οκράτορα.

Μ ειαξύ 1376 καί 1379, ό τελευιαϊος γιός τού Ιω ά ν ν η  F / Παλαιολόγου, 
ό ’Ανδρόνικος Λ ',  κράιηοε τό θρόνο μέ ιόν γιό του ’Ιωάννη Ζ ', ώς ουναυτο- 
κράιορά ίου, Ό  ’Ιωάννης Ε' κραιήΟηκε οιήν έξουοία ιό 1379, μέ τή βοήθεια 
ιού νεώτερου γιού ιου, Συναυιοκράιορα Εμμανουήλ. ’Ά λ λ ο  ζεύγος Αύιο- 
κρατάρων, μπορεί νάναφερθή δτι κυβέρνησε τή θεοοαλία, άλλά δέν υπάρ­
χουν όρισιικές λεπτομέρειες.

'() ιίιλος ιού Καίοαρος πού κράιηοε ό Α λέξιος, διατηρούνταν άπό τόν 
καιρό τού πεθερού του Γρηγόρη IΠρελιούμπ, δίαν αύιός βασίλευε οτά Τρί­
καλα. ΚΓ αύτό μπορεί νά μάς δείξη ότι κάποια ουμφωνία ύπήρχε άνάμεοα 
οτόν Πρελιούμπ καί ο ιούς Βυζανιινούς Αύιοκράιορες, σχειικά μέ τήν διακυ­
βέρνηση ιής Οεοοαλίας, Ή οιόοο, έλάχιοιες  άμ^ριβολίες υπάρχουν έπΐ τού 
διτ ά Α λ έξ ιο ς  £λα6ε αύιόν  ιόν ιίιλο άπ’ ιό Ηυζάνιιο ή άπ’ ιήν Σερβοκρατία, 
(Σ ά ν  ιέιοιοι Καίοαρες άναφέρονιαι οί ’Αλέξιος καί Μανουήλ ’Ά γ γ ε λ ο ς  Φί­
λα νΟοοπιινός ώς «τ'Επικερναΐοι» δπως ιούς άνα<|>έρει ό Χαλκοκονδύλης Συρ- 
γιάννης ΙΤαλαιολόγος κλπ.;.

Γιά μερικά ά/Γ ιά ιελευταϊα χρόνια, npiv άιΓ ιήν έπιδρομή τών Τούρκων, 
ή θεοοαλία υπήρξε όπτυοδήτιοιε Βυζανιινή Επαρχία κα) πάλι. Τά πιότερα 
άπό ιά πιό άπόμακρα οημεϊα της Αύιοκραιορίας ιού Νιουοάν δπως τά Γιάν­
νενα καί Τρίκαλα, δέν μπορούσαν ιιιά νά παραμείνουν ενωμένα ατό Βασί­
λειο τής Σερβίας.

Οί κάτοικοί τους, έν  δψει τής προελάοεως τών Τούρκο>ν οιήν Ευρώπη, 
προοέβλεπαν πρός ιούς Αύιοκράιορες ιής Κοινό τ α ν τ ι νου πόλεως καί δχι πρός 
τούς Σέρβους Τσάρους γιά ύποοιήριξη, οί οποίοι κΓ αύτοί άνπμετώπιζαν 
δπως καί ή Ε λλά δα , ιήν ιούρκικη έπιδρομή.

Ό  Βυζα νι ιός Αύτοκράιορας ’Ιωάννης Ε' κυβερνούσε τώρα τή Πόλη, χά­
ρη ο ιή ν  εύνοια ιού ΌΟωμανού Σουλτάνου. Ό  γιος τού 'Ιωάννη Μανουήλ, ά- 
πογοηιευμένυς άπ' τήν καιροοκοπία ιού τιαιέρα του, τ’ίκαμε μιάν άπόπειρα 
νάνιιμειωπίοη ιήν δύναμη ιών Τούρκων, άνακηρύοοοντας τόν έαυτό του ώς 
Αύτοκράιορα ίής Οεοοαλονίκης, οιά J382

Ή  δεύιερη πόλη ιής Αύιοκραιορίας, £γινε ή πρωτεύουσα δλων έκείνο>ν 
πού προιιμούοαν νά τιεΟάνουν παρά νά άτηιασΟούν. Ό  Μανουήλ, ήλπιζε σιήν 
ύποοιήριξη άπό πολλές πλευρές κΓ όχι λιγώιερο φυσικά κΓ άπ’ τούς κυβερ­
νήτες τής Θεσσαλίας καί τής ’Ηπείρου. Γιατί, γινόταν άντιληπτό δτι t)v οί 
Τούρκοι έπαιρναν τή Σαλονίκη, τότε ή κατάκτηση τής 'Ελλάδος ήταν μόνον 
f-να άτιλό ζήτημα χρόνου.



'Ο Αλέξιος εγκαταστάθηκε γιά καλά στην Συμπρωτευουσα και γιά τί­
ποτε δέν ήθελε νά τήν δή νά πέφτη στά τούρκικα χέρια.

Ό  Θωμάς Πρελιούμποβιτς, ό στερνός Σέρβος πρίγκιπας, πού παρέμενε  
οι ό Ε λληνικό έδαφος, σχεδόν αναγνώρισε τόν Μανουήλ ως κυρίαρχό του, 
όιαν μάλιστα έπικυρώνονταν ό τίτλος τοΰ Δεσπότη άπό £να Βυζαντινό Αυτο- 
κράτορα.

"Ομως. οί θαρραλέες προσπάθειες τοΰ Μανουήλ νά κρατήση μακρυά τήν 
τούρκικη πλημμύρα, υπήρξαν μάταιες. Ή  σύντομη «Αύτοκρατορία» τής Σ α ­
λονίκης, κατέληξε στά 1387 σέ άδιέξοδο, δταν υστέρα άπό μακρυά πολιορκία, 
οί κάτοικοι άνοιξαν τις πύλες στον Χαϊρεντιν Πασα, στρατάρχη τοΰ Σουλτά­
νου. Τό γεγονός αυτό, είχε προβλεφθεϊ άπ’ τόν ’Αθανάσιο τών Μετεωρων, λ ί­
γα χρόνια νωρίτερα. Δ έν  εγινε δμως άποδεκτό, γιατί ήταν σκληρό τό προμάν- 
τεμπ οτι οί άπιστοι Τοΰρκοι θά γίνονταν κύριοι δχι μόνον τής Θεσσαλονίκης, 
άλλά ολόκληρης σχεδόν τής Βυζαντινής Ε λλά δος και τής ϊδιας τής Πόλης.

1 5 .  ΤΑ ΜΕΤΕΩΡΑ ΚΟΙΤΙΔΑ Π ΙΣ Τ Ε Ω Σ  
ΣΤΗ Ν  ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑ

Στις 15 ’Ιουνίου 1389. οί Σέρβοι κατέβηκαν ολοένα μαχόμενοι, προς τόν 
κάμπο τοΰ Κόσσοβο, τήν πεδιάδα τοΰ Κοσσιφοπεδίου. Έκεΐ, κερδήθηκε ή πρώ­
τη μεγάλη νίκη στήν Ευρώπη, τής Η μισελήνου, έπι τοΰ Σ τα υρ ο ΰ ..  .

Οί όρδές τοΰ Χαϊρεντιν πασα, πήρανε μπάλλα, τά μετερίζια τών Βυζαν­
τινών και τών Σέρβων τής Μακεδονίας καί είσήλασαν βαθειά στις Δαλματικές 
ακτές.

Κατά τό 1385, έφθασαν τά τούρκικα στίφη στά βόρεια σύνορα τής Θεσσα­
λίας. Αύτή τή χρονιά, ένας ιερωμένος, ό όποιος αντέγραφε ένα χειρόγραφο  
γιά «τόν Αύτοκράτορα, τόν άγιώτερο δλων. Ίωάοαφ», στά Μετέωρα, πρόσθεσε 
μιά οημείο)οη, στήν εργασία του εκείνη, σύμφωνα μέ τήν όποία, «Οί Τούρκοι, 
είχαν, μέ τή θέληση τοΰ θ εο ΰ  καταλάβει τήν πόλη τής Βέρροιας κι’ δλον τόν 
κόσμο ένα γύρο)». .  .

Στις άρχές τοΰ 1386, ό Χαϊρεντιν. ήδη εκπρόσωπος τοΰ Σουλτάνου στή 
«•Ρωμανία» ή Ευρωπαϊκή Τουρκία, συνοδευόμενος άπ’ τόν Αύτοκρατορικό Στρα­
τηγό, Έβρενός Μπέη. μπήκε στ’ άνατολικά πεδία τής θεσσαλικής γης, άπ’ τό 
δρόμο τοΰ Κίτρους (Κατερίνης) και προσέβαλε τή Λάρισα, ή όποία καϊ θάπε- 
φτε τότες στά τούρκικα χέρια, αν ό Χαϊρεντιν δέν πέθαινε κατά τή διάρκεια 
αυτής τής εκστρατείας.

Ά λ λ ’ ό ’Αλέξιος, κρατήθηκε στά Τρίκαλα, γιά λίγα χρόνια, συνταιριάζον­
τας ίσως τήν εύχή τών Τούρκων τής Σαλονίκης. Αύτός, είναι έλάχιστα γνω ­
στός γιά δράση ώς διοικητής τής Θεσσαλίας, και κυρίως άπό μιάν άπόπειρά 
του νά συμβιβάση μιά διαμάχη πούχε ξεσπάσει άνάμεσα στους Καλογέρους  
τών Μετεώρων.

Τό Δεκέμβρη τοΰ 1389, άπασχολοΰνταν μέ τις υποθέσεις του τής Θεσσα­
λονίκης. Και λέγεται οτι εκτοτε, σπατάλησε κάπου τέσσερες μήνες στήν αυλή  
τοΰ Σουλτάνου Μπαγιαζήτ Α', πού άνέβηκε στο θρόνο έκείνη τή χρονιά, μέ 
τόν όποιο, είναι σκληρό νά λεχθή δτι έπεζήτηοε κάποια συνεννόηση.

Στον καισαρικό θώκο τής Θεσσαλίας τόν διαδέχθηκε ό γιός του ή άδερ- 
φός του Μανουήλ ’Ά γ γ ε λ ο ς  Φιλανθρωπινός, πού στάθηκε ό τελευταίος στήν 
ιστορία του τόπου, πού έφερε τόν βυζαντινό τίτλο τοΰ Καίσαρος.



’Ελάχιστα όμως είναι γνωστά γΓ αύτόν. Τδνομά του άναφέρεται σ’ ένα  
ντοκουμέντο τών Μετεωρίτικων Μοναστηριών, κατά τά έτη 1392— 1393. (Πι­
θανόν, δπως άναφέρει ό Βέης στά «Ντοκουμέντα» του, νά γίνεται σύγχυση μέ 
τήν ταυτοποίησή του μέ τον Καίσαρα τής Θεσσαλίας, πού ονομάζονταν «Φιλα- 
νινός» άπ’ τον ιστορικό Κριτόβουλο. Πάντως ό γιός του Μιχαήλ παντρέφτηκε 
μιά Σερβίδα άρχόντισσα και πήγε νά ζήση στό Νόβο Μπρνό, δπου έγέννησε  
δυό γιούς. Ό  ένας ονομάστηκε Μιχαήλ ’Αγγέλοβιτς κΓ έγινε  Βοϊβόντας τής 
Σερβίας ύπό τόν Δεσπότη Λαζάρ. Ό  άλλος, έγ ινε  Μουσουλμάνος, μέ τδνομα 
Μωάμεθ ’Αγγέλοβιτς κΓ έγ ινε  πιότερο γνωστός ώς στρατηγός και τελικά ώς 
Μ πεηλέρμπεης (Ά ντιβασιλιας) τής Ρωμελίας (Ε λ λ ά δ ο ς ) ,  ύπό τόν Σουλτάνο  
Μωχάμετ Β ' ) .

Είναι οπωσδήποτε άδικο νά συμπεράνουμε άπ’ δτι δήποτε, δτι αύτό είναι 
ένα νόμηιο ντοκουμέντο, πού οί καλόγεροι τής Θεσσαλίας έπέδειχναν εϊτε σάν 
ύπατο σημείο αδιαφορίας γιά τήν τύχη τους ή προπαρασκευάζονταν γιά τήν 
ευτυχή λύση τών άπιστων, δπως έπραξαν κατά τό παρελθόν οί Βυζαντινοί κΓ 
οί Σέρβοι Αύτοκράτορες μέ τις χώρες τους πούχαν πιά οπισθοδρομήσει.

Τό ίδιο όμως κΓ αύτός δπως κΓ οί Κωνσταντινουπολίτες, δέν μπορούσαν 
νά πιστέψουν δτι ό θ εό ς ,  θά παραχωρούσε στούς άπιστους τόν θρίαμβο ή του­
λάχιστον, δτι ή δύναμη τής προσευχής θά έκαμνε έφήμερο αύτόν τόν θρίαμβο.

Ωστόσο, μέσα σ’ αύτή τή χρονιά τού 1393, ό Διοικητής τού Βαγιαζήτ, Έ-  
βρενός Μπέης, ξανάρχισε τήν επιδρομή στή Θεσσαλία κΓ έβαλε ένα τέλος 
στή Βυζαντινή διοίκηση τών Τρικάλων. .

Ό  ίδιος ό Σουλτάνος, φάνηκε στή σκηνή, σέ λίγο, έγκαθιστώντας τό στρα­
τόπεδό του στις δχθες τοΰ Σ περχειού  ποταμοΰ. Καί στις 20.2.1392 ό Φλωρεν­
τινός Δούκας τών Αθηνών, Νέριο ’Ατζαγιόλι, έγραψε ένα άγωνιώδες γράμμα 
στον αδερφό του, μέ τό όποιο περιέγραφε τήν προέλαση τών Τούρκων στήν 
Ε λλά δα . ,

Ό  Βαγιαζήτ, κατέλαβε σ’ αύτό τό μεταξύ τή Χώρα τών Σαλώνων καί τήν 
’Ά μφ ιοοα  καί παίρνοντας σκλάβα τήν κόρη τής Κόμισσας τήν έκλεισε στό χα­
ρέμι του.

"Ομως, ή κατάκτηση τής Κωνσταντινούπολης, παρέμενε ό διακαής πόθος 
τού Σουλτάνου, παρά τών 'Αθηνών τό κράτημα. ΚΓ άφήνοντας ώς Βεζύρη του, 
στή Θεσσαλία τόν ’Αλή Πασα, γιο τού τελευταίου του τοποτηρητή Χαϊρεντίν, 
ύ Βαγιαζήτ, ώρμησε καί πάλι κατά τό βοριά.

Ή  χριστιανική Θεσσαλία, καταλήγει ό Ν. Νίκολ, συντομεύοντας τά γ ε γ ο ­
νότα καί το ονόματα τών πρωταγωνιστών τής τουρκοκρατίας στον τόπο, έγνω- 
ρισε έτσι τή μακρυά της νύχτα στά χέρια τών Τούρκων (πού οριστικά τήν ύ- 
πέταξαν - προσθέτουμε έμεΐς κατά τό 1420 μέ τό γιαταγάνι τοΰ Στρατάρχη 
τους Τουρχάν Μ π εηλέρμπεη).

Μιά κρυπτογραφική σημείωση, σένα χειρόγραφο, άναφέρει δτι: «Κατά 
τή χρονιά τού 1403—4, ό άπιστος ή λεγχ ε  τή «Μεγάλη Βλαχία» (Θεσσαλία). 
Ά λ λ ’η ή χριστιανική πίστη, έστω καί στούς όποιουσδήποτε παράξενους τύπους 
της, διατηρήθηκε ζωντανή απ' τούς Καλογέρους τών Βράχων τών Μετεώρων, 
ψηλά άπ’ τά γήϊνα κι’ άπ’ τόν έχθρό, μέχρις δτου ένώθηκε μέ τό έλεύθερο Ε λ ­
ληνικό Βασίλειο στά 1881. ( Ί δ έ ς :  Λάμπρου καί Ά μ α ν τ ο υ :  «Σύντομα Χρο­
νικά» No 31, σελ. 58.1.13).
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16. ΝΤΟΚΟΥΜΕΝΤΑ - Π Η Γ Ε Σ  '

Οί 'Έ λληνες ιστορικοί, τών τελευταίων εκατονταετηρίδων της Βυζαντι­
νής Αυτοκρατορίας. Γρηγορας, Π,αχυμέρης, Κατακουζηνός και άλλοι, δέν άνα- 
φέρουν ουτε λέξη οχεδόν γιά τά Μοναστήρια ιών Μετεώρων. : ·

Τά σπουδαιότερα ντοκουμέντα και φιλολογικές πηγές γιά τήν Ιστορία 
(τής Τρίτης κατά οημασία Ελληνοχριστιανικής Συμπολιτείας μετά τόν, Σ ινά  
και τον ’Ά θω να), γιά τήν άφιοτύρηοή τους. πρέπει νάναζητηθοΰν και νά βρε­
θούν σ' αύτά τα ίδια τά ιστορικά Μοναστήρια. .

Ό,τι οί καλόγεροι έθεώρησαν, πώς ήταν σημαντικό ντοκουμέντο, έπεχεί-  
ρηοαν τήν άντιγραφή του. Τά ντοκουμέντα ωστόσο, πρέπει συστηματικά νά  
έξευρεθούν και νά συλλεχθοΰν και προπάντων, νά γίνουν αντικείμενο ιδιαι­
τέρας σπουδής, άπό ίδρυμα πού νάποοκοπή στήν άναλογία τών προνομίων και 
τών δικαιωμάτων τής Ιστορίας.

Οί καλόγεροι, κατέβαλαν μεγάλους κόπους, γιά νά συντηρήσουν τούς ά- 
ναγκαίους τίτλους και τά έγγραφα τής άτελείας τους, και νά διαφυλάξουν  
τις σχέσεις μεταξύ διαφόρων απαιτητών και διαφιλονικητών τής περιοχής, α­
νάμεσα άπό καυγάδες και διαφορές μεταξύ τοΰ ενός Μοναστηριού καί τοΰ 
άλλου. ^

"Ομως, οΰδε ένας κατάφερε νάναφερθή έστω και σχετικά, κΓ όχι άκρι- 
6ώς, πώς και μέ ποιους τρόπους, οί πρώτοι κάτοικοι τών Μετεώρων, κατόρ­
θωσαν νά σκαρφαλώσουν στά χαωτικά κι’ άπροσπέλαστα υψη τους, δπου κι’ 
έστησαν τις «άετοφωλιές» τους.

Τά κτίσματα τών ποικιλώνυμων Μονών καί οί νωπογραφίες μέ τις οποίες 
διακοσμήθηκαν τά εσωτερικά τών εκκλησιών τους, προδίδουν μιάν άξιοσημεί- 
ωτη χρονολογική ποικιλία καί μαρτυρία μέ τή μορφή τών χρονολογημένω ν έ- 
πιγραφών.

Κι οί πιότερες από τις Πατριαρχικές. Αύτοκρατορικές kl’ άλλες «Χάρ­
τες» τών Μονών, πού διασώθηκαν, χρονολογούνται τό ίδιο περίπου. Αυτές, π ε ­
ριλαμβάνουν, Χρυσόβουλα καί Διατάγματα τών Βυζαντινών καί Σέρβτον διοι­
κητών τής Θεσσαλίας, καθώς καί Βλάχων καί Ρωμούνων πριγκίπων πού είχαν  
έπεκτείνει τήν προστασία τους στά Μετέωρα, όπως και στο "Αγιον ’Ό ρ ο ς , με­
τά τήν Τούρκικη κατάκτηση.

Γράμματα καί «Σιγγίλλεια» έξαποσταλμένα άπ’ τούς Πατριάρχες τής Κων­
σταντινούπολης, μέ τά όποια ορίζονταν τό καθεστώς καί τά δικαιώματα τών 
διαφόρων Μοναστηριών, άναφέρονται έπίσης καί στήν διαιτησία τών διαφο­
ρών τους. ' 1

Έπίσης ένυπάρχουν παρόμοια ντοκουμέντα, πού έξαπέστειλάν ό ’Αρχιε­
πίσκοπος τής Λαρίσης, ό Επίσκοπος τών Σταγών καί άλλοι. "Ολ’ αύτά, δεί­
χνουν τά «γεγυμνωμένα όστδ» τής ιστορίας τών Μετεώρων, δμως ό σκελετός, 
«πόρω απέχει» άπό τήν συμπλήρωσή του. · /

Σ έ  μιάν έργασία, τέτοιας φύσεως, είναι ακριυς δύσκολο ή κι’ άληθινά ά- 
ναγκαϊο, νάναφέρουμε δλα τά ντοκουμέντα, μερικά άπ’ τά όποία είναι σκο; 
τεινά καί δέν καταφέρνουν άλλο άπ’ τό νά έπκρέρουν σύγχυση, παρά νά διά- 
φοττίσουν τήν μοναστική μετεωρίτικη ιστορία. . ( 1

Καί δέν χωρεί άμφιβολία, οτι τό περισσότερο μέρος τής ιστορίας τούς πρέ~ 
πει νά ξαναγραφή, δταν τά άδημοσίευτα ντοκουμέντα, καταστούν άναπόψευ-  
κτες πηγές. . > - .



θ ά  ήταν οπωσδήποτε χρήσιμο, έφ ’ δσον δέν έγινε αύτό γιά τούς δικούς 
μας ή ξένους αναγνώστες, και μέ τοΰτα τά γραφτά μας, νάναφερθοΰμε σέ μιάν 
έστυ.) περιγραφή τών πιο ούσιοίδών φιλολογικών πηγών, πάνω στις οποίες, 
πρέπει νά βασίζεται τουλάχιστον ένας ιστορικός άπολογισμός γιά τά Μετέωρα.

Τέτοιες πηγές είναι: α) Τό Χρονικό τών Μετεωρων (Σύγγραμμα Ιστο­
ρικό). β) Τό Χρονικό τών Ίω αννίνω ν, γ )  Ή  ζωή τοΰ ’Αθανασίου, δ) Ή  ζωή 
τών Νεκταρίου και Θεοφάνη, ε )  Ή  διαθήκη τών ’Αδελφών Μάξιμου και Ί -  
ιυάσαφ κλπ.
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Τό «Ιστορικό Σύγγραμμα1» (πού ό Νίκολ άναφέρει στά Ελληνικά), προσ- 
ονομάζεται και «Χρονικό τών Μετεώρων», δίνει μιά σύντομη ιστορία τών μο­
ναστικών αύτών ενδιαιτημάτων τής Θεσσαλίας, άπό τοΰ χρόνου καταγωγής 
τους μέχρι τόν τελευταίο 16ον αιώνα.

Τούτο τό ντοκουμέντο, πρέπει νά γράφτηκε κατά τό 1521 και άποτελεϊ 
μέρος τής έκθέσεως πού διερευνά τό ιστορικό τής Σκήτης και τών Μοναστη- 
ριών τών Μετεώρων, πού έγινε  γιά λογαριασμό ή άπ’ τόν 'Αρχιεπίσκοπο τής 
Λαρίσης ή κΓ άπ’ τόν άντιπρόσιοπό του.

Πρόκειται γιά περιεκτικό ντοκουμέντο, γιατί άποσκοπεΐ κυρίως, δπως τό 
δείχνει κΓ ό ελληνικός τίτλος του, νά άμφισβητήση τήν ύπεροχή τήν όποία τό 
Μοναστήρι τοΰ Μ εγάλου Μετεώρου, άσκοΰσε πάνω στ’ άλλα καθιδρύματα και 
ακόμη νάποδείξη ότι ή καταγωγή τοΰ συνόλου τής Κοινοβιακής Πολιτείας, α­
ποτελούσε ταυτότητα μέ τή Σκήτη τών Ερημιτών πού ζοΰσαν στά βραχοσπή­
λαια τής Ντούπιανης, τής οποίας ό «Πρώτος», ήταν εκ παραδόσεως ό Ηγούμε­
νος πού δλοι και μοναδικά τόν άναγνώριζαν ώς άρχηγό τους.

Τό γενικό θέμα τοΰ Δοκιμίου αύτοΰ, είναι ξεκάθαρο, άλλά στις λεπτομέ- 
ρειές του θέτει και δημιουργεί ένα oojpo ερωτηματικά, πού συγχαίονται μέ αυ­
θεντίες και χρονολογήσεις.

Τό χειρόγραφο, μέ τήν τσαπατσούλικη κΓ άκόμοδη θά λέγαμε έργασία 
του, ήλθε προ>ταρχικά στό φώς, άπ’ τόν Λέοντα Έζαί, πού τό άνακάλυψε στήν 
Βιβλιοθήκη τής Μονής τοΰ Βαρλαάμ, στά 1858. "Υστερα, σέ συνέχεια πάλι, 
άπ’ τόν ’Αρχιμανδρίτη Ούζμπένσκυ, στά 1859.

Ό  Έζαί. πού περιήλθε τή Θεσσαλία, ήταν περήφανος γιά τήν άνακάλυ- 
ψή του αύτή και έκαμε τρεις χωριστές δημοσιεύσεις της κΓ αύτό ύπήρξε εύ- 
τυχής έμπνευση, γιατί άπό τότε. μεσολάβησαν άπειρες εξαφανίσεις (τών ντο­
κουμέντω ν). Επίσης τό ελληνικό κείμενο, τό άντέγραψε κι’ ό άρχαιολόγος 
τής Θεσσαλίας Νικ. Γιαννόπουλος ( 'Ιδές  «Νεολόγος» - Κωνσταντινούπολη, 
1892).

Τό ντοκουμέντο είχε μιά παράξενη ιστορία. Τό χειρόγραφο πού αντέ­
γραψε ό Έζαί ήταν και τό ίδιο αντίγραφο από τό πρωτότυπο, ποΰκαμε ένας 
έκπτωτος αρχιεπίσκοπος άπ’ τήν Κωνσταντινούπολη, τόν 18ον αιώνα. Η έξο- 
ρία σέ κάποιο Μοναστήρι, ήταν ένας κοινός τύπος πού οδηγούσε ή στή διόρ­
θωση ή στήν ύποτροπή, στό Βυζαντινό κόσμο. "Ομως ή άπόσταση τών Μετεω­
ρικών βράχων, τούς έκαμνε ιδιαίτερα επιθυμητούς γιά έγκατοίκηοη εξόριστων 
πού ύφίσταντο μιά ™μυ3ρία.

Ό  Γεράσιμος, τής οίκογενείας Τράμπα, άρχιεπίσκοπος τής Ράσκιας ή τοΰ 
Νόβι Μπαζάρ τής Σερβίας, εξορίστηκε κΓ ό ίδιος άπό τόν Πατριάρχη στό Μο­
ναστήρι τοΰ Βαρλαάμ στά 1775. Οί λόγοι τής έκπτώσεώς του δέν έξειδικεύον-



ται, άλλα κατά τή γνώμη του ήταν άδικοι. Μη έχοντας όμως καμμιαν άλλη  
απασχόληση και σχέση, σε κείνη τήν «εξορία τοΰ Άδάμ». περνούσε τις βα­
ρείες ώρες τής μοναξιάς του, αντιγράφοντας μερικά άπ τά χειρόγραφα τής 
Βιβλιοθήκης τής Μονής ανάμεσα στά όποια καί τό «'Ιστορικό Σύγγραμμα» πού 
άν(έγραψε στά 1776. Ή  φιλολογική του άξία, φαίνεται νάποτυπώθηκε σ ένα  
ποίημα, όπου περιγράφεται τό Μοναστήρι στό όποιο εϊχε καταδικαστεί νά  
ζήση. . .

Ό  Γεράσηιος, έμεινε άκόμη καί τόν Απρίλιο τοΰ 1779, οπότε ό Σουηδός  
περιηγητής Μόρνσταλ, τόν βρήκε εκεί όταν έπεσκέφθηκε τά Μετέωρα. ’Έ ­
μενε ό ξένος κατενθουσιασμένος απ’ τόν εξαίρετο σύντροφο, τόν πολιτισμένο 
ιερωμένο, πού μιλούσε πολλές γλώσσες καί γιά τόν όποϊο μεσολάβησε στην 
ΙΙόλη γιά νά τοΰ χαριστή ή ποινή.

θ ά  ήταν νόστιμο νά μάθουμε τί άπέγινε μέ τήν τύχη αύτοΰ τοΰ άρχιεπι- 
σκόπου Γερασίμου. Ά λ λ ' civ δέν ξέρουμε τή συνέχεια τής ζωής του, γνωρί­
ζουμε οτι τού όφείλουμε χάριτες γιατί απασχολήθηκε στον καιρό της εξορίας 
του δείχνοντας μεγάλο ένδιαφέρον γιά τήν έξιστόρηση τοΰ τόπου τής έξορίας 
του έκείνης.
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τΗταν στό ίδιο Μοναστήρι τοΰ Βαρλαάμ καί σένα άντίγραφο χειρογρά­
φου, πού τό έκαμε ό ϊδιος ό εξόριστος αρχιεπίσκοπος Γεράσηιος.

Τούτο τό ντοκουμέντο τό άνακάλυψε ό άρχηιανδρίτης Ούζμπένσκυ. ΚΓ 
αύτός είναι πού τό ένεφάνισε ώς τό μάλλον φημισμένο ντοκουμέντο τής έ- 
θνοτόπικής θρησκευτικής ιστορίας. Είναι αύτό πού άπεκλήθη «Χρονικό τού 
Κομνηνοΰ καί τοΰ ΓΙρόκλου» ή «Ηπειρωτικά»,

Οί συγγραφείς αύτοΰ τοΰ «Χρονικού», τό όποιον συνετέθη κατά τό 1400 
ήσαν πιθανόν καλόγεροι τής Μονής τού Αγίου Νικολάου καί ιδιαίτερα ένας  
όνόμαπ Σπανός, πού προέρχονταν άπό τά περίχωρα τού νησιού τής Λίμνης 
τών Ίω αννίνω ν τής Ηπείρου.

Τό χειρόγραφο άπ’ τό όποιο αντέγραψε ιδιαίτερα ό Ούζμπένσκυ, βρισκό­
ταν άνάμεσα στά χαρτιά τά όποια συνέλεξε  άπό τούς μονάχους τού Βαρλαάμ 
καί πού παρουσίασε αργότερα στήν Αύτοκρατορική Βιβλιοθήκη τής 'Αγίας 
Πετρουπόλεως (Λένινγκραντ, σήμερα).

Ο ϊδιος ό Ούζμπένσκυ αναφέρει καί τούς έξορίστους σ’ ένα πίνακα, πού 
διετέλεσαν στό Βαρλαάμ κατά τόν 18ον καί 19ον αιώνα.

Ό  ϊδιος, φαίνεται οτι άγνοεϊ πώς τό «Χρονικό τών Ί(υαννίνων» ήταν ήδη 
γνωστό καί οτι εϊχε έκδοθεΐ βάσει άλλου χειρογράφου, άπό τότε πού κατε- 
στράφη τό πρωτότυπο, δηλαδή άπό τότε πού βρισκόταν στά Γιάννενα καί τό 
όποιον δημοσιεύθηκε πρωταρχικά στό Παρίσι κατά τό 1649 καί μετέπειτα στή 
Βιέννη, στά 1729.

Ό  σχολαστικός καί σπουδαγμένος Πουκεβίλ. (ό γνωστός μας άπ1 τις π ε ­
ριοδείες του στήν τουρκοκρατούμενη Ε λ λ ά δ α ) ,  Γάλλος προξενικός σύμβου­
λος (καί περιηγητής), πού διετέλεσε στήν αύλή τοΰ Σεραγίου τού ’Αλή Πασα 
στά Γιάννενα, έδημοσίεψε ένα καινούργιο κείμενο, αύτοΰ τοΰ «Χρονικού» στά 
1821, τιτλοφορώντας το «Ή Ιστορία τοΰ ΓΙρελιούμπ καί άλλων Δεσποτών 
τών Ίω αννίνω ν τής ’Ηπείρου, άπό τής καταλήψεώς τους έκ μέρους τών Σ έ ρ ­
βων, μέχρι τής ύποταγής τους στούς Τούρκους» ( Ί δ έ ς :  Σ. Σιράκ Έ σ το π ά ν: 
«Βυζάντσιο ό Έσπάνα» ( Ό  Λεγάτος τή ςΒασίλισσας Μαρίας καί οί Δεσπότες  
Θωμάς καί Έσαοΰ τών Ίω αννίνω ν - 2ος τόμ., Βαρκελώνη 1943).



Ακριβώς τοΰ Πουκεβίλ τό κείμενο, άναδημοοιεύτηκε στό «Μπόν Κόρ- 
πους» τών Βυζαντινών ιστορικών μέ τόν τίτλο «’Ηπειρωτικά» στά 1834.

’ Λύτό τό ντοκουμέντο είναι γραμμένο σέ μιά συμπαθητική ζωντανή και ού- 
δόλως φιλολογική ελληνική γλώσσα.

Ή  άξια, ώς πηγής γιά τήν ιστορία τών Μετεώρων άνάγεται στήν παρου­
σίαση τής άκμής και τής πτώσεως τής Σέρβικης κατοχής στήν Θεσσαλία και 
στήν υπόσταση τής αυτοκρατορίας τους στήν περιοχή αύτή ώς τήν ’Ήπειρο.

Φέρνει επίσης επί σκηνής, στή ζοιή δηλαδή, έναν άριθμό προσωπικοτήτων 
πού παρουσίασαν λιγώτερη ή περισσότερη δράση, κατά τήν θεμελίωση καί τήν 
ζωντανή λειτουργία, τήν άνάδειξη καί τήν πτώση αύτών τών τελευταίων Μο- 
ναστηριών.

Μιά οριστική έκδοση τού «Χρονικού τών Ίωαννίνων», έγινε στά 1943, 
άπό τόν Ισπανό Δάσκαλο, Φρ. Σεβιπάστιαν Σίρκα Έστοπάναν.

Βεβαίως, προσθέτουμε μείς, τά ντοκουμέντα, γιά τήν ύπαρξη καί τήν ι­
στορικήν ύπόσταση τών Μετεώρων, είναι καί άλλα.

"Ομως, τό «Χρονικό τών Ίυιαννίνων» στάθηκε μιά βάση-πηγή, δχι μο­
νάχα  τής καθαυτό Μετεωρίτικης ιστορίας, άλλά καί τής τέτοιας τών επιδρο­
μών, στή Θεσσαλία, δπως τής Σερβοκρατίας, πού ύπήρξε συνέχεια τής Φραγ­
κοκρατίας καί τής . Τουρκοκρατίας πού άκολούθησε, μέ τήν μελανώτερη άπ’ 
τό ράσο, εποχή τήν όποία έγκαθίδρυσε στις καρδιές καί στά σώματα ιών αν­
θρώπων τής πολύπαθης δσο καί πολύδοξης Θεσσαλίας.

Καί ήδη, ερχόμαστε νά συνεχίσουμε τήν άπόδοση τού θαυμασίου καί πε- 
ρισπουδάστου κεητένου τοΰ Νίκολ, μέ τήν -παράθεση ενός άκόμη σοβαρού ντο­
κουμέντου πού άναφέρεται στήν «Ζωή τοΰ ’Αθανασίου τού Μετεωρίτη». .

1 9 .  Η  ΖΩΗ ΤΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

Τό πρωϊμότερο γνωστό ντοκουμέντο γιά τήν ιστορία τών Μονών τών Με­
τεώρων είναι εκείνο πού άναφέρεται στήν «Ζωή τοΰ εύλογημένου Πατρος 
μας ’Αθανασίου, πού εφάρμοσε τήν άσκητική ζωή στό Βράχο τών Σταγών πού 
άπεκλήθη άπό τόν ϊδιο Μετέωρο».

Ό  'Αθανάσιος, ύπήρξεν ό πρώτος ιδρυτής αύτοΰ πού άργότερα £γινε τό 
όνομαστό μέχρι σήμερα Μοναστήρι τής Μεταμορφώσεως ή Μ εγάλο Μετέωρο, 
στήν κορφή τού Άκρώτατου πανύψηλου Βράχου.

ΤΙΊλθε στούς Σταγούς άπ’ τό "Αγιον ’Ό ρ ο ς  κατά τό 1340 καί πέθανε, πι­
θανόν, κατά τό 1383. Ή  βιογραφία του, γράφτηκε λίγο μετά, άπό κάποιον ά- 
νώνυμο καλόγερο τών Μετεώρων πού κΓ αυτός έκαμε στον Ά θ ω , κι’ εζησε 
λίγο  κοντά στον Μετεωρίτη, κι ακούσε περισσότερα άπό τούς άλλους καλο­
γέρους πούζησαν μέ τόν Αθανάσιο άπ' τήν άρχή «προς δόξαν αύτοΰ καί τών 
ασύγκριτων άρετών πού έκληρονόμησεν εις αύτούς» (Ί δ έ ς  έκδοση Ν. Βέη).

Σ ά ν  φιλολογική εργασία ή «Ζωή τοΰ ’Αθανασίου» άκολουθεί τήν κλασ­
σική Βυζαντινή παράδοση τής Αγιογραφίας.

Δίδει τά γεγονότα τής ζωής τού Α γίου , περιλαμβάνει τό κείμενο τού «Τυ­
πικού» ή τούς χάρτες τών κανόνων πού συνέταξε γιά τούς μοναχούς, περι­
γράφει τόν τρόπο τοΰ θανάτου του καί συμπερασματολογεϊ γιά τις άρετές του, 
τις πνευματικές ικανότητες καί τά «Χαρίσματά» του πού τά παρουσιάζει ώς 
ύπερφυσικά. .

Ή  αύθεντικότητα τής βιογραφίας του, σάν άπό πρώτο χέρι προεκτείνεται 
άπ’ τό γεγονός δτι ό συγγραφέας της; ένδιαιτάται μέ τον ’Ασκητισμό καί τήν
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απόσπαση άπ’ τόν κόσμο τοΰ ήρωός του, καί όχι μέ τά θαύματά του. Ό  ίδιος 
βυθίστηκε σέ πολλές φιλολογικές πηγές καί παραλληλισμούς.

Ή  «ζωή τού 'Αγίου Λουκά» τών Στείρων, τού οποίου ή μεγάλη Μονή κον­
τά στούς Δελφούς, γίνεται προσκυνητάρι άπό πολλούς προσκυνητές, τούς ο­
ποίους ξεπερνούν οί τουρίστες, στάθηκε τό παράδειγμά του. 'Όμως, κύρια πη­
γή, πνευματικής έμπνεύσεως, τοϋ στάθηκε ή «Σκάλα τού Παραδείσου» τού 
’Ιωάννη τού Κλίμακος, τοϋ ’Αναχωρητή τού 6ου αιώνα, στό ’Ό ρ ο ς  Σινα, τού 
οποίου ή έργασία διαβάστηκε καί μεταγλωττίστηκε εύρύτατα άπό τούς καλο­
γέρους όλων τών δογμάτων, διά μέσου τών αιώνων.

«Ή κλίμακα τοΰ Παραδείσου» έγ ινε  σέ τρεις σειρές ή «Χάρητες» πού ή 
κάθε μιά τους, άνππροσωπεύει μιάν ιδιαίτερη κατάσταση στον ύπατο συμβο­
λισμό, τής άφατης προόδου τοΰ κάθε καλογήρου προς τήν σφαίρα τής τελειό- 
τητος καί τό Βασίλειο τών Ούρανών. .

'Ένα μέρος τής κάρας τοΰ Κλίμακος, πέρασε στήν κατοχή τού Μ εγάλου  
Μετεώρου στά 1617' ( ’Ιδές: «Επιγραφές» Νίκου Βέη).

Τό άρχέγονο Χειρόγραφο τής «ζωής τοΰ ’Αθανασίου», άνακαλύφθηκε στά 
Μετέωρα άπ’ τόν άείμνηστο καθηγητή Βέη. τό Σεπτέμβριο τού 1908 καί σ χε ­
δόν ταυτόχρονα άπό τόν Δόκτορα Άδαμαντίου. Ό  ϊδιος «ό "Αγιος πού συγ­
κρότησε κάτι τι άπό κάθε άνθρωπο, δηλαδή πού ό τρόπος τής ζιυής του καί τά 
κηρύγματά του καί οί αγώνες του. γιά τήν πίστη τοΰ θεοϋ» ταποκάλυψε όλα  
οτό κοινό. "Υστερα, τό Χειρόγραφο μπήκε στό χρονοντούλαπο γιά νάναζήση  
ιόν 14ον αιώνα καί νάποκατασταθή άργότερα στήν μοναστηριακή Βιβλιοθήκη.

Κι’ έκτοτε, κάθε 20 ’Απριλίου, διαβάζεται σάν «Συναξάρι» είς μνήμην τών 
ιδρυτών.

Στις άρχές τοϋ 1900. ένας καλόγερος, ό Νεόφυτος Χριστόπουλος τής Μο­
νής τών Ίβήρων τοϋ Αγίου ’Ό ρ ο υ ς  άπέδωσε στήν καθομιλουμένη Ε λ λ η ν ικ ή  
ολόκληρη τή «Ζωή τοΰ ’Αθανασίου».

Ό  Νεόφυτος προήλθε άπό τον Tipvnfio τής Θεσσαλίας, καί ήλπισε άναμ- 
φίβολα νά διαδώση τή φήμη ενός τοπικού Αγίου, ανάμεσα στούς ουγκαλογέ-  
ρους του τού ’Ά θω νος μεταφράζοντάς το «άπ’ τήν άρχαιοελληνική στή Δημο­
τική γλώσσα». Κι’ ό 'Ηγούμενος τοϋ Μ εγάλου Μετεώρου, Κάλλιστος, τό καμ- 
πανάρησε άφάνταστα. Τήν μετάφραση έδημοσίευσε ό καθηγητής Λάμπρος στά 
1905, προτού βγή στά φόρα τό πρωτότυπο. «Μόνον ό θ ε ό ς  είναι αλάνθαστος. 
Καί τά λάθη πού θά βρήτε, είναι μόνο δικά μου καί νά τά συγχ<υρήσετε» έ ­
γραφε ό ταπεινός Νεόφυτος.

Μ  έ Q ο ς 4  '

2 0 .  ΠΑΑΗΕΣ ΠΗΓΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΤΩΡΙΝΑ Μ Ε ΤΕΩ ΡΑ

Ό  16ος αιώνας, στάθηκε ή χρονολογία τής δόξας τών Μετεώρων, αύτοΰ 
τοϋ Αγίου ’Ό ρ ο υ ς  τής Θεσσαλίας, γράφει ό Νίκολ, άφοΰ άναφέρέται χωριστά 
στή γνωστή ιστορία κάθε Μονής.

"Ανετα καί πλούσια προικισμένα, έξοπλισμένα μέ ώραιότατα κτίσματα καί 
εκκλησίες πλούσιες καί κεηιήλια καί θησαυρούς, καί μ’ άσφάλεια ψηλά στήν 
«Πλατυτέρα» τους, τό Μεγάλο Μετέωρο, τό Βαρλαάμ., ό "Αγιος Στέφανος,  
μπόρεσαν νά στρεχιάσουν παράπλευρό τους, μικρότερα καταφύγια καί άπέ- 
ψυγαν νά δωροδοκήσουν ή νά διαπραγματευθοϋν μέ τούς Τούρκους.

Τό ήμιανεξάρτητο καθεστώς τους, σ’ απόσταση άπό τήν Μ εγαλοβλαχία  
(Θεσσαλία), καί ή άπλοχεριά, έπέφεραν σ’ αύτά τά καθιδρύματα πλοΰτο καί



προνόμοιο και οί Πατριάρχες τής Κωνσταντινουπόλεως, εύχαριοτουνταν νά 
τούς χαρίζουν τήν προστατευτική έπευλογία τους.

Τό Μ εγάλο Μετέωρο, έμοιαζε άκόμη μεγαλύτερο και ύψηλότερο άπ’ τήν 
περιοχή τής Βλαχίας και ήλπιζε στήν ύποστήριξη άπ’ τό μεγαλύτερο μέρος 
τής Ορθοδοξίας και τούς Ταγούς της και κυρίως τής Ά γιας  Τσαρικής Ρωσίας.

Ή  έλπίδα αύτή, δέν ύπήρξε στήν ουσία, ποτέ σχεδόν έπαληθευμένη, μά 
τουλάχιστον, οί καλόγεροι τής Θεσσαλίας, φερόντουσαν σάν νά άγονταν στήν 
Αυλή τοΰ Ί 6 ά ν  του Τρομερού και τών διαδόχων τους.

'Ό ταν ή Εκκλησία τής Τρίτης Ρώμης, άνήλθε στήν τάξη του Πατριαρ­
χείου, στά 1589, μια άποστολή Ε λ λ ή ν ω ν  Κληρικών, μέ αρχηγό τόν Πατριάρ­
χη τής Οικουμενικής Πόλης, 'Ιερεμία Β', παρέστη στον μεγάλο γιορτασμό. 
Τούτον άκολούθησαν ό Επίσκοπος τών Σταγών Ίω άοαφ καί ό Αρσένιος, αρ­
χιεπίσκοπος του Δομένικου κΓ Έλασσόνος οτή Βόρεια Θεσσαλία ό οποίος είχε 
μονάσει στό Μοναστήρι τής Πόρτα Παναγιάς, τού Ντούσικο.

Ό  Αρσένιος έτυχε μεγάλης ύποδοχής στή Μόσχα. Ό  Τσάρος Φεντώρ, 
γιος καί διάδοχος τού Ί 6 ά ν  του Τρομερού, τούδωσε μιάν αρχιδιακονια οτη 
Ρωσία κΓ άπό κεϊ, ό ίδιος έστειλε αγίες εικόνες, δίκην κάρτ ποστάλ, σ’ ολους 
τούς φίλους του, στή Θεσσαλία. Ή  μιά έδειχνε  τήν Παρθένα νά καταφθανη 
οτό Μοναστήρι τού Βαρλάμ στό 1589, αλλη, στό Μετέωρο, τήν ίδια χρονιά. 
Μιά τρίτη, χρονολογημένη άπ’ τό 1591, πού απεικόνιζε τόν ϊδιο μαζί μέ τόν 
Ί  ωάσαφ τών Σταγών και τούς 'Αγίους προκατόχους του Βησσαρίωνα με τόν 
ανεψιό του Νεόφυτο τής Λαρίσης, στάλθηκε και παρεληφθη στό Ντουσικο. 
Στά 1599, ό ’Αρσένιος έστειλε ένα άργυρό πιάτο στον ηγούμενο του Βαρλαάμ 
(δπως άναφέρει ό Ο ύζμπένσκυ).

Αλλά. οί Τσάροι τής Ρωσίας, ούδέποτε έδειξαν ιδιαίτερο ενδιαφέρον γιά 
τά Μετέωρα, δπως έπραξαν άπό πνευματικά αίτια, γιά τό "Αγιον ’ Ορος.

Πολυάριθμες άντιπροσο^πεΐες τών Μονών, στάλθηκαν στή Μόσχα. Ωστό­
σο καμμιά εύνοϊκή έκθεση δέν ύπάρχει γιά τάποτέλεσμα πού έφεραν, έκτος 
άπό άποστολή εικόνων καί δωρεές γιά τις Εκκλησίες.

Στά 1592, ό Δαμασκηνός, τότε ήγούμενος τού Βαρλάμ, μετεβη στή Μό­
σχα, γιά συλλογή χρημάτων γιά τό Μοναστήρι του. Ό  διάδοχός του Ιωάσαφ 
φαίνεται νά έχη  κάμη δυό επισκέψεις στή Ρωσία.

’Επίσης στή Μόσχα, βρισκόταν ένας καλόγερος τού Μεγάλου Μετεώρου 
οτά 1630, ό οποίος εφερε πίσω, μιάν εικόνα τής Μεταμορφώσεως καί τίποτ 
άλλο. Ό  ήγούμενός του Ζαχαρίας, άπηύθυνε μιάν επείγουσα έκκληση στον 
Μ ιχαήλ Φεοντόροβιτς, γιά βοήθεια, κατόπιν τής μεγάλης πιεσεως την οποίαν 
άρχισαν νά άσκουν οί Τούρκοι πάνω στα Μοναστήρια. Μιά προσπάθειά του να  
ρθή σ’ επικοινωνία μέ τή Μόσχα, έμεινε ακαρπη, στά 1640. 'Ύστερα άπο την 
ακατανοησία πού συνάντησε έκεϊ πάνω, έπέστρεψε πίσω στον τοπο του ( I- 
δές; Ο ύζμπένσκυ).

2 1 .  Ο Α Α Ε  Π Α Σ Α Σ

Ό  Βενετσιάνικος πόλεμος πού άρχισε στά 1685 καί πούδωσε οτη Βενετία 
κάποιον έ λ ε γ χ ο  στήν Πελοπόννησο γιά ένα χρονικό διάστημα κάπου^είκοσι 
χρόνων, έδωσε και κάποιαν άνάσα στούς Γραικούς τής Θεσσαλίας και τής Μα­
κεδονίας.

Οί Ρώσοι άποπειράθηκαν νά ξεσηκώσουν μιάν έπανάσταση στό Μωρία, 
στά 1769. Αύτό δμως απετέλεσε ένα «ένδοξο φιάσκο», πού έδωσε τήν αφορμή
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στούς Τούρκους καί πάλι νά προβοΰν σέ φρικαλέες σφαγές κατά τών Ε λ ­
λήνων . .  .

Ωστόσο, οί Η γούμενοι μερικών άπό τά Μετεοφίτικα Μοναστήρια, άπελ- 
πισμένοι γιά όποιαδήποτε βοήθεια, οκέφτηκαν πρακτικώτερα τώρα. και εστει- 
λαν στούς Βόρειους γείτονές τους μερικά άπ’ τά ίερά τους κειμήλια στή γύρα, 
γιά νά συλλέξουν χρήματα, γιά τήν συντήρηση κι’ έπισκευή τών Μοναστη- 
ριών τους, απευθυνόμενοι πρός «όλους τούς Χριστιανούς», λαϊκούς και κλη­
ρικούς.

Στά 1776, παραδείγματος χάρη, ό Δαμασκηνός, 'Ηγούμενος του Μετεώ­
ρου, εστειλε σέ περιοδεία £ναν άπ’ τούς Καλογέρους του, μέ μιάν έκκληση 
γιά βοήθεια κουβαλώντας μαζί του δυό άπό τά πιο γνωστά ίερά λείψανα, τοΰ 
Αγίου ΙΤαντελεήμονα τήν κάρα καί τό χέρι τής 'Αγίας Παρασκευής.

'Όμως. ακόμα μεγαλύτερη αθλιότητα έ'πεσε πάνω στά Μετέωρα, γιά χρό­
νια. δίαν ό ’Λλή Πασάς τών Γιαννίνων, κυβέρνησε μερικά μέρη τής Βόρειας 
Ελλάδος, πού φαίνουνταν σάν νά διατηρούσαν μιάν φαινομενική ήμιανεξαρ- 

τησία μες στήν ’Οθωμανική Αύτοκρατορία.
Ό  Ά λ ή ς  ήρθε στά Γιάννενα άπ’ τύ Τ επελένι τής ’Αλβανίας. ’Έ γ ιν ε  Πα­

σάς στά Γιάννενα το 1778 και μ£να συνδυασμό δολόπλοκης διπλωματίας, αύ- 
τοανακηρύχθηκε σάν φοβερός μά πολυσέβαστος διοικητής τής ’Αλβανίας, τής 
Ηπείρου και τής Θεσσαλίας.

Διακεκριμένοι ξένοι ταξιδιώτες πούρθαν στήν Ε λλά δα , δπως ό Λόρδος 
Μπάϋρον κΓ ό Δόκτωρ Χόλλαντ, έθεώρησαν εύγενικό, νά ύποβάλουν τά σέ- 
6η τους στήν Αυλή τοΰ Ά λ ή  Τ επελενλή  Πασά, δπου και συνάντησαν πάρα 
πολλούς μορφωμένους 'Έ λληνες πού ύπηρετοΰσαν τόν Β ε ζ ύ ρ η - ’Αλή.

Ό  γιός του Βελή Πασάς, πού κράτησε τό Πασαλίκι τοΰ Μωρία, έγ ινε  Π α­
σάς τής Θεσσαλίας, στά 1812.

Ο Δρ. "Ολλαντ, ήρθε στή Λάρισα νά παραστή στήν τελετή τοΰ διορισμού 
ίου, και είδε και παρέστη και υποστήριξε τά γενικά παράπονα τών Χριστια­
νών τής Θεσσαλίας, οί όποιοι, έτύγχα ναν τώρα, δυστεινότεροι σκλά6οι τής 
τούρκικης καταπιέσεως, πού ακολουθούσε καινούργιες φόρμουλες, ιδιαίτερα 
σέ βάρος τών Λαρισαίων άπ’ τούς Τούρκους, κατοίκους τής πόλεως.

Σ έ  κάποια κρυφή θέση τών Μετεώρων, φεύγοντας τήν ώμή αύτή καταπί­
εση. είχαν προσφύγει γιά νά γλυτώσουν κάπου 500 γυναικόπαιδα. Τό γεγονός  
δτι μερικά άπ’ τά Μοναστήρια αύτά καί ειδικά εκείνα τού 'Αγίου Δημητρίου 
και τής 'Αγίας Μονής, είχαν χρησιμοποιηθεί σάν όχυρά - κάστρα τών Κλεφτών  
καί τών ’Ανταρτών, πού δροϋσαν έναντίον τής εξουσίας τοΰ πατέρα τού Βελή, 
Ά λή  Παπά, εκαμε τόν Άληπασαλίδη Βελή νά υποπτεύεται δλους τούς καλο­
γέρους σάν υπεύθυνους.

Έ τσι, επέβαλε £να φόρο, γιά κάθε στρεμματική έ'κταση γής τών Μονών. 
ΚΓ οί καλόγεροι τών Μετεώρο)ν τών οποίων ή κατάσταση τής περιουσίας είχε  
πιά περιοριστεί 2να γύρω άπ’ τήν γειτονική τους Καλαμπάκα, ύποχρεώθηκαν  
δχι μόνο νά πληρώσουν εκτός άπ’ τύ ετήσιο «χαράτσι» ή «γαιοδοσίαν» καί ναύ- 
ξήσουν τήν άτομική περιουσία τοΰ Πασά, πού έκαμνε άναγκασπκή τήν «διαι­
τησία» του. "Ενα ποσόν άπό 450.000 πιάστρα, αρπάχτηκε έ'τσι, άπό τά Μ ονα­
στήρια, στις άρχές τού 19ου αίώνος.

'Ό ταν ό Συνταγματάρχης Λήκ έπιοκέφθηκε τό Μ εγάλο Μετέωρο, στά 
1810, ό ήγούμενος. μέ δυό άπ’ τούς καλογέρους ιου. καί μ ’ £ναν ή δυό άπό 
ιάλλα Μοναστήρια, ήταν φυλακισμένοι οιά Γιάννενα, γιατί, παρά τή θέλησή  
τους είχαν βοηθήσει ιόν Παπαθύμιο Βλαχάβα καί τούς κλέφτες του, όοτοτρο- 
φοδοτώνιας τους κατά τήν άνταρσία τους. Ή  ζωή τους έξαρτώνταν, άπ’ τήν



καια6ολή βαρειών λύτρων, χιού θά κατέβαλαν τά Μοναστήρια τους. ( ’Ι δ έ ς : 
«Ταξίδια» τοΰ "Ολλαντ, σελ. 238— 39 και 257. Έπίσης τοΰ Λήκ: «Ταξίδια στή 
Ηόρεια Ε λλά δα»  ΙΥ, σελ. 542. Ούζμπένσκυ. σελ. 218, Τ. Σμάρτ Οΰγκ: «Τα­
ξίδια» I I ,  ό όποιος δένει στάγγλικά, τήν καλύτερη έκθεση τών γεγονότων ι­
δίως γιά τήν καρριέρα και τήν Αυλή τοΰ Ά λ ή  Πασά, σελ. 505—6. Έπίσης i- 
δές Ούΐλλιαμ Πλόμερ (« Ά λ ή ς  ό Λέων»),

Ή  ανοικτή άνταρσία τοΰ Ά λ ή  Πασα εναντίον τοΰ Σουλτάνου τής Κων­
σταντινούπολης βοήθησε όχι λίγο στήν έπιτυχία τής Ε λληνικής Έπαναστά- 
σεως, γιά τήν Ανεξαρτησία, πού ξέσπασε σιά 1821. Τό πρώτο έπίτευγμα αύτοΰ 
τοΰ πολέμου, έθεσε τά σύνορα τοΰ νέου Βασιλείου τής Ε λλά δος και τής Εύ- 
ρωπαϊκής Τουρκίας άπ ’ τόν Κόλπο τής ’Ά ρ τα ς στά δυτικά, τόν Κόλπο τοΰ 
Βόλου στά άνατολικά, άφίνοντας τή Θεσσαλία μέ τά Μετέωρα, μέσα στήν 
Τούρκικη Αύτοκρατορία.

2 2 .  ΤΑ Μ ΕΤΕΩΡΑ ΣΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ  
Κ Α Ι  Σ Τ Η Ν  ΑΝ ΤΙΣΤΑΣΗ

Μιά άπόπειρα εθελοντών νάπελευθερώσουν τήν Θεσσαλία, ξέσπασε μέπί- 
κεντρο τήν Καλαμπάκα, στά 1854.

Ά λ λ ά  τά σύνορα τροποποιήθηκαν, μέ τή σύμπτωση τοΰ Ρωσοτουρκικοΰ 
πολέμου κΓ υστέρα 25 χρόνια περίπου. Και στά 1881, υστέρα άπό ύπεράνθρω- 
πους αγώνες, καινούργια συμφωνία, άποφασίστηκε μεταξύ Ε λλά δος  και 
Τουρκίας, ή όποία ώστόσο, άφησε ένα μεγάλο μέρος τής Η πείρου στά Τούρ­
κικα χέρια και ή όροθετική αύτή γραμμή δμως ξεκινούσε άπ’ τόν Βόρειο Πη­
νειό κι’ έδινε ένα μεγάλο μέρος τής Θεσσαλίας στήν Ελλάδα.

Στά 1897, ή Θεσσαλία έγ ινε  πάλι πεδίο μάχης, κατά τήν διάρκεια τοΰ 
σύντομου μά τόσου άτυχου Ελληνοτουρκικού πολέμου.

Τό εσωτερικό τής περιοχής έγκαταλείφθηκε έσπευσμένα, χιλιάδες πρόσ­
φ υγες, τράβηξαν κατά τό νότο, προς τήν Α θήνα  και τά Μοναστήρια τών Με­
τεώρων, λέγεται οτι λεηλατήθηκαν άπ’ τις Τούρκικες δυνάμεις. ’Αλλά τον ’Ι ­
ούνιο τοΰ 1898, οί τελευταίοι Τούρκοι στρατιώτες και μαζί τους οί ομόθρη­
σκοί τους Μ πέηδες χωραφεντάδες. έγκατέλειψαν τούς θεσσαλικούς κάμπους, 
γιά νά μήν ξαναγυρίσουν ποτέ.

Κυτά τά 60 ή 70 χρόνια πού παρήλθαν άπό τήν τελική ένωση τής Θεσσα­
λίας μέ τήν Ε λ λ ά δ α  (1881), τά Μοναστήρια τών Μετεώρων, είναι δύσκολο 
νά είπωθή ότι έπέζησαν.

Ό  ηγούμενος Πολύκαρπος, έγραφε στά 1882, κι’ άνεγνώριζε o n  ή μεγα­
λύτερη ζημία ποΰγινε σέ βάρος τών Μονών, προήλθε άπό τούς 'Έ λληνες Φα- 
ναριώτες τής Κωνσταντινουπόλεως, οί όποιοι, άπ’ τό 1835. είχαν άιτοσταλεί 
στό έξοντερικό ώς 'Έξαρχοι τοΰ Πατριαρχείου και τών οποίων οί «Ληστοσυμ­
μορίες» έφτασαν ώς τά Μετέωρα, όπου άπειροελάχιστος πλούτος απέμενε  
πλέον σ' αύτά. ( Ό  ίδιος ό Πολύκαρπος δίνει ένα χρονολογικό πίνακα αυτών 
ιών «κακοπραξιών* Έ ξάρχω ν τού Πατριαρχείου).

Πάντως ή μεταχείριση τής οποίας έτυχαν οί Μονές, κατά τήν διάρκεια 
τών δύο τελευταίων αιώνων έκ μέρους τών Τούρκων, είχε ένα άσχημο απο­
τέλεσμα.

ΚΓ δτι άφησεν όρθιο άνάμεσα στά έρείπια πού προκάλεσε η Τουρκοκρα­
τία, τό συμπλήρωσαν μέ τό καταστροφικό έργο τους οί Γερμανοϊιάλικες δυνά­
μεις κατοχής στήν Ε λλά δα , κατά τόν Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο.



Λύίή ή κακοτυχία ιών Μετεώρων, οφείλεται ατό γεγονός δτι ή θέση και 
ή φύση τονς. ώς φυσικών οχυρών, ra έκαμαν ιδεώδη κέντρα ιών Αγωνιστών 
‘Ανταρτών iftf ’Αντιστάσεως.

Κλέφτες, ΙΡαρπζάνοι και ’Αριστεροί, δλοι, πολεμώντας γιά δ.τι πίστευε ό 
καθένας δτι αντιπροσώπευε καλύτερα τά συμφέροντα τής πατρίδος τους, χρη­
σιμοποίησαν τά Μοναστήρια κι’ έ'τσι ουντέλεσαν άμεσα η έμμεσα στήν έρεί- 
πωσή τους.

'Ένα ιδιαίτερο έπεισόδιο, συνδέεται με τήν ιστορία τών Μετεώρων και 
ουνέβη αύτο στά 1943: Τόν Οκτώβριο και Νοέμβριο μήνα, ’Ιταλοί στρατιώτες, 
πού μόλις είχανε συλλά6ει τόν ήγούμενο τοϋ Μεγάλου Μετεώρου, διώ χνον­
τας μακρυά τούς καλογήρους, λαφυραγώγησαν και τήν Μονή του Βαρλάμ.

Ή  αρχαία Καθέδρα τών Σταγών στήν Καλαμπάκα, χρησιμοποιήθηκε ώς 
σταύλος κι’ δλα τά πορτοπαράθυρά της και τά έφόδιά της, καταπατήθηκαν.

Τό Μοναστήρι τοϋ 'Αγίου Στεφάνου, βεβηλώθηκε απ’ τούς Γερμανούς οί 
οποίοι και τό κατάκαψαν. Και οί δυνάμεις πού ώρμησαν μέσα του σάν θηρία, 
διατηρήθηκαν έκεϊ, καίγοντας τά στολίδια τά πολύτιμα, καθώς καί τις πόρτες 
τοϋ 'Αγίου Χαραλάμπους, στό τζάκι, πού εφτειασαν — σάν πυροστιά —  μέ τό 
πολύφωτο κΓ άλλα πολύτιμα εξαρτήματα τοϋ εσωτερικού τοϋ Παρεκκλησίου  
τοϋ 'Αγίου Στεφάνου.

Οί δυο καλόγεροι πούχαν άπομείνει στή Μονή τής 'Αγίας Τριάδος, άπή- 
χθησαν και £να όργιο καταστροφής και ολέθρου, ελα6ε χώρα τότε. με αποτέ­
λεσμα, τά πολύτιμα βιβλία και τά σπάνια χειρόγραφα τής Μονής νά χ α θ ο ϋ ν . . .

Ή Μονή τοϋ 'Αγίου Στεφάνου, πού δεσπόζει, σάν ή καλύτερη στρατη­
γική θέση, ανάμεσα στούς βράχους τών Μετεώροιν, καταπατήθηκε και πάλι 
άπ’ τούς αντάρτες τοϋ Ε μφ υλίου  Πολέμου, πού έπακολούθησε τήν αξονική  
κατοχή. Γ Ιδές:  «’Έ ργα  Τέχνης στήν Ε λλάδα . Χαμένοι κΓ έπιζώντες τοϋ 
Πολέμου» - Η.Μ.Σ.Ο. 1946, σελ. 45—4 6 ) .

2 3 .  ΤΑ « ΘΗΣΑΥΡΟΦΥΛΑΚΙΑ  »

’Από τά καταστρεπτικά γεγονότα τοϋ πολέμου, ή μεταπολεμική Ε λ λ ά δ α  
άντηιετώπιζε μία κοπιώδη ανασυγκρότηση. Σπάνιο φαινόμενο ήταν, νά μείνη 
δπως ήταν κάθε χωριό στή Βόρεια Θεσσαλία και στήν ‘Ήπειρο.

Το χωριό Καστράκι κατεστράφη, τό ίδιο ερειπώθηκε κατά κάποιον τρόπο 
κι’ ή Καλαμπάκα. 24 ένοριακές εκκλησίες τής Μητροπόλεως τών Τρικάλων και 
Σταγών, κατεστράφησαν τελείως και ή ’Εκκλησία, δπως και τό ϊδιο τό Κρά­
τος άποδιοργανώθηκαν. Και τά Μοναστήρια τών Μετεώρων, άπρεπε τώρα να  
περιμένουν τή σειρά τους, γιά νά συνέλθουν απ’ δσα είχαν ύποφέρει. Οί λ ί­
γοι έπιζώντες καλόγεροι, έπεδόθηκαν μ ’ δσες δυνάμεις τούς κατέλειπεν ή 
δυστυχία, μέσα στόν άνεμοχιονιά καί σιά ήλιοβόρια, νάποκαταστήσουν τά έ- 
ρείπια, τά καμμένα πορτοπαράθυρα, τά ουντριμμένα διαμονητήριά τους, ζών- 
τας πάντα τήν στερημένη ζωή ίών αγίων Καθιδρυτών τους.

Κατά τά τελευταία λίγα χρόνια, εν τούτοις, τό άρμόδιον. μέ τήν άναστή- 
λωαη τών άρχακυν Έθνοθρηοκευτικών μνημείων. ύπουργεϊον τής Ε λ λ η ν ι ­
κής κυβερνήσεως, εργάστηκε σκληρά γιά τήν ύλική αποκατάσταση τών Μονών  
τών Μετεώρων, πού ακόμη είναι εύπρόοιτα.

Οί έκκλησίες τους έπισκευάστηκαν καί έπαναστεγάστηκαν, οί άγιογραφι-  
κές νοπιογραφίες τους καθαρίστηκαν και μερικώς συμπληρώθηκαν καί κατα­
βλήθηκαν προσπάθειες ύπέρ τών θησαυρών και τών βιβλιοθηκών τους.



ΤΙ εργασία αύτή άποοκοπεΤ στήν διατήρηση τών Μονών κΓ όλιγώτερο 
ο ιή ν  έπάνδροισή roue; κι’ αύτό, γιατί τά Μετέωρα αποτελούν £να άπό τά πιο 
αξιοπερίεργα κΓ ένδιατρέροντα ιστορικά μνημεία τής Ελλάδος, κΓ άκόμα γιά 
ιούς τουρίστες τοϋ κόομου, που χόρτασαν τις άρχαιότητες τών έκθαμβωτικών 
μαρμάρων καί πού ni)pa άνακαλύπτουν οτι τά υπολείμματα τής Βυζαντινής 
Ε λλά δο ς , προσφέρουν ήδη £να καινούργιο και έκπληκτικό δσο και συναρπα- 
οιικύ εδα<|>ος ερευνών και σπουδής.

'Ένα θαυμάσιο Μοτέλ, χτίστηκε στις παρυφές τής Καλαμπάκας, πού κα- 
λύιιιε] τις ανάγκες και τό όποιο έπιβεβαιώνει δτι μιά έπίσκεψη στά Μετέωρα, 
είναι Tiici εύκολη και άνετη. "Ενας ώραίος δρόμος πού φιδοσέρνεται άνάμεσα 
οιά μονοπάτια τών βράχων οδηγεί οχεδύν ώς τις άγιες κορφές τους.

Λύτες οί εξελίξεις, ΐ'σοκ; νά οτενοχωροΰν έκείνους πού θά προτητοΰσαν 
νά κάνουν μιάν άγνή προσπάθεια γιά νά ζήσουν αληθινές στιγμές αγίας ειρή­
νης και ησυχασμού. "Ομως, υπάρχει σ’ αυτό τό σημείο ή έλπίδα, μέ τό διαρκώς 
αυξανόμενο γενικό ενδιαφέρον γιά τά Μοναστήρια, νά μεγαλώση ή βοήθεια 
όχι μόνο γιά τή σωτηρία τών ιστορικών κτισμάτων, άλλά και τού περιεχομένου  
ιους άπό ιή ν  παραμέληση και τήν καταστροφή, γιατί ύπάρχουν άκόμα πάρα 
πολλά νά είδη κανείς, πίοο> άπ’ ιούς τοίχους τών Μοναστηριών. ΚΓ αν και ή 
Ε λ λ η ν ικ ή  κυβέρνηση, δικαιολογημένα ένδιαφέρεται, τά μέγιστα, γιά τήν ά- 
σφάλεκι αυτών πού θεο>ροϋνται εθνικοί θησαυροί, έν τούτοις, θά μπορούσε 
νά θαορηθη άτυχη, γιά τις ερημικές τοποθεσίες τών Μετεώρων, πού μοιάζουν 
σάν ανώνυμα και άπόκοομα μουσεία καί βιβλιοθήκες.

Είναι αλήθεια, δτι στις ημέρες μας άπόμειναν έλάχιστα άπό τά πλούτη 
ιών κειμηλίτον, πού ήσαν γνωστά και φημισμένα στούς καιρούς τής άκμής τών 
Μονών. Άκόμα και τό Μ εγάλο Μετέωρο, άπόμενε φτωχότερο κΓ άπ τό πιο 
φτο)χό τών 20 Μοναστηριών τού Ά θ ω ν α . "Ομως τά Μετέωρα, διατηρούν ά- 
κό)ΐη, ^να μεγάλο μέρος άπό τά κειμήλιά τους, τις Εικόνες τους, καί τά Χει­
ρόγραφά τους. Ή  άξία δλτον αύιών τών θησαυρών έξαρτάται άπό τό άκοίμητο 
μάιι ιών κτητόρων πού αγρυπνούν έπάντυ τους.

ΙΙάνκυς, γιά ιούς Καλογέρους τού Μεσαίωνος, δπως καί γιά τούς τωρι­
νούς κληρονόμους τους, τά λείψανα ιών Α γίω ν και τών Μαρτύρων, πού εύ- 
ιυχώς διαθέτουν ακόμη αρκετά στή συλλογή τους καθώς κΓ οί εικόνες τών 
εκκλησιών, φαίνονται οάν νάχουν  πολύ μεγαλύτερη άξία άπό τά Βιβλία καί 
ιά Χειρόγρα(|)α, τά όποία ουσσοφεύτηκαν εκεί διά )ΐεοσυ τών αιώνων.

II κάρα τοϋ μάρτυρος Α γ ίο υ  Χαραλάμπους καί τό λείψανο τοϋ Τίμιου 
Σταυρού, πού προοφέρθηκε άπ’ τόν Βόϊβοντα Βλατισλαβ, έφεραν πιοτερους 
προσκυνητές καί δτορεές, στή Μονή τοϋ Α γίου  Στεφάνου, παρά τά Χειρό­
γραφα της Βιβλιοθήκης του.

Η Μονή τοϋ Βαρλαάμ, κατέχει επίσης £να κομμάτι τού Τίμιου Σταυρού, 
σποκ; κΓ £να δάχτυλο τοΰ "Λη Γιάννη τοϋ Βαφτιστή, £να δάχτυλο τοϋ Μεγά­
λου Βασιλείου, £να σοτό τοϋ Αποστόλου Ά νδρ έα  καί τό άριστερό γόνατο τοΰ 
Α γ ίο υ  Ίτοάννου ιού Χρυσοστόμου.

Τό Μέγα Μειέωρο φ ιλοξενεί όχι λιγώτερα λείψανα, άνάμεσα στά οποία 
καί τών ίδρυιών ίου ’Αθανασίου καί Ίω άοαφ καί τήν κάρα τού συγγραφέως 
τής <νΠαραδείσιας Σκάλας» Ιω ά ν ν η  τοϋ Κλίμακος.

"Αν κρίνουμε άπ’ τις πολυάριθμες έπιγραφές ή τά λείψανα τών 16ου καί 
17ου αιώνιον, τά Μετέωρα θά μπορούσαν νά θεοιρηθοϋν οτι χρησιμοποιήθηκαν 
ώς «ιράπεζες» ή «θησαυροφυλάκια άοφαλείας» γιά τά κειμήλια αύτά, κατά την 
Τουρκοκρατία.



"Ενας κατάλογος αύτών τών Μονών, πού δημοσιεύτηκε απ’ τόν έκδότη 
ιών «Ταξιδιών» τοΰ Μπάροκυ, μπορεί νάναι παράρτημα εκείνων πούχαν α­
ναφέρει άλλοι έπισκέπτες και ιδιαίτερα ό Ούζμπένοκυ. (Ί δ έ ς :  Βέη «’Επι­
γραφές», οελ. 600—602),

2 4 .  ΠΟΛΥΤΙΜΑ ΛΕΙΨΑΝΑ
Τά λείψανα εφεραν οτά Μοναοτήρια προσκυνητές και ευεργετήματα, 

γιατί άπ’ τή δύναμή τους έξαρτήθηκαν οί νόμοι τής φύσεως πού ουγκράτηοαν  
τήν πίσιη.

Οί εικόνες στις μοναστηριακές έκκλησίες, προσήλκυοαν τήν προσοχή καί 
τήν εύοπλαχνία ιών άφοοιωμένοιν, γιατί αύιοί οκέφιηκαν δτι θά ήταν τά κα­
νάλια τής χάρπος πού άκτινοβολούσαν άπό τά άγια πρόσωπα πού άναπαρι- 
σΓοΰσαν αυτές. 'Ωστόσο, δέν υπάρχει καμμιά σχέση άνάμεσα σι ίς άγιες εικό­
νες τών Μετεώρων, άπό εκείνες τις «άχειροποίητες θαυματουργές» δπως οί 
φημισμένες εικόνες τής Παρθένου και τοΰ Παιδιού, τού Μεγάλου Σπηλαίου, 
πού άποδίδονται στήν άγιογραφική τέχνη τού Α γίου  Λουκά,

’Εν πάοη περιπτώσει καί στά Μετέιυρα υπάρχουν φημισμένες τέχνες Βυ­
ζαντινής ύφής πού χρονολογούνται άπ’ τούς 14ο καί 17ον αιώνες, άνάμεσα 
στις όποιες, εκείνη τού πιο θησαυρισμένου τόπου τού Μ εγάλου Μετεώρου, πού 
άναπαριστά τήν Παναγία μέ τό Παιδί πού δωρήθηκε σ' αύτό. άπ’ τήν άδερφή, 
τού δευτέρου ιδρυτή του, τού Ίωάσαφ, τήν Μαρία Ά γ γ ε λ ίν α  ιώ ν Ίω αννί-  
νων πού έπροίκισε τή Μονή τόσο γενναιόδωρα κατά τόν 14ον αίώνα.

Ή  δουλειά, φυσικά, εγινε άπό κάποιον σύγχρονο καλλιτέχνη (άγιογρά- 
φο) πιθανώς άπό καλόγερο Μετεωρίτη, πού ακολούθησε τήν άγιορείτικη τε­
χνοτροπία τών ήμερών του.

Ή  Παναγία Παρθένος, φαίνεται νά στέκεται μέ τό Παιδί στήν άγκαλιά 
της καί στήν άριστερή γωνιά, στό βάθος τής εικονογραφίας, άπεικονίζεται ή 
δωρεοδότιδα, σέ μικρογραφία, γονατιστή νά προσεύχεται.

Σ έ μιάν όνομαστική επιγραφή διαβάζουμε: «Ή πιο εύσπλαχνική Βασί­
λισσα Μαρία Ά γγελ ίνα  Κομνηνή Δούκαινα Παλαιολογίνα».

Στό πλαίσιο 'ένα γύρο), ζωγραφίζονται, στήν εικόνα, 14 άγιοι, πού άνά- 
ρεσα στον καθένα τους, υπάρχει £να τετραγωνικό κόψιμο στό ξύλο, προορι- 
ζόμενο πιθανώς γιά νά συμπεριλάβη το λείψανο.

Έ ν α  άκριβές περίπου ομοίωμα αυτής τής εικόνας ύπάρχει στήν Μητρό­
πολη τής Σουένκα τής Ισπανίας. Πρόκειται γιά δνα φ ύλλο  «Διπτύχου» πού 
φέρει τήν έπιγραφή τού Σέρβου συζύγου τής Μαρίας: «θωμα Δεσπότη Κο- 
μνηνού» (Πρελιούμπο6ιτς).

Φαίνεται πολύ πιθανόν δτι ή εικόνα τού Μ εγάλου Μετεώρου ητανε τό 
πρωτότυπο τού ενός φύλλου αύτοϋ τοΰ Διπιύχου, πού βρέθηκε τόσο μακρυά 
στήν Ισπανία , μακρύτερα άπ’ τήν Ιτα λ ία , μετακινήθηκε έκεϊ, μέσου τών δη- 
μιουργηθέντων συγγενικών δεσμών τής οίκογενείας τού δευτέρου ουζύγου  
τής Μαρίας, Έσκοΰ Μπουοντελμόντι. ( Ί δ έ ς  Βέη «Αρχαιολογική Ές>ημερίς» 
(1911) - Λ. Β υ γγοπ ούλου: «Αρχαιολογικό Δελτίο» (1926) οελ. 44— 45, Σί- 
ρακ Έ στοπάναν: «Μπιζάντοιο ό Έσπάνα» σελ. 1— 32 Λάσκαρη: «Βυζαντινο- 
σερβικά»).

θ α  μπορούσε κάλιστα ναχη ύπάρξη κάποιο σπουδαστήριο Είκονογρα((>ίας, 
στό Μεγάλο Μετέωρο, κατά τό τέλος τού 14ου ή 15ου αΐώνος, γιατί δύο ά λ ­
λες εικόνες θυρών, τοΰ ϊδιου στυλ, διασώθηκαν, ή μιά πού άπεικονίζει τήν 
Παναγία Παρθένο καί ή άλλη τό Χριστό, χρυσοστεφανωμένους. Πιθανώς νά



συνδέονται μέ τήν Τρίπτυχη εικόνα τοϋ 'Αγίου Ίοιάννη και έφεραν έπιγρα- 
φ ές μιας ύστερης χρονολογίας, για νά δείξουν δτι αύτές υπήρξαν «καθιδρυ- 
τικές» και πού δέν χο>ρεΐ αμφιβολία δτι ανήκαν άμφότερες στόν ϊδιο τόν Ίω -  
άσαφ (δποχ; αναφέρει ό Ξ υγγόπουλος).

Υ πάρχει λόγος νά πιστέψη κανείς δτι ό Ίο^άσαφ, ένεθάρρυνε αύτοΰ τοΰ 
είδους τις συλλογές  και τήν άντιγραφή Χειρογράφου, γιά τό Μοναστήρι του 
κι’ δτι άνίδρυσε ένα «Γραμματείον» πού ήταν επίσης κΓ ένα καλλιτεχνικό 
σπουδαστήριο μαζί.

'Έ νας παπας άπό τά Τρίκαλα, όνόματι θυιμας Ξερός, αντέγραψε έναν κα­
τάλογο ενός βιβλίου, γιά τόν «Αύτοκράτορα άνάμεοα στούς Μοναχούς, Ίοιά- 
σαφ» στά 1385 και 1386. ’Ά λ λ ο  Χειρόγραφο τής Βιβλιοθήκης τοϋ Ίωάσαφ, άν- 
τεγράφη άπό τόν Γραφιά Ί ο ώ ν ν η  Δούκα Νεοκαισαρίτη.

Κατά τόν 14ο αιώνα, ένα άλλο Χειρόγραφο τών έργασιών τών Α γίου  Α­
θανασίου τής ’Αλεξάνδρειάς, στή Μονή τοϋ Εατοπεδίου τοϋ Άθοινα, δπου έ­
καμαν οί Ίο^άσαφ Ούρός και Ίο^άσαφ Κατακουζηνός. είναι γνοχττό και φαί­
νεται πιθανό δτι άνήκε μάλλον στόν Σέρβο παρά στόν Βυζαντινό Αύτοκρά­
τορα - Μοναχό.

Έ ν  τώ μεταξύ, ένα αντίγραφο τών «Λόγο^ν» πού ύπάρχει τώρα στήν Ε ­
θνική Βιβλιοθήκη τών ’Αθηνών, λέγεται δπ  ϊσοις —  κι’ αύτό δέν είναι εύλο- 
γοφ ανές —  γράφτηκε και ύπογράφτηκε διά χειρός τοϋ ϊδιου τοϋ Ίοιάσαφ. 
Υπάρχει πάνκος κάποια μαρτυρία, δτι τέτοια γραφτά ύφίστανται έπίσης στά 
Μοναστήρια τοϋ Βαρλαάμ καί τοϋ Ρουοάνου άπ’ τόν 16ον αιώνα. (Ί δ έ ς :  Ν. 
Βέη «Ντοκουμέντα», Μ ύλλερ: «Οί Λατίνοι στην ’Ανατολή», Λασκάρεοις: «Βυ- 
ζαντινοσερβικά», 2. Νταίσεκ: «Τά νέα ντοκουμέντα στά Μοναστήρια τών Με- 
τεώροη’» ).

2 5 .  Π ΩΣ ΧΑΘ Η ΚΑΝ ΤΑ ΚΕΙΜΗΑΙΑ  . . .

Τά πολλά χειρόγραφα και τά έντυπα βιβλία, πού κάποτε γιόμιζαν τις 
βιβλιοθήκες τών Μετεώρων, δέν έτυχαν τής συνήθους μεταχειρίσεοκ;, δηλαδή 
τοϋ ϊδιου σεβασμού, δπο>ς τά λείψανα καί οί εικόνες.

Οί μόνιμοι καλόγεροι, καίτοι δέν φημίζονται γιά τήν φιλολογική κατάρ­
τισή τους. συμμερίστηκαν τόν μεγάλο σεβασμό τών Έλλήνοιν χο^ρικών γιά κά­
θε γραφτό ή έντυπο ντοκουμέντο. ’Αλλά, τά ντοκουμέντα, δέν μπορούν νά 
θαυματουργήσουν καί, δποκ; ανακάλυψε ό Κώρζον, πρός μεγάλη απογοήτευσή 
του, οί καλόγεροι κάποτε, εύχαριστοϋνταν νά καταχοινιάζουν τά πολύτιμα 
χειρόγραφα στις τρισκότεινες γο)νιές, έτσι πού νά γίνονται αύτά, λεία τών 
ποντικών καί τής μούχλας.

Ξένοι περιηγητές πού φτάναν στά Μετέοιρα, ώστόοο, έδειχναν μέγα έν-  
διαφέρον νά είδοϋν κι’ άν ήταν δυνατό, νά άποχτήσουν τά Χειρόγραφα, παρά 
νά έκπληρο'^οουν τύ σεβασμό τους πρός τά λείψανα. Καί, καθώς οί έπισκέψεις 
τους γινόντουσαν δλο καί πιο συχνότερες, καί οί άναζητήσεις τους πιό έπει- 
γουσες, μερικοί άπό τούς κομπιναδόρους μοναχούς, παρακινήθηκαν νά διατι- 
μοϋν αύτή τήν «περιέργεια» γιά τά βιβλία τους.

Μιά έκθεση τής Ελληνικής Κυβερνήσεοχ;, σχετική μέ τά χειρόγραφα 
πού ήταν στις Βιβλιοθήκες τής ’Ανατολής, στά 1858, τοϋ Μίστερ Κόξ, ύποβι- 
,βλιοθηκαρίου τότε τής Βιβλιοθήκης τοϋ Μ πόλνπν, δείχνει τήν κατάσταση 
πού επικρατούσε, μ’ αύτές τις λέξεις:  «θά φαινόταν, δτι αύτοί (οί κάτοχοι



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

ιών Χειρογράφων τών Ελληνικώ ν Μοναστηριών), έχουν  τόσο βαρείς λόγους  
νά φυλάνε τοϋτα, κατά τήν υποδοχή τών ξένων πούθελαν νά έπιΟεωροΰν τους 
θησαυρούς τους. ΚΓ αυτό, γιατί μάθαιναν τούς ένθουσιασμούς πού κατέγρα­
φαν οί φιλολογοϋντες επισκέπτες τους, στις άναφορές τους, πού σέ πολλές  
περιπτώσεις έκθίαζαν σέ μέγα τόνο τήν άξία τών περιεχομένων, τών Βιβλιο­
θηκών τους». (Ί δ έ ς  Η. Ο. Κόξ: «’Έκθεση στήν βασιλική κυβέρνηση γιά τά 
Ελληνικά Μοναστήρια καί τις Βιβλιοθήκες τής ’Ανατολής», Λονδίνο 1858, 
σελ. 2 ) .  .

Στοΰ Μπρούνσταλ τήν έκθεση, πού αφορούσε ένα χειρόγραφο τοΰ Η­
σιόδου, σένα άπό τά Μοναστήρια τών Μετεώρων, δέν άναφέρεται οΰτε ϊχνος, 
παρά τις πολλές άναζητήσεις. Αύτό όμως έδειχνε δτι ύπήρχαν κΓ έμειναν νά- 
νακαλυφθοΰν κΓ άλλα τρόπαια.

Ή  απόπειρα τοΰ Κώρζον, νάποκτήση απ’ τό Μ εγάλο Μετέωρο ένα περί­
φημο άντίγραφο τοΰ «Γκόσπελς»1 γιά τό όποιο γράφει δτι «ήταν ένα άπό τά 
πιό ωραία Χειρόγραφα τοΰ είδους αύτοΰ, πού συνάντησα ποτέ», μας έφοδιά- 
ζει μέ μιάν άπό τις πιό ένδιαφέρουσες ίοτορίες τών χρονικών πού άναφέ-  
ρονται στούς βιβλιοκυνηγούς. Ό  ’ίδιος έχει ήδη στήν κατοχή του. χάρη στον 
'Ηγούμενο, αύτό πού θεωρούσε σάν μέγιστο άπόκτημα καί συνέχαιρε τόν ε ­
αυτό του, πού έφερε πιά ατό σάκκο του. ένα πολύτηιο πράγμα, μέ τό οποίο θά 
μπορούσε νά κοσμήση, μιάν άπ’ τις άξιώτερες Βιβλιοθήκες τής Ευρώπης, ένώ  
οί ίδιοκττήες τοΰ Χειρογράφου, ώρμοΰσαν πάνο» στή μοιρασιά τής αμοιβής.

« Ό  καθένας τους, γράφει, άρχισε νά φιλονική μέ τό γείτονά του, όλό- 
κληρο «τό Κοινόβιο ήταν θαρρείς ξεσηκωμένο κατά κάποιον τρόπο, καί χωρί­
στηκε σέ ομάδες, καυγαδίζοντας καί τραβώντας τις μακρυές γενιάδες».

Ό  'Ηγούμενος, προσπαθούσε νά διαβεβαιώοη τό ασκέρι του, δτι τό προϊόν 
τής πωλήσεως, θά χρησηιοποιοΰνταν πρός όφελος δλης τής κοινότητος.

"Ομως ό Βιβλιοθηκάριος καί οί άλλοι καλόγεροι, παραμόνευαν γιά τό 
δίκαιό τους, έμένοντας στούς κανόνες τοΰ 'Αγίου Βασιλείου, καί στήν Χάρ­
τα τών ιδρυτών τής Μονής, για νά έξασφαλίσουν ϊση μοιρασιά σέ κάθε τι πού 
είοήγαγε καί έξήγαγε τό Μοναστήρι τους.

«Δάκρυα έτρεχαν, γράφει ό Κώρζον, άπό τά μάτια μερικών καλογήρων  
πού ήταν ιδιαίτερα άξιοι. ’Ά λ λ ο ι  χτυπιούνταν στό χώμα κΓ έδειχναν ένα έ- 
παναστατημένο πνεύμα».

Τελικά ό Κώρζον, άναγκάστηκε νά παραδώση τό άπόκτημά του και νά  
πάρη πίσω τά λεφτά πούχε δώσει γ ι’ αύτό.

«■'Όλοι οι καλόγεροι ήταν κατηφεΐς, άλλο οί αρχές τους είχαν ύπερισχύ-  
σει καί ή μόνη μου παρηγορία στάθηκε νά είδώ δτι είχαν ήσυχάσει δπως κΓ 
έγώ άπ’ τήν όργή».

Πάνω δμως στή σύγχυση, ό Κώρζον κατάφερε νό ουμπαραλάβη ένα Χ ει­
ρόγραφο τοΰ 16ου αίώνος, άναφερόμενο σέ ιστορικές καί θεολογικές έργα- 
οίες, πού τό περιγράφει σάν «Ποιητικές έξομολογήσεις» τοΰ Α γ ίο υ  Α θ α να ­
σίου στά Μετέωρα.

Αύτό τό μικρό Βιβλίο, δπως σημειώνει ό ίδιος «παρέμεινε στό σάκκο μου, 
καθώς τό ξέχασαν πάνω στόν καυγα» στό Μ εγάλο Μετέωρο. Βρίσκεται τώρα 
σίό Βρεταννικό Μουσείο κΓ ήταν αύτό, μιά φτωχή παρηγοριά, μές στήν άπελ- 
πισία του.

1) Εύαγγέλιον.



ΡΩΤΙKH ΕΣΤΙΑ»

Γιατί οί «Ποιητικές Εξομολογήσεις» του 'Αγίου Αθανασίου, ξανάφυγαν  
γιά ναποτελέσουν μέρος της Διατριβής τοϋ Μεγάλου Πατριάρχη τής Α λ ε ­
ξάνδρειάς μέ τήν οποία πραγματεία συσσωματώθηκε &να αντίγραφο τής Ποι­
ητικής 'Ιστορίας του Κωνσταντίνου Μασσή. ( Ί δ έ ς ;  Κατάλογος Βρεταννικοΰ 
Μουσείου και Έκδόσεως Χειρογράφων (1916— 20), Λονδίνο, 1933).

2 6 .  ΟΙ  «  ΑΠΟΘΗΣΑΥΡΙΣΤΕΣ  »

Μ εγάλο υπήρξε τό ένδιαφέρον γιά τά περιεχόμενα τών βιβλιοθηκών 
τών Μετεώρων, γιά τούς ξένους επισκέπτες, οπο)ς ό Κώρζον, ό οποίος έπεισε 
τούς καλογέρους, οτι τά Χειρόγραφά τους ήταν βέβαια μιά διαρκής πηγή «έ- 
νεργείας», αλλά και δτι ήταν καλύτερο νάταγαποϋν παρά νά τά πωλοϋν, 'ίΐσ- 
τόσο ή πραγματικότης φάνηκε μάλλον άργότερα κι’ ιδιαίτερα τόν 19ον αιώνα, 
οπότε πολλά πια είχαν άπο)λεσθή.

Τό Ε λ λ η ν ικ ό  'Έθνος κάποτε άπεδείχθη περισσότερο είδήμον άπό τούς 
ξένους κάμνοντας τούς καλογέρους νά ξυπνήσουν και νά συνειδητοποιήσουν 
ίήν άξία τών θησαυρών τους.

Ό  Ούζμπένσκυ αναφέρει δτι λ ίγο πριν άπό τήν άφιξή του στό Μεγάλο  
Μετέο3ρο, ό Η γο ύ μ ενο ς  Καλλίνικος, έξαπατήθηκε πουλώντας 2να Ε λληνικό  
Χειρόγραφο άξίας, παζαρεύοντάς το σέ κάποιον Αθηναίο, ό όποιος τουχε πεί 
τό παραμύθι τής δήθεν επισήμου άποστολής του, ώς εκπροσώπου του Βασιλιά 
’Ό θω να.

Ό  ’Αρχιβιβλιοθηκάριος τών λίετειορίτικων Βιβλιοθηκών, ώστόσο, ήταν 
ένας Ε λληνοκύπριος, πού ώνομαζόταν ’Αθανάσιος κι’ ό οποίος πέρασε στόν 
Καθολικισμό κΓ εγκαταστάθηκε ατό Παρίσι, τό 1639.

Έ κεϊ δημοσίευσε μερικά θεολογικά κείμενα, δυο άπό τά οποία τά άφιέ- 
ρωσε, ευγενέστατα, στόν Καγκελλάριο Σεγκιέρ και στόν Καρδινάλιο Ρισελιέ.

Σ ά ν  άνταμοιβή του, έλα^ε τήν επίσημη άποστολή έκ μέρους και γιά λο­
γαριασμό του Σεγκιέρ, δπως και του Καρδιναλίου Μαζαρέν, νά περιοδεύοη 
στό ''Αγιον ’Ό ρ ο ς ,  στήν Θράκη και στή Μακεδονία, «συλλέγοντας* Χειρόγρα­
φα γιά τις Βιβλιοθήκες τους στό Παρίσι.

Κατά τήν διάρκεια τοϋ 1643— 1653 ό ’Αθανάσιος έστειλε στους κυρίους 
του, περισσότερα άπο 200 χειρόγραφα. Κι’ δταν έπ έσ ψ εψ ε  άπ* τά ταξίδια του, 
άλλη μιάν εκατοντάδα χειρογράφου, μερικά άπ’ τά οποία πούλησε στή Βε- 
νετιά και στή Ρώμη. #

Οί μέθοδές του ήσαν ταπεινές άν μή κι1 άνέντιμες, αλλά πέτυχαν ιδιαί­
τερα στά Μετέωρα.

’Ά ν  και είχε έγκαταλείψει τήν πίστη τών πατέροιν του. έκαμε τή γύρα 
του, ώς Ελληνορθόδοξος πιστός. «'Ένας παπιστής, πού μασκαρεύτηκε σέ Χρι­
στιανό ορθόδοξο».

’Έτσι, έχοντας κερδίσει τήν εμπιστοσύνη τών Καλογέρων μέ τούς τρό­
πους του, τούς παρεπλάνησε και λ ίγ ο -λ ίγ ο ,  μέ κάποιες ανταλλαγές τούς πή­
ρε πολύτιμα πράγματα.

Τά Μετέοίρα τότε βρισκόντουσαν στις μεγάλες ανάγκες τους και οί Η ­
γούμενοι είχαν σχηματίσει τήν εντύπωση δτι τούλάχιστον, τά θησαυρίσματά 
ιους, θά παρέμειναν πάντα μέσα στήν Ορθοδοξία καί δέν θά περνούσαν σέ 
χέρια αιρετικών.

Ά λ λ ά ,  πολλά «Γραφτά» εξαφανίσθηκαν κατ’ αυτόν τόν τρόπο, χωρίς να- 
φήσουν οΰδε ίχνος, (ί)ς άποτέλεσμα τής παραπλανητικής τακτικής τοϋ ψ ευ δ ό - 
Αθανασίου. ( Ί δ έ ς :  Η. Ό μ ό ν τ : «Αρχαιολογικές άποστολές στήν ’Ανατολή,



κατά τούς 17 και 18 αιώνες, I I -Π α ρ ίσ ι  1902-σ ελ . 19— 24, 856—7 και Ουζ- 
μπένοκυ σελ. 171— 81).

Πολύ περισσότερα χάθηκαν κατά τούς 18 και 19 αιώνες. Αλλσ στα 1859, 
ό Ούζμπένσκυ, διαπίστωσε δτι είχαν μείνει ακόμα 600 Χειρόγραφα κι έντυπα  
βιβλία στή Βιβλιοθήκη τοΰ Μεγάλου Μετεώρου μόνον.

ΚΓ απ’ τις σημειώσεις του, ό εκδότης, συνέθεσε τόν κατάλογο τών άξιολο- 
γότερων Χειρογράφων, στις Μονές τοϋ 'Αγίου Στεφάνου, Ρουσοανου^ Βαρ­
λαάμ και Μεγάλου Μετεοιρου. Στά 1882, μετά τήν £νωοη τής Θεσσαλίας με 
τήν Ελλάδα, ή Ελληνική κυβέρνηση συνέστησε μιάν αποστολή ύπό τόν Νι- 
κη(|>όρο Καλογερά, μετέπειτα ’Αρχιεπίσκοπο I Ιατρών, νά μεταφέρη κΓ έναπο- 
Οέοη σιήν ’Αθήνα, γιά μεγαλύτερη ασφάλεια, δοα αξιόλογα Χειρόγραφα.

Οί καλόγεροι δμως έξανέοτηοαν κι άρνήθηκαν κάθε συνεργασία, σκεφτό- 
μενοι καί δικαιολογημένα δτι αφού τάχανε γλυτώσει άπ’ τήν τουρκοκρατία, 
δέν μπορούσαν τώρα νά τούς άρνοΰνται τό δικαίωμα σαύτά.

Καί σαύτό ύποστηρίχθηκαν άπό τούς κοντινούς παροίκους τών χωριών. 
’Έτσι ή συγκέντρωση τών θησαυρών άπέτυχε κΓ οί αντιπρόσωποι έπέστρεψαν  
μέλάχιστα άπ’ τά χειρόγραφα, πού τά έναπέθεσαν στήν Εθνική Βιβλιοθήκη 
ιών ’Αθηνών.

2 7 .  ΟΙ ΜΟΝΕΣ - ΜΟΥΣΕΙΑ

Λίγα άκόμη Χειρόγραφα τών Μετεώρων έγκατέλειψαν τις Μ ονές κατ’ 
αύτόν τόν τρόπον, αύτόν τόν καιρό.

Ό  Ούζμπένσκυ ό ϊδιος, πήρε ενα μικρό αριθμό άπ’ αύτά καί τά μετέφερε  
οτήν 'Αγία Πετρούπολη. Μερικά άλλα, ανάμεσα στά όποια κΓ ?να τοΰ 12ου 
αίώνος, πολύ φημισμένο μέ τις Επιστολές τοΰ ’Αποστόλου Παυλίνου, φιγου-  
ράρει στον κατάλογο τού Ούζμπένσκυ, ξαναμεταφέρθηκε στήν Ε θνική  Βιβλι­
οθήκη τών ΓΙαρισίων. πιθανώς κατά τήν διάρκεια τοΰ Ε λληνοτουρκικού Π ο­
λέμου στά 1S97.

’\ λ λ ’ ήταν σιαθερή ή άρνηση τών Καλογέρ<υν νά υπαγάγουν τούς θησαυ­
ρούς τους ύπό τήν Ε λλη νικ ή  κυβέρνηση πού ήθελε νά βοηθήση καί νά σώση 
άπ’ τή διασπορά τά Χειρόγραφα, άπ’ τόν 19ον αιώνα και δώθε. Γιατί οί Κ αλόγε­
ροι ήοαν τώρα πεπεισμένοι δπ ή άξία τών βιβλίων τους δέν ήταν λιγώτερης ά- 
ξίας άπό τις έκκλησίες τους, τις εικόνες καί τά λείψανά τους καί τά διαφύλα­
γαν τώρα σάν τά μάτια τους, εναντίον όλων τών επισκεπτών.

'Ένας πλήρης κατάλογος, τών περιεχομένων κάθε μοναστηριακής βιβλιο­
θήκης, πρέπει νά γίνη πλέον.

Στά 1910 ό Καθηγητής Νίκος Βέης, έδημοοίεψε 2ναν κατάλογο τών δσων 
άπέμειναν άπ’ αύτά τά Χειρόγραφα καί τά όποία ανήκαν σέ £ξη άπ’ τά έπιζών- 
τα μοναστήρια. Περιέχει κάπου 1.124 ντοκουμέντα, άπ’ τά όποία 610 τού Μ ε­
γάλου Μετεώρου, 269 τοΰ Βαρλαάμ, 43 τοΰ 'Αγίου Νικολάου, 103 τοΰ 'Αγίου 
Στεφάνου, 52 τού Ρουοσάνου καί 47 τής Αγίας Τριάδος.

Στά 1936 ό διακεκριμένος Βυζαντινολόγος Πιέρ Λωράν, στάθηκε τυχερός  
νάνακαλύψη μόνον 973 Χειρόγραφα οτά τέσσερα Μοναστήρια πού ήταν άκα- 
τοίκητα. ’Έκτοτε δμως, ή μοίρα τών Χειρογράφων ιών Μετεώρων £γινε άντι- 
κείμενο τού άγνοια του καί τό μυστήριό τους πολύ.

Κατά τό τέλος τοΰ Β' Παγκοσμίου Πολέμου, διαδόθηκε έπιμόνως δτι τά 
περισσότερα άπό τά βιβλία καί τά πολύτιμα κεηαήλια τών Μονών, άπεκρύβη- 
οαν σ’ £να υπόγειο τών Βράχων τό 1940 καί δτι κατά τήν διάρκεια τής Γερμα­
νικής Κατοχής, ό καλόγερος πού τάκρυψε πέθανε καί μαζί του καί τό μυστικό 
τής κρύπτης. . .



Θάπρεπε (Ωστόσο νά σπουδάσουμε και νάσχοληθοΰμε μέ τό κυνηγητό τών 
θησαυρών αυτών άνάμεσα στό λαβύρινθο τών βράχων, πρός άνεύρεση τοΰ ύ- 
πογείου δπου αυτά ασφαλώς έχουν  εναποθηκευτεί.

Ή  ιστορία πάντως αύτή ευτυχώς δέν άποδείχτηκε άληθινή, Τά Χειρό- 
Y paq>a είχαν άληθινά συμμαζευτεί κατά τήν διάρκεια τοΰ Πολέμου. Ά λ λ ’ ό 
καθηγητής Βέης, μπόρεσε νά χαράξη ένα πρόχειρο κατάλογο, στά 1954, προ­
τού αυτά τά Χειρόγραφα έπιστραφοΰν γιά φύλαξη στά Μοναστήρια τους.

Λυτός ό πίνακας, πού ουδέποτε δημοσιεύτηκε, περιγράφει ένα σύνολο ά­
πό 1.112 ή 1.123 Χειρόγραφα, απ’ τά όποια 632 λέγεται δτι ανήκουν στό Με­
γάλο Μετέωρο.

Ω στόσο τά περισσότερα άπ’ αύτά τά ντοκουμέντα πού ρίχνουν φως στήν 
ιστορία τών Μονών, έχουν  ήδη δημοσιευτεί άπ’ τόν Νίκο Βέη κΓ άλλους σχο­
λιαστές. "Ομως μιά πλήρης περιγραφή τών περιεχομένων τών Μετεωρίτικων 
Μονών, παραμένει οπωσδήποτε μιά επείγουσα άνάγκη.

Ή  Ε λ λ η ν ικ ή  κυβέρνηση, τά τελευταία χρόνια άπαγόρεψε τήν έπισκευή 
ή άνακατασκευή τοΰ Βαρλαάμ και τοΰ Μετεώρου γιά νά χρησηιοποιηθοΰν αυ­
τά ώς Μουσεία, δπου θά εκτεθούν οί μοναστικοί θησαυροί. Και μιδς πού  ̂άπο- 
φασίστηκε ή τέτοια ταξιθέτηση, γίνεται δλο και πιό αναγκαίος ένας αναπόφευ­
κτος επίσημος κατάλογός τους.

2 8 .  ΟΙ  «  Θ ΕΟΣΤΑΛΤΟΙ»

Πολλά, πάντως διετέθησαν γιά τήν συντήρησιν και την άνοικοδόμησιν 
τών υλικών κπσμάτων τών Μοναστηριών τών Μετεωρων και τών κτήσεων 
τους.  ̂ r

'Όμως ή προσπάθεια γιά τήν πνευματικήν ένισχυση και παλινόρθωση 
τους, παρουσιάζει προβλήματα, πού δέν φαίνονται εύκολα στή λύση τους. ^

Καιά τήν άρχή τοΰ 19ου αιώνα ύπήρχαν 25 καλόγεροι στην Μονή τοΰ Α­
γίου Στεφάνου, 15 στής Αγίας Τριάδος, 25 οτό Βαρλαάμ και 30 στοΰ Μεγά­
λου Μετεώρου. ^

Ά λ λ ’ άπ’ τό 1859 ακόμα τό Μετέωρο είχε μονάχα τέσσερες «έγκατοι- 
κους». Ό  συνολικός πληθυσμός τών πέντε ακατοίκητων τώρα Μοναστηριών, 
πού ούδέποτε έγιναν 20 καί ό άριθμός τών καλογήρων δεν φαίνεται πια νά με- 
γαλώνη.

Ό  έκδηλος μαρασμός τού μοναστισμοΰ τών Μετεωρων δέν παρουσιάζει 
καμμιάν εξέλιξη, γιατί ή πεποίθηση σ’ αύτόν καί τά ιστορικά γεγονοτα που 
τόν προκάλεσαν δέν γνοιρίζουν πιά κανένα ν έλεγχο.

Μετά τήν πρώτη ώθηση πού είχε δοθεί άπό τούς Σέρβους Αύτοκράτορες 
στήν Θεσσαλία, κατά τόν 14ον αιώνα, τά Μετέωρα κατέστησαν αποκλειστικά 
Ε λ λ η νικ ά , εξόν άπό τις επίκαιρες πλήν χωρίς άντίκρυσμα έκδηλωσεις ευ­
σπλαχνίας, τών Ρουμούνων ή τών Ρώσων χριστιανών, πού άναγκόστηκαν νά- 
ποσύρουν τούς νεοερχομένους άπό τή χώρα τους.

Οί περιουσίες τους έν τούτοις, έπιχειρήθηκε νάκολουθήσουν έκείνες τής 
χώρας, παρά δπο)ς άντιθέτως έγινε  γιά τά Μοναστήρια τοΰ Ά γιου  ’Ό ρους.  
Γιατί ό ’Άθοις, μέ τά Σέρβικά, Βουλγαρικά, Ρουμανικά, Ροκιικά κι Ελληνικά  
Μοναστήρια καί Σκήτες, έγ ινε  κατά κάποιον τρόπο ένα διεθνές ένδιαίτημα. 
ΚΓ αύτό γιατί είχε τούς νεφιυτίστους του πού έστελνε ή κάθε χώρα στά Μο­
ναστήρια. Πάντως, οί 1.500 Καλόγεροι, πούχε ή Ρωσική Μονή τοΰ Ά θ ω να  
κατά τόν 19ον αιώνα, είναι χαρακτηριστικό παράδειγμα τής ένισχύσεως τοΰ 
Α γ ίο υ  ’Ό ρ ο υ ς .



Γιά Ρναν καιρό ό ελληνικός πληθυομός τοΰ Ά γιονόρους, φαινόταν σα νά  
ξεπερνιέται άπό τούς Σλάβους. Ά λ λ α  ό πλούτος, πού επεσε πάνω στον ’ Αθω, 
προήλθε άπό τις άλλες ’Ορθόδοξες χώρες, πού βοηθούσαν γιά νά συντηρη­
θούν έκεΐ τά προνόμια και ή ζτοτικότητα τού Α γίου  Βουνού, κατά τρόπο που 
δέν έκδηλώθηκε ποτέ γιά τά Μετέωρα, τών οποίων τά Μοναστήρια, ήταν υπο­
χρεωμένα, δλο και περισσότερο νά ζήσουν μονάχα άπό τις δικές τους πηγές  
καί νά έξυπηρετοϋνται απ' ολοένα και έλαττούμενο αριθμό καλογήρων.

Ή  παρακμή τής μοναστικής ζτοής στήν Ελλάδα, πού τώρα βάζει τήν  
σςιραγϊδα της καί σιό Άγιονόρος, δέν άποτελεΐ τίποτε τό νέο. Οί στατιστικές 
αποδείχνουν τήν κατάσταση αύτή, πούναι £κδηλη καί χαρακτηριστική κατα 
τούς δυό τελευταίους αιώνες. Μοναχός - Στυλίτης τού παληοϋ καιρού, δέν  
νοείται σήμερα ύπαρκτός. ^

"Ομως τό πρόβλημα προχωρεί βαθύτερο άκόμη κΓ άπ’ αυτήν τήν περί­
πτωση. Οί ρίζες του, βρίσκονται ιδιαίτερα, στήν αντιπάθεια τής στάσεως τών 
Ε λλή νω ν  καλογήρο)ν καί τοϋ Κλήρου γενικά, ιδιαίτερα τόν καιρό πού η χω­
ρά αγωνιζόταν νάπελευθερωθή άπό τήν Τουρκοκρατία.

Γιατί ή πολιτική τής δτοροδοκίας καί ή διαφθορά, ώς μιά έ'ννοια έπιβιω- 
σεως τών Πατριαρχών τής Κωνσταντινούπολης καί τής 'Ιεραρχίας, οδηγησαν  
σέ μιάν άτυχη άποηθικοποίηση τής Ε λ λ η νικ ή ς  Εκκλησίας.

Οί Πατριάρχες πού ανέβαιναν στό θρόνο τους, πληρώνοντας τρανά «μπα­
ξίσια» στήν Τούρκικη κυβέρνηση. κΓ ενώ ή τιμή διαρκώς άνέβαινε, έπιβάρυ- 
ναν μέ τά «λύτρα» αύτά τούς παρακάτω άπ’ αύτούς Ε πισκόπους καί Κληρι­
κούς τής Εκκλησίας τους. πού κΓ αύτοί μέ τή σειρά τους, τάρριχναν στους 
ώμους τού πληρώματος τής ’Εκκλησίας καί στούς καλογέρους.

Λέν υπάρχει ιδιαίτερα, καμμιά άμφιβολία, οτι γιά νάποφευχθή αυτό τό 
άχθος, τής τέτοιας ύλικής έξαρτήσεως, έπ π υ γχά νο ντα ν  το προνομιακό καθε­
στώς τής «Σ ταυροπηγίας». δηλαδή τού νάνήκουν αποκλειστικά στή διδκαιοδο- 
οία τού Πατριάρχη μόνον.

Ά λ λ ά , ένα τέτοιο σύμπτωμα τής άποηθικοποιήοεως. προκαλοϋσε πικρά ai- 
σθήματα μεταξύ τών περισσοτέρων κληρικών, τών οποίων ή ύπαρκτή κατά­
σταση τών ύποθέσεών τους, έ;πρεπε νά θεωρήται οάν £να διαρκές μέρος τής 
θείας έξαρτήσεως.

Προέτρεπαν τά στίφη τους νά στέρξουν σ’ £να σταϋλο τής τούρκικης δι- 
οικήσεο)ς πούχαν άπ’ τόν καιρό τής δημιουργίας τοϋ Ραγιά ή Τούρκου ύπη- 
κόου. κΓ αυτό γιά νά έξασς)αλίσουν τήν ίδια τους τήν κοινωνία καί τΙς έκκλη- 
σιασπκές τους ύποθέσεις, κάτω άπό τήν καθοδήγηση τής ιεραρχίας τους.

Ή  όθο)μανική κατάκτηση τής Χριστιανικής Α νατολή ς, εξηγούνταν ώς 
«θέλημα θεού» γιά τή σωτηρία τοϋ ’Ορθόδοξου λαού άπό τοΰ νά πέση αυτός 
στις φοβερές αιρέσεις τοϋ Ρωμαιοκαθολικισμού καί τών Προτεσταντών.

Ό  τίτλος τοΰ «Βασιλέοις». τόν όποιο, στά Βυζαντινά χρόνια έ'παιρναν οί 
θεοδώρητοι Αύτοκράτορες τής Κωνσταντινούπολης, άποδιδόταν τώρα στόν 
Σουλτάνο τής Ίσταμπούλ, ό οποίος, έπίσης θετοροϋνταν ό θεόσταλτος προτέ- 
κτωρ τής ’Ορθόδοξης Χριστιανοσύνης.

2 9 .  Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η . . .

Τέτοια αισθήματα, αυτής τής φύσεοις πού εκθέσαμε παραπάνω, προσέλα-  
βαν τόν χαρακτήρα έκκλησιαοτικής διδασκαλίας, κΓ έξυπηρέτησαν τούς Πα­
τριάρχες τής Κωνσταντινουπόλεως και έδημιούργησαν μιά κατάσταση άπαθεί- 
ας καί συντηρισμοϋ στά πνεύματα τού Ε λλη νικ ο ύ  Κλήρου καί τών Καλσγή-



ρων, και τούς έθεσαν έκτος συμπαθείας έκείνων πού προσέβλεπαν πρός τό 
πολιτιστικό μέλλον τοΰ Ελληνισμού.

Είναι αλήθεια δτι ή Ε λλά δα , κΓ δχι μονάχα ή θεοσαλία και ή ’Ήπειρος  
έξέθρεψαν μιά σειρά Χριστιανούς «Νεομάρτυρες» πού παραδόθηκαν άπ’ τούς 
Τούρκους στον θάνατο, διεκδικώντας τήν πίστη τους κατά τήν διάρκεια τών 
16ου £ως 19ου αιώνων.

Είναι άλήθεια επίσης δτι μερικοί άπό τούς "Ελληνες Καλογήρους τοΰ ’Ά ­
θω, έπέσυραν πάνω στά κεφάλια τους μιά τρομερή εκδίκηση, έπιχειρώντας μιά 
συμπαραστατικήν επανάσταση ύπέρ τών συμπατριωτών τους στά 1821, πού 
άρχισε εναντίον τών Τούρκων τήν ίδια χρονιά άπό 2ναν Μεγάλο Α ρχιεπ ί­
σκοπο ενός Μ εγάλου Μοναστηριού. (Έ δώ ό συγγραφεύς ύπονοεΐ τόν Παλαι­
ών Πατρών Γερμανό πού ύψωσε τό Λάβαρο τής Έπαναστάσεως τοΰ 21 άπό τήν 
Μονή τής Α γ ία ς  Λ αύρας). Ά λ λ ά  γενικώτερα, ή Ε λλη νικ ή  ’Εκκλησία, άναγ- 
κάζονταν νάντιδρά σ’ δλα αυτά τά γεγονότα. Και οί Καλόγεροι, τών οποίων ή 
απάθεια θεωρούνταν ώς μιά άρετή τους, και πού ζοΰσαν σάν εξω απ’ τόν 
καιρό τους, έξώκοσμα.

Μιά προσπάθεια εγ ινε  μετά γιά νά εύθυγραμμισθή τό Ά γιονόρος μέ τήν 
πνευματικήν αναγέννηση και τήν εκπαίδευση τών Ε λ λ ή νω ν , στον 18ον αίώνα, 
μέ τήν ίδρυση έκεϊ πάνω μιας θεολογικής καί Φιλοσοφικής Σ χολής γιά τούς 
λαϊκούς δποις και γιά τούς κληρικούς κατά τό 1749.

"Ομως, αν και ύποστηρίχτηκε άπ’ τόν Πατριάρχη και τόν Η γούμενο της 
Μ ονής τοΰ Βατοπεδίου, ή προσπάθεια σύντομα μαράθηκε άπ’ τήν αδιαφορία 
κΓ άπό τήν εχθρική στάση κΓ αντίδραση τών καλογήρων. πού ύποπτεύουνταν  
τήν μάθηση ώσάν «λίέντιουμ τής αίρέσεως και τής απιστίας πρός τό θεόσταλτο 
σχέδιο τοΰ κόσμου».

Μιά τέτοια προσπάθεια, δέν εγινε ποτέ σΓά Μετέωρα και δέν ύπάρχει 
κανένα δεδομένο δτ·ι τά Μοναστήρια τών Μετεώρων, πρόσφεραν κάτι τό π νευ ­
ματικό στό πολιτιστικό κίνημα τών Ίω αννίνω ν κατά τόν 18ον αιώνα.

Δυό άπό τούς φωτεινότερους ηγέτες τής Σ χολής τού Α γίου  ’Ό ρ ους  προ- 
ήρθαν απ ’ τήν "Ηπειρο: ό Ευγένιος Βούλγαρις κΓ ό Νικόλαός άπ το Μέτσο­
βο. Άμφότεροι ανταγωνίστηκαν άμεσα στήν Ε λλη νικ ή  εκπαίδευση και την 
Διδαχή στά Γιάννενα. Ά λ λ ά  πουθενά δέν φαίνεται δτι προκάλεσαν μια δυ­
νατότητα ενδιαφέροντος στούς καλογέρους τών Μετεώρων γΓ αύτό τό σκοπο 
ή νά χρησιμοποιηθούν έκεϊ γιά διδαχή.

Πρέπει νά ειπίοθή εξ άλλου, δτι οί καθιδρυτές τών Μετεωρων ουδέποτε 
κατέστησαν τις Σκήτες τους κέντρα μαθήσεως. Αύτοι δλοι, ήλπιζαν δτι οί ο­
παδοί τους θάνέβαιναν άπό μόνοι τους, ψηλότερα άπ1 όποιαδήποτε διδασκαλία 
καί μάθηση. Ά λ λ ά ,  κατά τόν 18ον αιώνα, είναι άξιο ερωτηματικών, άν κρατιόν­
ταν ακόμα τόσο ύψηλά ή πνευματική άθληση πού χρησηιοποίησε ό Εύλογη- 
μένος Αθανάσιος, γιά νά σκαλώση στόν ψηλότερο Βράχο, κι’ αν ένέπνεε  τούς 
καλογέρους νά κρατούν πιστά τή μνήμη τοΰ κατορθώματος του. "Ολοι τούτοι 
παρέμεναν πιότερο σάν άπό ατύχημα παρά άπό ψυχικό ζήλο, οί κάτοικοι τής 
Κοινότητος τών Στυλιτών, δποκ; παρατηρεί σαρκαστικά ό Δρ. ’Ό λ λ α ντ , «Στε­
νοί και περιορισμένοι, δπως κΓ οί σκελετόβραχοι πάνω στούς οποίους ζοΰν».

3 0 .  ΤΟ ΦΩΣ ΠΟΥ Ε ΣΒ ΥΣΕ  ΓΙΑ ΠΑΝΤΑ
Οί διάδοχοι τοΰ Αθανασίου. Ίωάσαφ, Νεκτάριος και Θεοφάνης, ήταν 

πάντα καλά ενημερωμένοι δτι, κρινόμενοι άπό τούς εγκοσμίους κανόνες, ή 
εργασία τους θά φαινόταν σάν ήσυχη καί μή παραγωγική. Γιατί συνειδητά τη-



ρσϋσαν τό γράμμα άν όχι τό πνεΰμα όλάκαιρο τοϋ Βυζαντινού Μοναστισμου, 
πού δια μέοου τών αιώνων έπευλογοϋοε τούς καλογέρους τους, πού το έφάρ- 
μοζαν πιοτά, καθώς έθεταν τούς εαυτούς των, χωριοτά κΓ απόμερα άπ τους 
τρόπους ζωής και τή σοφία τοϋ κόσμου τούτου,

Κρινόμενοι άπό τις 'ίδιες τις άρχές τους οί καλόγεροι τών Μετεωρων, εί­
χαν επιτύχει δλα έκεΐνα πού δεν μπορούσαν νά κριθούν μέ τα κοσμικά μ έ ­
τρα. Ωστόσο, είχαν χάσει έπίοης κΓ δλες τις καλές εύκαιριες της ζωής. Εί­
δαν τήν ευημερία νά πάη καί νάρχεται. ΚΓ αύτό έγινε  μέ πολλές εύθϋνες κΓ 
άπόπειρες μιας κοσμικής ύπάρξεως κΓ οδήγησε τοϋτο άναπόφευκτα, σένα μ ε­
γαλύτερο μέτρο έπιτεύξεων σέ πρόσκαιρα πράγματα, τά όποία οί καθιδρυτές 
τους δέν είχαν δοκιμάσει.

"Ομως ή ούσιαστική πολυπτωχεία τους, πού πήγαζε ίσως άπό τήν εφ αρ­
μογή τών ιδανικών τού Άντιονιανοϋ' Μοναστισμοϋ, κυριάρχησε πάνω τους, 
ουνεπείςι ιστορικών περιστάσεο)ν κΓ όχι άπό ύπαιτιότητά τους. Και δέν συνο­
δεύτηκαν αύτά άπ’ τό άντίμαχο έρημητικό πνεύμα.

Τά Μετέωρα έγιναν άπλά Ε λλη νικ ά  Μοναστήρια, σέ σκληρούς καιρούς, 
σ’ ένα κομμάτι τής έρημης χώρας, σάν έτυχε νά χτιστούν ψηλά στις κορφές  
τών βράχων, άντί γιά μιάν αληθινά στερεά γή.

ΚΓ αύτοι οί βράχοι ήσαν πού τά έσωσαν άπ’ τήν καταστροφή, οέ κάθε εύ- 
καιρία κΓ έγινε μπορετό νά διατηρήσουν οί καλόγεροί τους, έναν  άδιάσπαστο 
και σκληρόν άγώνα μιας συνεχούς μαρτυρίας τής Χριστιανικής πίοτειος, μέσα 
στήν Τουρκοκρατία.

Αύτή ή χριστιανικότητα έπέζησε σ’ δλη τήν Ε λ λ ά δ α  και κατά κάποιο 
τρόπο, σ’ αύτό συντέλεσε τό παράδειγμα και οί προσευχές ’ίσως τών Κ αλογέ­
ρων τών Μετεώρων και τοϋ 'Αγίου ’Ό ρ ο υ ς .  . .

Ή  δράκα τών Μ οναχών και τών Καλογριών, πού ζοϋν άκόμα στά Μ ετέ­
ωρα, άρκεί γιά νά διατηρήση τήν προσευχή τής λειτουργικής ζο)ής, στά ίερά 
δπου οί λαμπάδες άνάβουν στις άρχαϊες εκκλησίες τους.

Μιά σκιά κοινοβιακής ζωής στοιχειώνει άκόμη τά κτίσματα καίτοι οί α ν ε ­
λίξεις της έστρεψαν τούς καλογήρους και πρός άλλες χρησηιότητες, ένώ τά 
κελλιά είναι φόβια καί άδειανά.

Τούς τελευταίους καιρούς, μερικοί νεώτεροι καί ένεργητικώτεροι καλο- 
γέροι. έγκαταστάθηκαν στά επισκευασμένα κτίσματα τής Μονής τού Βαρλαάμ, 
φέροντας καί μεταδίνοντας στά Μετέωρα, μιάν απροσδόκητη φρεσκάδα καί 
νέα άνάσα. Είναι πολύ νωρίς νά πή κανείς, άν θά σταθούν αύτοι οί νέοι Μ ε­
τεωρίτες ικανοί νά συνεχίσουν τή δουλειά τοΰ Νεκταρίου καί τού Θεοφάνη  
καί νά εισάγουν μιά καινούργια ζωτικότητα στή θηβαΐδα τής Θεσσαλίας.

Τά τέσσερα άλλα άκατοίκητα Μοναστήρια, ρέβουν μέσα στούς σκελετούς  
καί τά σκαλώματα τής παληδς δόξας τους, έχουν  τώρα τόν άγέρα πνευματι­
κών Μουσείων, πού διαφυλάγουν καί συντηρούν μιάν άμετακίνητη παράδοση, 
παρά μιά τράπεζα πνευματικής καλλιεργείας άπ’ τήν όποία θά άντλήση κάτι 
ό κόσμος. Τά κεριά τους καίνε άκόμα εκεί μέσα.

Τό Μ εγάλο Μετέωρο δμως έχει τήν ήλεκτρογεννήτριά του γιά τό φως 
τών τουριστών στον ξενώνα του. ’Αλλά τό έσοπερικό φώς, πού φωτίζει τις χμυ- 
χές καί κατακαίει τόν ενθουσιασμό τού πρωτογονισμού τών έρημιτών καί Η ­
συχαστών, ίσως ποτέ νά μήν ξανανάψη σ’ αύτή τήν ερημιά τών βράχοιν.

ΣΙΊΜ .: Κατα τη μετάφραση, Αποφεύγονται οι νπομνηματιπμοί, που ζατε6λήΑη προσπαΑεικ, 
νά πεοιληφΟοΰν στό κείμενό μας.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»'



ΣΤΕΛΙΟ Υ  Κ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ*
( 167 π. X .)

ΙΟ'

0 Θ Α Ν Α Τ Ο Σ  Τ Ω Ν  “Α Λ Η Τ Η Ρ Ι Ο Ν , ,
Ή  εικόνα τοΰ ηπειρωτικού δράματος δέν θά ήταν ολοκληρωμένη, του­

λάχιστον από τήν πλευρό τών στοιχείων πού εχομε, αν δέν συμπληρώνον­
ταν και μέ τις τελευταίες πινελλιές  τοϋ πορτραίτου τών πρωταγωνιστών του.

Τό 157 π.Χ. ήταν τό ετος του τυχαίου καθαρμού τής Ελλάδας, άπό τά 
μεγάλα της καθάρματα, άπό μιά σύμπτωση πού ό Πολύβιος τή θεωρεί ανεξή­
γητη. Τόν ϊδιο χρόνο πέθανε στή Ρώμη ό Λεύκιος Αιμίλιος Παύλος. Ά φ ίνον-  
τας τον τελευταίο, θά ρίξουμε μιά ματιά στούς 'Έ λληνες. *

Ό  ΙΤολύ6ιος μάς πληροφορεί γιά τό σύγχρονο θάνατο τοϋ Λυκίσκου άπ’ 
ιήν Λίκολία, τοϋ Μνάσιππου απ’ τήν Κορώνη, τοϋ Χρέμα απ' τήν ’Ακαρνα­
νία. "Ολοι τους βουτηγμένοι στο αίμα τών συμπατριωτών τους, πέθαναν, άλ­
λοι δοδλοφονημένοι κΓ άλλοι όχι. λίέ τόν θάνατο αυτών, γράφει ό ιστορι­
κός, κάτι σάν καθαρμός συνέβη στήν Ε λλά δα  «τών όλητηρίων αύτής εκ τοϋ 
ζην μεθισταμένων», και συνεχίζει δτι και ό Ήπειρώτης Χάροπας συνέπεσε  
«κατά τόν ενιαυτόν τοϋτον εν Βρεντεσίω μεταλλάξαι τόν βίον*,3β.

Γι’ αύτόν πού δίκαια χαρακτηρίσθηκε σάν τό μεγαλύτερο κάθαρμα τής 
Ε λ λ ά δ α ς  τής εποχής του, θά ποϋμε λίγα, συμπληρώνοντας τα όσα γράψαμε 
σέ άλλο κεφάλαιο.

’Ασύδοτος περιέτρεχε τόν τόπο και συνέχιζε νά δολοφονεί ανθρώπους 
μέ αποκλειστικό σκοπό νά σφετεριαθεϊ τήν περιουσία τους, άλλοτε μέ παρω­
δία δίκης στις λαϊκές συνελεύσεις (εκείνων πού άπέμειναν, και πού τις ε ­
ξούσιαζε μέ τούς μπράβους του), καί άλλοιε σφάζοντάς τους άπροσχημάτιστα 
ατούς δρόμους. '

Φαίνεται πώς ή αχαλίνωτη κτηνωδία του, προεκάλεσε αντιδράσεις και 
μάλιστα βίαιες, έστω και «μηδενός ύπάρχοντος ανταγωνιστούν. Οί αντιδρά­
σεις προέρχονταν άπό τούς δυστυχείς ύπηκόους του, στούς οποίους ό τύραν­
νος δέν εννοούσε νά άφίσει ορια άντοχής. και ό Πολύβιος γράφει γιά «άκα- 
ταοιαοίες και ταραχές» στήν ’ΤΊπειοο εξ αιτίας τής «ώμότητας και παρανο­
μίας» τοϋ Χάροπα. Φαίνεται δτι οί δυστυχείς θεσπρωτοι αναγκάσθηκαν νά 
προσψύγοην στά ξίφη γιά τήν αύτοπροστασία τους. Ή  άμυνα θεωρήθηκε άν- 
ταρσία, και εξ αιτίας τοϋ σεβαστού άριθμοϋ αυτών τώ\’ άνθρώπων, πού δπως 
πιστεύουμε συνασπίσθηκαν μπροστά στόν κοινό κίνδυνο, ό Χάροπας, μή μπο­

* Συνέχεια εκ ταυ προηγουμένου τόμοι», πρλ. TOO y.m τέ/.ο; 
130) Πολύβιος XXXII» Γ».Λ.



ρώντας νά εφαρμόσει ιό γνωσιό κΓ άγαπηιύ kuj σύοιημα ιής δολοφονίας, 
κίνησε οάν κυβερνήιης, τήν κρατική μηχανή τής . .  Δικαιοσύνης, ιήν όποία 
θυμήθηκε τώρα ιιού τοΰ χρειάουηκε γιά ιούς άλλους. Τούς κατηγόρησε «ώς 
άλλόψ ια φρονοΰντας Ρωμαίων* δηλαδή γιά άνταροία ΟΧΙ κατά ιοΰ έαυ- 
Γοΰ του, άλλα κατά τών Ρωμαίων, και ουγκάλεοε τήν εκκλησία τοΰ δήμου 
τής Φοινίκης να ασκήσει τά δικαστικά της καθήκοντα Τό «αδίκημα» τοΰτο εί­
ναι καινούργιο, και ούτε τύ ξαναουναντήσαμε. Γιά νά γίνει κατηγορία μέ 
βάση αύτό, φαίνεται πώς προβλέπονταν άπό γραπτό νόμο, πού φρόντισαν νά 
έπιβάλλουν οί Ρωμαίοι πριν φύγουν. Άκόμα μιά φορά διαπιστώνεται δτι ή 
ίσΓορία τής ’Ηπείρου παρέχει στοιχεία αξιοπρόσεκτα και σπάνια στήν ερευνά  
δχι μόνον τής γενικής ιστορίας τών λαών, αλλά και τοΰ Δικαίου. Οί δημό­
τες, κατά τόν Πολύβιο πάντα, είτε «διά ιόν φόβον» είτε «δελεαζόμενοι» άπό 
τή συμμορία τοΰ Χάροπα. κατεδίκαοαν, κατά πλειοψηφία, σέ θάνατο δλους  
τούς κατηγορούμενους, τών οποίων ό αριθμός μάς είναι άγνοιστος.

Παρατηρούμε δτι ό Πολύβιος τονίζει πώς οί άντίπαλοι τοΰ Χάροπα δι­
κάσθηκαν δχι σέ εξορία, άλλά οέ θάνατο: «κατέκριναν ού φυγής, άλλά θα­
νάτου πάντας*. Τοΰτο σημαίνει δπ  ό νόμος αύτός προέβλεπε ποινές περισσό­
τερες άπό μιά, δηλαδή απ' τύ θάνατο, καί είναι φανερό δτι ό σοφός καί προ­
βλεπτικός νομοθέτης θέλησε νά έχει ό νόμος έλασπκότητα στήν εφαρμογή  
του, ανάλογα μέ ιίς περιστάοεις. Οί κατάδικοι πρόλαβαν κΓ έφ υγαν στά γει­
τονικά βουνά.

Ά π ό  τή στιγμή έκείνη άρχίζει ή γρήγορη «λύση» τής δεύτερης πράξης  
τοΰ Ήπειρωτικοΰ δράματος. Ή  τρίιη κράτησε αιώνες. Ή  δεύτερη τούτη πρά­
ξη που έξετάσαμε μέ συντομία στό κεφάλαιο τοΰτο. καί ή όποία έχει γιά έπι- 
κεφπλίδα της τήν έπιδρομή τοΰ Χάροπα, αποτελεί αναγκαία συμπλήρωση τής 
έρευνας γιά τήν Καταστροφή. Από τό ένα μέρος γιατί ήταν επακόλουθό της, 
πού θεωρήθηκε άπό τούς Ρωμαίους αναγκαίο νά έπιβληθή, άλλά πού σέ άπο- 
τέλεσμα ξεπέραοε κάθε πρόβλεψη. κΓ άπό Γ άλλο, γιατί τώρα ρημάχτηκε 
συστηματικά καί μέ άνεση χρόνου άπό έπαγγελματίες, αρπαγές καί δολοφό­
νους ή οικονομία καί ό πληθυσμός, άκόμα καί τών παραλιακών πόλεων τοϋ Ί -  
ονίου, οί όποιες έμειναν έξο; άπό τήν Καταστροφή.

Συνεπώ ς δχι μόνο γιά τήν ικανοποίηση τής δικαιολογημένης καί φυσι­
κής περιέργειας τοΰ αναγνώστη γιά τήν μειακαταστροφική δράση, καί τήν 
τύχη τοΰ άποβράσματος, άλλά και γιά τήν δσο τό δυνατόν πολύπλευρη έ ­
ρευνα τών άποτελεσμάτων τοΰ ρωμαϊκού τυφώνα, έπρεπε νά δοΰμε άπό κον­
τά τό Χάροπα.

Ό  «κυβερνήτης* λοιπόν, βρέθηκε'μέ τήν απόφαση στό χέρι, άλλά χω ­
ρίς καταδίκους.

Δ έν ξέρομε αν δέν ήταν σέ θέση νά τούς κυνηγήσει, ή άν ήταν ύποχρε-  
ωμένος άπό τόν περίφημο νόμο νά έπικυρώοη τή θανατική καταδίκη άπό τή 
Σύγκλητο. Μ άλλον θά ουνέβηκαν καί τά δυό. Γιαιί άν τούς έπιανε, είναι 
βέβαιο δτι δέν θά είχε ανάγκη άπό τις συγκλητικές εύλογίες. "Οπως κΓ άν 
έχει τύ πράγμα, ό Χάροπας κραδαίνοντας στά χέρια ιήν άνεκιέλεστη άπό- 
φαση, «ώρμηοεν εις τήν Ρώμην, έχων χρήματα καί τούς περί τόν Μύρτωνα 
μεθ’ έαυτοΰ» έπιθυμώντας νά επισφραγίσει ή Σύγκλητος τήν «αύτοΰ παρα­
νομίαν», ϊσως καί γιά νά προλάβει, δπως πιστεύομε αντίθετες ένέργετες πρός 
τή Σύγκλητο τών άνππάλω ν του, καί πιθανόν αποκαλύψεις τής θηριωδίας 
του. Σ ’ αύτό θά τόν βοηθοΰσε τόσο ό συνένοχός του ό Μύρτων, δοο καί, πιό 
πολύ. τά χρήματα πού έφ ερ ε  μαζύ του.

Σ ιή ν  Ρώμη βρήκε ιά πνεύματα πολύ διαφορετικά άπ' δ,τι περίμενε. Ή
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άθλια <ρήμη ιών έγκλημάτων του τόν είχε προλάβει. Έκεϊ βρήκε κλειστές 
τις πόρτες τών ανθρώπων οί όποιοι τόν άνέβασαν στήν έξουσία, και στή βοή­
θεια τών οποίων ύπελόγιζε μέ βεβαιότητα. Ό  Λ. Αιμ. Παΰλος, ό μεγάλος προσ­
τάτης του, δέν τόν δέχθηκε στό σπίτι του. Τό ϊδιο επραξε κΓ ό Μάρκος Αιμί­
λιος Λέπιδος, Μ έγας 'Αρχιερέας (ponlifex maximus) και Πρόεδρος τής Σ υ γ ­
κλήτου, πράγμα πού γέμισε χαρά, κατά τόν Πολύβιο, δλους τούς «παρεπιδη- 
μοΰντας» στή Ρώμη "Ελληνες, μεταξύ τών όποίοιν ήταν κΓ ό ϊδιος ό ιστορι­
κός, αύτόπτης μάρτυρας τών γεγονότων τούτων. Ή  Σύγκλητος στήν όποία εμ­
φανίσθηκε, (φαίνεται πώς κάποιος σύγκλητός τόν «πατρονάρησε») άρνήθηκε 
νά ικανοποιήσει τά αίτήματά του («ού συγκατέθετσ τοϊς άξιουμένοις») , άλλ’ 
ούτε και θέλησε νά τά άπορρίψει («ούδ’ ήβουλήθη δούναι ρητήν άπόκρισιν»). 
Α π λ ώ ς  ειδοποιήθηκε ό Χάροπας, οτι θά στείλει ή Σύγκλητος αντιπροσώπους 
της νά εξετάσουν τά πράγματα έπϊ τόπου. Τούτο έσήμαινε μακροχρόνια ανα­
βολή, δπίος μπορεί ό καθένας νά άντιληφθ^ϊ, και εϊχε τή σαφή έννοια τής έ'λ- 
λειψης εμπιστοσύνης προς τό Χάροπα καί άποδοκηιασίας στά έργα του. Ό  με­
λετητής τής ρωμαϊκής ιστορίας θά συναντήσει άπειρες φορές αύτή τή παρελ­
κυστική μέθοδο καί, εάν ή μνήμη του τόν βοηθήσει, θά διαπιστώσει δτι δέν εί­
ναι σπάνιες οί φορές πού δέν χρειάσθηκε καν νά στείλει τούς άντιπροσώπους 
πού ύποσχέΟηκε ή Σύγκλητος, γιατί, άλλοι «τυχαίοι παράγοντες» πού έμεσο- 
λάβησαν στό μεταξύ, κατέστησαν άχρηστη τήν άποστολή τους. "Ολα αύτά τά 
ήξερε ό Χάροπας, δπως ήξερε πολύ καλά και τούς «παράγοντες». Τούς εϊχε  
γραμμένους στις άχρηστες πιά «δικαστικές» αποφάσεις του, και περίμενε νά  
τούς ΐδεϊ, στή Φοινίκη, νά τού καγχάζουν. Στήν περίπτωση δμως τούτη έμε- 
σολάβησε κάποιος άλλος παράγοντας, πραγματικά τυχαίος, δπως φαίνεται:

Γυρίζοντας ό Χάροπας στήν ’Ή πειρο μέ βαρειά καρδιά, και μαύρα προ­
αισθήματα, πέθανε στό Μπρίντιζι άπό άγνοίστη αιτία. Πριν δμως πεθάνει ό 
άθλιος τούτος άνθρωπος έκανε και τήν τελευταία του ατιμία: ’Έ γραψ ε στούς 
συνεργάτες του στήν ’Ή πειρο, δτι ή Σύγκλητος έδίοσε τήν έγκρισή της στό 
βίο και τήν πολιτεία του!

Είναι περίεργο δτι γιά τούτον εδώ τό Χάροπα, τό νεώτερο, πού ήταν ό 
«άνθρωπος» τών Ρωμαίων στήν ’Ήπειρο, ό όποιος έταύτισε δχι μόνον άπό οι­
κογενειακή παράδοση, αλλά καί άπό αητό συμφέρον, τήν ϊδια τή ζωή του μέ τή 
νίκη ή τήν ήττα τών Ριομαίων. είναι περίεργο, επαναλαμβάνουμε οτι ό Τίτος 
Λίβιος, δέν αφιερώνει ούτε μιά λέξη.

Μέ επιμονή έψάξαμε στό τεράστιο εργο το υκαί δέν βρήκαμε ΟΥΤΕ ΜΙΑ  
ΦΟΡΑ τό όνομά ίου. Ό  Ρωμαίος ιστορικός είχε βέβαια ύπ’ δψη του τά δσα τού 
καταμαρτυρεί ό Πολύβιος και ϊοίος και περισσότερες αποκαλύψεις, δν καί δέν  
χρειάζονταν άλλες, τού σύγχρονου προς τόν Πολύβιο και τόν Χάροπα Ποσει- 
δώνιου τοϋ Ρόδιου (πού δμως χάθηκαν γιά μας), ή και άλλων ιστορικών. Εί­
ναι φανερό δτι ό Ροίμαίος ιστορικός έθεώρησε σκοπη^τερο νά αποσιωπήσει 
τήν ύπαρξη τοϋ κτήνους, ξεκινώντας άπό τήν όρθή σκέψη δτι τέτοιοι «συνερ­
γάτες», μέ τόσο βρώμικα χέρια καί απαίσια μνήμη, δέν «περιποιοϋν» τηιή οέ 
κείνους πού δέχονται τή «συνεργασία» τους. ’Έτσι γράφεται ή 'Ιστορία...

' Ω μ ό τ η τ α  τ ύ χ η ς

Γιά τό Λεύκιο Αιμ. Παύλο ή αμφισβήτηση τοϋ δικαιώματος θριάμβου τήν 
όποία είδαμε, δχι άπό τούς αργόσχολους τής Ρώμης, άλλά άπ’ τούς ϊδιους τούς 
στρατιώτες του, καί μάλιστα μέ τόσο θορυβώδη καί πρωτοφανή στή μέχρι τότε 
ρωμαϊκή ιστορία τρόπο, άπετέλεοε βαρύ πλήγμα, πού θά ήταν καί μόνο του



αρκετό να κινήσει τήν προσωπική συμπάθεια. Δ εν  έφτασε δμο>ς μόνον αύτό. 
Τήν ίδια ακριβώς εποχή τόν βρήκαν δυό διαδοχικές βαρειές οικογενειακές  
συμφορές, οί οποίες τόν έκαναν οιήν κυριολεξία αξιολύπητο ράκος: Π έντε  
μέρες πριν από ιόν θρίαμβο πέθανε ό Ι5να(; μικρός γιος ίου, 14 έτών, πού είχε  
άπ’ τή δεύτερη γυναίκα του, και τρεις μέρες μετά τύ θρίαμβο, ό άλλος, 12 
έτών. Ό λοι οΐ Ρωμαίοι, εχθροί και φίλοι, συμμερίσθηκαν τόν πόνο του: «φρί- 
ξαι τήν ωμότητα τής τύχης απαντας»13τ.

Μετά ιήν κατάκτηοη τής δόξας εκλέχθηκε τό 164 άπό τύ λαό στό αξίωμα 
τού τιμητή (CENSO R). ’Έ ρ γο  τοΰ τιμητή ήταν ή κατάταξη τών πολιτών οέ 
τάξεις ανάλογα μέ τήν περιουσία τους .'/πως επίσης και ή έκλογή, άλλά και 
ή αποβολή, τών μελών τής Συγκλήτου. Δηλαδή ό τιμητής καθώριζε οΰτε λίγο  
οΰτε πολύ, τήν ίδια τή σύνθεση τής Ρωμαϊκής Πολιτείας. Είναι φανερύ δτι ή 
ανάδειξη στύ λεπτό και σιωπηλό αύτό λειτούργημα, άποτελοϋσε τύ τελευταίο  
και ανώτατο σκαλοπάτι στήν κλίμακα της κοινωνικής ιεραρχίας.

Κατά τό διάστημα τής πμητείας του έγ ινε  μέ δική του εντολή καί μία ά- 
πογραφή του πληθυομοϋ τής Ρώμης, ο οποίος βρέθηκε νά αποτελείται, κατά 
τόν Πλούταρχο, άπό 337.452 ανθρώπους, κατά τύν Τίτο Λίβιο άπό 337.02213*. 
Μετά άποσύρϋηκε άπό τά κοινά, απολαμβάνοντας τό γενικό σεβασμό και τό 
157 π.Χ., πέθανε, άφοϋ, επισφραγίζοντας μιά Γωή προσωπικής αρετής, πρό­
λαβε πριν πεθάνει, όπως είδαμε, να κλείσει στο πρόσκοπο τοϋ Χάροπα τήν πόρ­
τα τοϋ σπιτιού του, δταν ό τελευταίος θέλησε νά τόν έπισκεφθεί γιά νά τόν 
βοηθήσει νά έπικυρώοει τό εγκληματικό του όργιο.

Γράψαμε παραπάνω οτι ό Λιμ. ΓΤαϋλος πέθανε φτωχός. Τοϋτο είναι μιά 
αλήθεια, ή όποία γίνεται εντυπωσιακή, όταν σκεφθεί κανένας δτι ό άνθρωπος 
αύτός, έκτος άπό τις άλλες εύκαιρίες πλουτισμού πού τοϋ δόθηκαν, ε ίχε  κά­
ποτε στά χέρια του τούς θησαυρούς τοϋ Περσέα, τούς οποίους φυσικά δέν πα­
ρέλαβε άπό τό βασιληά μέ πρωτόκολλο.

Διάφορες απόψεις εκφράστηκαν γιά τήν περιουσία, όχι μεγάλη κατά γ ε ­
νική αντίληψη, πού αφιοε πεθαίνοντας, πού δέν είναι τής μελέτης μας. θ ά  
σημειώσουμε μόνον ότι ό Πολύβιος γράφει πώ.; ό ιαν  αυτός πέθανε, οί γιοί του, 
Σκιπίο>νας καί Μάξηιος, γιά νά έπιοτρέψουν στήν μητρυιά τους τήν προίκα της, 
(δέν πρόκειται άκριβώς γιά προίκα άλλά γιά τή φ ερ ν ή ) ,  πράγμα πού έπιβάλ- 
λονιαν γιά τήν τιμή τοϋ νεκροϋ πατέρα, αναγκάσθηκαν, μιά πού ή περιουσία 
του δέν έφθανε, νά πουλήσουν οί ίδιοι ολόκληρη τή δική τους οικοσκευή, τούς 
δούλους τους, και μερικά κτήματά τους. Καί γιά νά άποδείξει ό Πολύβιος, δτι 
αύτό δέν αποτελεί απλή υστεροφημία, δηλώνει ότι άν γιά άλλα θέματα τής έ- 
ποχής αυτής υπάρχει διχογνωμία, αύτή άκριβώς τήν πληροφορία του «εύρή- 
σει παρά παοιν ό ζητών»’·19.

Κ'

Π Ε Ρ Ι  Χ Α Μ Ε Ν Ω Ν  Π 0 Α Ε Α Ν
Οί πόλεις πού κατεστράφηκαν τότε είναι αδύνατο νά προσδιοριοθοϋν, δχι 

μόνο οιύ χάρτη, άλλά ουτε όνομαοπκά γιά δύο λόγους: Ο πρώτος είναι δτι 
έξ αιτίας τής ολικής καιαστροφής δέν διεσώθηκαν έπιγραφές μέ ψηφίσματα

137) Π λο ντ. Λ ιμ . Π α ύ λο ς: X X X V ,  2.
IH8) T it . L iv .  Perioche τοΰ βιόλ. X L V I .  Ί Ι  διαφορά μεταξύ τους είναι μάλλον «ά ντ ι- 

νοαφιν.ή».
ltf(J) ΙΙολΰβιος X V III, 35, G — Διοδ. Πικελιώτης XXXI, XXVI, I.



και νόμους πού θά διαιωνιζαν μαζύ μέ το περιεχόμενό τους καί τά όνόματα 
των πόλεων πού τούς έψήφισαν. Ό  δεύτερος δτι ή Αρχαιότητα δέν μάς διέ­
σωσε κατάλογο τών Ηπειρωτικών πόλεων καμμιδς έποχής της. Κανένας άπό 
τούς ιστορικούς η τούς περιηγητές τής ’Αρχαιότητας, μέ μοναδική, απ’ δ,τι 
ξέρουμε, δπως γράψαμε και άλλοτε εξαίρεση, τόν Ηρόδοτο, δέν έπεσκέφθηκε 
τήν ορεινή αυτή γωνιά τής ελληνικής γής, γιά νά μας δώσει «τό οδοιπορικό
του»140.

Διεσώθηκαν μέσα στούς αιώνες μερικά όνόματα πόλεων, είτε μέ στοιχεία 
τοπογραφικά είτε δχι. και ελάχιστα, (μετρημένα στά δάκτυλα του ένός χ ε ­
ριού^, όνόματα αγροτικών τοποθεσιών πού συνδέθηκαν μέ ώρισμένα σοβαρά 
κι’ άξια, κατά τήν κρίση τών άρχαίων συγγραφέων, νά διασωθούν Ιστορικά 
περιστατικά.

Ό  τοπικός προσδιορισμός τών πόλεων πού κατεστράφηκαν άπό τούς Ρω­
μαίους, έστω και χωρίς νά ξέρουμε τό δνομά τους, είναι έπίσης άδύνατος. Τό 
νά μετρήσουμε στό έδαφος ερείπια 70 πόλεων και νά τά φορτώσουμε στόν Αι­
μίλιο Παύλο (δπως κάνουν οί μαθητές τών Γυμνασίων, και καμμιά φορά δχι 
μόνον αυτοί) είναι εύκολο πράγμα, άλλά αύτό δέν είναι Ιστορική έρευνα. 
Μόνο άπό τά αρχαιολογικά ευρήματα θά ιιποροΰσαν οί ε?δικοί νά μάς πληρο­
φορήσουν. καί μάλιστα σέ χονδρικά πλαίσια, πότε περίπου σταμάτησε ή ζωή 
μιας πόλης.

Υπάρχουν πόλεις στήν ’Ή πειρο τών οποίων τά όνόματα συναντάμε γιά 
πρώτη καί τελευταία φορά στό Θουκυδίδη, και μάλιστα στά πρώτα χρόνια του 
Πελοποννησιακοΰ πολέμου, καί δέν μπορούμε νά ξέρουμε αν εξακολουθού­
σαν νά ύπάρχουν μετά άπό 250 χρόνια περίπου, γιατί είναι γνωστό δτι επιδη­
μίες, θεομηνίες, επιδρομές καί άλλα. ερήμωναν, καί μάλιστα δχι μόνον στήν 
’Αρχαιότητα, επαρχίες ολόκληρες. Τά ερείπια τών πόλεων αυτών, και άλλων  
πού πιθανόν νά γεννήθηκαν καί νά πέθαναν στό τέταρτο αύτό τής χιλιετηρί­
δας, βρίσκονται άκόμα μπροστά στά πόδια μας1".

140) Στελ. Σιωμοπούλου: «Ό  ’Ηρόδοτο; καί ή "Ηπειρος» «Ήπ. 'Εστία» 1905, σελ. 664.
Ή  "Ηπειρος δέχθηκε στήν ’Αρχαιότητα τήν επίσκεψη καί £νό; άλλου ιστορικού, 

Ρο>μαίου αύτοΰ, κάτω από ειδικέ; συνθήκες, πού δέν ποοσφέρονταν γιά περιήγηση. 
Πρόκειται γιά τον Quintus Ennius, 1239— 169 π .Χ .) Ρο»μαΐο άπό τήν Καλαβρία, βαΑύ 
γνώστη τή; ελληνική; γλώσσας, που είχε έπιδληΰεΐ παν fvu ; άπό τον; προντους άν- 
Βρώπου; τών γραμμάτων στή Ρώμη τή; εποχή; του. 'Ο vE w io ; ακολούθησε τό στοα- 
τό τοΰ Μάρκου Φούλβιου στόν Λιτωλικό πόλεμο υέ τό βαθμό τοϋ λοχαγού (centurio) 
καί πήρε μέρος στήν πολιορκία τή; Ά μβρακία;, ή όποία όπιο; φαίνεται τον έντυπωσί- 
ασε βαθειά. Μερικοί υποστηρίζουν δτι τόν πήρε μαζύ του ό Φούλβιο; γιά ύμνογράφο 
τών κατορθωμάτ<ον πού Αά ?κανε. Σώθηκαν μερικά άποσπάσματα άπο τά «Χρονικά» 
του. μεταξν τών όποιων καί λίγε; ξεκάρφο)τε; άράδε; γιά  τήν πολιορκία τή; Ά μβρα- 
κία;. πο ΰάποπνέουν τή ζωντάνια τή; περιγραφής τοΰ αύτόπτη. "Εγραψε, ό ρωμαντι- 
κό; αύτο; στρατιώτη;, καί ?να ποίημα γιά τήν Άιιβρακία ί τιμή πού δέν τή; εκανε κα­
νένα; άλλο; αρχαίο;, ούτε "Ελληνα;, μέ τόν τίτλο «AMBRACIA». Διεσώθησαν κι’ άπ’ 
αύτό δύο - τρεί; .ταράϊενοι στίχοι < π .χ. $ 375 «agros audaces depopulant servo do- 
m inonim  doini»».

141) 'Ο Π ολύβιο; παρατηρεί μέ θλίψη του ?να φαινόμενο πού δέν ήταν μόνον τοϋ καιροΰ
του: «Έ πέσχεν έν τοί; καθ’ ήμα; καιροί; τήν Ε λλά δ α  πάσαν άπαιδία καί συλλήβδην 
όλιγανθρωπία, δΓ ήν αί τε πόλει; έξηρημο>Αησαν............ καίπερ ούτε πολέμων συνε­
χώ ν έσχηκότ(»ν ημάς ούτε λοιμικών περιστάσεων (Π ολυβ. αποσπάσματα έκ τοΰ βιβλ. 
XXXVI* 17,5 IV  B E IX U M  M A CED O N IC UM ).



Υ πάρχουν έπίσης πόλεις πού ή ζωή τους συνεχίοθηκε γιά αρκετούς αι­
ώνες άργότερα απ’ τή ρωμαϊκή λαίλαπα, κΓ αύτό τό ξέρουμε γιατί τά όνόμα- 
ιά τους άναφέρονται τόσο άπό παληότερους. δοο και άπό νεώτερους συγγρα­
φείς, ή απ’ τά νομίσματά τους η τά ερείπιά τους προκύπτει ή συνεχής ροή τής 
ζωής τους. Κι’ αύτών άκό)ΐη τών πόλεων πού κατεστράφηκαν άπό τούς Ρω­
μαίους και πιθανόν νά ξαναχτίστηκαν, κΓ αύτών, επαναλαμβάνομε, τά έρεί- 
πια κρύβουν τό θάνατο πού μπορεί νά ήταν βίαιος, άλλά δχι ρωμαϊκός. Υ π ά ρ ­
χουν, τέλος, πόλεις πού τά ονόματα τους άναφέρονται μέχρι τήν έποχή τής 
καταστροφής πού μας άπασχολεϊ εδώ, και άπό τότε χάνονται στά σκοτάδια τής 
Ιστορίας. Αύτό μας οδηγεί στό φυσικό συμπέρασμα δτι οί πόλεις αύτές κατε- 

στράφηκαν άπ' τό Λεύκιο Αιμίλιο ΓΙαύλο, <έν δψει» τής έκτεταμένης και συ- 
οτηματικής καταστροφής πού έκανε. Δ εν  αποκλείεται δμως μερικές άπ’ αύτές  
νά μή άναφέρονται μετά άπό τήν καταστροφή, δχι γιατί £παψαν νά ζσΰν, ά λ­
λά γιατί έτυχε νά μή ξαναβρεθοϋν στό ιστορικό προσκήνιο μέχρι τού, δς τόν 
πούμε, φυσιολογικού τους θανάτου. Τούτο δμως θά τό κρίνουν οί άρχαιολόγοι 
όταν βρουν στοιχεία.

Μέ τις παραπάνο) παρενθετικές σκέψεις, θέλουμε νά τονίσουμε δτι δέν  
είναι εύκολο πράγμα τό «ψάξηιο» τών Ηπειρωτικών ερειπίων, εστω κΓ αν  
αύτό γίνεται άπό τά χαρτιά. ’Ά ν  αύτή ή δυσκολία είναι φανερή γιά τις λ ίγες  
χώρες πού έχουν  συνεχή ιστορία 3.000 έτών, γιά τήν ’Ή πειρο γίνεται άκόμα 
μεγαλύτερη, γιά τό λόγο δτι ?νας συντριπτικά μεγάλος αριθμός πόλεων σέ 
σχέση μέ τήν έκτασή της, καί μάλιστα τήν κατοικήσηιη, κατεστράφηκε μέ μιας, 
δηλαδή άπό τό αύτό ιστορικό γεγονός, τήν αύτή ιστορική στιγμή, καί μάλιστα, 
δπως θέλει ή ιστορική παράδοση, μέσα σέ μιά μέρα.

Συνεπώ ς ό πίνακας τών ’Ηπειρωτικών πόλεων, δέν είναι πράγμα εύκολο. 
Σημειώνουμε δτι ό Στράγον, παραιτήθηκε άπό μιά τέτοια σκέψη, μόλις αύτή 
πέρασε άπό τό μυαλό του, παρ’ δτι ύποσχέθηκε δτι έ φ ’ δοον τοΰ είναι «έφι- 
κιόν, έπελθεϊν τά καθ’ £καστα». Καί δέν είχε άδικο. Γιατί διεπίστωσε δτι «νυ- 
νί δΓ έρήμου ιής πλείστης χώρας ( ιή ς  Ήπ<ίρου) γεγενη μ ένη ς  καί τών κα­
ι οικιών, καί μάλιστα τών πόλετον ήφανισμένων», σέ τίποτα δέν θά χρησίμευε  
μιά τέτοια καιαγραφή. ’Ά λλω στε κατά τόν ίδιο, ό άφανισμός αύτός στήν ’Ή ­
πειρο άρχισε άπό πολύ παληά. δηλαδή άπό πς μέρες τοΰ Αιμ. Παύλου, δπως 
πιστεύομε δτι εννοεί, κΓ ούτε καί στις μέρες του άκόμα. δέν ε ίχε  σταματήσει"2.

Φαίνεται πώς οί μαύρες αύτές πληροφορίες, ίσως δέ καί άλλες  πού μά­
ζεψε γιά τήν ’Ήπειρο, μερικές άπό τις όποιες άναφέραμε σέ άλλα κεφάλαια, 
άπέτρεψαν τό Στράβωνα άπό τοΰ νά τήν έπισκεφθεί.

’Ά ν  ή έργασία αύτή ήταν ανυπόφορα δύσκολη γιά τήν έποχή τοΰ Στρά­
βωνα, πού τή χώριζε απόσταση μόνον 300 χρόνω ν άπό τήν καταστροφή, είναι 
εύκολα άντιλητπό, πόσο δύσκολο είναι κάτι τέτοιο σήμερα. Πρέπει δμως νά  
θυμηθούμε δτι εμείς σήμερα έ'χομε και £να βοηθό, καί μάλιστα πολύτιμο, &- 
γνωστό στο Στράβωνα: τήν άρχαιολογική σκαπάνη.

Πάντως, είναι συγκινητική ή (φιλοτιμία μέ τήν όποία μιά ατελείωτη στρα­
τιά, ερασιτεχνών και έπαγγελματιών, ερευνητών, ασχολήθηκαν ιά τελευταία  
κυρίως έκατό χρόνια, μέ τήν τοποθέτηση, σιό έδαφος, αύτών τών άνωνύμων  
«έβδομήκοντα» πόλεων, κΓ αν είχε κανένας τό χρόνο νά ασχοληθεί μέ τό μ έ ­
τρημα τών «πόλευη'» αύιών, θά έβλεπε δτι ξεπερνούν  μέ εύκολία τόν άριθμό 
εκείνων τήν καταστροφή τών οποίων αποδίδει ή ιστορία στούς Ρωμαίους. Ή

1421 Στρά6ωνο: Γεωγραφικά Ζ, 'Λ «ονh i \ ϊλ· πο) πέπαΐ’ται».



ΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

φαντασία είναι ό μεγάλος έχθρός, ή Κίρκη θάλεγε κανένας, τοΰ ίστορικοΰ έ- 
ρευνητή, ό οποίος, άντίστροφα, είναι πολύ ευαίσθητος στούς έρεθισμούς της.

Είναι παρήγορο οπ  τ 1ς τελευταίες δεκαετίες άρχαιολόγοι μέ έπιστημονικό 
ζήλο έπεσαν στήν κυριολεξία «μέ τά μοΰτρα» οτό σκάψηιο τής ’Ηπειρωτικής 
γης καί μάλιστα μέ περιορισμένα μέοα. Τό περίεργα καί πολύτιμα εύρήματά 
τους, άπετέλεσαν έκπληξη, άλλά καί τεράστια συμβολή στή διευκρίνηση σο­
βαρών σημείοιν τής ελληνικής ίοιορίας.

Μπορούμε χο>ρ1ς τον κίνδυνο να κατηγορηθοΰμε γιά έπιπόλαια κρίση, νά 
παραθέσουμε μερικό όνόματα πόλεων, οί όποιες πιστεύομε δτι περιελή(ρθηκαν 
στό σχέδιο τής «hora quarta» τοΰ Λ. Αίμ. Παύλου. Κριτήριό )ΐας υπήρξε τό δτι 
άπό τότε £παψε νά άναφέρεται ή ύπαρξή τους άπό τούς άρχαίους συγγραφείς 
(ιστορικούς, γεοιγράφους και περιηγητές (τουλάχιστον αύτούς πού έμεϊς 
μπορέσαμε νά ίδοΰμε), ή άναοκαφικά βεβαιώθηκε ή καταστροφή τους τόν Β' 
π.Χ. αιώνα. Μερικές τέτοιες πόλεις μποροΰμε ένδεικτικά νά άναφέρουμε πώς 
ήταν, σέ άλφαβητική σειρά οί παρακάτο): Ά ντιγόνεια. Βερενίκη, Βούχετον ή 
Βουχαίτιον, (υπ ή ρ χε  καί στή Ρωμαιοκρατία, άλλά σάν άσημο πιά χωριό) Έ-  
λίκρανον, Κυιάνη ή Πτάνη, "Ορραιον. Παοοαρών, Τράμπυα, Τέκμο>ν, Φανω- 
τή, Φυλακή, Χαράδρα ή Χάραδρος. Ή Δοώώνη, πού έζηοε μέχρι τΙς άρχές τοΰ 
Μεσαίοινα, έχει σαφή ϊχνη ολικής καταστροφής, πού άνάγονται άπό τούς άρ- 
χαιολόγους στήν Αποχή τούτη. Τϊ άμεση Επανίδρυσή της θεωρήθηκε πρώτιστο 
καθήκον έκείνοιν πού έπέζηοαν. "Ας μή ξεχνάμε δτι τύ «£τος τέταρτον» ή Δο>- 
δώνη ήταν κΓ δλας έπίσημο θρησκευτικό άρχεϊο δημοοίοιν πράξεων.

Οί 13 αύτές πόλεις είναι £να )ΐικρό μέρος άπό τΙς ’Ηπειρωτικές πόλεις, 
τών όποίοιν ή ύπαρξη είναι βεβαιωμένη ιστορικά άπό τήν ’Αρχαιότητα, καί 
ιών όποιων, άν καί είναι πολλές, ή άναγραφή δέν £χει θέση έδώ, εϊτε γιατί 
δέν βρήκαμε στοιχεία γιά τήν καταστροφή τους, εϊτε γιατί βρήκαμε άδιάκοπη 
συνέχεια  ζωής. Ή  πρώτη παρατήρηση άφορά μεσογειακές, καί ή δεύτερη μό­
νον παραλιακές.

’Ο φείλουμε νά παρατηρήσουμε πώς μεταξύ τών πόλεοιν πού άναφέραμε 
παραπάνο) οτι καιεστράφηκαν, ΚΑΜΜΙΑ δέν άναφέρεται άπό τΙς ιστορικές 
πηγές ώς παραλιακή, καί έπίοης, ίίιι αύτές εκτείνονται άπό τύ σημερινό Τε- 
πελένι ( Ά ν π γ ό ν ε ια )  μέχρι και £ξω άπό τήν Πρέβεζα (Χάραδρος), πιάνον- 
ιας £τοι, άν όχι ολόκληρο τόν Ήπειρονπκό χώρο, τουλάχιστον τά δύο περίπου 
ακραία σημεία του. Είναι μιά πρόχειρη άπόδειξη δτι ή καταστροφή τύλιξε τήν 
"Ηπειρο σάν τυφώνας άπό τό νότο μέχρι τό βορηδ.

’Ε π ί μ ε τ ρ ο

Τό ξεθεμέλιο>μα τών πόλεων τής Ήπειροι·, πού άνάμεσα στά έρείπιά τοτ)ς σέρ­
νουν ακόμα, και ί)ά ο κινούν για αιώνες, τά βήματά τους οί γενεές τών Ήπειρω- 
τών, καί τό Ηεκλήρισμα τοΰ λα or τ»|ς, είναι ενα επεισόδιο που ι>ά συγκινεϊ πάντα 
τό μελετητή τής ΊΙπι· ιροιτικής Ιστορίας.

Οί διαστάσεις του, δμως. μικρές καθ’ έαυτές, είναι μεγάλες γιά τό μικρό έλ- 
ληνικό χώρο. ’Εκτός άπ’ απτό, τά περιστατικά που τό συνθέτουν, δηλαδή τά σκο­
τεινά αϊτια, οί ασήμαντες αφορμές του, ίοί πραγματικές και οί Επικαλούμενες), ή 
τέλεια ποαγμάτωσή του, και ό σατανικός τρόπος της, και τό κυριώτερο, τά μακά-
Λ . ' » / / > / ·  f / \ ' W V  \ t 'ορια αποτελέσματα του, τα οποία υπερακόντισαν τους σκοπούς της Συγκλήτου για 
άριί)μό ακύνοιν, τόν όποιο δέν ήταν δυνατόν νά φαντασί)ή ουτε ό όξυδερκέστερος 
πολιτικός τής εποχής, Εχουν σπάνια, φρικαλέα καί διδακτική πρωτοτυπία.



Τό αίματηρό καί περίεργο αύτό επεισόδιο εχει θέση στή μεγάλη Ελληνική Ι­
στορία, δχι τόσο ασήμαντη, δση τοΰ ?δωσε ή μέχρι τώρα έλληνική Ιστοριογραφία 
καί τό έλληνικό Κράτος μέ τά σχολικά βιβλία.

Τήν ?ρευνα τοΰ περιστατικού αύτοι» επιχειρήσαμε έδώ, δχι μόνον σάν άπότιστ] 
φόρου τψής στή γενέθλια γη, αλλά και σάν προσπάθεια έπανόρθωσης γιά τούς νε- 
ώτερους, μιας Ιστορικής ανακρίβειας, πού άρχισε πολύ παληά, άπό ρωμαϊκή κρα­
τική σκοπιμότητα, κα'ι κατέληξε μέ τό πέρασμα τών αιώνων, άπό λόγους περιστα- 
σιακούς, σέ μόνιμη ιστορική πλάνη.

Τήν προσπάθειά μας αύτή, μέ τις ατέλειες και τις έλλείψ€ΐς της, σάν εργο δχι 
έπαγγελματία ιστορικού έρεννητή, παραδίδομε στήν κοινή κρίση, έπαναλαμβάνον- 
ΐες τήν παράκληση τού Πολύβιου προς τούς αναγνώστες του: (XVI, 20,8) «έάν 
μεν κατά πρόθεσιν εύρισκώμεθά που κατά τήν πραγματείαν διαψευδόμενοι, κα'ι πα- 
ρορώντες τήν αλήθειαν, άπαραιτήτως έπιτιμάν, έάν δέ κατ’ άγνοιαν, συγγνώμην 
?χειν»

Σ. Κ. Σ Ι Ω Μ Ο Π Ο  Υ Α Ο Σ



DUMITRU LIMONA

Η ΕΞΕΓΕΡΣΙΣ TOT ΜΕΤΣΟΒΟΥ 
TO ΕΤΟΣ 1854

Μαρτυρία έγγράφων .

Ό  πόλεμος ό οποίος έξερράγη τόν Όκτώβριον τοΰ 1853 μεταξύ Ρωσσίας και 
Τουρκίας άφύπνισεν εις τάς καρδίας τών Ελλήνων τήν ελπίδα οτι ήγγικεν ή ώρα 
τής άπελευθερώσεο>ς τών επαρχιών αί όποΐαι. έστέναζον ακόμη ύπό τήν οθωμανικήν 
κυριαρχίαν και τής ένώσεώς των μετά τού Βασιλείου τής 'Ελλάδος. Αι εξεγέρσεις 
αί όποίαι Σλάβον χώραν εις ’Ήπειρον και Θεσσαλίαν κατά τάς άρχάς τού έτους 
1854 παρηκολουθούντο μετά ενδιαφέροντος και συμπαθεί ας εις τά Ρουμανικά Π ριγ­
κιπάτα, τά οποία έπίσης έφλέγοντο άπό τόν αύτόν διακαή πόθον τή:: άπαγκιστρώ- 
σεως άπό τήν τουρκικήν ύποτέλειαν. Ό  ρουμανικός Τύπος1 τής εποχής αναδημο­
σιεύει τήν προκήρυξιν τής 25ης Ίανουαρίοι: 1854 πού έξεδόθη εις Ραντοβίτσιν 
(Ραδοβύζι), πλησίον τής ’Ά οτης —  όπου έξερράγη ή έξέγερσις —  και τήν οποίαν 
ύπέγραφον οί διοικητα'ι Ν. Μπότσαρης, Ν. Τορβάς και Λ. Κουτολύκος, καθώς και 
τήν προκήρυξιν τής 4ης Φεβρουάριου, τήν οποίαν έξέδοικαν οί Θ. Γρίβας και Κα- 
ραϊσκάκης υιός. Ό  ρουμανικός Τύπος ενημερώνει τούς άναγνώστας του διά τάς εκ­
δηλώσεις τών φοιτητών εις τάς 'Αθήνας ενώπιον τών βασιλικών ’Ανακτόρων καί 
τής τουρκικής Πρεσβείας, διά τά τμήματα τών εθελοντών τά άναχωοούντα άπό 'Α­
θήνας, Πάτρας, Κεφαλληνίαν, Κέρκυραν κλπ. προς βοήθειαν τών έξεγερθέντων α­
δελφών, διά τήν αυθόρμητον έκκίνησιν, έπικεσαλής τών εν λόγω τμημάτων, (ορισμέ­
νων παλαιμάχων, φημισμένων διά τά πολεμικά των ανδραγαθήματα, ώς τού Θ Γρί­
βα και μερικών στρατκοτικών τού επισήμου στρατεύιιατος, ώς τού Τζαβέλλα. Αί ρου­
μανικοί εφημερίδες περιέγραφον τήν πορείαν τής εξεγέρσεως και τάς άρχικάς επι­
τυχίας, μετέδιδον ειδήσεις άπό τά ελληνικά κέντρα και άναδημοσίευον άρθρα τού ά- 
{Ημ'αϊκού Τύποι», μέ σκοπόν δπως επίσημα νουν τά αίτια τού «δευτέρου πολέμου τών 
Έλλήνο>ν διά τήν πίστην και τήν ελευθερίαν». Εις τά εν λόγω δημοσιεύματα άναφέ- 
ρετο ή δξυνσις τής καταπιέσεως καί απομύζησις χρημάτων, εις τήν οποίαν ύπεβάλ- 
λετο ό ελληνικός πληθυσμός ύπό τών τουρκικών αρχών, συνεπεία τής έπεμβάσεως τού 
τσάρου Νικολάου παρά τή Πύλη υπέρ τών Χριστιανών. ’Ανταποκριτήν άπό τήν Θεσ­
σαλονίκην άνέφερε δτι ό εκεί επίσκοπος έκάλεσε τούς δημογέροντας τής κοινότητάς 
του καί τούς έζήτησεν νά φέρουν άπό τά μέλη τής κοινότητος 200.000 γρόσια, τά 
όποία νά θέση εις τήν διάθεσιν τού σουλτάνου. «Οί δημογέροντες ήκουσαν ψύχθαι" 
μοι τόν ιερέα και κατόπιν άπεσύρθησαν λέγοντες δτι πρέπει πρώτα νά σκεφθούν. 
Αυτό συνέβη κατά τήν 9ην πρωινήν ώραν. Κατά τάς 2 τό απόγευμα, εϊς τήν έπι-

. , της επισκοπής,
σάς απέστειλεν άμέσως περίπολον, ή όποία, μέ τάς ξιφολόγχας παρατεταγμένας, εκ­
καθάρισε τάς οδούς άπό τούς άνθρώπους. Περί την 6ην απογευματινήν ώραν, κατέ-



cf ίσασαν οί ήΐ]μογέοολ'τρς και ανέλαβον τήν ύποχρέωσιν σπως, εντός 14 ημερών, κα­
ταθέσουν τάς 200.000 γρόσια2.

Παρόμοια επεισόδια συνέβησαν, ασφαλώς, και εις άλλα μέρη, δεδομένου δτι ή 
ιδία ρουμανική έφημερίς, παραθέτοιισα σχετικόν άρθρον τοΰ «Πανελληνίου», ε- 
γραψε:3 «’Επειδή τίποτε δέν δΰναται να χορτάση τούς φοροεισπράκτορας, οί ν*άτοικοι 
τοΰ Ραδοβιτοίου συνεκρότησαν τσάτας και έναντιώθησαν εις αυτούς μέ την βίαν τών 
όπλιον. Ούτως έξέσπασεν ή έξέγερσις».

Άλλά, μάλλον, αΐ ειδήσεις τών εφημερίδων έθεωρήθησαν ύφ’ (ορισμένων πτω­
χοί, πελιδνά! και ίσιος, όχι πάντοτε αι·θεντικαί. Οί Ήπειρώται τών Ρουμανικών 
Πριγκιπάτο»' —  και δέν ή σαν ολίγοι τον αριθμόν - -  οί οποίοι έθεώρουν τήν ύπό- 
θεσιν τών έ^εγερθέντων ώς ιδικήν των ύπόθεσιν, δέν έπιθύμουν απλώς νά μάθουν

s * ·κ 5 V * t  c  f r/ c  > ■> * \  ί  t λ  » < \  tτα raitiu» τη; εξεγερσεο>;, οεοομενον οτι οι αυτου;, χαν απρσπασιίησαν απο την π«- 
τριαν γην, άποδεχόμενοι μίαν νέαν πατρίδα, όλιγώτερον περιωρισμένην άπό τήν ό- 
θοψανικήν αυτοκρατορίαν, ή έξέγερσις ήτο αρκετά ήτιολογημένη. Ούτοι έπιθύμουν 
προπάντίον νά γνιορίσουν πώς διεξήχθη καί πώς κατεπνίγη ή έξέγερσις, νά το μά­
θουν δε αύτό εκ στόματος τών συμμετασχόντο>ν εις αυτήν. Εις τήν ικανοποίηση- τής 
επιθυμίας ταύτης άποσκοπεί ή επιστολή —  τήν όποιαν παραθέτομεν εδώ ·—  ενός 
κατοίκου τοΰ Μετσόβου πρός τόν κουνιάδον του Ίίοάννην Στάμμου. έκ τών έπιφα- 
νεστέρων εμπόρων τοΰ Βουκουρεστίου τοΰ παρελθόντος αΐώνος, καταγόμενο*· άπό 
τό Μέτσοβον και έγκατασταθέντα εις Βουκουρέστιον άπό τοΰ έ'τους 1850. Ή  αλλη­
λογραφία τοΰ Ίωάννου Στάμμου. ή όποία καλύπτει χρονικόν διάστημα μεγαλύτερον 
τοΰ μισοΰ αιώνος, διατηρείται εις τά κρατικά ’Αρχεία τοΰ Βοιτκουρεστίου, αποτε­
λούσα τό Άρχείον «Ίοκίννης Στάμμου». Τό Άρχείον αυτό τό οποίον εσχηματίσθη 
χάρις εις τάς συνεχείς έπαφάς τοΰ I. Στάμμου μετά τής γενέτειράς του πατρίδος, 
είναι έξαιρετικώς πολύτιμον οχι μόνον ώς πηγή ένημερώσεως έπι τής Ιστορίας τών 
ρουμανο - ελληνικών σχέσεων, άλλά καί διά τήν τοπικήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου.

Ό  επιστολογράφος, Δ. Τζωανόπουλος, ανήκε, ώς προκύπτει καί άπό τό έν λόγω 
έγγραφον, εις τό κοινωνικόν εκείνο στρώμα, τό οποίον έπλούτισε διά τοΰ εμπορίου 
καί τής έκμεταλλεύσεοκ τσιφλικίιον καί τό όττοίον, άπό πολιτικής άποψεως, διεκήρυτ- 
τεν άπροκαλύππυς τήν συμπάθειάν του πρός τήν ’Αγγλίαν1. *0 Δ. Τζωανόπουλος ύπε- 
λόγιζε τάς ζημίας τάς γενομένας έξ αιτίας τής έξεγέρσεως εις άνω τών 100.000 γρο- 
σίων, παρεπονείτο διά τήν βλάβην τών συμφερόντων του είς Μέτσοβον, εϊς τά γει­
τονικά χωρία, εις ’Ιωάννινα, ’Ά ρταν καί εις Θεσσαλίαν, ένώ κατά τήν διάρκειαν 
της έξεγέρσεοίς έπεκαλέσθη τήν προστασίαν τοΰ Βρεταννοΰ προξένου εις ’Ιωάννινα, 
γεγονός τό όποιον Ιπροκάλεσε τό έναντοίν του μίσος τών έξεγερθένπον.

Εις τάς 11 Φεβρουάριου 1854 —■ άναφέρει ό Λ. Τζωανόπουλος —  κατέφθασαν 
έπιστολαί τοΰ Θ. Γρίβα πρός τά σημαίνοντα πρόσωπα τοΰ Μετσόβου, συγκεκριμέ­
νους πρός τούς Τζαπόπουλον, Τζανάκαν, Δ. Μηλιώτην, καθώς κα! πρός όλα τά μέλη 
τής κοινότητος, μέ τάς όπο?ας ζητείται απ’ αυτούς όπ<ος έξοπλισθοΰν και έπιτεθοΰν 
κατά τών Τούρκο»'. 'Ωρισμένοι, ώς ό Τζαπόπουλος και οί Καφιτζάνοι, ήσαν έτοιμοι 
νά άποδεχθοΰν, άνευ χρονοτριβής, τήν εκ-κλησιν. ’Άλλοι όμοις έξέφρασαν ώρισμέ- 
νους ενδοιασμούς. Διότι, όσον καί άν προσπαθούσε ό ελληνικός Τύπος νά πείοη τους 
άναγνώστας του ότι «Δέν είναι άληθές ότι οί "Ελληνες οί διαβιοΰντες εκτός τής ελεύ­
θερος 'Ελλάδος δέν έχουν χρήματα, μηδέ όπλα, μηδέ όπλίτας, μηδέ στρατηγούς. Χρη- 
ματοφυλάκιά των είναι οί 'Έλληνες τής Μόσχας, τής Όδησσοΰ, τοΰ Γαλατσίου, τής 
Βιέννης, τής Τεργέστης, τής Μασσαλίας, τοΰ Λονδίνου και πολλών άλλ(ον πόλεων 
τοΰ εμπορίου»5, εις τήν πραγματικότητα ό Θ. Γρίβας εις τήν προκήρυξίν του τής 4ης 
Φεβρουάριου0, είναι πλησιέστερος πρός τήν αλήθειαν: «Είμεθα Ισχυροί διά τοΰ θάρ­
ρους μας», άλλά «ύπεράνω δλων εχομεν ελλειψιν πυρομαχικών». Δεδομένου δτι αί λε-



« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

γόμεναι «πόλεις του έμπορίου» ήσαν άρκετά μακρυά και δλαι σχεδόν έμπλεγμέναι 
κατά κάποιον τρόπον εις τόν ρωσσο - τουρκικόν πόλεμον, άλλοι πόροι, άπό εκείνους 
τής κοινότητος και τών εύκαταστάτων μελών της, δέν ύπήρχον. Οΰτως, οι Καφι- 
τζάνοι απαιτούν, υπό τήν απειλήν του θανάτου, άπό τόν επιστολογράφον μσς, Δ. 
Τζωανόπουλον, καθώς και άπό τόν Γ. Τζίμαν δύο διατακτικός πληρωμών τών ελεών. 
'Ως γνωστόν, έκ τών πολυαρίθμων εγγράφων, οί επίτροποι τών σχολείων και εκκλη­
σιών τοϋ Μετσόβου είχον καθήκον νά διαχειρίζωνται τούς τόκους τών δωρεών καί 
βοηθημάτων διά τά ορφανά και τούς πτο>χούς, τάς οποίας κατέθετον εις τά δημόοιυι 
ταμεία οι μεγάλοι εύεργέται, οί συγκαταλεγόμενοι κυρίως εις τάς τάξεις τών λίετσο- 
βιτών εμπόρων, οι όποιοι ήσαν διεσκορπισμένοι άνά τά διδάφορα εμπορικά κέντρα 
τής Νοτιο - ανατολικής καί Κεντρικής Ευρώπης. Ή  εΐσπραξις τών τόκων έγένετο μέ 
συναλλαγματικάς. αί όποίαι ήσαν έμπορευσιμαι και ενίοτε είσεπράττοντο προκαταβο- 
λικώς. Τοιουτοτρόπως, αί δύο συναλλαγματικοί, αι όποίαι άντιπροσώπευον πιστωτι­
κήν αξίαν τής κοινότητος Μετσόβου, έθυσιάσθησαν έκουσίως ή άκουσίίος. Εις τάς 
18 Μαρτίου, ό Θ. Γρίβας καταφθάνων εις την κοινότητα μετά τών 400 άνδρών του, 
συνέταξεν καταλόγους, βάσει τών οποίων έμελλε νά συγκεντριοθή ώς τάς 24 Μαρτίου 
τό ποσόν τών 200.000 γροσίων, άλλά δέν έστάθη δυνατόν νά συγκεντρωθούν παρά 
160.000 γροσίων και μάλιστα «διά τής βίας». "Έτερος επιστολογράφος τού Στάμ- 
μου, ό Γ. Τζίμας, περιγράφει τό αυτόν περιστατικόν διαφορετικώς:7 «Εις Μέτσοβον 
εΐσήλθον 400 κλέφται, μέ αρχηγόν τόν Γρίβαν, συνέλλαβον περί τά 20 άτομα με­
ταξύ τών καλυτέρων νοικοκυράίοη\ άπό τούς οποίους επήρα\ 200.000 γρόσια». Άπό  
τόν ΐδιον έζήτησαν 10.000 γρόσια, άλλά επειδή δέν διέθετε τό αιτούμενον ποσόν, 
«δεδομένου οτι έξόδευσεν πάρα πολλά διά τό τσιφλίκι», εδωκε μόνον 4.500 γρόσια, 
συμπληρών τό ποσόν μέ εν διαμάντινον σταυρόν, εν ώρολόγιον, εν ζεύγος ένωτκον 
καί εν δακτυλίδιον, «σώζων, τοιουτοτρόπως, τήν ζωήν του».

Αί επιφυλάξεις (ορισμένων ύπηγορεύοντο. ασφαλώς, καί. άπό τήν γνώσιν τών 
πολιτικών τάσείον τής Αγγλίας και Γαλλίας εις τά Βαλκάνια, αί όποίαι ώδήγησαν 
εις τήν υπογραφήν, εις τάς 12 Μαρτίου 1854, συνθήκης συμμαχίας μέ τήν Τουρ­
κίαν, μέ σκοπόν τήν συνεργασίαν μ’ αύτήν πρός ύπεράσπισιν τών όθοηια νικών κτί­
σεων εις τήν Εύρώπης και τήν Άσίαν.

Η άντίδρασις τών τουρκικών αρχών τοϋ Μετσόβου έναντι τών πολεμικών δια­
θέσεων τών Μετσοβιτών ύπήρξεν. άρχικώς, ή φυγή. Οί «Μουντούρης»8 καί Δερβέν 
αγάς εσπευσαν νά καταφύγουν εις Γρεβελά, δεδομένου δτι οί δρόμοι πρός ’Ιωάννι­
να, δπου ήτο ή εδρα τής επαρχιακής διοικήσεως, ήσαν κλειστοί και έλέγχοντο υπό 
τών έξεγερθέντων. Μέ τό αιασιιπάτι»9 τό οποίον άπηύθυνον άπό εκεί, αί τουρκικοί 
άρχαί ελαβον διαταγήν άπό τά ’Ιωάννινα, δπίος προχωρήσουν μέ ενόχους ενισχύσεις 
άπό τήν Δοβράν καί επιτεθούν έναντίον τής Μηλιάς, τού Μετσόβου καί άλλων ‘/(ο­
ρίων καί κοινοτήτων. Τά τουρκικά τμήματα, υπό τήν διοίκησιν τοϋ Μεχμέτ αγά, βο- 
ηθσύμενα υπό 'Αρβανιτών μέ επικεφαλής τόν Ρούχαν μπέη Μιαφτζέτζαν καί συνο- 
δευόμενα υπό τού μητροπολίτου Γρεβενών Αγαπίου, έπροχώρησαν μέχρι Κρανιάς.

, _ _ . ις την υποσχεσιν
προστασίας τών πειθαρχούντων ’Οθωμανών υπηκόων, ή κοινότης έκανε δύο αναφο­
ράς, μίαν πρός τό προξενείον καί δευτέραν πρός τούς Μουσίρ πασάν καί Μπισίμ
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Δέν συνεφώνησεν δμως δλη ή κοινότης μέ τά; πρόσφυγάς αύτάς τοΰ Τζωανο- 
πούλου. "Οσοι έπίστευον είς την ωφελιμότητα της πάλης των και είς τάς πιθανότη­
τας επιτυχίας δέν έννόουν να τόν θείοροΰν παρά προδότην καί έστρεψαν ακέραιον 
τό μίσος των εναντίον αύτοΰ και τής οίκογενείας του. Δεδομένου δμως δτι δέν έπαρ- 
κοΰσε ό καιοός διά «λογαριασμούς», οί οπαδοί τής έξεγέρσεως, μέ επικεφαλής τόν 
Τζαπόπουλον, κατευθύν'θησαν πρός Βίγ/αν, δπου και κατέλαβαν {δέσεις. Μέ τήν βοή­
θειαν τών Κορσο6ιτσανέ(ον και τών Δερβιντιστινών, ούτοι κατώρ·θωσαν νά καθηλώ­
σουν τοΰς Αλβανούς, οί όποιοι έπροχώρουν πρός Μέτσοβον. Ταυτοχρόνως έκάλεσαν 
τόν β .  Γρίβαν, ό οποίος εύρίοκετο είς Φορτώσι, Στάς 18 Μαρτίου, ούτος, μέ τάς ο­
μάδας του, ένεφανίσθη είς Μέτσοβον. Ό  Θ. Γρίβας έθεσεν αμέσως ύπό αύστηράν 
κράτησιν 2(> άνδρες συμπεριλαμβανομένου καί τοΰ ύπογράφοντος τό έγγραφόν μας, 
θεωρούμενους όργανα τών Τούρκων. "Οταν ό Δ. Τζο>ανόπουλος έπεκαλέσθη τάς σχέ­
σεις τον μέ τό βρετανικόν προξενεΤον καί τήν προστασίαν τής Α γγλίας ελαβε τήν 
άκόλοΐ'θον άπάντησιν άπό τόν Θ. Γρ'βαν: «'Συνθήκη καί προστασία τής ’Αγγλίας 
είναι ήδη τό σπαθί μου». Καί ώρισεν εις τόν Τζωανόπουλον άνάκρισιν, την οποίαν 
όμως δέν κατώρθωσε τελικώς νά τοΰ πάρη. Ό  Θ. Γρίβας εμελλε τώρα νά προετοι- 
μάση την άναμέτρησιν μέ τά τουρκικά τμήματα τά όποία έπλησίαζον είς Μέτσοβον. 
Μέ τήν βοήθειαν τών κανταρτζίδων τοΰ Μετσόβου και τοΰ ίατροΰ Μιχαήλ Παλμού- 
τζη καταβάλλονται σνγκινητικαί προσπάθειαι διά τό χύσιμο κανονάον έκ τών συγ- 
κεντρο>θεισών άπό τά νοικοκυριά καί τό «τούντζι» τοΰ κώδο>νος τής εκκλησίας 'Α­
γίας Παρασκευής 50 όκάδοιν χαλκοΰ. Ένώ ό Τζαπόπουλος, ό λοχαγός Μέτζη Κόκκα- 
λης και μέρος τών συνοδών τοΰ Γρίβα άντιμετώπιζον τά οθωμανικά τμήματα τοΰ 
Λερβίς πασά καί οί Καφιτζάνοι τά τμήματα τοΰ Χουσίμ πασά, οί Θ. Γρί6ας, Κικέ- 
λης, Ήλίας καί Πέτρος Χορμοβίτης προετοίμαζον τήν άντίστασιν είς τάς οικίας τής 
πόλεως τοΰ Μετσόβου. Ό  πληθυσμός - -  όσοι δέν είνον φύγει εϊς τά γειτονικά μέρη, 
Χαλίκη και Γκοτοβάστα —- περί τάς 5.000 ψυχάς, κατέφιιγεν είς τήν εκκλησίαν τής 
'Αγίας Παρασκευής. Τά τουρκικά στρατεύματα τ'πό τήν διοίκησιν τοΰ Άβντί πασά 
καί τά αλβανικά ύπό εκείνην τών Χουσεΐν πασά τοΰ Βεοατίου, Μαγμούντ μπέη τής 
Αυλώνας. Μουχερέμ Μπελίου, Καραφέϊ μπέη κ.α. είσήλθον εις Μέτσοβον τήν 25ην 
Μαρτίου. Ή  μάχη μέ τούς έξεγερθέντας διήρκησεν ολόκληρον τήν ημέραν. Μόλις 
κατά τάς δύο ή ώρα τήν νύκταν επαυσεν ό κανονιοβολισμός, δταν οι Γρίβας, Τζαπό- 
πουλος, Κικέλης καί Χορμοβίτης, μέ τάς ομάδας το>ν, άπεσύρι)»)σαν εϊς Θεσσαλίαν. 
Καταφεύγων έκ νέου είς τόν Βρεταννόν πρόξενον, δστις συνώδευε τόν τουρκικόν 
στρατόν, ό Λ. Τζωανόπουλος άπέσπασε τόν οίκτον τοΰ ’Αβντί πασά και τήν σωτηρίαν 
τής ζωής δσοιν είχον καταφύγει εις τήν εκκλησίαν.

Ό  απολογισμός τής άνίσου αυτής άναμετρήσεοκ δυνάμεων ήτο: περί τούς 40 
νεκρούς μεταξύ τοΰ πληθυσμού τοΰ Μετσόβου, 44 συλληφθέντοιν έκ τών κατοίκων 
τοΰ Μετσόβου και τών γειτονικών χωρίιυν: ’Ανήλιον. Μαλακάσι, Μηλιά καί Κουτσύ- 
φλιανη, 222 πυρποληθτντων οικιών καί ανυπολογίστων λεηλατηθέντο>ν κινητών α­
γαθών, ώστε αρκετοί έκ τών κατοίκίον εμεινον «χο>ρΐς δεύτερο ποιτκάμισο γιά αλλαξιά 
ή καί δίχως κουτάλι»10, καί έν τέλει ή αναπόφευκτος πικρία αισθημάτων, ή όποία 
άποορέει συνήθιος άπό τάς με γάλα ς όμαδικάς καταστροφάς, ή έ'κρηξις τών προσοι- 
πικών παθών, οι άλληλοκατακρίσεις καί ή άναζήτησις αποδιοπομπαίο»’ τράγων. Οΰ- 
το)ς, ό Τζωανόπουλος κατελόγιζεν εϊς τόν Νικόλαον Τζανάκαν τάς συλλήψεις εϊς τάς 
οποίας προέβησαν αί τουρκικαί άρχαί εϊς τήν κοινότητα, καθώς καί τάς έκτοξευθε.ί- 
σας μετά τήν έξέγερσιν, εϊς 'Ιωάννινα, έναντίον αύτοΰ προσωπικώς κατηγορίας δτι 
συγκαταλέγεται μεταξύ τών επαναστατών καί δτι διατελεΐ κατάσκοπος υπέρ τής έ- 
λευθέοας Ελλάδος. Ό  Ν. Τζανάκας κατεΐχελ·, ώς φαίνεται, έπίσημον θέσιν ώς έκ- 
ποόοωπος τής κοινότητος τοΰ Μετσόβου παρά τώ Τούρκο) διοικητή εϊς ’Ιωάννινα,

ί
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δεδομένου δτι, αμέσως μετά τήν καταστολήν τής έξεγέρσεως, προσεπάθει νά δια­
πραγματευτή, διά διπλωματικών μέσων, μέ τάς τουρκικός άρχάς τοΰ Μετσόβου και 
κατόπιν μέ έκείνας τής Κωνσταντινουπόλεως τήν απονομήν χάριτος διά ολόκληρον 
τήν κοινότητα καί πιθανώς διά τήν έξασφάλισιν πόρων προς άνόρθωσιν τής κοινό- 
τητος. Ό  Τζανάκας ομως εύρίσκετο εις παλαιάν διαμάχην μέ τούς επιτρόπους τοΰ
_  Ί  ^ «  5 ^  ^ f  e  ·» 5 ^  \  c  /  9 \ t »σχολείου και της εκκλησίας, οι οποίοι επεοιωκαν να δώσουν εις τα χρήματα του τα­
μείου άλλον προορισμόν —  δηλαδή νά πληρώσουν τά καθυστερημένα ποσά τοΰ χα­
ρατσιού —  από εκείνον τόν οποίον προέβλεπον ο'ι δωρηταί, πράγμα πού ό Τζανάκας, 
μέ τήν ιδιότητα τοΰ επιτρόπου, δέν έπέτρεπε11.

Ένώ ό Τζανάκας ενεργούσε εις τάς τουρκικάς άρχάς διά τήν βελτίωσιν τών 
τυχών τής κοινότητος τοΰ Μετσόβου, ό Δ. Τζωανόπουλος έκοπίαζε παρά τώ βρεταν- 
νικώ προΕενείω διά τήν άποφυλάκισιν τών συμπατριωτών του κα'ι αύτών τών Καφι- 
τζάνίον, οΐ οποίοι έπρωτοστάτησαν εις τήν έξέγερσιν και μάλιστα τόν είχον απειλήσει 
μέ θάνατον διά νά τοΰ άποσπάσουν τάς δυο συναλλαγματικός. Διότι, ανεξαρτήτως 
τών μικρσδιαφορών, αί όποίαι έχώριζον τούς μέν άπό τούς δε, ασχέτως τοΰ πολίτικου 
προσανατολισμοΰ τοΰ ενός ή τοΰ άλλου προς Τουρκίαν. Α γγλίαν ή Ρωσσίαν και παρά 
τοΰ ό'τι ώρισμένοι παρεσύροντο άπό τόν ρωμαντισμόν, ένώ οίλλοι τηροΰσαν στάσιν 
πιο ρεαλιστικήν, προσηρμοσμένην εις τήν διεθνή πολιτικήν συγκυρίαν, άμφότεροι 
έπανεΰρον, λόγω τής συλλογικής συμφοράς, τήν θεμελειώδη αλληλεγγύην, ή όποία 
συνενώνει τούς ομοεθνείς.

Τά εμπόδια τά οποία παρενέβαλε ν ό γαλλικός στόλος etc τόν ανεφοδιασμόν τών 
έξεγερθέντων μέ οπλισμόν, ό αποκλεισμός τόν όποιον έκήρυξαν εις τήν 'Ελλάδα ή 
’Αγγλία και Γαλλία, ή άπο6ίβασις εις Πειραιά αγγλικών καί γαλλικών στρατευμά­
των, ύπεχρέωσαν τόν βασιλέα τής Ελλάδος νά κηούξη ουδετερότητα έ'ναντι τής ρωσ- 
σο - τουρκικής συροάξεως καί εθεσαν τέρμα, τόν Μάϊον τοΰ 1854, εις τήν απόπειραν 
τής ’Ηπείρου καί Θεσσαλίας δπως έκμεταλλευθοΰν την έν λόγω σύρραξιν προς πρα­
γματοποίηση' τών νομίμων πόθων διά ελευθερίαν καί εθνικήν ενότητα.
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Έπισιολή Δημ. Τζωαννοπούλου πρός άδελνούς Στά μου
Αξιότιμοι καί σεβαστοί μου θείοι, Κύριοι 
’Ιωάννη καί Βασίλειε Στ. στάμου

Έ ν  Ίοιαννίνοις τη1 1854ου
Τήν 26ην Απριλίου καί 8ην Μαΐου μέσοι τοΰ είς Τεργέστιον Κου Κυ- 

ριάκη Καρδάκα σας έγραψα, δεν αμφιβάλλω τήν παραλαβήν των. Τήν 30ην 
Μαΐου μοΰ παρησίασεν ό κος Σπυρίδοη' Μπο6αρέτος τό σεβαστόν μοι2 Γράμ­
μα σας άπό τήν 8ην Μαΐου, και οτι έμάθατε άπό διαφόρους διαφόρως τά δια- 
τρέξαντα εις Μέσσοβον, καί τήν σοπηρίαν τών ψυχών, άγνοοΰντες ποϋ εύρι- 
σκόμεθα. Αία να εύχαριοτήσω .τήν περιέργειάν σας, παρά πόδας £χετε το ι­
στορικόν έν συνόψει.

Κατά τήν ΙΙη ν  Φεβρουάριου (1S54), φθάσαντα τά άπό Πεστά Μακράν 
δύο ήμέρας άπό τό Μέσσοβον Γράμματα τοΰ θ .  Γρίβα είς τόν Τζαπόπλον, και 
είς τόν Τζανάκαν όοτις ελειπεν είς ’Ιωάννινα, καί Αημήτριον Μηλιώτην ύς 
προκρίτους ώς εννοείτε, καί προς άπασαν τήν Κοινότητα, δΓ ών τούς έπροσ- 
κάλεσε νά όπλιοθώσι καί κτυπήσωοι τούς Τούρκους.

Ο δέ Μουντούρης και δερβέναγας λαβόντες γνώσιν τούτων καί πτοηθέν- 
τες τά περαιτέρω άνεχώρηοαν. ό μέν πρώτος τήν 13ην_Φεβρουαρίου, ό δέ Βος 
τήν 14ην διά Γρεβενά, επειδή οί δρόμοι δι’ ’Ιωάννινα ήταν σφαλισμένοι. Φθά- 
νοντες είς Γρεβενά έπαρέστησαν οτι είς τό Μέσσοβον έγένετο  στάσις τών 
καθεστώτων. Ό  Μουδούρης ( ’Έ π αρ χος)  ιώ ν Γρεβενών καί οί σύμβουλοι συν-  
τάξαντες μασπατάν (εκθεσιν) καί σ(ρραγίσαντες αύτόν, άπέστειλαν είς ’Ιω άν­
νινα διά τής Γκιόρτζας (Κορυτσας), ο ϊπ νες  Σλάβον άπάντησιν, δταν (θά) εί­
ναι καλά πληροφορημένοι τήν οτάοιν τών καθεστώτων της Κοινότητος Μεσ- 
οό6ου, νά έπιπέοωσι καί προσβάλίοοι Μηλιάν καί Μέσσοβον, καί λοιπά xoj- 
ρία. Καί συνάμα διηύθυνον διαταγάς διά Ντίμπρα (Δ ίβρην) νά έλθουν καί 
έκεϊθεν στρατεύματα νά καταστρέψωοι τά έπαναοτατήοαντα Μέρη. καί λαφυ-  
ραγωγοΰντες τούς έπαναστάτας νά προωθηθούν είς Μέσσοβον, καί νά καή το 
Μέοσοβον.

Οί Καφεντζαΐοι όπλιοθένιες έζήτησαν άπό τήν Κοινότητα δύο ’Ό ρ δ ινα  
(χρηματικά εντάλματα) τών ελεών άτιό τά ελέη νούμερο 857 καί 858 άτινα 
εϊχον γενή έπ ’ όνόματι τοΰ Τζανάκα διά τόν |ίμνατιέν]·’ (δηλαδη για βοηθη- 
ματα), καί έπειδή δέν έπωλήθηοαν τά ορδινα έδώθηοαν τοΰ Γ. Τζημμα έπι 
καλή πίστει, ατινα έζήτησαν άπό τόν Τζήμαν, καί δπως £μαθα εριστικώς. Καί 
μάλιστα έβγαλαν τά σπαθιά τους στήν Πεδιάδα (πλατεία) πλατάνου διά να 
φοβήσουν ιούς άπλούς, άπειλοΰντες ότι civ (£οκ;) ιό δειλινόν δέν δοθώοιν 
είς αύτούς θά συμβοΰν δύο φόνοι, θ έ λ ο ν τ ες  μή θέλοντες τούς έδώθηοαν τα 
ορδινα αύτά, καί ούτω έπαυσεν ή μανία των αύτη. Τής δε Κοινοτητος μενου-  
σης είς ’Αναρχίαν έξηκολούθσυν νά όπλίζωνται καί φλυαρούν κηρυττοντες 
καί έλευθερίαν. Συγχρόνω ς είς Κρανιάν κατέφθαοαν τά άπό Γρεβενά Στρα­

1) Ή  ήμερομηνία λείπει εντελώς, Λεν (ραίνεται έο6εομενη.
2) Είς δσες λέξεις θέλει να τονίοη ίδιαιτέρο)ς βάζει κεφαλαίο τό αρχικό γράμμα των.  ̂
(Σημείωαις) : Τά όρΟογραίρικά λάΑη τ«0 κειμένου ήταν έλαχιστα. Τα εδιορΟιοσαμε κατα

τό δι*νατόν.
(Σημείωοις) : Ό  έπιστολογράφος δέν μετεχειρίοΟη παντοΰ κόμματα, οίίτε κεφαλαία αρχι­

κά μετά τΙς τελείες, καθώς και είς τά κύρια όνοματα και έκωνυμα, τα ε6αλαμε έμεϊς.
3) Τά έντός [αγκυλών] δυσανάγνωστα καί αμφίβολα.



τεύματα εχοντα επικεφαλής τόν Μ εχμέταγαν, και οί ’Αλβανοί τόν Ρουχάν- 
μπεη ( Ό ρ χ ά ν )  Κιαφεζέζα, και ητον και ό "Αγιος Γρεβενών ’Αγάπιος. Ε π ε ι­
δή έβλεπαν φ ανεράν και πλησιάζουσαν τήν καταστροφήν, ώμίλησα άρκούντως 
και έστοχάσθην ϊνα γράψω πρός τόν Μεχμέταγαν, και άγιον Γρεβενών. και 
πρός ιόν Ρουχάνμπεη, νά μείνο)σι τά στρατεύματα και αύτοί εις Κρανιάν, έ- 
πειδή θέλει γράψη ή Κοινότης εις ’Ιωάννινα. Και άπέστειλα (εις Κρανιάν). 
Και οϋτω έμειναν. Τήν 12ην Μαρτίου αύθημερόν ελαβον έπίσημα έγγραφα  
τοϋ έκλαμπροτάτου κυρ. θ .  Δαμασκηνού Βρετανικού άντιπροξένου εις "Η­
πειρον και 'Αλβανίαν έδρεύοντος εις ’Ιωάννινα, απερ ώς έντελόμην έκοινο- 
ποίησα εις ιή ν  Κοινότητα, άφορώντα τήν ύπεράσπισιν τών έν τάξει διατηρου- 
μένω ν 'Οθωμανικών ύπηκόο^ν. ’Εντολή (τοΰ άντιπροξένου:) και συνεπεία  
τούτων, λαβών δύο αναφοράς τής Κοινότητος, τήν μέν πρός τό ΠροξενεΤον, 
τήν δέ πρός τόν έξοχώτατον Μουοήρ Πασιδ Μπεσήμ Πασιδ, δι’ ών ή Κοινό- 
της έβεβαίου τήν εύπείθειαν και υποταγήν της εις τόν Νόμιμον κυρίαρχόν 
της, άπέστειλον. Ό  δε εκλαμπρότατος κος Δαμασκηνός, προθυμοποιηθείς και 
κινούμενος άπό φιλανθροπτίαν, δέν έβράδυνε ν ’ άποστείλη εϊς άπάντησιν πρός 
εμένα  τήν κοινοποίησιν όμφοτέροίν τών ένταΰθα Σεβαστών Προξενείων. ’Αγ­
γλίας και Γαλλίας, συνοδευομένην μέ τάς δύο υψηλός διαταγάς τών έξοχω- 
τάτϋ)ν Μουσίρ Πασιδ καί στρατάρχου ’Αβδή Πασιδ, ληφθείσας άπάσας (άμςοο- 
τέρας) κατά τήν 16ην Μαρτίου. Και τήν μέν τοΰ πρώτου έκοινοποίησα πρός 
τήν Κοινότητα. Τήν δέ τοΰ Βου (δευτέρου) άπέστειλα πρός τόν Μεχμέταγα, 
Ρουχάνμπεην καί Μουδίρην Γρεβενών, άφορώσαν ϊνα μείνωσι τά στρατεύμα­
τα έκεϊ δπου εύρίσκοντο. Ώ ς  έκ τής κοινοποιήσεως, γινομένης παρ’ έμοΰ, τών 
επισήμων τούτων εγγράφω ν, οί αυτουργοί (επαναστάτες) ώρμησαν μέ θυ­
μόν και όργήν διά νά φονεύσωσι και εμένα καί άπασαν τήν οίκογένειάν μου, 
τουφεκίσαντες καθ’ ή μ ώ ν ήπείλουν καί τινας τών οίκοκυραίων. ’Αλλά μετ’ 
ολίγον βιαοθέντες ό Τζαπόπουλος καί όμόφρονές του όμοΰ μέ δεκαπέντε Κορ- 
σοβιτξινούς έπηιόνως, άνεχώρησαν καί κατέλαβον τήν θέσιν Βίγλαν απέναν­
τι τών τριών Χανιών. Κατά τάς 16 Μαρτίου προσκαλέσαντες καί απαντας τούς 
Δρεβεντιστινούς, εμπόδισαν τούς διευθυνομένους διά Μέσσοβον ’Αλβανούς, 
έχοντας επικεφαλής τον Καραφίλμπεην, οστις αν δέν έφοβεϊτο τόν Τζαπό- 
πουλον και οπαδούς του καί έπροχωροϋσε πρός Μέσσοβον δέν ήθελεν εύρη 
καμίαν δυσκολίαν καί άνθίστασιν άπό τούς Μεσσοβίτας, καί ήθελεν καταλάβη 
τήν θέσιν ταύτην. ’Επομένως δέν ήθελεν ύποφέρει τύ Μέσσοβον τάς οποίας 
ύπέστη λεηλασίας, πυρκαϊάς καί λοιπά δυστυχήματα. ’Αμέσως δέ οί αύτουρ- 
γοί εσπευσαν νά φ έρουν τόν Γρίβαν εϊς Μέσσοβον ευρισκόμενον εις Φορτώσι 
16 ώρας μακράν τοϋ Μεσσόβου, δστις μεταβάς (εις Μέτσοβον) μέ ώς έ'γγιστα 
400 οπαδούς του προσεκάλεσε τήν έπιοΰσαν (ό Γρίβας) έμένα (ί>ς συνεννοη-  
μένον μέ τό ’Α γγλικόν Προξενεΐον, καί τούς κυρίους. Δ. Μηλιώτην. Γεώργιον 
Ίατρόπουλον, Χρηστόδουλον Καπέτσην, Κώστα Δουλίντζην. Γ. Τζήμμαν, Ά -  
βιέρον Στ. Τζόκα, Λιαμάντην X. Θανάση. Γ. Κουταβέλη. Νικόλαον Άβέροφ, 
Α ύγέρον  Νίκου Παπα. Μιχάλη Λούκαν. Φίλιππα Παπα|ϊώννου], Δημ. Παπα- 
φώλιου, Τόλην Γουσίου Καΐλη, Μήτρον Προυκη, Γ. Τέ[ηον], ’Αγόρον Πά- 
σχου, Δημήτριον Μηλιώτην. Νικόλαον Μπίοαν, Δημήτριον Νίκα Παπαχρί- 
στου, [Κυριάκην] Μήτρου Τζανάκα, Δημήτρ. Φ. Τζήμμα, Γ. Μπότα, Κων- 
σταντή Βενέτην καί Δημήτριον Θοδωρήν, ώς τουρκόφρονας, καί μας παρέ- 
πεμψ εν ύπύ αύσίηράν και σκληράν ύπό στρατιωτών ύποφύλαξιν. Οί δέ αύ- 
τουργοί καί φίλοι μου μ ’ έσύστησαν ώς |άντι]πράτοντα καί ένάντιον. Καί ά­
φοΰ διεσώθην τοΰ τουφεκισμοΰ. μέ έπαπειλοΰσε Βος κίνδυνος. "Οθεν έν τοι- 
αύτη έπικινδυνώδη καταστάσει τιθέμενος άπετάνθην πρός τόν Γρίβαν, δτι εύ-
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ρισκόμενσς ύπό τήν προστασίαν τής Βρετανίας Μ εγάλης δέν είναι πρέπον νά  
υποφέρω παρ’ αύτοΰ οϋτω πώς. Ά λ λ '  ούτος άγερόχως μοΰ όπήντησεν δ π  συν­
θήκη και προστασία τής Α γγλ ία ς  είναι ήδη τό πάθημά μου. Τή επαύριον, Γε- 
νομένου καταλόγου παρά τοΰ Γρίβα και τών όποφρόνων αύιοΰ διά ποσότητα 
γροσίων διακοσίίοχ’ χιλιάδων, έσύναξαν έκ τούτων διά τής βίας ώς έγγιστα ε ­
κατόν εξήντα χιλιάδας £ως τήν |23ην] Μαρτίου, τήν Τετάρτην, προσεκάλε- 
σαν τήν 24ην και τόν κον Δ. Γαδέλον διά χρήματα, άλλά δεν εδωοεν οβολόν, 
τά έφερε γύρα.

Δ έν άλειψαν δμως ό Γρίβας και οί οπαδοί του νά έπκρέρωσι διαφόρους 
καταχρήοεις είς τάς οικίας μας έν  γένει. Λί δέ οίκογένειαι ήμών είχον  άπο- 
μακρυνθή άπό τά σπίτια, εΰριοκόμενα είς ποταπών (ππυχώ ν θέλει νά πή) ό- 
σπίτια διά κάθε ένδεχόμενον. Έ νώ  ταΰτα έγένοντο, ό Μ ιχαήλ Παλμούτζης, 
ιατρός, υπήκοος "Ελλην, κάιοικος Μεοσόβου, άναλαβών τό βάρος νά κατα- 
σκευάση κανόνια, ευχαριστούμενος μόνον νά εχη τήν επιρροήν τοΰ Γρίβα, 
παρά τοΰ οποίου λαβών τήν άδειαν, παρέλαβεν αύθαιρέιως έκ τών οικιών μας 
μέχρι 50 όκάδας χάλκωμα, και το (ιίντζι]'; τής καμπάνας 'Αγίας Παρασκευής. 
Προσεκάλεααν τούς κανταρτζήδες Μεσοόβου διά νά χύοωοι κανόνια, και χυ-  
θέντος ενός άπέτυχε. Τούτων οΰκος γινομένων, ό Γρίβας έκοινοποίησε τήν 
καρατόμησίν μου διά τήν 25ην Μαρτίου. 3ος κίνδυνος. Είς Ιω ά ν ν ιν α  οί Τζα- 
νακαΤοι Κυριάκης και Νικόλαος έσύστηναν τούς πατριώτας ώς φανερούς άπο- 
στάτας. Eic τά τρία Χάνια, τό οτρατόπεδον έχ ο ν  επικεφαλής τόν Αύδή Πα- 
σιαν, καϊ Α λβα νού ς  Χουσεΐν Πασιπ Μπεράτη, Μ εχμέτ μπέη Βλιόραν, και 
Μουχαρέμ Μπελιούλ Τόταν, μετά τοΰ Καραφίλμπεη και άλλων οπλαρχηγώ ν,  
έπροχώρησε δια Μέσοοβον. Οί δέ καπετάν Μίτζη Κόκκαλης. ΤΓ,απόπουλος 
και οπαδοί ιοΰ Γρίβα, κατέβησαν πρός τό μέρος Δρεβεντίστας ήτοι Δερβίς Χά­
νι. Ά ρξαμένης δέ τής μάχης παρ’ έκατέρων τών μερών, τά οθωμανικά στρα­
τεύματα έπροχώρησαν εντός τοΰ Μεοσόβου. Ό  δέ Χουσέμ Παοιας (έπ ρ ο­
χώρησε) άπό τήν Πλάκαν τήν οποίαν είχε κυριεύσει τήν Τρίτην τό εσπέρας, 
τήν οποίαν κατεϊχον ένοπλοι οί Καφεντζαϊοι. Ό  δέ Γρίβας μέ τούς οπαδούς  
του συνεκεντρώθη περιορισθείς είς τά όοπίτια Νικολέτα, Πιπάζιου, Χρ. Κυ- 
ριάκη και Τρ. Γαδέλου. Είς δέ τό σπίτι τοΰ Γιαννάκη ό Κόκκαλης μετά των 
οπαδών του, είς τήν έκκληοίαν Α γ ία ς  Παρασκευής ό Ή λίας και Πέτρος Χορ- 
ΐιοβπαι μετά τών οπαδών τ<υν ώς εγγιοτα 140, δπου ε ϊχε  συναθροισθή ό λαός * 
τοΰ Μεσσόβου συμποσούμενος περίπου πέντε χιλιάδας ψυχάς. Οί δέ μείναν-  
τες είχον καταφύγει έξω εις τό Χαλίκι, Γκουτοβάρα και διάς)ορα έκεϊ μέρη. 
Κατά δέ τήν 25ην Μαρτίου, Γενομένης Μάχης, καί κανονιοβολισμοί έ φ ’ δλης  
τής ήμέρας έντός τοΰ Μεοσόβου· ό Γρίβας, Κόκκαλης, Ήλίας. Πέτρος καί Τζα- 
πόπουλος μετά τών οπαδών τ(ον άνεχώρηοαν κατα τάς δύο ώρας τής νυκτός  
τής αυτής ήμέρας διά θεοσαλίαν. vA voj καϊ κάτω καί είς τά προαύλια και είς 
τό θυσιαστήριον, καί είς πάντα τόπον τής εκκλησίας ήταν ό λαός. "Ολοι δέ ό- 
μοψώνως καί μετά βοών διακοπιομένων άπό όλολυγμούς καί θρήνους και 
κραυγάς απελπισίας ίκέτευον οοκηρίαν παρά θ εοΰ . Διά χαρίτων αύτοΰ ό ύ- 
ιτοφαινόμενος λαβών ευκαιρίαν καί έλευθερίαν έπρόστρεξα είς τόν έκλαμπρό- 
τατον Λόγγ Βόρθ Πρόξενον τής Α.Β.Μ. δστκ; εΰρίσκετο είς τό οτρατόπεδον  
μετά τοΰ Άβδή Πασιά, καί έζήιήσα έξαοφάλησιν διά τάς έντός τής έκκληοίας  
πέντε περίπου χιλιάδας ψυχάς. Ό  δέ Άβδή ΙΙαοιας άπεποιήθη λέγω ν ότι δέν  
ήδύνατο νά έγκαταλείψη τήν θέσιν (του). Πλήν, μετά τάς έπιμόνους προτρο- 
πάς τού έκλαμπροτάτου ένδώσας μετέβησαν αυτοπροσώπως είς τήν έκκληοίαν

Ί) Τό γλ(οοαίήι Sqaye έννοεί· η μήπως t i j v  στέγη τή: καμπάνας;
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τήν οποίαν περιεστοίχησαν μέ στράτευμα, και ούτω οί έντός τής έκκλησίας 
διεοιόθησαν. Ε π ομ ένω ς (ακολούθως) ουνέβησαν λεηλασίαι, πυρκαϊαί, και λοι­
πά δυστυχήματα. 'Η δε  ζημία τών πραγμάτων διαφόρων ειδών μας φέρει πο- 
σόν ύπέρ τάς εκατόν χιλιάδας γροσίονν. Μ ένουν δέ νεκρά και πάντα τά συμ- 
φέροντά μου είς Μέσσοβον και περίχωρα, είς Θεσσαλίαν, ’Ιωάννινα και ’Ά ρ ­
ταν, έκ τής καταστροφής Μεσσόβου και εκ τής ανωμάλου τρεχούσης περιστά- 
σεως· και διεσώθημεν μέ μόνον τά σκουτιά οπού φορούσαμεν.

Οί Τζανακαίοι, Καφεντζαϊοι καί όμόφρονές των, ένήργηοαν τά πράγματα 
επίτηδες διά νά καταστρέφουν τήν Κοινότητα. Τήν 28ην Μαρτίου άναχωρή- 
σας ό εκλαμπρότατος Λ όγγ Βόρθ Πρόξενος Βιπυλίων καί έπιτετραμένος δι’ ’Ι ­
ωάννινα, εμεινα μετά τοϋ Άβδή Παοια, όπως μέ τούς πέντ’ £ξη οίκοκυραίους 
μεταβώμεν είς ’Ιω άννινα διά τήν άποκατάστασιν τής χώρας. Ό  Νικόλαος 
Τζανάκας φθάσας είς Μέσσοβον άπό ’Ιωάννινα, έραδιούργησε τάς οθωμανικός 
Ά ρ χ ά ς ,  δτι τό κραταιόν Δεβλέτι, λέγει, διατάτει διά τούς ύπηκόους αύτοΰ, 
ώστε καί επί τουφεκισμού αν εύρεθώσι καί ζητήσωσι ράγι (υποταγήν) νά τούς 
δοθή και νά μήν ενοχληθούν. Ά φ ’ ενός, λέγει, έδιακόπη τό ράγι τοΰ Μεσ­
σόβου, επομένως (έν  σ υνεχεία )  άφ’ έτέρου έλεηλατήθη καί έπυρπολήθη αύ­
τό. ’Ά ν  λοιπόν άθωώσετε τούς Μεσσοβίτας, τίς πρέπει νά ένοχοποιηθή; Ό  
Διοικητής Μπεσίμ Πασιας, καί Στρατάρχης Άβδή Πασιας δθεν, πρέπει νά ένο- 
χοποιήσωσι Μέρος αύτών. Καί καταπείσας τόν Άβδή Πασιάν, προσκαλεϊ είς 
’Ιω άννινα Αον, τόν Γ. Σαρακιώτην, Δ. Μηλιώτην, τόν Ν. Άβέρωφ, Χρήστο 
Καφεντζή ν. Γάκη Καφεντζή, Δ. θοδωρήν, Κώσταν Ντουλίτζην καί Χριστόδου­
λ ο ν  Καπέτην· καί Βον τόν Μήτρον Τζαλμάνην, Μήτρο Καφεντζή, Βασίλη Πα­
νάγιο, Χρήστο Ζαμάνη, Γ. Παπάζογλου, Γιάννη Στατήραν, Δημήτρη Στατή­
ραν, Ά γώ ρ ον  Τζιπούρη, Γιώργη Παπαδήμον, Λάκην Βράκαν, Μήτρον Τζι- 
πούρην, Νίκο ΓΚοϊσάναν], Κώστα Φούντην, Τέγον Παδιώτην, Περιστέρην δοΰ- 
λον  μοναστηριού Παναγίας, Γιώργην Πίτου, Μϊχον Σιαψάρη. Βασίλην Σουλ-  
τάτον, Γιώργην Κώστα Τζαλμάνην. Μϊχον Κόλα Δη]ΐότζου Άνηλιώτας, τόν 
Μήτρον Καρακώστα καί Γιάννη Τζάπου Μαλακασιώτας. τόν Άδάμο Λάμπρου 
και Γιάννη [Κήταν] ΜηλιοΥτας. τόν Μήσιο Φούφα καί Γιώργη Νίστα Κουτζιου- 
φλιανίτας, τόν Νάγο Σίμου καί Χρήστο Παπαγιάννη, τόν εξαρχο Παπαδημή- 
τριον, τόν ΠαπαΓγιάννη] Τζορπαλήν. τόν Παπανικόλα Τζαούση, καί Παπα- 
πήλιο Γούμενον Παναγίας (καί) Τούς ύπηκόους 'Έ λληνας Γεώργιον Μπό­
ταν, Κωνσταντή Βενέτην, Κύργο Κοιστάκη, Δημήτριον Τζήμμα, Τόλην Ά ρ-  
γύρην, καί Πέτρον [Σλάπου], έλθόντας όμοΰ μέ τό στρατόπεδον εδώ. Καί ώς 
εύπαθοΰς καί επικινδύνου τής θέσεως τοΰ Μεσσόβου, άδεία καί γνώμη τοΰ 
Προξένου, καί μέ τάς άναγκαίας διαταγάς τού εδώ Μουσίρ Πασιδ, κατέβην 
είς ’Ιωάννινα οίκογενειακώς. Έφρόντισα διά τού κ. Δαμασκηνού καί έξεφυ- 
λακώθησαν άρκετοί. ’Έ μ εινα ν  είς τήν φυλακήν μόνον ό Σαρακιώτης, Μηλιώ- 
της, Καφετζαϊοι, καί πέντε άπό τούς μικρούς διά ραδιουργίας εμειναν. Καί ϊσως 
και αυτοί άπαλλαχθώσιν αν δυνηθώ. Ά λ λ ’ εντούτοις δέν μ’ αφησαν τά βά­
σανα. Ερχόμενος εδώ. μ’ άσθένησαν Γαί δούλαι μου αί δύο] καί τά τρία τέκνα 
μου. επομένως (έν  σ υνεχεία )  ή κ. Ταμούσιω (ή πεθερά του), καί Λενούσιω, 
καί εσχάτως εγώ· μέ κουσούλτα καί ιατρούς καί ιατρικά, βάσανα καί έξοδα 
αδρά. Ά π ό  τά πράγματά μας διεοώσαμε εν σεπέτι είς τήν μπίμτζαν τοΰ Τζήμ- 
μα ήτις δέν εύρέθη (ά νεκ α λύφ θη ). Είχαμε καί διάφορα αλλα έκεϊ, αλλά ώς 
μοΰ γράφει σήμερον δτι μόνον τοϋ σπιτιού είναι, τδλλα τά είχε λέγει &ξω καί 
χάθηκαν. Τί τρέχει αγνοώ. Ό  Τζήμμας δμως διέοωοεν τά πράγματά του δλα, 
καί τά πατρικά σας τά όποία εϊχεν  είς τό σπίτι του προ πολλοϋ έ'χασεν ασή­
μαντα [έννοείται]. Μανθάνω o n  καί είς Μέσσοβον ό Τζήμμας ήδη φέρεται δχι
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τόσον καλά. Παραπονοϋνται ό κόσμος δτι οίκειοποιήθη λάφυρα κ.λ. Τά έπρο- 
φύλαξα δσον ήδυνήθην. ά λ λ ’ απορώ και αγνοώ τί τρέχει. Ά ν  καλυτερεύσω  
και άναλάβω, θά [άπεράσω] έως εϊς τό Μέσσοβον. ’Εδώ ό Τζανάκας κατήχη- 
σεν τόν κον Κ. Βενέτην, τόν όποιον ύπερασπίοθη, Τούσην κ.λ. και εδωσεν ά- 
γωγήν έναντίον μου, ζητοΰντρς με ώς πράκτορα Ε λλη νικ όν , γιατί νά μήν ή­
μουν φυλακισμένος. Ο Διοικητής, έφρόντισε νά μέ ενοχοποίηση, άλλά δέν ή- 
δυνήθη. Επομένω ς (έν  συνεχεία) με κατηγόρησαν ώς επαναστάτην. Και μέ 
τοΰτο δέν έδυνήθηοαν οί φίλοι μου νά μέ καταδικάσωσι ή προσβάλλωσιν. ’Έ ­
πειτα άπό τόσους κινδύνους ήτον περιπλέον και ταΰτα νά ύποφέρω. Εύρίσκο- 
μαι εις Μ εγάλην στενοχώριαν. Δ έν  κατεδέχθην νά προσβάλλω τήν ύπόληψίν  
μου και αξίαν μου. Έφρόντισα και οίκονομήθην προοτορινώς άπό φίλους μου 
μέ δάνειον. Διά τά ένδύματά μας και λοιπά, δι’ έξοδα μετακομίσεώς μας έν-  
Γαΰθα. έκτακτα και ζωοτροφίας μας. ιατρούς, σπητζιέρην και καθεξής. έχω  
έως πεντακόσια φλοιριά 'Ολανδικά έως σή μερον  διά νά μήν παραπονέσιο και 
τήν κυρά Ταμούσιιο) και τήν οίκογένειάν μου. Ά π ό  κανέναν δέν δύναμαι νά  
είσπράξο) οβολόν. "Οθεν σάς παρακαλώ νά εύαρεστηθήτε και νά προτρέψετε 
και τον κ. Βασιλάκην εις τούτην τήν περίοτασιν, νά μοΰ γίνη μία συνδρομή  
νά οίκονομηθώ- διότι είναι καί τηιή εις ύμάς δταν δέν έξευτελιζόμεθα. Μ άλι­
στα οί συγγενείς εις τοιαύτην περίοτασιν συντείνουν, και δχι εις τόν άλλον  
κόσμον. Ή  περίσταοις μέ άναγκάζει νά σας έπιβαρύνο) και παρακαλέσω θερ­
μώς, και δπ(υς ή φιλοτηιία σας άποφασίση ας γένη. "Αν τό κρίνετε μιλήσετε, 
εις τούς Παντζέους. Και επιθυμώ μέ πρώτον άπάντησίν σας. Τόν Νικολάκην  
Γυναικάδελφόν μου άσπάζομαι· δέν τοΰ γράφοι ίδιαιτέριος διότι είμαι πάσχων. 
Έπροχθές τοΰ έγραψα, καθώς και μέ τόν Ά λ .  Τέσια, και άς μας γράψη. Τήν  
24ην Μαρτίου προσεκλήθη και ό |Βορε]τάσης, και πληρώσας τό μέρος μου 
(χρηματική εισφορά στό Γρίβα ασφαλώς), άνεχώρησε κρυφίως διά Καστανιάν 
μέ τήν συμβίαν του. ’Εγώ δέ έντός τής Μάχης, τήν 24ην τάς 9 ώρας έντός τής 
Μάχης, άπεφάσισα καί έφυγα λαθραίως, καί ενόσω νά πλησιάσω εις τήν εκ­
κλησίαν μόλις διεοώθη τοΰ κινδύνου, Έ κεϊ εύρον τάς οΐκογενείας μας καί έ- 
χάρημεν πάντες. Πίχτος. Γαδέλος, Σαρρακιώτης, Κα(ρετζαϊοι, δέν έπλήρτοσαν 
καθόλου. "Ολαι αί συγγενικοί μας οίκογένειαι είναι καλά. Έσκοτώθησαν, ό 
Κατζιούλης, Κώστας Προύνης, και άλλοι μερικοί μικροί (τής κατωτέρας κοι­
νωνικής τάξεως) έως σαράντα. Τοΰ έξαδέλφου σας κύρ Τεγούοιου ή σιόζω, 
καί Τζίπρακας, τών Μπιρακον, Μπραταίων [Ραγγουσαίων], Τσάββου, και σ χε ­
δόν δλοι είναι [ύγπέστατοι], Είχα γράψει τοΰ Τζήμμα νά μεταβή (έλθη ) ε ν ­
ταύθα, καί δέν ήθέλησε. Πρός τό παρόν είναι ήσυχία έκεϊ. 'Ο πλαρχηγός είναι 
ό Σουλεϊμάνμπεης Φράσιαρης. Πρό τινων ήμερών μετέβη έκεϊ (εις Μέτσο­
βον) καί ό Φουάτ έφέντης, τόν όποιον παρηκολούθησεν ό Κυριάκος Τζανάκας. 
Ό  δέ Νικόλαος άδελφός του, πρό ενός μηνός εύρίσκεται εις Κωνσταντινού­
πολή  (καί) [κατακραίνει] τήν δυστυχή Κοινότητα. ’Εκείνην τήν περίοτασιν 
έμεινεν εκκρεμής καί ή ύπόθεσις τοΰ κύρ [Σ]πύρου. Τά λάθη του άσύγνωστα 
καί αύτοΰ τοΰ εύλογημένου. Καί μετά μέ περιέπλεξε μέ αρκετόν ποσόν χρη­
μάτων. Μοΰ ύπέσχετο δπ  δέν θέλει καταδεχθή τήν ζημίαν μου, Τόν έσυνέ-  
δραμον άρκούντως. Τώρα δέ όποΰ μέ βλέπει μέ τόσα αδρά έξοδα καί στενοχώ­
ριαν, δέν έσυμμερίσθη τήν λύπην μου, και νά μέ οΐκονομήση μέ ολίγα τινά. 
Καί έγώ άφ' έτέρου δέν καταδέχομαι νά τόν δυσαρεστήοο», καί πλέον υπομονή.

Σας σημειώ καί τά κα)ΐένα όσπίτια. Καί δσα έχουν  τό σημεΐον τοΰ Σ τα υ­
ρού, αύτά τά έκαυσαν οί οπαδοί τοΰ Γρίβα· τά άλλα κατά τήν λεηλαοίαν. Μα­
χαλάς Α γίω ν Α ποστόλου. Όσπίτια] Γούσιου Μπαρόσου, Χατζή Γιώργη, Τρι­
αντάφυλλου Ζούβια, Γκόγκα Πίχτου, Μήιρη Φώλιου, Γιώργη Βπντελή, Γού-



σιου Μποϊάρα, Τζαρζτούλη, Γιάννη Παπαστέργιου, Γιώτη θώμου, Γιάννη Πα- 
πατριανταφύλλου, Γιάννη Παπαβάσιου, Μήτρου Νταφίντζη. Τάση Παπακυρ- 
γούσιου, Μήτρου Παπαβασίλη, Τέγου Μποζοβάρου, Μίχου Καλτάρα, ΓΤαπα- 
κώστα Παπαβαοίλη, Γιάννη Πάπου. Κώτζιου Καραγιάννη, Μήτρου Πίσπα, Βα­
σίλη Γίίσπα, 'Λγόρου Νικόλα, Ά β έρω ς  Παπά, Νίκου Κουβέλη, Μήτρο Τζίγκα, 
Τέγο Γ καλη^νου. Μ έλο Ποσποτίκη, Μάτω ΙΙοσποτίκη, Γιάννη Πίχα, Τόλη 
ΓΙίχα, Νίκο Πίχα, Μίχα Πίχα, Τόλη Κουτζιούκη, Αένια Χρίστου, Γιώργη "Ι­
λη, Νικόλα Χαχάμη, Τόλη Ρούοη, Ά δάμο Ντόλου, Γιάννη Στατηρά, Γιώργη 
Τζαλμάνη, Κώστα Τζαλμάνη. Παπαγιώργη [Τολάκα] Γιώργη Τζάκο, Παπαδη- 
μήτρη Τόλη. Μήτρο Τζάκο, Τόλη Κάντζο, Κώστα |Κορνούτη], Μήτρο Ζίνια, 
Στέργιου Νίτζου, Γιάννη Μπέλου, Σοπήρη Μπέλου, Κώστα Φούντη, Μήτρο 
Φούντη, Τέγο Βοΐλα, Κώστα θεοδόση, Γκόγκο Κοζήρα Μέλο Κοζήρα No 59.

Μ αχαλάς Φλόκα. +  Τό χάνι τό βακούφικο, άπο Μεσοχώρι, Τριαντάφυλ­
λου Γκαντέλου, Τεγούσιου Καοέτη, Χατζή Κυριάκη, -Η παιδιών Φλόκα, +  Κο^ν- 
σταντή Νατζούλη, +  Αένω Φίρα, Τάση Μποζβάρου, Γιάννη Φίκα. Γιαννούσιο) 
Δίμιτζα, Στεφάνή  Λιάπη, Παπαδημήτρη Λαμπρέτα, Νικόλα Άδαμόπουλου, 
Τόλη Χασταζέρη, Δ ένω  ΚονοσκούΟαρου, Σίσο) Ταμπέλα, Γιώργη Παδιώτη, 
Λούσια Παδιοκη, Γιάννη Γιαννούση, Τζόκα. Χρηστό Καλάρη, θύμιο Ζαρκάδη, 
Ά δάμο Ρ£κατα, Λ έζο Τυροκόμου, Ά λ έξ η  Τούφα. Αενιώ Μούρτου, Νικόλα 
Στεφάνου, Στ όμως Καραμπίνα, Κύργο Μήτρο, Τάοη Βράκα, Γιάννη Σαμαρά, 
Δημήτρη Γκόκα. Ίοιάννη  Κοντοπάοχου, Νίκο Ντράχαλη, Κώστα Ζομπούρα, 
Κώσια Τάση, Στάμω Ντουλίντζη, Νικόλα Μίντζα, Σίρμο)ς. Δημητρίου Τζο)αν- 
νοπούλου, No 40.

Μ αχαλάς Α γ ίο υ  Δημητρίου. Γπόργη Μπούλτη, ZaVya Γκίνα, Νάοη Παρ- 
σούκη, Γιάννη Παπασηιάκη, Γκότη Γιολιάοη, ’Αγώρο Στιπέλη, Κολούοιου Γι- 
ολτάση. Μήτρο Πέλη, Kojoto Πέλη. Κώστα Γκριμποζάνου, [Ντάφο] Σ α κ ά τη ,  
&τι ίδίου, Μάτω Μπουμπά, Γιάννη Τάνα, Κώστα Ζαμάνη, Γιάννη Τζάνου, 
Ντϊνο Τζάνου. Ντζίτζο Τζάνου, Φίλιππο Χρίστου, Μήτρο Τζάνου, Μήτρο Πέ- 
γα. Χάλη Ντάλα, Νικόλα Νουλια, ΣχολεΤον 'Αγίου Δη)Jητpίoυ, Γιάννη Πα- 
τζούρη, Ι-ασίλη Μπίρα, Τόλη Καργότα, 2 σπίτια Γ. Τζιουμπίκου. Μΐχο Μίου, 
Τ έγο ΙΙαντόστη, Στέργιο Πιπέρη, . . Λούκα, Κωστή Μπλέτζου, Γούσιο) Μπλέ- 
τζου, Διαμάντη ίΚατούοιου], Κώστα Μπά|ΐπη, Σισίκο, δυό σπίτια Μήτρο Ρου- 
στοπάνη, Ζ(ί)γα Κακαρέντζου. Παπαδημήτρη, Γιαννούσιοι Μπίρου, Βασίλω Χα- 
σομούνη, Αύγέρο) Τζάββα. Γιάννη Τζάβα τό μικρό, Γιάννη Ντίμτζα. Γούσιο) 
Καούζια, Αένο) Καούζα, Γιώργη Πούλιο, Γούσιο) Σταύρου, Μάρω Μένσιου, 
Τ έγο  Τέσια, ’Λδάμο Τζαμπίλη, Γιάννη Σταύρου No 56.

Μ αχαλας 'Αγίου Γεο>ργίου. Ά φ έντω  Ά λέξω . Πάοχω Τζουβάρνου, Γιώρ­
γη Σταραμπάμπα. Γιώργη Σαρακιώιη, Γιώργη Τζη]ούλη, Γιώργη Τζάκα, Βα­
σίλη Τζαντίλη, Γιώργη Παπαστέργιου, Γιώργη Παπακώστα, Γεώργη Τζά6α, 
Στέργιου Κίοκα. Στέργιου Μπαμπαϊάνη. Γιώργη Γιατρόπουλου No 13.

Μαχαλάς Αγίας Τριάδος. Μιχάλη Γκάγκου, Μπουντοαδάμου, Γκέγκω, 
Μήτρο Τζαλμάνη, Δημήιρη θοδο>ρή, Κύργο Φώλνου, Μήτρο |Πίτρη], Θανά­
ση Κωστάκη, ΜπιοκοΑάιη, Νίκο ΖούΠια, Χρίστο Καπιστράρου, Γκόγκο Σκαφι- 
δά και άδέλψπα, Μήτρο Σκαίριδά, Νικόλα Τζίκα, Κώστα Ντάφο, Μπίλη Μπά- 
ος, Γιάννη Πίτου, Κολούσιο |Τέσια], [Κου]τοοκύργου Μήτρου, Γιάννη Βρά­
κα, Ντάφο Μαοϊκού, Γκόγκο Μαοίκου, Βασίλη Μασίκου, Άδάμο Μπινέκου, 
Γιώργο Ρόζου, Νικόλα Ρόζου, Βασίλη Koτζάq>τη, Μήτρο Μπελεκούτα, Ά φ έν-  
<τω Πέγα, αχυρώνα Ζήση Τζήμμα, +  Γιώργη Τζωάννου, +  Τόλη ΓκόΟα, +  Ξην- 
ταρούλη, +  Κώσια Κόλα, +  Γούσιω Γκέγκιου, +  Μπαλάοιω Γκέγκιου, -f άρ- 
γαστήρι Κρίτζα, +  Μήτρο Λιόλιου, +  Κιλίτζου, -f Γΐϋφγη Τζάπου, ψ  Ζομάγ-
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κα (Τζιομάγκα), +  Μεντμπέκου, No 41. +  Τό χάνι Σαΐτ Πασια και κούλια, 
4 -χάνι Ζυγοϋ. +  χάνι Μαλακασίου, +  αργαστήρι βακούφικον εις Μέλα, +  χά ­
νι Τζιάν Κουρταρά. Πλάκα και γιαπί. +  Δερβίς χάνι. οπίτι Κυριάκη Βιτάλη No 
10. Τό Μπακαλιό της ‘Αγίας Παρασκευής. Μαγαζί μέ δυο όντάδες και μέ τόν 
κερεστέ τής Σχολής, Σχολεΐον τής Κοινότητος. ‘Ήτοι συμποσούμενα δλα 222. 
"Αγνοώ είς τά περίχωρα τί πυρκαϊά συνέβη, και αν διέφυγεν  τής μνήμης μου 
κανέν τόν όσπιτίιυν του Μεσσόβου. Αι ’Αχυρώνες εις την Καρούτα καί τό έρ- 
γαστήρι (πού) είχεν κτίσει ό Μακαρίτης ίτώζονται...

Ημείς εϊμασθαν φυλακισμένοι εις τά σπίτια Νικολέτα £ως ήταν έκεϊ ό 
Γρί6ας, καί μόλις έπήγα εις τήν έκκλησίαν * Αγίας Παρασκευής έντός τοϋ π υ ­
ροβολισμοί) άπελπισθείς διά τήν πέμπτην. (θ ά  εννοεί ασφαλώς τήν Πέμπτην  
26 Μαρτίου 1854* πάντως δυσνόητο). Δεκαέξη ολόκληρα £τη ήδη παρήλθον  
άφ’ δτου ό καταχθόνιος Τζανάκας καταδιώκει τόν τόπον δστις καί τόν έγέν -  
νησεν και τόν άνέθρ εψ εν  και ώς έπροσπάθει τόν κατέστρεψε πραγματικώς. 
Δ έν είναι παράδοξον, έάν ολόκληρος Επαρχία  πρό τοσούτυ>ν ετών παλαίουσα 
κατ’ αύτοΰ ούδέν ποτέ έκατόρθωσε, καθότι τά τοιαυτα τέρατα αρέσκωσι τοϊς 
τυράννοις. Η Κοινότης Μεσσόβου ήθελε ν ήσθαι αληθώς ευδαίμων, αν βάσκα­
νος τύχη δέν άπέστελλεν έν τώ Μέοω αύιής τόν έπϊ κακία, Μοχθηρία και προ­
δοσία διακρινόμενον Τζανάκαν. Ύμεϊς δέ παρακαλεΐσθε ϊνα περιθάλψητε αυ­
τήν δσον δυνηθήτε. Και μήν ελπίζετε ότι θέλη λάβη τήν άποκατάστασίν της, 
έάν πρό παντός άλλου δέν έξοντωθή ή Έ ρινύς αυτη ίήτις) έβασάνισε, βασα­
νίζει. και θέλει βασπνίση τόν δυστυχή έκεΤοε λαόν. Διά τά έλέη  λάβετε οποίαν 
έγκρίνετε οί Πατριώται ένέργειαν, δτι θά τά νέμεται και αύτά ήδη εις τήν έ- 
πιρρεάζουσαν περίστασίν του, xtopk; νά λυπήται τούς παθόντας, ή σέβηται τά 
ιερά ταϋτα καθήκοντα, όποία διέιαξαν οί αείμνηστοι λασσοθέται.

Ή  σύζυγός μου Έ λενίτζα, καί υιοί μου ’Ιωάννης, Μιχαήλ, και Χαηδού- 
οΐ(ο. σάς προσκυνούν και άσπάζονιαι τήν δεξιάν σας.

Ποθητέ μοι Νικολάκη ΙΖην]τρόπουλε πληροφορήσου τά διατρέξαντα είς 
Μέσσοβον άπό τούς κυρίους θείους σου, και ζητώ συγγνώ μην διότι δέν σέ ί- 
διαιτρρογράφω εύρισκόμενος ήδη είς τήν άνάρρωσιν.

Ό  Γιάννης Καφετζής Μένει φυλακισμένος διά χρέη του.
ό Κ’ εγώ ή αύταδέλφη σας Ταμούσπυ σάς προσκυνώ αδελφικώς αδελφοί 

μου. Πλεροφορήσου τά πάντα διά όσα μας έπηκολούθησαν είς τήν πατρίδα 
μας. και άφοϋ ήλθα|ΐαν κ’ έδώ. Από τόν τρομερόν φόβον κΓ άρώστησε ή Λένη  
και δλον μας τό σπίτι μας. ’Α δελφέ μου κύρ Ιω ά ν ν η ,  δέν ήμπορώ νά σάς 
γράψω άπό τά δάκρυά μου. Παρακαλώ νά μου εχετε τόν Νικολάκη καλά. Νά 
κυβερνήσης τήν υγείαν του Γιαννούση μου. Έσύ τοϋ είσαι ώς πατέρας του. 
Νά τόν συμβουλεύης καί νά τόν προσέχης σέ κάθε δουλειάν του, νά ώφεληθή  
καί Γάποκαταστήση] τά δσα έζημιώπαμαν άπό αύτήν τήν περίστασίν δπου έ- 
τραβήξαμαν. και άπομείναμαν χωρίς τίποτες* και δόξα τόν θ ε ό ν  όποϋ γλυτώ- 
σαμαν τά κεφάλια μας. Τήν εύγενεστάτην κυρία Κοκοινα καί Φροσύνη προσ­
κυνώ αδελφικώς. Τήν παρακαλώ νά μοϋ άγαπάη τόν Νικολάκη μας ώς μητέ­
ρα. Τόν αύταδελφόν μου κύρ Βασιλάκην, καί Έ λ έ |ν η ν ]  μου καί Νικολάκη  
τους άσπάζομαι [πανοικεΐ] όμοϋ καί τόν [υίόν] σας Βασιλάκη, μέ τόν Τέσια

* (Σημεκοοι;) : Το τμήμα «ί·το τής επιστολή; είναι γοαμμενο με το χέyι τή; χΐ'ρα Ταμού- 
<τιοις πεθεράς τον Τζωαννοπούλου καί αδίλ^ή; τοί* Ίωάννου Στάμου. ΈτηρήΟη τό λε­
κτικόν, καί έδιοοΟώΌϊΐκαν τά πολλά ο γραφικά λαίΐη.



σας έγραψα ξεχωριστά. Γράφε μας άπό δυό άράδες συχνά πρός παρηγορίαν 
μας αδελφ έ μου. (Σ υ ν εχ ίζε ι  ό Δ. Τζ(υαννόπουλος).

Τούς Κυρίους, κυρίους, κύρ θ εμ ελ ή  Μάντζορα άδελφικώς προσκυνώ. Δ έν  
άμψιβάλλω δτι και ούτοι θέλουσι φανή διακριτικοί εις ταύτην ιή ν  περίστα- 
σιν καθ’ ύμετέραν προτροπήν. Φήμη δέ διεδόθη, δήθεν νά διήλθεν έκεΐθεν ό 
Ν. Τρ. Τζόβας, και μ ’ έκακοφάνει εϊ άληθεύει. Δ έν  άμφιβάλλω δτι θέλετε έ- 
νεργήση τά πάντα πρός θεραπείαν Γενικήν τής Πατρίδος.

»Καί έγώ ό ταπεινός ’Ιωάννης Δ. Τζωαννσπούλου σας άσπάζομαι τήν δε­
ξιάν, καθώς και τής κυρίας και σεβαστής θείας μας, και τοΰ θείου μου κυρίου 
Νικολάκη* και παρακαλεϊσθε νά μας έχετε  είς τήν εννοιάν σας. 'Ομοίως και οί 
άδελφοί μου Μ ιχαήλ και ή Χαηδούσιω. Ή  κυρία μάνα μας και μητέρα μας 
σας προσκυνοΰν.

Και έγώ ή άνεψιά σας Ε λ έ ν η  σας προσκυνώ, και παρακαλώ νά μας γρά­
ψετε μέ πρώτον. Τής κυρίας θείας μας φιλώ τό χέρι της. Τόν άδελφόν μου 
Νικολάκη άσπάζομαι. Δ έ ν  μας έ'φτασαν τά βάσανα τοΰ Μεσσόβου, και έδώ οί 
άρρώστιες. Γιέ μου Νικολάκη μή χολιάσετε, καί ό θ ε ό ς  δλα θά τά διόρθωση, 
δταν έχομ εν  καλούς συγγενείς.

(Καί τελειώνει ίδιοχείρως τήν έπιστολή ό Δημ. Τζωαννόπουλος).
»Ή  περίληψις τοΰ ίστορικοΰ Μεσσόβου αύτή είναι. ’Ά ν  άγαπάτε έπιδιορ- 

θώστε την, και έκδιόσατε είς τύπον έν εϊδει περιπλανομένου. Καί αύτά άκο- 
λουθήσετε. Νά έ'χω καί εγώ τοΰ τύπου δύο τρία φυλλάδια.

(Τ ελειώ νει εις τό περιθώριο τής Α' .σελίδος)
Τήν εύγενεστάτην Κυρίαν Άρχόντισάν σας προσκυνώ άξίως, έπιθυμών τό 

άγαθόν τής ύγείας σας.
Ταπεινός  

Δημήτριος Τζωαννόπουλος.

ΣΗΜ . ΣΥΝ Τ: Τήν μεταγραφήν (άττό φωτογραφία τού ττρωτοτύττου), τήν καθαρογρά- 
φησιν και τήν άποκατάστασιν γενικώς τοΰ κειμένου τής έττιστολής ταύτης (τοΰ Δ. Τζω- 
αννόττουλου) τήν άνέλαβεν και τήν εκαμεν προθύμως και '•αφιλοκερδώς ό ‘ιστοριοδίφης και 
λόγιος συνεργάτης τής «Ήττειρ. Ε σ τ ία ς»  κ. Άναστ. Εύθαμίου. Τόν εύχαριστοΰμεν —  και 
άττό τής θέσεως αύτής —  διά τήν όντως σοβαράν συμβολήν του είς τήν τταρουσίασιν τών 
ένδιαφερόντων στοιχείων τής συνεργασίας τοΰ κ. D. Limona. .



% ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΓΚΙΖΕΛΗ

ΗΤΑΝ ΜΙΑ ΣΚΥΛΑ ΠΕΘΕΡΑ
Λαογραφική άνάλυσις ένος δημοτικού τραγουδιου

Ή  παρούσα Εργασία είναι λαογραφική ανάλυα ις μιας βορειοηπειρωτικής πα­
ραλλαγής τής παραλογής «ή κακιά πεΟ,-ρά». Ή  άνάλυσις ενός δημοτικού τραγου- 
tSiou πρός άνεύρεσιν τοΰ ειδικού νοήματος το όποιον έχει διά τήν κοινωνικήν ομάδα, 
ή όποια το χρησιμοποιεί, είναι εογον δυσχερές. Ή  δυσχέρεια επαυξάνει έφ’ (ίσον 
υπάρχει ελλειψις λεπτομερών έίΗογραφικών δεδομένων, τά οποία διευκολύνουν εις 
τήν πληρεστέραν κατανόηση* αυτοΰ.

Τό δημοτικό τραγούδι αποτελεί μέρος τού συστήματος ειδικής επικοίνοινίας μιας 
κοινωνίας ή όμάδο; ά\·θρώπων, τής Απο* ας (επικοίνωνίαςί τά βασικά στοιχεία είναι 
τέσσαρα: ό ομιλητής ή άφηγητής, τό μήνυμα, ό δίαυλος (channel) και τό ακροατή- 
ριον. Ό  Αριστοτέλης, ό οποίος εχει Οεωοηΰή πατήρ οχι ιιάνον τής λογοτεχνικής κρι­
τική; άλλά και τής δομικής άναλύσείος και τής επιστήμης τής επικοινωνίας, εις τό ερ- 
γον του Τ  έ χ ν η Ρ η τ ό  ρ ι κ ή διαπραγματεύεται περί τών τριών έκ τών τεσσά­
ρων άναφερΟέντοιν στοιχείων. Τήν Οέσιν τού τετάρτου, τού διαύλου λαμβάνει ή πε- 
ρίστασι:. 'Όμυ>ς ό δίαυλος, ώς επίσης ό κώδιξ (coclcl, έχουν οργανικήν Οέσιν εις 
τό Λριστοτέλειον σύστημα έπικοι\ο>νίας, ώ; τούτο προκύπτει έκ τής ύπό τού Ά ρι-  
ατοτέλους γενομένης άναπτύξεως τού συστήματος τών αίτιων. Τούτο ειδικο>τερον 
φαίνεται έκ τής άναλύσείος τού τελικού αιτίου, κατά τήν οποίαν προβαίνει είς διά- 
κρισιν μεταξύ οργάνων και έργων1, τά οποία εις τήν σύγχρονον επιστήμην τής επι­
κοί νιονίας ώνομάσθησαν δίαυλος και κώδιξ,

Τά διατυπο)9έντα συστήματα επικοί νιονίας είναι πολλά. Ή  υπεροχή όμως τού 
συστήματος τού Σταγιρίτου εύρίσκεται εΐ; τάς Οειορίας του περί τής σκοπιμότητας

•w  ̂ '  Λ* (  \ t \  % f  m* t  tτη; αποστοΛης ενος μηνύματος και περι της π ρ ο α ι ρ ε σ ε ω ς, της ικανότη­
τας δηλαδή τού ατόμου νά σκέπτεται περι τού άποτελέσματος μιας πράξεως και νά 
έπιλέγη μεταξύ πιθανοτήτων αυτήν, ή όποία Οά τό οδηγήση εις τό επιθυμητόν α­
ποτέλεσμα-,

Η άρχή τής προαιρέσεως λειτουργεί, εις τό σύστημα τής άνθρωπίνης έπικοι-
/ ι\ > w f \ \ " * » \ y -, t « / r n  *νωνιας, καί) ομοιον τροπον με τον αποστολέα και τον Ληπτην του μηνύματος. Ιο 

μήνυμα, δηλαδή, τό οποίον υπάρχει ώς Ιδέα εις τό νούν τού άφηγητού ή Αμίλητου, 
λαμβάνεται άπό άλφάίίητοχ ιδεών3 διά τής διαδικασίας τής επιλογής εις τήν όποιαν 
όλοι οί παράγοντε; λαμβάνονται ύπ* όψιν.

ΪΊ άρχή τής προαιρέσεω; εφαρμόζεται και κατά τήν άπόφασιν περί τής φυ­
σική; μορφής —■ π.χ. ήχου, φοηεινού σήματος κτλ. —  τήν οποίαν πρέπει νά λάβη 
τό άποστελλόμενον σύστημα. Περίστασις, σύνθεαις άκροατηρίου, σκοπός άποστολής 
μηνύματος και άλλοι συναφείς παράγοντες επηρεάζουν τόν άποστολέα τού μηνύ- 
Ιΐίχτος και τόν περιορίζουν ώς πρός τό μέσον, τό οποίον πρέπει νά έπιλέξη διά νά 
άποστείλη τό μήνυμά του. Η χρησιμοποίησις διαύλων, ώς είναι ό προφορικός λό­
γο;, ό γραπτός, αί κινήσεις τού σώματος, χειρονομία), ό χώρος κτλ. καθορίζονται 
ύπό τών νόμων επικοί ιωνίας και συμπεριφοράς τής κοινωνικής ομάδας.



« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ *

"Εν μήνυμα είναι δυνατόν νά άποσταλή μέσφ περισσοτέρων τοΰ ενός διαύλων 
καί περισσοτέρων τοΰ ενός κωδίκων. Ό  αφηγητή;, π.χ. κατά τήν προφορικήν επι­
κοινωνίαν του, σταθμίζων τήν κατάστασιν δύναται νά έπιλέξη ώς κώδικα τήν δη­
μοτικήν γλώσσαν ή τήν καθαρεύουσαν ή μίαν ιδιωματικήν, άναλόγως τοΰ είδους 
τοΰ ακροατηρίου πρός τό όποιον απευθύνει τό μήνυμά του. Είναι επίσης δυνατόν 
ό αφηγητής νά άλλάςη κώδικα.

Ή  αλλαγή κωδίκων, ή όποία λαμβάνει χώραν εις μίαν ομιλίαν, Ερμηνεύεται 
Οπό τών κοινωνικών γλωσσολόγων ώς εχουσα λειτουργικήν θέσιν. Ον'τοι λαμβάνουν 
ύπ’ οψιν, κατά τήν ερμηνευτικήν των προσπάθειαν, τήν περίοτασιν, τήν σύνθεσιν 
τοΰ ακροατηρίου, τούς σκοπούς τοΰ άφηγητοΰ, τούς κοινωνικούς ρόλους και άλλας 
μεταβλητάς. 'Τπείκων εις (ορισμένους νόμους διέποντας τήν κοινωνικήν καί πολι­
τισμικήν του όμάδα, ό αφηγητής πολλάκις αλλάζει κώδικα, δταν πρέπει νά χρησι­
μοποίηση κοινοη'ΐκώς άπηγορευμένας έννοιας (taboos)4.

Προβάλλει δμως τό ερώτημα: λαμβάνει τό άκροατήριον πλήρες τό άποστα- 
λέν μήνυμα εις τήν μορφήν εις τήν οποίαν άπεστάλη, ή, ενεκα παρεμβολής παρα­
σίτου εις τόν δίαυλον ή τόν κώδικα, δέχεται μέρος μόνον αύτοΰ; "Εκαστον ατομον 
εχει τόν ίδικόν του τρόπον άναγνωρίσεως τών πολιτιστικών στοιχείων τής όμάδος 
ή ομάδων εις τάς οποίας ανήκει. Έν τούτοις, δυνάμεθα νά ϊσχυρισθώμεν δτι ό ακρο­
ατής άνταποκρίνεται εις άποσταλέν μήνυμα, διότι συμμερίζεται τά χαρακτηριστικά 
τοΓ πολιτισμικοί* κύκλου5 (cultural cycle) τής όμάδος του.

Μηνύματα τά όποία άποστέλλονται μέσω τών διαφόρων ειδών τοΰ έντεχνου 
προφορικού λόγου λαμβάνονται υπό τής όμάδος εύκολώτερον άπό αλλα μέσα επικοι­
νωνίας, διότι έχουν υψηλόν βαθμόν πλεονασμού. Ώ ς  γνοιστόν, δσον μεγαλύτερος ό

β η \ λ f 5 «, / } f « 9  fαθμος πλεονασμού, τοσον ευκολωτερον επιτυγχάνεται-ή επικοινωνία.
Έ ξ  δλων τών ειδών τοΰ εντέχνου προφορικού λόγου τά δημοτικά τραγούδια 

έχουν τόν μεγαλύτερον βαθμόν πλεονασμού, διότι επαναλαμβάνονται εις σταθεράς 
περιστάσεις τής ζωής τών ανθρώπων. Έπί πλέον, ό'χι μόνον τό κείμενόν των βασί­
ζεται εις θέματα και φράσεις ώρισμένας, άλλά και ή μελωδία, τό μέτρον και ό το­
νισμός τής φωνής τοΰ τραγουδιστού ακολουθούν (ορισμένους τύπους. Αύτή ή ποι-

» / «  * «  ) « .  *  \ r> f t w  ~κιλια των πλεονασμών εξυπηρετεί την αναγκην (•'συγκεντρωσεως της προσοχής 
τής όμάδος. τής οργανώσεως τών μελών της διά ιιίαν ομαδικήν άνταπόκρισιν, και 
τής δημιουργίας κλίματος συναινέσεως. Αύτό σημαίνει δτι τά κείμενα τών δημοτι­
κών τραγουδιών πρέπει νά περιορίζωνται εις θέματα, στάσεις, ενδιαφέροντα καί 
συναισθήματα, διά τά όποια ή κοινότης παρουσιάζει τόν μέγιστον βαθμόν συμφω­
νίας»0.

Τήν διαφοράν μεταξύ άφ’ ενός μέν τού πολιτισμικού κύκλου, ό όποιος είναι
> η 9 \ *> 1 t t ** ι / ______ / 5 ~  9μια αφηρημενη έννοια, και αφ ετερου της εκφρασεως η παρουσιασεο.ις ατπΌυ εις 

διαφόρους μορφάς, δσας και τά μέλη τής όμάδος, δυνάμεθα νά έννοήσωμεν χρησι- 
μοποιούντες τήν γενομένην υπό τοΰ Ferdinand de Saussure διάκρισιν μεταξύ τών 
εννοιών «la langue» καί «la parole»7 ή τήν πλέον τελειοποιημένην μορφήν αύτής 
μεταΗύ τών εννοιών «competence» καί «performance», γενομένην υπό τού Noam 
Chomsky''· δηλαδή, ή γλώσσα I la langue) τήν όποιαν μία κοινότης όμιλεί, εχει 
μορφήν καί δομήν, ή όποία είναι ανεξάρτητος τού φυσικού μέσου (la parole) διά 
τοΰ οποίου αύτη γίνεται αντιληπτή. Ούτως, ενώ ή δομή τής γλώσσης είς μίαν κοι­
νότητα είναι μία. αί γλώσσαι, αί όποίαι όμιλούνται, είναι δσαι καί τά μέλη τής κοι- 
νότητος".

Έ ξ όσων έλέχθησαν μέχρι τοϋδε, καθίσταται φανερόν οτι ή υπό τού έρευνη- 
τού, ό οποίος εύρίσκεται έκτος τής διεξαγομένης πράξεως επικοινωνίας, άνακάλυ- 
ψις τοΰ νοήματος, τό οποίον τό δημοτικό τραγούδι μεταφέρει, προϋποθέτει πλήρη 
γνώσιν τών κανόνων τής επικοινωνίας καί συμπεριφοράς τών μελών μιας όμάδος.



Οί λαογράφοι έχουν παραδοσιακώς ασχοληθή μέ κείμενα μόνον και δχι μέ τούς
t t  t ·  9 *. ·» ' /_) ' <** 1 f  tκανόνας οι οποίοι αποτελούν την puoiv τη; επικοινωνίας μιας κοηοτητος, μέρος της 

οποίας (επικοινωνίας) είναι τά λαογραφικά κείμενα. Το λαογραφικόν κείμενον δέν 
είναι παρά τό αφηγηματικόν μέρος τής επικοινωνίας αποσπασθέν ύπό τοϋ συλλέ­
κτου καί άρχειοθετηθέν χωρ'ις νά ληφθοΰν ύπ’ όψιν δλοι οί συναφείς παράγοντες 
(contextual factors), οί όποιοι καθορίζουν τήν φύσιν τοΰ ειδικού νοήματος, αλλά 
καί Επιτρέπουν τήν αποκωδικοποίηση' αΰτοΰ ύπό τοΰ ακροατηρίου.

Έκ τούτης τής ενεργείας τής άφαιρέσεως τοΰ κειμένου άπό τό φυσικόν του πε­
ριβάλλον δημιουργούνται δυσχέρειαι κατανοήσεως, αί όποίαι επαυξάνουν εκ τοΰ 
γεγονότος οτι τό άποσταλέν μήνυμα δίδεται μεταγλωττισμένον μέσω διαύλου (τοΰ 
γραπτοΰ λόγου), τόν οποίον ό απόστολεύς δέν έχρησιμοποίησεν. Έπί πλέον, όλοι οί 
άλλοι δίαυλοι και κώδικες (κινήσεις πώματος, χειρο\ομίαι, χώρος, τονισμός φωνής, 
ϋι|>ος φωνής, μουσική, κτλ.), οί οποίοι έχρησιμοποιήθησαν διά τήν αποστολήν τοΰ 
μηνύματος, αγνοούνται.

Ή  άνακάλυψις τοΰ εϊδικοΰ νοήματος καθίσταται δυσχερεστάτη, όταν έπιχειρή- 
ται διόρθο^σις τοΰ κειμένου πρός αποκατάσταση’ τής άρχικής του μορφής, προσ­
πάθεια ή όποία δέν αποδίδει, δεδομένου οτι έκάστη παρουσίασις ή έκτέλεσις (αί λέ­
ξεις κατά τήν -θεατρικήν ορολογίαν) ένός προϊόντος τοΰ έντεχνοί' προφορικού λό­
γου είναι νέα δημιουργία. Ή  έπιχειρουμένη διόρθωσις δημιουργεί παράσιτα είς τήν 
επικοινωνίαν ενός τρίτου μελετητοΰ μετά τής όμάδος άπό τήν όποιαν τό κείμενον ά- 
πεσπάσθη.

Εις τόν ουδέτερον έρευνητή\ ή τόν αναγνώστην παρουσιάζονται έπίσης δυσκο- 
λίαι καί έκ τοΰ γεγονότος ότι, επειδή ή προφορική αφηγηματική επικοί vom« μετα- 
(ρέρεται επί χάρτου, υπεισέρχονται παράγοντες, ώς ό τύπος τοΰ χάρτου, τό μέγε­
θος και ή καθαρότης τών γραμμάτο>ν, ή τοποθεσία τοΰ κειμένου εις τήν σελίδα, 
κτλ., οί οποίοι δέν ύπήρχον εις τήν φυσικήν μορφήν τής έπικοινοη ίας. Οί π α ρ ά γ ο ν ­
τες αύτοι επηρεάζουν άσυνειδήτως τόν ερευνητήν ή τόν αναγνώστην10.

Τάς άναφερθείσας δυσκολίας δυνάμεθα έν μέρει \ά  ύπερπηδήσωμεν άν λά- 
βωμεν ύπ’ δψιν μεθόδους αί όποίαι άνεπτύχθησαν διά τήν άνάλυσιν τοΰ έντεχνου 
προφορικού λόγοι* και έχουν υίυθετηΟή ύπό τών κριτικών διά τήν άνάπτυξιν τής 
επιστήμης τής λογοτεχνίας. Ούτοι καταβάλλουν προσπαθείας διά νά θεμελιώσουν 
τήν λογοτεχνικήν κριτικήν έπΐ επιστημονικών βάσειον. Δέον νά σημειωθή οτι ή λα- 
ογραφική μέθοδος άναλύσεο>ς κειμένων συνδυάζει τό ενδιαφέρον τοΰ κριτικού διά 
τόν αφηγηματικόν λόγον μέ εκείνο τού γλωσσολόγου διά τήν αύστηράν άνάλυσιν, ή 
όποία ό'μως περιορίζεται εις μικράς ενότητας, ή μεγαλύτερα, τών όποίιυν είναι ή πρό- 
τασις". Αί δομικαί άρχαί, αί όποίαι αποτελούν τήν βάσιν είς τήν σύνΟεσιν τών λα- 
ογραφικών αφηγήσεων, είναι όμοιαι μέ έκείνας τών λογοτεχνικών κειμένοη'1-.

Ή  έπίδρασις τής συγχρόνου λαογραφικής έπιστήμης —  ή όποία λαμβάνει ύπ’ 
δψιν διά τήν άνάλυσιν τών κειμένων οχι μόνον τήν δομήν αύτών άλλα καί όλους 
τούς συναφείς παράγοντας —  επί τής λογοτεχνικής κριτικής φαίνεται και έκ τής 
δημιουργηθείσης κινήσεο,ις ύπό θ)ρισμένπ)ν κριτικών κύκλων, ή όποία αποβλέπει είς 
τήν εξέταση· τών ποιητικών εργιον τών δοκίμων ποιητών οχι πλέον ώς αυτοτελών ε­
νοτήτων, άλλ’ ώς μερών έλός συστήματος. ‘Άλλα συστατικά στοιχεία τοΰ συστήμα­
τος αύτοΰ είναι ό ποιητής, ό αναγνώστης, ό αφηγητής, ό ακροατής, ο κριτικός, ή 
κοινιονικοπολιτιστική ζωή τής κοινότητος, εις τήν όποιαν τά ποιήματα κυκλοφορούν, 
καί τό σύνολο ν τών λογοτεχνικών εθίμων (λογοτεχ\ ική, αισθητική καί καλλιτεχνική 
μόρφο>σις) τής κοινότητος εις μίαν δεδομένην ιστορικήν περίοδον1*. '

Οί τρόποι προσεγγίσεως ένός κειμένου δι’ άνάλυσιν είναι πολλοί. Ό  μελετητής 
δμως δύναται νά περιορισθή είς ενα μόνον. Εχει έπίσης τό δικαίωμα νά περιορι- 
σθή εις εν επίπεδον άναλύσεως μόνον ή νά έπεκτείνη τήν άνάλυσιν του είς πολλά
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επίπεδα συγχρόνως, μέ αντικειμενικόν σκοπόν νά εξακριβώσω τήν άλληλοεξάρτη- 
σίν των. Τήν τελευταίαν μέθοδον ήκολούθησεν ό Roland Barthes εις τήν άνάλυσιν 
τοΰ Sarrasine τοΰ Balzac1’. Εις τήν άνάλυσιν τοΰ έργου αύτοΰ, έν άντιθέσει πρός 
τήν ύποστηριχθεΐσαν προηγοτ>μέ\ο>ς ύπ' αύτοΰ θεωρίαν δτι πρέπει νά ιύρεθή μονα­
δικόν πρότυπον, τό όποιον νά είναι έφαρμόσιμον έφ’ δλων τών αφηγήσεων15, είση- 
γεϊται δτι ό κριτικός ή ό αναγνώστης ενός έργου πρέπει νά άναζητή πλήθος έν-

-  c t  \ Λ ^ ' - \ r — €______f  *> \  Λ ί \νοιων, ουναμενίον να παραχσουν απο στοιχεία τα οποία υπαρχουν εις το εργον και 
άπό τάς σχέσεις τών στοιχείων αυτών πρός άλλα υπάρχοντα είς άλλα εργα καί 
άλλα συστήματα. Ό  Barthes περσιτέρίο υποστηρίζει δτι είς εν κείμενον υπάρχουν 
πέντε κώδικες άλληλοεξαρτώμενοι, τούς οποίους ό κριτικός οφείλει νά άνευρη και 
μελετήση. 01 κώδικες αυτοί είναι: ό ερμηνευτικός, ό σημαντικός, ό συμβολικός, ό 
προαιρετικός και ό πολιτισμικός ή αναφορικός.

Πολύ πρό τοΰ Barthes ό Butler Waugh, είς μίαν κριτικήν τών κυρίοη1 σχο­
λών τής δομικής άναλισεως, άφοΰ έπεσήμανε τήν βασικήν αδυναμίαν των, ή όποία

* 5 % / ί < ff C 1 C t C / C ί ί / ο ίκατ αυτόν συνισταται εις το οτι δεν διαχωρίζουν τα διάφορά δομικά επίπεδα, υπε- 
στήριξε τήν θεωρίαν ότι υπάρχουν τέσσαρα τουλάχιστον επίπεδα άναλύσεως. Τήν 
διαίρεση ελαβεν άπό τό σύστημα τών αΐτίοη? τοΰ Άριστοτέλους16.

Είς τήν παρούσαν εργασίαν θά περιορισθώ, ώς έδήλωσα εϊς τήν αρχήν, είς 
τήν άνάλυσιν τοΰ έπιπέδου τοΰ τελικού αιτίου, δηλαδή εις τήν άνεύρεσιν τοΰ ειδικού 
νοήματος τοΰ δημοτικού τραγουδιού «Ή ταν μιά Σκύλα Πεθερά», δπο)ς αύτό ί τό

/ . * ι  * '  ι  * > * * / « f * * «» 5νόημα» γίνεται αντιληπτόν απο τας /.ογικας σχεσεις. αι οποιαι είναι προφανείς εις 
τό κείμενον. Έν τούτοις, τά επίπεδα τοΰ υλικού αιτίου - — δηλαδή τό κοινωνικο - 
πολιτισμικόν περιεχόμενον δπως παρουσιάζεται είς τό πολιτισμικόν ύπόβαθρον τοΰ 
άφηγητού, τοΰ ακροατηρίου καί είς τό αφήγημα — και τοΰ αιτίου τοΰ είδους —  
δηλαδή ή παρσυσίασις τής πλοκής ώς μιας σειράς σταθερών κατηγορημάτων μέ με­
ταβλητά υποκείμενα θά ληφί)οΰ\ ύπ’ οψιν όσον μοΰ επιτρέπει ή συγκέντριοσις τών 
δεδομένων.

Λύο έκ τών βασικών νόμων τής δομής έ\ός λαογραφικοΰ κειμένου είναι: τής 
άντιθέσεως καί τής έπαναλήι|»εως1:. 01 νόμοι αύτο’ι έχουν ιδιαιτέραν σημασίαν είς

/ t  < - f  5  '  »  A  f  r r  e  *  . .  < ?  / Λμιαν δομικήν α\α/.υσιν στηρί-ομενην επι της ιτεοιρ'.ας οτι αι λαικαι αφηγήσεις βα­
σίζονται έπι μιας σειράς δυαδικών άντιθέσειον, αί όποίαι επιλύονται μέ διαφορετι­
κόν βαθμόν έπιτυχίας18. Τό ομόλογον αύτό πρότυπον19 είναι έντόνως έπηρε- 
ασμένον άπό τό Άριστοτέλειον σύστημα τής αναλογίας, τό οποίον περιλαμβάνει τέσ- 
σαρας δρους: Α :Β :Γ :Λ .  Ο! μετέχοντες είς μίαν έπικοινο,ινίαν τοΰ έπιπέδου τοΰ 
έντεχνου προφορικού λόγου ευρίσκουν τάς σχέσεις τού συστήματος αύτοΰ ακολου­
θούσες τόν μηχανισμόν, τόν όποιον ό F. de Saussure άνεκάλυψεν υπάρχοντα είς 
επικοινωνίαν, ή όποία χρησιμοποιεί ώς μέσον τήν γλώσσαν. Ό  μηχανισμός αύτός 
περιλαμβάνει συνταγματικάς και παραδειγματικάς σχέσεις.

Αΐ πρώται σχέσεις δημιουργοΰνται έκ τής γραμμικής φύσεως τής γλώσσης διά 
τής οποίας αί λέξεις δένονται ώς μία άλυσις. "Εκαστον έκ τών ευρισκομένων είς τήν 
διαδοχικήν σειράν στοίχεicov άτοκτα τήν αξίαν του έκ τής άντιθέσεώς του πρός 
δ,τι προηγείται ή επεται αύτοΰ ή πρός άμφότερα. Αί συνταγματικαϊ σχέσεις είναι 
χαρακτηριστικόν τής ομιλίας. Α! παραδειγματικοί σχέσεις εύρίσκονται είς τόν νούν 
τοΰ όμιλητοΰ, ό όποιος Ι νοΰς) συνδέει μονάδας έχούσας κοινόν τι μεταξύ των. Ή  
σύνδεσις δυνατόν νά γίνη διά μέσου τής έννοιας των, τοΰ ήχου των, τής μορφής 
το)ν. κτλ. Τά δύο αύτά συστήματα σχέσεων έργάζονται συγχρόνως.

Οί συνδυασμοί οί όποιοι έπιτυγχά\ονται μεταξύ συνταγματικών και παρα­
δειγματικών συστημάτων κατά τήν μετάδοσιν μηνύματος διά τοΰ εντέχνου προφο­
ρικού λόγου, είναι περιορισμένοι. Ή  μετάδοσις περιορισμένου βαθιιοΰ πληροφο-
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ρίας συνεπάγεται ηύξημένην δΐ'νατότητα προβλέψεως, διότι «εν σύμβολον τό οποίον 
δύναται να προβλεφθη, είναι σχετικώς εν σύμβολον μέ υψηλόν βαθμόν πλεονα­
σμού»*0 καί, ώς έλέχθη, είς μίαν Επικοινωνίαν ο πλεονασμός περιορίζει τόν βαθμόν 
της πληροφορίας.

Τό στοιχεΓον της άντιίΐέσεως, τό όποιον χαρακτηρίζει τα λαϊκά αφηγηματικά 
είδη, ενει υψηλόν βαθμόν πλεονασμού, διότι τό ακροατήριον είναι ψυχολογι κώς κα-
, . y < · » / i  ̂ / Μ / t '  ί  *λύτερον προητοιμασμενον να συνδυαση ευκο?Λ)τερον η ταχί'τερον χρήματα τα οποία 
αντιτίθενται, παρά νοήματα τά όποια έχουν ομοιότητας. Οντως, ευθύς ιός εν νόημα 
διατυπωθή. τό ακροατήριον συνδέει αύτό μέ τό αντίθετόν τον νόημα, τό όποιον, 
όταν άκολουθήση, εϊ\αι ήδη οικείον και θεωρείται πλεονασμός. 'Επομένως ή πλη­
ροφορία τήν οποίαν μεταδίδει είναι ήδη γνωστή21. Ό  πλεονασμός είναι απαραίτη­
τον στοιχεΐον εις μίαν επικοινωνίαν.

Έκ τών ανώτερα) γίνεται σαφές διατί τό στοιχεΐον τής αντιθέσεων είναι βασι­
κός νόμος τής δομής τών έργων τής λαϊκής μούσης.

Είς αύτό τό ομόλογον σύστημα βασικός είναι επίσης ό νόμος τής έπαναλήψεως, 
ό οποίος εκφράζεται διά τής έπαναλήψεως όμοιων, ταυτοσήμων ή μετεσχηματισμέ- 
νων επεισοδίων. Ή  «πολικότης» π.χ. ή όποία παρατηρεΐται μεταξύ ιδιοτήτων προ> 
ταγωνιστοϋ και ά\ταγωνιστοϋ εμφανίζεται και είς τούς άλλους χαρακτήρας ενός 
έργου.

'Η πλοκή δέν δύναται νά έξελιχθή διά τής άντιθέσεοκ μόνον, διότι ή άντιπα- 
ράθεσις δύο αντιθέτου προς άλλήλας δυνάμεο>ν ύποδηλοΐ τήν ύπαρξιν ισορροπίας. 
Ή  ίσορρόπησις δμως τών δυνάμεων προκαλεϊ στάσιν ή όποία ειιποδίζει τήν έξέλι- 
ξιν τής δράσείος-". Ή  πλοκή τοϋ έργου κινείται διά τής δημιουργίας ενός τρίτοι' 
παράγοντος, ό όποιος μεσολαβεί μεταξύ τών ΰπαρχουσών δυαδικών και ανεπίδεκτων 
σμικρύνσεο^ς ή άλλοιώσεως αντιθέσεων. Ούτω. μεταξύ τών άντιτιθεμέ\ων όρων A 
καί Γ αναπτύσσεται ό δρος Β, ό όποιος φέρει στοιχεία άμφοτέρων τών πολικών 
θέσειον.

Τό σύστημα αύτό εχει χρησιμοποιήσει ό Levi Strauss εις τήν άνάλυσιν τοϋ 
μύθου ό οποίος, ώς ούτος πιστεύει, είναι μία λογική τεχνική διά νά λ\»θοΰν βασικαΐ 
άντινομίαι, αί όποίαι υπάρχουν εις τήν κοινωνικήν ζωήν23. Ό  μύθος όμως δέν εί^αι 
τό μόνον είδος τοΰ εντέχνου προφορικού λόγου, τόν όποιον οί άνθρο>ποι χρησιμο­
ποιούν διά νά ευρουν λύσιν εις τάς αντινομίας, αντιθέσεις καί αντιφάσεις τής ζωής. 
Έξ άλλου, ή ιδία ιστορία εις ενα λαόν είναι μύθος, εις «λλον είναι παραμύθι, ένώ 
είς ?να τρίτον παράδοσις. Οί παράγοντες, οί όποιοι συνυπάρχουν μετά τοϋ αφηγή­
ματος κατά τήν ώραν τής παροτ>σιάσεώς του, χρησιμοποιούνται ύπό τοκ μελών μιας 
κοινωνίας ό)ς κριτήρια διά τόν ορισμόν αυτού ώς μύθου, παραμυθιού, κτλ.-'.

Βε6αίο>ς, ή έξακρίβωσις τού ορισμού τού μύθου, «πο>ς αυτός δίδεται ύπό μιάς 
κοινωνικής όμάδος ή ενός λαού, παρουσιάζει μεγάλα προβλήματα Ο ερευνητής εύ­
κολους δύναται νά παραπλανηθή καί νά εύρη τάς άρχάς τού ΐδικοϋ του πολιτισμικού 
συστήματος είς τόν λαόν, τήν κοινότητα, ή τήν κοινωνικήν ομάδα, τήν οποίαν με- 
λετί/, ενεκα τής ύπάρξειος ώρισμένων νόμων ή άνθρο)πίνων ίδιοτήτοιν παγκοσμίου
ισχύος ανευ τής ύπάρξεως τών οποίων ή επικοίνιονία τών διαφόρ<υν ανθρωπίνων ό-
μάδο>ν θά ήτο αδύνατος. Ό  δυϊσμός, παραδείγματος χάριν, «φαίνεται ότι είναι μία 
φυσική ανθρώπινη ίδιότης»-'\ Ή  ΐδιότης όμο)ς αύτή εκφράζεται ή τονίζεται δια-

f  "9 '  Λ 3 Ί  *  «>Λφοροτροπως απο λαού ε ις  λα όν0.
’Εκ τών αντινομιών καί αντιθέσεων δμο)ς ό συγκινησιακός κόσμος τού ατόμου 

διαταράσσεται. Τούτο δέ ποικιλοτρόπο>ς εκφράζει τήν ανησυχίαν του δι’ αυτήν τήν 
κατάστασιν. Μερικά έκ τών μέσων τά όποία έχει είς τήν διάθεσίν του, δπο>ς ο μύ­
θος. τό παραμύθι, τό τραγούδι, ανακουφίζουν τήν ψυχήν του άπό τό βάρος αύτό, 
διότι έστω καί προσκαίρως δίδουν ικανοποιητικός λύσεις εις τά προβλήματά του.
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Βεβαίως ό άνθρωπος είναι δυνατόν νά μή αντιλαμβάνεται δτι τό ειδικόν νό­
ημα, τό όποιον μεταφέρουν τά εκφραστικά αύτά μέσα, επιτυγχάνει λύσιν τοΰ προ­
βλήματος τών δυικών αντιθέσεων έπι έπιπέδου ευρισκομένου ύπεράνω τής πραγμα- 
τικότητος. Είναι επίσης πιθανόν νά έπιδιώκη ένσυνειδήτως νά απόδειξη τήν οι­
κειότητά του μέ τήν ΰπαρξιν αυτών τών ανωμαλιών καί νά έξηγήση ή δικαιολο­
γήσω αύτάς. ’Εν πάση περιπτώσει ό ανθρώπινος νοΰς «πάντοτε προχωρεί άπό τήν 
άναγνώρισιν τής ύπάρξεως τών αντιθέσεων πρός τήν διάλυσιν αυτών»-7. 01 συμ­
βιβασμοί δμο)ς είναι πρόσκαιροι· νέαι αντιθέσεις, αί όποίαι συ\δέονται πρός τάς 
προηγουμένας, εμφανίζονται. Οΰτως, ό αλ'θρωπος αρχίζει έκ νέου τάς προσπαθείας 
του διά νά εΰρη ενδιαμέσους καταστάσεις, αί όποίαι έχουν μεσολαβητικήν λειτουρ­
γίαν.

Ποϊαι δμο)ς είναι αί σημαντικαί δυι/.αί αντιθέσεις εις μίαν κοινότητα; καί πώς 
δυνάμεθα νά τάς άνακαλύψωμεν;

Τό πρόβλημα τής έφαρμογής τοΰ όμολογικοΰ συστήματος εις τήν άνάλυσιν τών 
λαογραφικών κειμένων άπησχόλησε τόν Alan Dundes, ό όποιος θεωρεί δτι δι’ αύ­
τοΰ έπιχειρεϊται a priori άνάλυσις-8. Αί δυσχέρείαι είναι δυνατόν νά παρακαμφθοΰν 
έφ/ δσον δέν μείνωμεν μόνον εις τάς αντιθέσεις τάς οποίας διακρίνομεν είς τό κεί­
μενον, άλλά συσχετίσωμεν αύτάς πρός τά έθνογραφικά δεδομένα. Τοποθετημένον 
ουτω τό κείμενον έντός τοΰ φυσικοΰ του περιβάλλοντος δύναται νά φανέρωση εύ- 
χερώς τό ειδικόν νόημα, τό όποιον εχει εις τήν δεδομένην περίστα<πν.

Ή  τεχνική τοΰ συνδυασμού τών εξισώσεων αί όποΐαι εύρίσκονται εις εν κεί­
μενον μετά τών άπορρεουσών έκ τών εθνογραφικών δεδομένων, έφηρμόσθη κατά 
τήν άνάλυσιν τοΰ δημοτικού ποιήματος 1

τΗταν μιά σκύλα Πε&ερά

THrav μιά σκύλα πεθερά, μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
καί ή Ευα ή άντραδέλίρη. Κώσταινα καμαρωμένη.

• Έ πήραν και μαγείρεψαν, μο)ρ’ Καπεσοβίτισσα,
τριών φιδιών κεφάλια, Κώσταινα καμαρωμένη· 
τής τριτοχιάς και τής όχιας, μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λέει, μώρ’ και τής μονομηρίδας, Κώσταινα καμαρωμένη.
<<Φάγε νύφη, φ ό γε  νύφη», μώρ’ Καπεσοβίτισσα 
λέει, «φόγε τό μέλι γάλα». Κώσταινα καμαρωμένη.
'Απλώνει ή νύφη μιά χαψιά, μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λέει, άπλώνει καί ιή ν  άλλη, Κώσταινα καμαρωμένη.
Λιγοθυμιά τήν έπιασε, μώρ’ Καπεσοβίτισσα,

- λέει, λιγοθυμιά τήν πιάνει, Κώσταινα καμαρωμένη.
«Νερό γλυκέ μου πεθερέ», μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λ έε ι  «νερό νά ξεψυχήσω», Κώσταινα καμαρωμένη.
«Νερό δέν έχει ό μαστραπαςν μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λέει, «δέν έχει καί ή βαρέλα». Κώσταινα καμαρωμένη.
«Νερό γλυκιά μου πεθερά», μώρ* Καπεσοβίτισσα,

■ λέει, «νερό νά ξεψυχήσω», Κώσταινα καμαρωμένη.
«Νερό δέν εχει ό μαστραπας». μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λέει, «δέν έχει καί ή βαρέλα», Κώσταινα καμαρωμένη.
«Νερό γλυκέ μου Στέιρανε», μώρ’ Καπεσοβίτισσα,

' λέει, «νερό νά ξεψυχήσω», Κώσταινα καμαρωμένη.
Χρυσό ληγένι έπιασε, μώρ’ Καπεσοβίτισσα,
λέει, στη βρύαη καί πηγαίνει, Κώσταη’α καμαρωμένη
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"Οσο νά πάη και ναρθή, μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
λέει, τήν βρήκ’ άπεθαμένη, Κώσταινα καμαρωμένη.
Τούς πήραν και τούς θάψανε, μώρ’ Καπεσοβίτισσα, 
τούς δύο σ’ £να κιβούρι, Κώοταινα καμαρωμένη.
Τώνα ς>υτρώνει νερατΓ.ιά, μώρ’ Καπεσοβίτισσα. 
και τ’ αλλο κυπαρίσσι, Κώσταινα κα)ΐαρωμένη.

To τραγούδι Ή τ α ν  μ ι α  Σ κ ύ λ α  Π f  d £ ο ά μου έδόθη τον Μα ι­
όν τοΰ 19βί) άπό μίαν είκοσιοκταετή κυρίαν γεννηθεϊσαν εις Γριάσδενη της Βο­
ρείου ’Ηπείρου. Αΰτη μετηνάστευσε προ έπταετίας εις την Βοστώνην της ’Αμερι­
κής. Τήν Βοατώνην έπεσκέφθην δίς μέ σκοπόν τήν μελέτην τής κοινότητος τών 
εκεί έγκατεστημένων Βορειοηπειροπών.

Κατά τήν μαρτυρίαν τών πληροφοριοδοτών μου, τά βορειοηπειρωτικά τραγού­
δια λαμβάνουν τόν τίτλον τω\ από τόν πρώτον στίχον τοϋ κειμένου. Οί τίτλοι απο­
τελούν οργανικόν μέρος τής δομής ενός έργου τής λαϊκής μούσης, διότι έφιστοΰν 
τήν προσοχήν τοΰ ακροατηρίου επί ενός προσώπου ή γεγονότος, τό όποιον είναι 
βασικόν είς τήν έξέλιξιν τή; πλοκής τοΰ έργου, αν καί ό ρόλος του πιθανόν έκ προ')-

ν  , * *  · <>ατης οψειος να (ραίνεται περκορισμενοςΛ
Τό τραγούδι αύτό άναφέρεται εις τό θέμα τοΰ άνταγωνισμοΰ δύο προσώπων, 

τής πενθεράς και τής νύμφης. Εις τήν πραγματικότητα δμως άναφέρεται εις τάς 
αντινομίας καί αντιφάσεις, αί όποΐαι παρουσιάζονται εις τήν φύσιν τής κοινωνικής 
ζωής τής γυναικός καί γίνονται έντόνως αίσθηταί ΰπ’ αυτής.

Τό τραγούδι άδεται μόνον υπό ομίλου γυναικών και χορεύεται «στά δύο». At 
γυναίκες τοΰ χοροΰ διαφέρουν ο>ς πρός τήν ήλικίαν καί τούς κοινωνικούς ρόλους. 
ΚΙ ναι δέ ενήμεροι τών αντινομιών, αντιφάσεων καί αντιθέσεων, αί όποΤαι παρου­
σιάζονται εις αύτάς, καθώς αλλάζουν, έχουν αλλάξει ή πρόκειται νά αλλάξουν ρό­
λους καί κοινωνικάς θέσεις έντός τής κοινότητάς το>ν. Τό τραγούδι αύτό δίδει λύ- 
σιν, εστο> καί προσωρινήν, εις τό πρόβλημα τής αλλαγής τής προσο)πικότητος τήν 
οποίαν ύπέστησαν ή θά ύποστοΰν διά νά δυνηθοΰν \ά άναλάβουν τούς νέους ρό­
λους των.

Αί αντιθέσεις καί αντιφάσεις, τάς οποίας αί γυναίκες παρατηρούν εις τήν ζωήν 
των, είναι εμφανέστεραι εις κοινωνίας είς τάς οποίας επικρατεί ό θεσμός τής πα­
τριαρχικής οίκογενείας. Διακριτικόν στοιχεϊον τοΰ τύπου αύτοΰ τής οίκογενείας εΤ-

^ e  '  t λ  / '  / * % ? »  χ  ̂ ϊναι το αυστηρόν ιεραρχικον σύστημα θεσεοιν και ρολών, το οποίον τα μελη της ο­
φείλουν νά ακολουθούν.

Ό  λαός εχει έπισημάνει δλσς τάς περιστάσεις και καταστάσεις, αί όποΐαι έχουν 
χαρακτήρα επαναληπτικόν, τάς εχει ταξινομήσει καί ονομάσει. Τόν τύπον τής πεν­
θεράς εχει σχολιάσει καί κατατάξει εις ώρισμένας γνωστικάς κατηγορίας μέ τάς 
παροιμίας του:’°, τάς αφηγήσεις του31, καί μέ τά άσματά του32, μεταξύ τών οποίων 
τό άναλυόμενον. ,

Ή  συγκέντόωσις τών σχολάυν ένός λαού επί τής πενθεράς είναι δυνατόν νά 
άποδοθή εις τό γεγονός ότι ό λαός ρίπτει τόν φακόν του είς ενα ρόλον τού κοινωνι­
κού συστήματος, ό όποιος κατά τόν παραδοσιακόν τρόπον ζ<υής εύρίσκεται εις τήν 
κορυφήν τής κλίμακος τών ρόλων τούς οποίους ή γυνή οφείλει νά άναλάβη. Ό  έ- 
κάστοτε νέος ρόλος απαιτεί συμπεριφοράν διάφορον τοΰ προηγουμένου ή καί πολ- 
λάκις αντίθετον. Είναι δέ πολύ συχνόν τό φαινόμενον τήν Ιδίαν χρονικήν περίοδον 
ή γννή νά κρατή δύο ρόλους συγχρόνως, π.χ. μητρός καί πενθεράς, οί όποιοι εϊς 
διαφορετικάς περιστάσεις απαιτούν διαφορετικήν συμπεριφοράν. ’Εκ τοΰ γεγονό­
τος τής ύπάρξεως αντιθέσεων καί τής συγκρούσεως τών ρόλων δημιουργοΰνται ι[ιυ-
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χολογικά προβλήματα εις τήν γυναίκα, τήν λύσιν τών οποίων ευρίσκει εις καταστά­
σεις άποκεκομμένας άπό τήν καθημερινήν πραγματικότητα.

Τό ποίημα αρχίζει μέ μίαν δυαδικήν αντίθεοιν τής οποίας τό πρώτον μέρος τί- 
ι^εται, ενώ τό δεύτερον υπονοείται: «μιά σκύλα πεθερά και ή Εΰα ή άντραδέλφη» 
αντιπροσωπεύουν μίαν οικογενειακήν μονάδα, τοΰ γαμβρού, ή όποία τίθεται αντι­
μέτωπος μιας άλλης, τής νύμφης. Τό νόημα τής άντιθέσεως αυτής είναι δυνατόν νά 
γινη αντιληπτόν εφ οσον η έννοια της οΐκογενείας, ως κοινωνικής μοναδος, εις τον 
ελληνικόν χώρον γίνη κατανοητή.

«Ή  ελληνική κοινωνία αρχίζει άπό τήν οικογένειαν και είναι έσχεδιασμένη επ’ 
αυτής»3'*. Ή  πατριαρχική ελληνική οικογένεια είναι οργανικόν σύνολον, σύστημα 
λεπτώς ισορροπημένων ρόλων και αμοιβαίων σχέσεων. Οί άνδρες είναι υπεύθυνοι 
διά τάς γυναίκας, τά μεγαλύτερα εις ηλικίαν τέκνα διά τά νεαρώτερα. Οί "Ελληνες
9 ·**> Λ ■> U / ·> Λ \ \ e > 5 y. 9 t ' T  ' Λεκτιμούν την αυτοεξαρτησιν, αλλα η μονας της αυτοεξαρτησεως δεν είναι το ατο­
μον. άλλά ή οικογένεια. Ό  εξωτερικός κόσμος αντιμετωπίζεται διά τής οΐκογενείας.
Γ Τ Λ '  \ 5» > }  C. ** '  9 '  f t  *. ■* \ 9 9 9 t  Τ  ΤJo γεγο\ος αυτο εξηγεί την αφοσιωσιν του Κλληνος εις την οικογενειαν του. Η 
κοινότης, ή επαρχία, τό έθνος, αποσπούν τό ενδιαφέρον και τήν άφοσίωσίν του ώς 
προεκτάσεις τής εκτεταμένης οΐκογενείας του, εφ’ όσον μία κοινότης, επαρχία ή εν 
αλλο έθνος ύπεισέλθουν και δημιουργήσουν προβλήματα εις τήν ζωήν τών σχετιζο- 
μένα>ν πρός τόν Έλληνα κοινωνικών ομάδων

Ή  προσέγγισις δύο οϊκογενειών καθιστά έντονωτέραν τήν εντασιν, διότι αί 
τυχόν αντιθέσεις η κοινωνικά'» διαφοραί έκ τής προσεγγίσεως μεγεθύνονται. ’Άμ- 
βλυνσις τών διαφορών έπι τοΰ επιφανειακού .επιπέδου επιτυγχάνεται διά τού γάμου. 
Ό  γάμος όμως φέρει είς τήν οικίαν μίαν γυναίκα, όταν μία άλλη ή ά'λλαι εύρίσκοιν- 
ται εις αυτήν. Ουτω λαμβάνομεν τήν βασικήν άντίθεσιν «πενθερά νύμφη».
Έκ τής εισδοχής νέου προσώπου εις τήν οικογένειαν ή ισορροπία διαταράσσεται. Αι 
διαφοραί έπι κοινοτικού επιπέδου μετασχηματίζονται εις διαφοράς θέσεων και ρό­
λων έντός τής οΐκογενείας.

Ε!ς τό σύστημα τής ελληνικής πατριαρχικής οΐκογενείας ό άνήρ εχει τήν έ-
/ \ > c / λ ^  \ '  \ ι  > λ < ρ * Ί I  ̂ΛΛ ? i  'ςουσιαν και το δικαίωμα να κράτη την τελικήν αποφασιν δι εαυτόν . 1π αυτας 

τάς συνθήκας ή γυνή φαινομενικώς κρατεί ΰποδεεστέραν θέσιν κυρίως έντός τής
•V μ  t ι ^ \ / t ι \ ν» λ \ i  9αγροτικής κοινοινιας. Αυτο καθίσταται φανερόν, έκτος των άλλων, και εκ φράσεων 
τής καθημερινής ζωής. 'Όταν ό Έλλην αγρότης έρωτάται πόσα τέκνα εχει, συνή­
θως άπαντά: «Αύο παιδιά και μέ τό συμπάθιο μία τσούπρα», ή «δυό παιδιά καί ενα 
μουσαφίρη». Έκ τούτου υπονοείται ότι ή μόνιμος κατοικία τής γυναικός είναι ή του 
άνδρός35. Έκεϊ ή ή γυνή επιτυγχάνει τό πρώτον βήμα άνυψώσεως τής κοινωνικής 
της θέσεως, άφοΰ διέλθη μίαν μεταβατικήν περίοδον, διότι «εις τήν αρχήν ό άνήρ 
συμπεριφέρεται διαφοροτρόπως πρός τήν νεαράν σύζυγον, ή όποία είναι όλιγώτε- 
ρον έμπειρος άπό αύτόν, καί εις τήν οποίαν πρέπει νά επιβάλλεται εάν θέλη νά δια- 
τηρήση τόν σεβασμόν τών συγχωριανών τ ο υ . . .  Άργότερον, ή σύζυγός τ ο υ . . .  
καθίσταται σχεδόν ίση εις πολλά ζητήματα βασικά δι’ αυτήν»30.

Ή  άπόκτησις τού πρώτοι» τέκνου, ιδίως εάν είναι άρρεν, ανεβάζει τήν κοινωνι­
κήν θέσιν τής γυναικός εις τάς παραδοσιακάς κοινωνίας ακόμη ίψηλότερον και τήν 
εξισώνει, έναντι τοΰ άνδρός έπι άλλου επιπέδου· ή σύζυγος καθίσταται κυρία τής 
οΙκίας καί δΓ αύτοΰ ισορροπεί τήν εξουσίαν τοΰ άνδρός, ό οποίος περιορίζεται κυ­
ρίως εϊς τάς έκτος τής οικίας υποθέσεις. Έπί πλέον, καθίσταται τό σύμβολον αμοι­
βαίας αγάπης και άναγνωρίσεως τό όποιον συνδέει τά διάφορα μέλη τής οικογένει­
ας πρός άλληλα. "Οπως ό John Κ. Campbell υποστηρίζει, «μόνον ώς μήτηρ ενη­
λίκων υίών ή γυνή, μέχρις ενός βαθμοΰ, απελευθερώνεται άπό τήν ανδρικήν κυ­
ριαρχίαν»37.
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Αί. άρχικαί αντιθέσεις μετασχηματίζονται εις αντιθέσεις ρόλων χα'ι θέσεων τών 
γυναικών εις τήν αυτήν οικογένειαν- είναι επίσης βιολογικοί αντιθέσεις δεδομένου 
οτι ή πενθερά αντιπροσωπεύει τήν παλαιάν γενεάν, ένώ ή νΰμφη τήν νέαν. Ώ ς  
ισχυρός μεσολαβητικός παράγων μεταξύ τών αντιθέσεων τάς οποίας αντιπροσωπεύ­
ουν ή νύμψη και ή πενθερά, προβάλλει ό υιός - γαμβρός. Ούτος φέρει στοιχεία, τά 
όποια ανήκουν καί εις τάς δυο άνπμαχομένας μερίδας. Έ ζ αύτοΰ νέον ζεύγος άντι- 
θέσεο>ν παράγεται. Ούτως, ένώ τό «χρυσό ληγένι επιασε στή βρύση καί πηγαίνει» 
δεικνύει τήν προθυμίαν του νά σώση τήν σύζυγον, τό «δσο νά παη καί ναρθή τήν 
βρήκ’ άπεθαμένη» ύποδηλοί καθυστέρησιν, ενεκα τής οποίας επέρχεται ό θάνατος 
τής νέας. Διά τοΰ θανάτου τοϋ νέου αμβλύνονται αί πολικοί καταστάσεις, αί όποίαι 
έδημιουργήθησαν άφ’ ενός έκ τής προθυμίας του νά προσφέρη βοήθειαν και άφ' 
ετέρου έκ τής καθυστερήσεως.

Με τόν θάνατον δμως τών νέων δημιουργείται ΐσόρροπον σύστημα, τό οποίον 
((έρει άφ’ έαυτοϋ στάσιν δοάσεως. Διά νά κινηθή τό εργον πρέπει νά εύρεθΓ) τρί­
τος μεσολαβητικός παράγοιν. Τοϋτο επιτυγχάνεται ·„ιέ τό «τούς πήραν καί τούς θά­

» 1 » t  \ ' « Λ / Μ > / Cψανε τους δυο σ ε ν α κ ι ο ο υ ρ ι». Απο το «ενα κιοουρι» ομως εκφύεται η 
δυαδική άντίθεσις νερατζιά ^  κυπαρίσσι* αύτά αντικαθιστούν τήν νέαν καί τόν 
νέον. Έκ τής επαναφοράς εις τήν αρχικήν θέσιν, ή όποία παρήχθη έκ τής άντιίϊέ- 
σεως τών δύο οικογενειών, τάς οποίας οί νέοι αντιπροσωπεύουν, ό κύκλος κλείει. 
Σημεκοτέον δτι τό θέμα τών ερωτευμένων οί όποιοι αποθνήσκουν καί έκ τοϋ τάφου 
τιον φύονται φυτά ή δένδρα, είναι παγκοσμίοκ γνο)στόν άπό τάς παραλογάς, πα­
ραμύθια, μυθιστορίας, κλπ. Γενικώς πιστεύεται δτι «αί ψυχαί τών νεκρών άγαπη-

t /> ' 5 ' V '  ̂ Ί  t  \  t  -  ·> t  ·>  \  \  t  >μενών μεταηαηουν ει; τα οενορα η φυτά, τα οποία εκφύονται απο τονς ταφο\»ς αυ-
» ν r )  \ r \ λ  / \ tr '  / ί οτων και ουτιος οι ερασται ενουνται μετα υανατον με εν'α φυσικόν τρόπον»·*8

Έκ τών αντιθέσεων μεταξύ οικογενειών, ρόλων καί θέσεων έντός τής οικογε- 
νείας, ή θανάτου και ζωής. αί όποίαι υπάρχουν είς τό ποίημα αύτό, ποία είναι ή 
κυρία τήν οποίαν ό δμιλος τών γυναικών προσπαθεί νά λύση; Ή  κατανόησίς ενός 
αφηγήματος δέν είναι, ώς έ/.έχθη, ύπόθεσις μόνον όριζοντίας (συνταγματικής) ά- 
ναγνώσεοκ, αλλά και καθέτου (παραδειγματικής) τοιαύτης. Ή  τελευταία επιτρέπει 
τήν ταξινόμηση στοιχείο>ν έχόντων ομοιότητας, αί όποίαι διαφεύγουν άπό μίαν 6- 
ριζοντίαν ανάγνωσιν.

Άμφότερα τά κύρια πρόσο;πα τοΰ ποιήματος, ή πενθερά καί ή νύμφη, παρου­
σιάζουν όψεις καλάς καί κακάς. Ή  πενθερά π.χ. δέν εχει μόνον άρνητικάς Ιδιότη­
τας, αί όποίαι συνδέονται μέ τήν θέσιν και τούς ρόλους της, δηλαδή προκεχωρημέ- 
νην ήλικίαν, κακόν χαρακτήρα, ό οποίος άποδεικνύεται έκ τής συλλήψεοις τοϋ σχε­
δίου τής δηληιηριάσεως τής λτ,'ιμφης, εφαρμογής αύτοϋ, κτλ., άλλά καί θετικάς τοι- 
αύτας, δπο)ς ή πείρα είς τήν διοίκησιν τής οίκίας της, <ος τοϋτο άποδεικνύεται έκ­
της γνώσεο)ς δτι «νερό» δέν ύπήρχεν είς τήν οικίαν κτλ. Ά π ό  την άλλην πλευράν ή 
νύμφη εχει τά θετικά στοιχεία τής νεότητος, πιθανόν ωραιότητα καί δραστηριότητα, 
τά όποία έκίνησαν τόν φθόνον τής πενθεράς, άλλά καί αρνητικά τοιαϋτα, δπως εύ- 
πιστίαν (τό δτι έδέχθη τούς λόγους τής πενθεράς είναι μαρτυρία αύτοΰ) απειρίαν 
ή ελλειψιν ίκανότητος νά συμμετάσχη ένεργώς εις τάς υποθέσεις τού οίκου, μαρ­
τυρία αύτοΰ ή άγνοια τής έλλείψεοκ τοΰ ΰδατος, κτλ.

"Έκαστον μέλος τού ομίλου τών γυναικών συνδέει, άπό τήν ίδικήν του σκοπιάν, 
τάς γυναίκας, αί όποίαι ανήκουν είς άλλο έπίπεδον, μέ αρνητικά στοιχεία ένώ κρα­
τεί τά θετικά διά τάς γυναίκας τής ίδικής του όμάδος. Έκ τοϋ γεγονότος τούτου 
δημιουργοΰνται ώρισμέναι έξισώσεις:



πενθερά : : νύμφη

εμπειρος εις τάς του οίκου υποθέσεις άπειρος εις τάς τοΰ οικου υποθέσεις

’Εάν τούς δρους «νύμφη» και «πενθερά» άντικαταστήσωμεν μέ τους δρους «πα- 
λαιά γενεά» και «νέα γενεά» και λάβωμεν τάς θετικάς και άρνητικάς ιδιότητας άμ- 
φοτέρων, ή έξίσουσις λαμβάνει τήν ακόλουθον μορφήν:

θετικά! Ιδιότητες τών ηλικιωμένων θετικά! ιδιότητες τών νέων
(έμπειρία κλπ.) (ώραιάτης, δύναμις, δραστηριότηςκ,λ.π.)

αονητικαι ιδιότητες τών νέων άρνητικαι Ιδιότητες τών ήλικιωμένων
(απειρία κλπ.) (ασχήμια, αδυναμία κλπ.)

’Εάν σύρωμεν μίαν κάθετον γραμμήν και διαιρέσωμεν τούς ανθρώπους συμ- 
φώνως πρός τήν κοινοτικήν τίον θέσιν, εχομεν τήν έξίσωσιν:

θετικά! ιδιότητες τών ίσταμένων θετικά! ιδιότητες τών ευρισκομένων
είς υψηλά κοινωνικά στρώματα εις χαμηλά κοινωνικά στρώματα

άρνητικαι ιδιότητες τών Ισταμένων άρνητικαι Ιδιότητες τών ευρισκομένων
εις υψηλά κοινωνικά στρώματα ' εις χαμηλά κοινιονικά στρώματα

Αί εξισώσεις αύτα! βιολογικού και κοινωνικού χαρακτήρος έχουν νόημα τό­
σον έπ! τοΰ επιπέδου τής οίκογενείας, δσον και επί τοΰ επιπέδου τής κοινότητος. 
Δυνάμεθα δμως νά προχιορήσοηιεν μέ τάς εξισώσεις. 'Ως έλέχθη. μία τών δυαδι­
κών αντιθέσεων εις τό ποίημα είναι ή «ζωή ι)ά\ατος», και είναι δυνατόν νά
παραβληθή μέ μίαν δυαδικήν άντίθεσιν, οί δύο πόλοι τής οποίας καταλαμβάνονται 
ύπό τής παλαιάς κα! νέας γενεάς. Ή  οικογένεια αποκτά τήν ευτυχίαν, τήν δύνα- 
μιν, τήν ευμάρειαν, τήν φήμην και τήν κοινοινικήν της θέσιν έντός τής κοινότητος 
διά τής έπιτεύξεως ισορροπίας μεταξύ τών άντιμαχομένων έν αυτή δυνάμεων. Ή  
ασυμφωνία, ή ή διάστασις απόψεων, ή όποία εκδηλώνεται εις τόν μεταξύ πενθεράς 
και νύμφης αγώνα, καταστρέφει τήν κατάστασιν τής ισορροπίας κα! τελικώς τήν 
κοινωνικήν αυτήν μονάδα. ’Εκ τούτου εχομεν τήν έξίσοίσιν:

Ζωή : Θάνατον : : Οικογένεια : : άσυμφοη'ίαν.
Αυτή ή έξίσίοσις εχει εςαίρετον νόημα. Είναι δμως αύτό τδ μήνυμα τό οποίον 

ό χορός τών γυναικών επιδιώκει νά τονίση;
Ή  γυνή είς τήν αγροτικήν ελληνικήν κοινωνίαν ανεβάζει τήν θέσιν της είς τδ 

σύστημα τής κοινωνικής στροχιατώσεα>ς τής κοινότητάς της μέ τό νά χρησιμοποιή 
τόν ανδρα ο'>ς μέσον. Πρέπει νά σημειωθή δτι ή άνοδος δέν οφείλεται εις οίονδή- 
ποτε ά'νδρα άλλά είς ενα συγκεκριμένον ά'νδρα, ή τόν άνδρα ό όποιος εχει (ορισμέ­
νους ρόλους: τόν ρόλον τοΰ συζύγου τής νέας γυναικός και τοΰ υίοΰ τής γηραιάς.

Καθό)ς ό υίός μεγαλώνει, κλίνει περισσότερον πρός τήν μητέρα του διά τήν 
οποίαν τρέφει ειδικόν τύπον αγάπης και άφοσιώσεως. Έρμηνεύων τή> άφοσάοσιν 
αυτήν τοϋ υίοΰ πρός τήν μητέρα του ό Campbell λέγει: «ό σύνδεσμος μεταξύ μη- 
τρός κα! υίοΰ είναι αδιάσπαστος. Εις αυτήν οφείλει τήν ζωήν του, είς αύτον δμως 
αυτή ολοκληρώνει τόν εαυτόν της κα! υπερβαίνει τήν ηθικήν κατωτερότητα του 
φύλου της. *Αν κα! ή μήτηρ εύρίσκεται περισσότερον μαζ! μέ τάς θυγατέρας της,
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οί νίο’ι εύρίσκονται πλησιέστερον εις τήν καρδίαν τη?· είναι ή υπερηφάνεια της κα'ι
'  0  ̂ «  ·ιητο σημαντικωτερον επίτευγμα της ^ωης της» .

'Όσον τα συναισθήματα άφοσιώσεως κα'ι αγάπης προς τήν μητέρα ανέρχον­
ται, τόσον τό ανταγωνιστικόν πνεύμα πρός τόν πατέρα αναπτύσσεται. Αύτός ό άν-
ταγίονισμός ένιαάρχει και εις τό άναλυόμενον ποίημα, μολονότι δέν είναι έκ πρώ­
της όψεως έμφανής. Εις τό χρησιμοποιηθέν ρητορικόν τέχνασμα τής τ'.λίμακος, τό 
όποιον είναι χαρακτηριστικόν στοιχεϊον τών λαϊκών παραλογών τοΰ Δυτικού τουλά­
χιστον κόσμου, ή νύμφη άντιμετιυπίζει, κατά τόν νόμον «δύο έπι σκηνής», αλληλο­
διαδόχους τόν πενθερόν, τήν πενθεράν κα'ι τέλος τόν σύζυγον, ό όποιος καταλαμβά­
νει τήν νψίστην θέσιν τής κλίμοκος, ή πρώτη βαθμίς τής όποιας κατέχεται υπό τοΰ 
πατρός - πενθεροΰ. Εϊς αύτήν τήν δυαδικήν άντίθεσίν «πατήρ ^  υιός» ή μή- 
τηρ - σύζυγος καταλαμβάνει θέσιν μεσάζοντος ενεκα ιδιοτήτων, αί όποίαι επιτρέ­
πουν τήν μετοχήν εις θέσεις και ρόλους αρμόζοντας εις τόν πατέρα και υίόν.

Ή  αμοιβαία αγάπη μεταξύ μητρός καί υίοΰ δύναται νά παρασταθή ώς ακο­
λούθως :

μήτηρ ^  υίός
"Οταν ό άνήρ νυμφεύεται, μέρος τής άφοσιώσεοκ και τής άγάπης του στρέ­

φεται πρός τήν γυναίκα του. Εις αύτήν τήν περίπιωσι ν ή γραφική παράστασίς 
τών σχέσεων μεταξύ μητρός κα'ι υίοΰ και άνδρός καί συζύγου, λαμβάνει τήν ακό­
λουθον μορφήν:

μήτηρ ίΖ  ̂ άνήρ  σύζυγος
Ή  διά τελειών γραμμή δεικνύει μετρίαν στοργήν. ’Εκ τής παρεμβολής τοΰ 

στοιχείου «σύζυγος - νύμφη» εις τό δίδυμον «μήτηρ καί ιήός», ή ύπάρχουσα ισορρο­
πία τών δυνάμεων κλονίζεται. Πενθερά κα'ι νύμφη λαμβάνουν πολικά; θέσεις. Έν

t '  e » / λ  \ λ  ·  ϊ  ι ί  / r  t  / ν  t  rr  '  'τοντοις, η αντιϋεσ ις  μ ε τ α ίυ  πενυερας ενος, η οποία  εχει εξαντλήσει την  κοι-
'  e / λ e f f 9 * * I V s V '  ί- Λ ^ ̂  ^  c » 9 '  *νωνιχην ιεραρχίαν, κ at η οποία επι πλέον εχει επιοειξει το σπουοαιον οι α ν τ η ν  την  

κοινωνίαν προσόν τής γονιμότητος, και άφ' έτέοου τής νύμφΐ|ς, ή όποία στερείται 
αυτών τών Ιδιοτήτο>ν, αμβλύνεται* μεσάζων ό υίός - σύζυγος. Έκ τοΰ γεγονότος δτι

t  ■> '  q  -  V _ s » ·* / «  e  9 r p » '  «είναι ανηρ ϋεω ρειτα ι εμπειρος εις την  ΐ(υην, οπ(ος η μ ήτηρ  του. Ι ο  νεαρόν ομω ς 
τής ήλικίας του καί ή πρόσφατος δημιουργία ιδίας οικογένειας τοποθετούν αυτόν 
εις βαθμίδας κοινωνικάς άναλόγους τών τής γυναικός του. Ή  υπό τής τελευταίας 
άπόκτησις τέκνων θά εχη ώς αποτέλεσμα τήν προσέγγισίν της εϊς τά κοινωνικά ε­
πίπεδα τής πενθεράς. Λυτήν τήν φοράν αύτή θά άντιμετωπίση τήν σύζυγον του 
υίοΰ της. Ούτως, ό κύκλος άρχίζει έκ νέου.

’Έχει λεχθή ότι δύο κατηγορίαι άνθρώπιον υπάρχουν ώς πρός τόν τρόπον κα­
τά τόν όποιον ή πορεία, τήν οποίαν ό πολιτισμός καί ή ζθ)ή ακολουθούν, γίνεται αν­
τιληπτή. Εις τήν πρώτην κατηγορίαν κατατάσσονται όσοι θεωρούν ότι ό πολιτισμός 
και ή ζωή ακολουθούν κυκλικήν πορείαν όταν ό σκοπός τής ζωής συμπληρωθή, ή 
νέα γενεά αναλαμβάνει τήν ί’πευθυνότητα νά τήν έπαναλάβη. Είς τήν δευτέραν κα­
τηγορίαν τοποθετούνται όσοι θεωρούν δτι ό πολιτισμός καί ή ζο>ή άκολουθοΰν εύ- 
θεΐαν ή ελαφρώς καμπύλην πορείαν, ή όποία δμως ουδέποτε γίνεται κύκλος.

01 "Ελληνες άνήκουν είς τήν πρώτην κατηγορίαν. Τό δτι έχουν δεχθή ώς 
έθνικόν σύμβολον τό μυθικόν πτηνόν Φοίνικα είναι μία περαιτέρω ενδειξις αύτοΰ

/ φ λ  \  m  *  /  C *  I  *  Η 9 ί  '  'του γεγονοτος. Ο χορος tojv γυναικών, ο οποίος τραγουδει και χορεύει αΐ'το το 
τραγούδι, είναι ενήμερος τών άντιφάσεο)ν καί άντιθέσεοη' τάς οποίας ή ζ(θή πα- 
τραγούδι, είναι ενήμερος τών άντιφάσεοη' καί άντιθέσεοιν τάς οποίας ή ζωή παρου­
σιάζει καί τάς όποιας προσπαθεί νά ερμηνεύση. 'Η ερμηνευτική προσπάθεια λαμ­
βάνει χώραν εϊς μίαν περίστασιν εύρισκομένην έκτος τής καθημερηής ζωής, ή ό­
ποία, ώς έκ τής φύσεώς της, δέν επιτρέπει ύπέρβασιν της καταστάσεο>ς.
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ΣΧΟΛΕΙΑ ΚΑΙ ΔΑΣΚΑΛΟΙ ΤΩΝ ΓΙΑΝΝΙΝΩΝ 
ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ  

ΔΙΑΣΗΜ ΟΙ Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Ι  ΤΩΝ Σ Χ Ο Λ Ε ΙΩ Ν  ΤΩ Ν  ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

Καθώς γίνεται φανερό άπο τά παραπάνω, ατά σχολεία τών Γιαννίνων και 
του νησιού δίδαξαν πολλοί καί διάφοροι δάσκαλοι. Οί πιό πολλοί απ’ αύτούς 
υπήρξαν πρόσωπα ιερωμένο* τά 80# περίπου. Έξυπακούεται πώς δίδαξαν σ’ 
αύτά καί μερικές δασκαλικές μετριότητες. ’Αρκετοί δμως άπ’ αύτούς άναδεί- 
χτηκαν διάσημοι καί δικαιολογημένα φέρουν τόν τίτλο «Δάσκαλοι τοϋ Γένους». 
Γιά τούτους τούς περίφημους δασκάλους θεωρώ ύποχρέωση νά δώσω κάπως 
περισσότερα στοιχεία, πέρα άπ’ δσα έχουν  σημειωθεί γ ι ’ αύτούς στά παρα­
πάνω κεφάλαια. Κατά τήν ταπεινή μου γνώμη, οί πιό διάσημοι ύπήρξαν οί 
παρακάτω:

Βησσαρίων Μακρής
Τό άρχικό του όνομα ήταν Βασίλειος. Γεννήθηκε στά Γιάννινα κατά τό 

1635, άπό γονείς  Γιαννιώτες, τό Νικόλαο καί τήν Έλεφάντω. Ό  πατέρας του 
ήταν ταξιδεμένος στήν Πόλη, δπου είχε μαγαζί, στό οποίο εφκιανε σκούφους. 
"Οταν ό μικρός Βασίλειος έγ ινε  12 χρόνων, τόν πήρε ό πατέρας του κοντά του 
σιήν Πόλη για νά μάθει τήν τέχνη  τής σκουφοποιΐας. Κατά τό 1658 δμως πέ- 
θανε ό πατέρας του. Τότε ό Βασίλειος ξέκανε τό πατρικό μαγαζί καί τά χρή­
ματα πού έπιασε άπ’ αύτό τά έστειλε στή μάνα του στά Γιάννινα, δπου παρέ­
μεινε αύτή μέ τό άλλο μικρότερο παιδί της, τό Μιχαήλ. Αύτός, σπρωγμέ­
νος άπό κάποια εσωτερική κλίση πρός τά θρησκευτικά, μπήκε στό μοναστήρι 
τής Χάλκης, δπου έγ ινε  ίεροδιάκονος. Τότε αλλαξε καί τό δνομά του άπό Βα­
σίλειος σέ Βησσαρίων. Έ κεϊ έμεινε μόνο δυό χρόνια, γιατί ή χήρα μάνα του 
έπέμεινε γιά νά γυρίσει κοντά της. Ό  Βησσαρίωνος ήρθε στά Γιάννινα, οπου 
ό τότε Μητροπολίτης Καλλίνικος τόν χειροτόνησε ιερομόναχο κι’ έτσι έγινε  
έφηυέριος οτό Ά ρχηιαντρειό . "Οταν ό Σπυρ. Τριανταφύλλου άνέλα6ε τή δι­
εύθυνση τής Σ χ ο λ ή ς  τοΰ Έ πιφανίου, καθώς είδαμε, ό Βησσαρίων παρακολού­
θησε μαθήματα σ' αύτόν. Τέσσαρα χρόνια καί μισό ηκουσε τά μαθήματα του 
σοφού Τριανταφύλλου. ’Αναγκάστηκε δμως στά 1664 νά φύγει άπό τά Γιάν­
νινα, γιατί καθώς σημειώνει ό Παν. Ά ραβαντινός1, δημιουργήθηκε κάποια δι-

* Συνέχεια ex. τοΰ προηγουμένου τόμου. ορλ. 009.
1) Παν. ’Λρα$αντινοί·: «Βιογβαφιχή Συλλογή λογίων τή; Τουρκοκρατίας», σ. 109.
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χόνοια όνάμεσα στόν τότε Μητροπολίτη και τούς ίερομονάχους τών Γιαννί- 
v(uv. ’Έτσι πήρε ή κλάρα και τό Βησσαρίωνα. Πήγε τότε πάλι στήν Πόλη, δπου 
αποφάσισε νά τελειοποιήσει τις οπουδές του. Παρακολούθησε μαθήματα άπό 
άριστους δασκάλους, άνάμεσα στούς οποίους ήταν ό ’Αλέξανδρος Σκαρλάτος  
κι' ό Μαυροκορδάτος. Στήν Πόλη έκανε τόν οικοδιδάσκαλο οέ αρχοντικές οι­
κογένειες. 'Όταν ό Γκούμας ίδρυσε τό σχολείο του στά Γιάννινα, προσκάλεσε 
τό Βησσαρίωνα γιά διευθυντή του. Καί. καθώς είδαμε, έγ ινε  σχολάρχης τής 
Σχολής τοΰ Γκούμα καί δίδαξε σ’ αύτή άπό τό 1676 ώς τά 1683, οπότε παραι­
τήθηκε καί πήγε νά ζήοει στό μοναστήρι τοΰ 'Αγίου Γευ>ργίου στις Λυγγιάδες. 
Εκεί δέ καί πέθανε στά 1699. Ή  διδακτική του έργασία χαρακτηρίζεται πολύ  

αποτελεσματική, αν καί δέν είχε σπουδάσει στήν Εύρώπη. Γιά τό ζήτημα αύτό 
ό Φάνης Μιχαλόπουλος μας κάνει γνωστά τά έξής2: «Εισηγητής τής μεθόδου 
αύτής (δηλ. τής ψυχαγωγίας στά Γιάννινα ύπήρξεν ό Βησσαρίων Μακρής. 
Μαθητής τοϋ Μαυροκορδάτου, νεωτεριστής καί γνώστης τών νεωτέρων φιλο- 
οοφικών συστημάτων, έκαμε νέας όδούς στή διδασκαλία. Άπορρίπτοντας τις 
παλαιές γραμματικές θειορίες καί τά σχολαστικά εγχειρίδια τοΰ Γαζή καί του 
Λάσκα ρη, συνέταξε δική του γραμματική μέ βάση τήν ψυχαγωγική μέθοδο καί 
|ΐέ τον τίτλο: «Σταχυολογία τεχνολογική κατ’ έρωταπόκρισιν τής Γραμματι­
κής τέχνης, έκδοθεϊσα παρά Βησσαρίωνος Μακρή, τοϋ έξ Ί ω α ννίνω ν, πάνυ  
ώφέλιμος καί αναγκαία» 1686. Τό εγχειρίδιο τοϋτο έπέφ ερε μιά πραγματική  
έπανάσταση στή διδασκαλία. Τοσοΰτσν μάλιστα αγαπήθηκε άπό τούς μαθητάς 
καί τους διδασκάλους, ώστε πολλές φορές άνατυπώθηκε στά τυπογραφεία τής 
Βενετίας καί μέχρι τής έπαναστάσεως άπετέλεσε τή βάση τής έκπαιδεύσειος 
ιών Έλληνοπαίδοιν. Δ ι’ αύτοΰ παραδόθηκαν στή λήθη οί σχολαστικές έκεΐνες  
γραμματικές τοϋ Γαζή καί τοϋ Λάσκαρη καί έπήλθε μιά νέα πρόοδος στή δι­
δασκαλία τής Γραμματικής τέχνης στήν 'Ελλάδα. "Οσον άφορδ τούλάχιστον  
τά Γιάννινα, τό διδακτικό έκεΐνο εγχειρίδιο έπικράτησε απολύτως μέχρι τών 
Μπαλάνων πού ξαναγύρισαν στό Γαζή». Δ έν  χρειάζονται, νομίζω. νά γραφούν  
περισσότερο γιά τό Βησσαρ. Μακρή. Τά δοα εχει γράψει γΓ αύτόν ό Μιχαλό- 
πουλος τόν συνιστοϋν γιά σπουδαία δασκαλική προσο)πικότητα τής έποχής έ- 
κείνης.

Μιχαήλ Μήτρον (  κατόπι Μελέτιος )*
Γεννήθηκε στά Γιάννινα κατά τό 1661. Διετέλεσε μαθητής τοΰ Βησσαρί- 

(ονα Μακρή. ’.·\πό τό Μητροπολίτη τών Γιαννίνων Κλήμεντα χειροτονήθηκε 
παπάς καί μετωνομάστηκε Μελέτιος. 'Η δίψα του γιά μάθηση τόν ώδήγησε στή 
Βενειία καί στό Πατάβιο. οπου ακούσε μαθήματα ιατρικής καί φιλοσοφίας. 
Καθώς είδαμε, τά έξοδα γιά τις σπουδές του αύτές τά έκανε ό Έπκράνιος. Στή  
Σχολή τοϋ Έπιφανίου δίδαξε άπό τά 1686 ώς τά 1692. Χειροτονήθηκε τότε 
μητροπολίτης Ναυπάκτου καί ’Ά ρτας. Καθώς γράφουν οί βιογράφοι του. είχε  
καταγίνει οέ πολλούς κλάδους έπιστημών. τ Ηταν σωστός πανεπιοτήμονας. Ό  
'Άνθηιος Γαζής έχει γράψει πώς ό Μελέτιος ήταν «ού μόνον φιλόσοφος καί 
μαθηματικός» άλλά καί οήτο)ρ άριστος καί αστρονόμος». ’Έ χ ε ι  συντάξει καί 
επιστημονική αστρονομία, πού δέν έχει έκδοθεΐ. Ό  Φάνης Μ ιχαλόπουλος μας 
κάνει γνωστά τά έξής σχετικά μέ τή διδακτική έργασία καί τό πνευματικό του

2) Φάνη Μιχαλοπούλου: «Τό Γιάννενα καί ή νεοελληνική αναγέννηση» οελ. 31.
:ΐ) Βλέπε δοα ?γραψε γ ι’ αϋτο λεπτομερειακό 6 κ. Στ. Μπέττης στό περιοδικό «Ή πειρο)- 

τική Εστία» τόμοζ 13ο; (1964).



« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

έ ρ γ ο ' : « Ό  Μ ελέτιος θά παρέδωσε γιά πρώτη φορά φιλοσοφικά και επιστημο­
νικά μαθήματα κατά τά τότε Εύρωπαϊκά ύποδείγματα. Ό  κανονισμός τής Σ χ ο ­
λής και οί διατάξεις τοϋ Έπις>ανίου τοϋ έπέβαλαν τή διαρρύθμιση. Καί δέν 
έχουμε σαφείς ένδείξεις τών μεθόδων πού μεταχειρίστηκε, δμως άπό τά έργα  
rou δυνάμεθα νά συμπεράνουμε μέ πόσον επιστημονικόν πνεύμα κι’ άκριβο- 
λογία θά δίδαξε. Γιατί στό Μ ελέτιο χρωστάμε τήν πρώτη έλληνική «’Εκκλη­
σιαστική Ιστορία» και τήν πρώτη επιστημονική «Γεωγραφία Παλαιό και Νέα», 
έργα, πού δέν θά χάσουν ποτέ τήν άξία τους. ’Ιδίως ή «Γεωγραφία» του άκόμη 
και σήμερα δύναται νά χρησιμεύσει σ’ έπιστημονικές μελέτες, ώς ασφαλής 
οδηγός. ’Έ γρ α ψ ε  κατόπιν αύτοψίας και περιηγήσεως τών μερών τής Ε λ λ ά ­
δος. Ό  Μ ελέτιος και ώς καθοδηγητής κι’ ώς συγγραφέας έπεδίωξε τήν αυ­
στηρή επιστημονική μέθοδο στήν έξακρίβωση και τήν έρμηνεία τών μνημείων 
τής άρχαιότητος καί παγκοσμίους ύπήρξεν ό πρώτος επιγραφικός, πού σύστηοε 
τή συμπλήρωση τών χασμάτων τής ιστορίας διά τών έπιγραφών. Μαθητές του 
υπήρξαν οί περισσότεροι τών κατόπιν άναδειχθέντων σπουδαίων νεωτεριστών, 
οί όποιοι έπι ένα αιώνα προέστησαν τών σχολείων τής πόλεως καί άνύψωσαν 
τά Γιάννινα σέ πνευματική έστία τών σκοτεινών έκείνων χρόνων...». Περιτ­
τεύουν, νομίζ(ο. καί γ ι’ αύτόν νά γράφουν περισσότερα. Μέ θετικότητα μπο­
ρεί κανένας νά τονίσει πώς ό Μ ελέτιος υπήρξε κι’ αύτός μιά άπό τις πιο διά­
σημες δασκαλικές φυσιογνυηιίες τής εποχής εκείνης.

Κατά τό 1703 ό Μελέτιος διωρίστηκε μητροπολίτης τής ’Αθήνας. Ά ρ γ ό ­
τερα, όταν χή ρεψ ε ή έδρα τής Μητρόπολης τών Γιαννίνων, μέ τό θάνατο τοΰ 
Κλήμεντος, οί Γιαννιώτες προσκάλεσαν τό Μελέτιο ναρθεϊ μητροπολίτης στά 
Γιάννινα. Παρά τήν επιθυμία του δμως, δέν πρόκανε ναρθεϊ. Στή «Νέα Ε λ ­
ληνική ’Εγκυκλοπαίδεια» τοϋ Χάρη Πάτση (τόμος «Άθήναι», σελ. 576) γρά­
φονται τά έξης γιά τό Μ ελέτιο: «'Όμως ό Μελέτιος είχε άδοξο τέλος. Κα- 
τηγορήθηκε ώς αίτιος ταραχών κι’ άπομακρύνθηκε, μέ άγαλλίαση δμως δέ­
χτηκε παράκληση τών συμπατρκοτών του Ήπειρωτών ν ’ άντικαταστήσει τό 
μητροπολίτη Ί ω α νν ίνω ν  Κλήμη, πού είχε πεθάνει. ’Ενώ δμως πήγαινε στήν 
Κωνσταντινούπολη, ασθένησε στή Λάρισα, δπου έμεινε γιά πολύ. Τέλος έ- 
ψτασε οτήν Κωνσταντινούπολη καί κεϊ παρέδωκε τό ττνεϋμα του στις 12 Δ ε ­
κεμβρίου 1714, οέ ηλικία μόλις 53 έτών».

Παρ&ένιος Κατζούλης

Ό  Παρθένιος Κατζούλης ήταν Γιαννιώτης δασκαλόπαπας. Καθώς μας πλη­
ροφορεί ό Γ. Ζα6ίρας5 ύπήρξεν «άνήρ σοφός καί πεπαιδευμένος έν τή θ ε ο ­
λογία καί δόκητος έν  τή γραφή». Στά 1692 διαδέχτηκε στή Σχολή  τοΰ Έπι- 
φανίου τό Μ ιχαήλ Μήτρου (Μ ελέτιο), τότε πού αύτός χειροτονήθηκε μητρο­
πολίτης Ναυπάκτου καί ’Ά ρτας. Ό  Φάνης Μ ιχαλόπουλος άποκαλεΐ τό Κα- 
ιζούλη ρηξικέλευθο καθηγητή καί γράφει γ ι’ αύτόν τά έξήςΓ>: «'Όπως ό Με­
λέτιος. έτσι κΓ ό Κατσούλης έπιχειρίστηκε έργα πρωτότυπα, έργα πού ξε ­
περνούν  τήν εποχή του, έργα πού κρατούν τή σκέψη μας γιά τήν εύρεία του 
δημιουργικότητα. Ό  Παρθένιος δέν έδίδαξε μόνο στή Σ χολή  τοΰ Έπιφανίου  
έπι σειράν έτών εύδόκηια ( 1692— 1696 ). Καθώς είδαμε έπεχείρησε καί τήν 
επιστημονική συλλογή καί κατάταξη τών παροιμιών τοϋ λαοΰ καί τήν παρα­

4) Φάνη Μ ιχαλοποΰλου: «Το Γιάννινα καί ή νεοελληνική αναγέννηση», σελ. 31.
ό ) Γ. Ζα6ίρα (Κρέμου) «Νέα Ε λλά ς» , σελ. 508.
Γ> > Φάνη Μιχαλοποΰλου: «Τα Γιάννενα καί ή νεοελληνική αναγέννηση*, σ. 32.



βολή τους πρός τις άρχαίες. Και μόνον ή σύλληψη ενός έργου τόσον έθνικοΰ 
και πρωτότυπου, άρκεί γιά ν ’ αποθανατίσει τή σχολή τοΰ Επιφανιου και δο­
ξάσει τήν πόλη τών Ίωαννίνω ν. 'Απορεί κανείς, πώς λόγιοι τινές συνέλαβαν  
σχέδια τόσον εύρέα. δταν σκεφθεί τήν αμάθεια, πού βασίλευε στήν ’Ή πειρο  
και τήν καταθλιπτική τυραννία τών Τούρκων. Δυστυχώς οί συλλογές τοΰ Κα- 
τσούλη δέν έτυπώθηκαν, όταν ζ ο ΰ σ ε . . .» .  Και συνεχίζει ό Μ ιχαλόπουλος:
« Αλλά τελευταίες ερευνες άποκατέστησαν τή μνήμη του κΓ άνέβασαν τόν 
Παρθένιο οτή θέση πού τούπρεπε». Γιά τις παροιμίες πού εγραψε ό Κατζού- 
λης, ό ιδρυτής τής Ε λλη νικ ή ς  Λαογραφίας Νικ. Πολίτης7, γράφει τά έξης:  
«Ή εργασία τοΰ Κατσούλη είναι πολύπμος ύπό πολλάς απόψεις, ού μόνον δια 
τόν χρόνον, καθ’ ον κατηρτίσθη. ή παλαιοτάτη οΰσα τών ελληνικών συλλογών,  
άλλά και διά τόν πλοΰτον αύτής και προ πάντων διά την όρθότητα και τήν α­
κρίβειαν τής ερμηνείας».

Κατά τό 1725 τύπωσε στή Βενετία στά τυπογραφεία τοΰ Νικ. Γλυκή τό 
βιβλίο του μέ τίτλο: «’Απανθίσματα έκ τών άγίων Πατέρων και Φιλοσόφων». 
Ό  Κατσούλης πέθανε στά 1730.

Λεπτομερειακά και ολοκληρωμένα στοιχεία γιά τή ζωή καί τό πνευμα­
τικό £ργο τοΰ πρωτοπόρου αύτοΰ Γιαννιοπη δασκάλου έδωσε κατά τό 1966 ό 
καθηγητής τής Λαογραφίας στό Πανεπιστήμιο τών Γιαννίνων κ. Δημ. Λουκα- 
τος στή σειρά τών μαθημάτων τοΰ Μορφωτικού κέντρου τής Εταιρείας ’Η­
πειρωτικών Μελετών®. .

Γεώργιος Σουγδοναής*

Καθώς είδαμε, ό Γεώργιος Σουγδουρής δίδαξε γιά πολλά χρόνια στή Σ χ ο ­
λή τοΰ Γκούμα (1683— 1715). τΗταν και παπάς. Κατά τούς βιογράφους του 
γεννήθηκε στά μισά τής 17ης εκατονταετηρίδας. Κατάγονταν άπό τό χωριό 
Κρετσούνιστα (σήμερα Δεσποτικό). Μερικοί άναγράφουν τόπο καταγωγής του 
τά Γιάννινα, λαθεμένα βέβαια. Γιά πολλούς παραμερίστηκαν τά χωριά άπό τά 
όποία κατάγονταν, γιατί τά Γιάννινα ήταν πιό όνομαστά. Τό ϊδιο £χει συμβεϊ 
γιά τό Μεθόδιο ’Ανθρακίτη, Λάμπρο Φωτιάδη, Μάνθο Οικονόμου κ.λ.π. Ό  
ΙΙαν. Άραβαντινός γράφει πώς δέν είναι γνωστά τά όνόματα τών γονέω ν του. 
Ό  κ. Στ. Μπέττης όμτος μας κάνει γνωστό μέ τά άποδεικτικά στοιχεία πού 
παρουσιάζει πώς ό πατέρας τού Σουγδουρή λέγονταν Ζαχαρίας, Υ πή ρξε μα­
θητής τού Σπυρ. Τριανταφύλλου στή Σ χολή  τοΰ ’Επιφανίου. Ά φ ο ΰ  £μαθε 
τά πρώτα γράμματα στά Γιάννινα, πήγε κατόπι στήν ’Ιταλία γιά εύρύτερη μόρ­
φωση. Κατά τό 1681 τόν συναντούμε ίερ(ομένον, πρώτα διάκο και κατόπιν 
παπά στή Βενετία. Διώρθωνε έκεϊ βιβλία πού τυπώνονταν στά τυπογραφεία  
τών Γλυκήδοιν. μέ τούς οποίους, φαίνεται, τόν συνέδεε κάποια συγγένεια .  
"Υστερα άπ’ τήν παραίτηση τοΰ Βησσαρίτυνα Μακρή, κατά τό 1683. ήρθε στά 
Γιάννινα κι’ άνέλαβε τή σχολαρχία στή Σ χολή  τού Γκούμα. Γιά λίγο διάστημα 
πριν άπ’ αύτόν είχε διδάξει στή Σ χολή  αύτή ό Παΐσιος ό Τσιπούρας. Γιά π ολ­
λά χρόνια δίδαξε ό Σουγδουρής σ' αύτή. Παραιτήθηκε στά 1715. Κατ' άλλους  
παραιτήθηκε άπό γεράματα, κατ’ άλλους γ ι ’ άλλους λόγους πού θά ποΰμε πα­
ρακάτω. Τόν διαδέχτηκε στή Σ χολή  αύτή ό Μεθόδιος ’Ανθρακίτης. Κατά τόν

7) Νικολάου Π ολίτη: «Π αροιμίαι», τόμος Λ* οελ. 71 (1 8 9 9 ).
* Βλέπε για τον ΠαρΟ. Κατπού?.η καi «Ήπειοωτ. Χρονικά», τόμος 15 (1940), α. 77—90. 

81 Γιά τό Γ. Σουγδουρή εγοαψε πλατιά ό κ. Στ. Μπέττης στό περιοδικό «Ήπειροίτική 
Εστία», τόμος 12ος (19(53).



Γ. Ζαβίρα", ό Σουγδουρής ύπήρξεν «άνήμ ελλόγιμος και πολυμαθής, εΐδήμων 
ιής ιε Ε λλη νικ ή ς , Λατινικής και ’Ιταλικής φωνής, φιλόσοφος ’Αριστοτελι­
κός αριστος και ιής καθ’ ημάς ίερας θεολογίας έμπειρος». Ό  Μελέτιος ό Γε­
ωγράφος στήν «Εκκλησιαστική Ιστορία» του γράφει γιά το Σουγδουρή τά 
εξής: «Παραδούς άριστα τά έλληνικά μαθήματα, φιλοσοφίαν και θεολογίαν. 
Έ ν  πολλοΐς δέ διαρκέσας χρόνοις τώ ρηθέντι οχολείω τοτς ίδίοις μαθηταϊς, 
πάσαν τήν ύπό τήν έξουσίαν τών Τούρκων σχεδόν ούσαν Εύρώπην καταβαρ- 
βαρωθεϊσαν πώς έξεπαίδευσε, διασπαρθέσι κατά πάσαν πόλιν και χώραν ταύ- 
της». Για τό διδακτικό έργο τοΰ Σουγδουρή στά Γιάννινα κΓ ό Φάνης Μιχαλό­
πουλος γ ρ ά φ ει10: «Σπουδασμένος κι’ αύτός στήν ’Ιταλία, πολύγλωσσος, πο­
λύπειρος κι’ έλευθερώτατος στις αντιλήψεις του γιά τήν επιστήμη και τή θρη­
σκεία, έξακολούθησε τις νεωτεριστικές προσπάθειες τών προκατόχων του (δηλ. 
ιού Βησ. Μακρή και Ά ναστ. Παπα6ασιλείου). Πρώτος δίδαμε φυσική, πρώτος 
παρέδωοε συστηματικά τά μαθήματα τής ’Αριστοτελικής και νεώτερης φιλο­
σοφίας και πρώτος συνέταξεν επιστημονική Λογική κατά τά τότε δεδομένα 
τής πείρας μέ τόν τίτλο: «Είσαγ<ογή τής Λογικής μεθόδου». Και έξακολουθη- 
πκά ό Μ ιχαλόπουλος γράφει γ ι ’ αύτόν: «Έπίσης ό Σουγδουρρς συμπλήρωσε 
και τή γραμματική μέθοδο τοϋ Βησσαρίωνος Μακρή, συντάξας μιάν άπλού- 
οτερη «Επιτομή Γραμματικής», πού πολλές φορές τυπώθηκε στή Βενετία. 
Δυστυχώς ή διδασκαλία τοΰ Σουγδουρή έξήγείρε θύελλα διαιιαρτυριών κι’ ό 
τότε Μητροπολίτης Ίω αννίνιυν  Κλήμης ζήτησε τόν άφορισμό του, γιατί δέν 
φρονούσε σύμφωνα μέ τούς θείους κανόνας και γιατί δέν ομολογούσε «τήν 
είς αίμα και σώμα τοΰ Χριστού μετουσίωσιν τοϋ άρτου και τοΰ οίνου της με- 
ταλήψεως». Διά τούτων ό Κλήμης έπιζητοΰσε «προσάψαι τώ Σουγδουρή ατι­
μίαν». Καί, καθώς συνεχίζει ό Μ ιχαλόπουλος «άντεπεξήλθε νικηφόρως ό δι­
δάσκαλος εναντίον τών συκοφαντών και δια6ολέων του. Ά λ λ ά  μετά μακρόν 
διάστημα ευδόκιμης διδασκαλίας άναγκάστηκε ό τολμηρός Σουγδουρής, δπως 
έγκαΓαλείψει τή νεωτεριστική διδασκαλία του και ίσως κι’ αύτό τό διδασκα­
λικό επάγγελμα». Και καταλήγει στις κρίσεις του ό Μ ιχαλόπουλος γιά τό έρ­
γο ιοΰ Σουγδουρή μέ τά παρακάτω λόγια: « Ό  σπόρος δμως, τόν όποιον έ- 
οιτειμε διά τής μεθόδου του, δέν άργησε νά καρποφορήσει, γιατί ό διδάσκα­
λος οέ βραχύ διάστημα είδε τούς μαθητάς του νά διαχύνονται σ’ ολόκληρη 
τήν Εύρωπαϊκή Τουρκία, νά Ιδρύσουν σχολεία και νά διαλύουν τά σκότη τής 
άμαθείας και τής βαρ6αρότητος. Καθ’ δλη τή σημασία τής λέξε<ος ό Σουγδου­
ρής ύπήρξεν ό κατ’ εξοχή ν εμπνευσμένος διδάσκαλος, ό πρώτος, πού συστη­
ματικά δίδαξε και απέκτησε μαθητάς άφοσιωμένους». Καθώς είναι δυνατό νά  
καταλάβει ό καθένας μας, ό Σουγδουρής στάθηκε στό υψος τής άποστολής 
του. ’Έ κ α νε  τό καθήκον του χωρίς καμμιά ύποχωρητικότητα και χωρίς συμβι­
βασμούς, δπιος τού τό υπαγόρευε ή δική του άγνή πατριωτική συνείδηση και 
ro υπέρτατο εθνικό συμφέρον. ’Έ δειξε  τήν παλληκαριά πού έπρεπε έναντι 
σιούς συκοφάντες του και τις μικρότητες τών αντιπάλων του. ΓΓ αύτο πρέπει 
νά θεωρεΐταν σάν ένας άπό τούς πιο πρωτοπόρους δασκάλους τοΰ Γένους μας. 
Καθώς γράφτηκε και παραπάνω, περισσότερα στοιχεία γιά τή μεγάλη αυτή 
δασκαλική προσωπικότητα βρίσκει κανένας στά περιοδικά «Ηπειρωτική Ε ­
στία»11 και «Ηπειρωτικά Χρονικά»1*.

!)) Γ. '/α(>'οα (Κ ορμού): «Νέα Ε λλά ς»  σελ. 212 καί 525.
-10 ) Φάνη Μιχαλυ.τούλοιι: «Τά Γιάννινα καί ή νεοελληνικη αναγέννηση», ο. 35.

11) Τών χρόνων 1902 καί 1963.
12) «Ίίπειοίοτιν.ά Χρονικά», τόμος (1929) κ.λ.π.



Ένώ ό Γεώργιος Σουγδουρής, παρ’ δλη τή νεωτεριστική διδασκαλία του, 
κατώρθωσε, μπορούμε νά ποΰμε, νά ξεφύγει σοβαρές διώξεις άπό τούς αντι­
πάλους του ό, μαθητής αύτοΰ και διάδοχός του στή Σ χολή  τοΰ Γκούμα Μεθό­
διος Ανθρακίτης πλήρωσε πολύ ακριβά τήν κακεντρέχεια τών έχθρών του πού 
τον συκοφάντησαν και τόν καταδίωξαν μέ τό χειρότερο τρόπο.

*0 Μεθόδιος 'Ανθρακίτης γεννήθηκε κατά τά μέσα τοΰ 17ου αιώνα στό 
χωρίο Καμνιά τοΰ Ζαγοριοΰ, πού σήμερα μετονομάστηκε ’Ανθρακίτης. 'Ο κ. 
'Αναστάσιος Βλαχόπουλσςι:< προσδιορίζει μέ άκρίβεία τό χρόνο τής γέννησής  
του (1660). Ά φ ο ΰ  τελείωσε τις πρώτες σπουδές του στά Γιάννινα κοντά στό 
Βησσαρίωνα Μακρή και τό Γεώργ. Σουγδουρή, πήγε γιά εύρύτερη μόρφωση 
στήν ’Ιταλία. τΗταν φυσικά προικισμένος μέ μαθηματικό ταλέντο. Σ τήν Ι ­
ταλία κατατοπίστηκε κΓ έγ ινεν  οπαδός στά συστήματα και στις ςηλοσοφτκές ι­
δέες τού Descnrte και τοΰ Malebranche. Ά ναδείχτηκε ό μεγαλύτερος άναγεν-  
νητής και πρωτοπόρος τών χρόνων έκείνων. Καθώς άναγράφειαι άπό τόν Ά -  
ραβαντινό δέν είναι μέ άκρίβεία γνωστό, ούτε πότε γεννήθηκε, ούτε πότε 
έφυγε γιά τήν 'Ιταλία, ούτε και πότε γύρισε στήν Ε λ λ ά δ α  άπό τύ εξωτερικό. 
Κατά τύ 1704 ό ’Ανθρακίτης παρουσιάζεται ναναι ιερομόναχος στή Βενετία, 
δπου βοηθούσε σάν διορθωτής στήν έκτύπωση τού «Πεντηκοσταρίου» στό τυ­
πογραφείο τοΰ Νικ. Σάρου. Υ πάρχουν δεδομένα, πάνω στά όποια στηρίζονται 
μερικοί και τονίζουν πώς αύτός έχει έρθει στήν Ε λ λ ά δ α  πριν άπό τό 3715, 
δηλ. κατά τό 1709. Γιά τόν ερχομό του στήν Ε λ λ ά δ α  βρίσκει κανένας γραμ­
μένα άπο τον Άραβαντινό τά έξης11: «’Έ κ πνος επιστολής τού Λκσά και Ά -  
γράφων, άχρονολογήτου κατ’ ατυχίαν οϋσης, άλλά γεγραμμένης βεβαίως πριν 
τό 1715, συνάγεται, δτι ό Μπαλάνος Βασιλόπουλος, μειράκιον ήδη τυγχάνουν, 
διετέλει μαθητεύων παρά τώ Μεθοδίω τούτω, γ έ ρ ο ν π  ήδη τήν ήλικίαν. δτε 
έσχολάρχει είς τήν Καστορίαν, έξ ής προσεκλήθη είς τήν Σάτισταν και έκεΐ- 
θεν είς Ίιοάννινα Σχολάρχης. δπου παρέμεινε σχολαρχώ ν τή ήλικίςι ήδη προ- 
βεβηκώς».

Καθώς είδαμε παραπάνω, στή σχολαρχίσ ιού σχολείου Γκούμα ο Μεθό­
διος παρέμεινε άπό τά 1715 ώς τά 1723. Γιά τό σύστημα τής διδασκαλίας του, 
τή μέθοδο καί τις άρχές του μάς δίνει αρκετά διαφωτιστικά στοιχεία ό Φάνης 
Μιχαλόπουλος πού Yp0q^i γ ι’ αύτόν15: «...οπαδός τοΰ συστήματος τοΰ Des- 
earte και τού Malebranche και μάλιστα μεταφραστής τών έργων τους στή γλώσ­
σα μας, είναι ό πρώτος πού συστηματικά δίδαξε Γεωμετρία. ’Ά λ γ ε β ρ α  καί Τρι- 
γτυνομετρία στήν Ε λλά δα . Πρώτος έπίσης είοήγαγε τή «μονολεκτική ψ υχα­
γωγία», άπορρίψας τήν «πολλαπλή» πού διεστρέβλωνε τό πνεύμα τών μαθη­
τών. Πανταχοΰ άλλως τε στή διδασκαλία του έδειξε τάσεις σταθερές καί νεω- 
τεριστικώτατες. Αύτός ό ϊδιος είχε  συνθέσει καί δικό του φιλοσοφικό σύστημα, 
πού έτεινε στήν έντοση τής Φιλοσοφίας μέ τή θεολογία . Κατ’ άλλους, τό σύ­
στημα τοΰ Μεθοδίου ήταν κραμα πανθεϊσμού καί μυστικισμοΰ. επηρεασμένο  
άπό τις ιδέες τοΰ Μολίνου. Καί μόνη ή ιδέα, πώς συνέλαβε ένα τόσο εύρύ  
σχέδιο, πού μόλις στούς καιρούς μας προτάθηκε άπό κορυφαίους θεολόγους,

Με&όδιος Ά ν& ρα κ ίτη ς

13) Άναοτ. Βλαχοπονλου: «'Ιστορική πεγιγ<?«<Ρ| ΆνΟρακίηι ’Κ αμνιά;) καί Καλοτάς» 
<τελ. 21.

14) Παν. Άραδαντινοΰ: «Βιογραψική πυλλογή λυγίων τΐ|ς Iοι\»κ«κρατία;», σελ. 0.
15) Φάνη Μιχαλοπούλου: «Τά Γιάννενα καί ή νεοελληνική άναγέννηοη>, σελ. 37.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

άρκεϊ γιά νά  δείξει τήν πλατύτητα τής φιλοσοφικής βλέψεως τοΰ ’Ανθρακίτη 
και νά τόν άνεβάσει στήν άνώτατη βαθμίδα μεταξύ τών μεγάλων φιλοσόφων. 
Και κατ’ άρχάς δίδαξε σύμφωνα μέ τό δικό του σύστημα στήν Καστοριά καί κα­
τόπιν στή Σιάτιστα τής Μακεδονίας και παρ’ δλες τις αντιδράσεις έπέμεινε  
σ’ αύτό. Ά λ λ ά  κατανοώντας κι’ ό ίδιος τήν άνεπάρκεια τής έποχής του, δπως 
δεχθεί ένα τέτοιο σύστημα και συγχρόνως βλέποντας τήν πρωτόγονη και βάρ­
βαρη κατάσταση τοΰ Γένους του. έγκατέλειψε τή διδασκαλία τών φιλοσοφικών 
μαθημάτο>ν και περιυβρίστηκε στή διδασκαλία τής Γραμματικής, τών Ε λ λ ή νω ν  
συγγραφέο>ν, τής Ά λ γ έ β ρ α ς  και τής Γεοίμετρίας. θέλοντας δ’ δπως θετικώ- 
τερα ώφελήσει τό Γένος του, τύπωσε και βιβλίο μεγάλης πρακτικής άξίας έ- 
π ιγ ρ α φ ό μ ενο ν : «Βοσκός Λογικών Προβάτων». Διά τούτου έπεδίωξε τήν άνα- 
γέννηση  τοΰ νεοελληνικού  κλήρου, πούχε καχαπέσει κατά τούς χρόνους ε ­
κείνους». Γιά τό βιβλίο αύτό τοΰ ’Ανθρακίτη ό Βρεττός γράφει10: «’Επιστή­
μων άριστος και θεολόγος επίσης άριστος άνεδείχθη διά τοΰ συγγράμματος 
«Βοσκός Λογικών Προβάτων». ’Ακόμα ό Μ ιχαλόπουλος γράφει γιά τόν ’Α ν­
θρακίτη και τοΰτα17: «Εύφραδής ίεροκήρυξ δέν έδίδασκε μόνον οτά σχολεία, 
άλλά καί «άπ’ άμβωνος» έκήρυττε δημοσίως προτρέποντας τούς ομογενείς στή 
θεοσέβεια και τήν παιδεία».

Αύτόν ομως τό μεγάλο φιλόσοφο, τόν πρωτοπόρο δάσκαλο τοΰ Γένους, γιά 
τις νεωτεριστικές του ιδέες, τόν καταδίωξαν οί εχθροί του άπό τήν Καστοριά 
και γ ι ’ αύτό πήγε στή Σιάτιστα. ’Αλλά κι’ άπό κεΐ γιά τόν ϊδιο λόγο άναγκά- 
στηκε νά φ ύγει και νά ρθεϊ στά Γιάννινα, δάσκαλος στή Σχολή  τοΰ Γκούμα, 
καθώς είδαμε .’Από τούς Γιαννιώτες έκτηιήθηκε πολύ ή άρετή του και ή πολυ-  
μάθειά του. Οί εχθροί του δμως δούλευαν μέρα καί νύχτα προσπαθώντας νά  
τόν έξοντώσουν. ’Αρχικά τόν κατηγόρησαν στήν Κοινότητα τών Γιαννίνων γιά 
νεωτεριστή καί άθεο. Ό  Μεθόδιος παρουσιάστηκε στις Κοινοτικές άρχές τής 
πόλης, δηλ. στούς Κοινοτικούς άρχοντες τών Γιαννίνων καί ομολόγησε πίστη 
στήν ορθοδοξία καί δικαιώθηκε άπ’ αύτούς πέρα γιά πέρα. Οί διώκτες του δμως 
δέν άπελπίζονται. Ζητοΰν από τό Πατριαρχείο τόν άφορισμό του. Τό Πατριαρ­
χείο τόν κάλεσε στήν Πόλη. Οί Γιαννιώτες τότε —  κΓ αύτό είναι γιά μεγάλη  
τους τιμή —  θέλησαν νά προστατέψουν τό Μεθόδιο καί ζήτησαν τήν άνάκληση 
τής διαταγής τοΰ Πατριαρχείου. "Ήθελαν ν ’ απαλλάξουν τό σοφό γέρο δά­
σκαλό τους άπό τό ταξίδι του στην Π όλη18. Ή  δύναμη δμως τών εχθρών τοΰ 
Μεθοδίου ήταν πιό μεγάλη. Τό Πατριαρχείο έπέμεινε. ’Αναγκάστηκε τότε ό 
Μεθόδιος μέ τρεμουλιαστά βήματα νά πάει στήν Πόλη γιά νά άπολογηθεϊ. 
Πριν δμως νά προκάνει νά φτάσει εκεί, ε ίχε  προβεί τό Πατριαρχείο στήν καθαί­
ρεσή του καί στον άφορισμό τής διδασκαλίας του. Ή  άπόφαση αύτή τοΰ Πα­
τριαρχείου είναι δημοσιευμένη είς τό σ ύγγρ α μ α : «Μετά τήν 'Άλωσιν»19. 
Π αρ’ δλες τις περιπέτειες πού τράβηξε στό ταξίδι του ό γέροντας δάσκαλος, 
άμα έφτασε στήν Πόλη, έπέμεινε  νά παρουσιαστεί στή Σύνοδο καί νά άπολο- 
γηθεί. Τό κατώρθωσε αύτό. 'Ομολόγησε στή Σύνοδο τήν ’Ορθόδοξη πίστη του 
καί άθωώθηκε, πλή ν δμως τοΰ απαγόρευσαν νά  κάνει τή διδασκαλία του, όπως 
τήν έκανε καί τό χειρότερο άκόμα, τόν ύποχρέωσαν νά βάλει φωτιά ό ίδιος καί 
νά καούν τά χειρόγραμα τετράδιά του, μέ τά όποία έκανε τή διδασκαλία του. 
Δ έν  έφτανε δέ αύτό, παρά μέ εγκύκλιο τό Πατριαρχείο διέταξε νά ρίχνον­

lf i)  Βοεττοΰ IIαπα&οποΰλου: «Νεοελληνική Φιλολογία» Β ' σελ. 580.
17) Φάνη Μ ιχαλοπούλου: «Τα Γιάννενα καί ή νεοελληνική αναγέννηση», σελ. 38.
18) Π α ν . Ά ρ α βα ντινοΰ: «Χρονογραφία τής Η πείρου» Β ' σελ. 277.
19) ’Α θαν. 'Τ ψ ηλάντη: «Τά μετά τήν "Αλωσιν» οελ. 310.



ται στή φωτιά καί νά καίονται δλα τά χειρόγραφά του, δπου δήποτε κι’ αν 
βρίσκονταν αύτά. Καταλαβαίνει κανένας μέ πόση πίκρα και απογοήτευση πλημ­
μύρισαν τά πράγματα αύτά τήν καρδιά τοΰ διάσημου αύτοΰ Ήπειρώτη δάσκα­
λου, πού κατατσακισμένος πιά ψυχικά γύρισε πάλι οτά Γιάννινα, δπου και 
πέθανε, χωρίς νδναι γνωστή μέ όκρίβπα ή χρονιά τοΰ θανάτου του. Πάντως, 
καθώς έχουν γράψει διάφοροι βιογράφοι του, πέθανε πριν άπό τό 1749.

Ή  Κοινότητα τής Καμνιας τοΰ Ζαγοριοΰ είναι άξιέπαινη, γιατί στό χωριό 
πού είδε τό πρώτο φως τοΰ ήλιου, έδωκε τό δνομα τοΰ μεγάλου, τοΰ άθάνατου 
αύτοΰ παιδιοΰ της. Ή  Καμνιά πήρε πιά τό δνομα «’Ανθρακίτης». ’Έτσι πμή-  
θηκε επάξια τό δνομα τοΰ διάσημου αύτοΰ φιλοσόφου.

Ό  ’Ανθρακίτης, πριν γυρίσει άπό την ’Ιταλία στην Ε λλά δα , είχε έκδόσει 
στή Βενετία τρία σπουδαία θεολογικά βιβλία: α) «θεωρίαι Χριστιανικοί και 
ψυχωφελείς νουθεσίαι κλπ.» (1699), β) «Πνευματική έπίσκεψις» (1707) καί 
γ)  «Βοσκός λογικών προβάτων» (1708), γιά τό όποίο ειπώθηκαν μερικές κρί­
σεις πιό πάνω. Τά φιλοσοφικά του συγγράμματα δέν είδαν το ς>ώς τής δημο­
σιότητας. Φαίνεται, δτι αύτά κάηκαν στό Πατριαρχείο κατά τό 1726. Ά φ ο ΰ  
πέθανε ό 'Ανθρακίτης, ό μαθητής του Μπαλανος Βασιλόπουλος τύποίσε στήν 
Βενετία σέ τέσσαρες τόμους τό έργο τ ο υ : «Μαθηματική οδός» μεταφρασμένο  
άπό τά λατινικά.

Παρ’ δλο τόν κατατρεγμό, ή διδασκαλία του είχε πολύ μεγάλη άπήχηοη. 
θεωρείται οάν απαρχή τής νεοελληνικής πνευματικής αναγέννησης. Χαρα­
κτηρίζεται σάν λίκνο, στό όποίο αναπτύχτηκε τό νεοελληνικό πνεύμα. Δικαι­
ολογημένα έχει γραφεί πώς: « Ό  Μεθόδιος ’Ανθρακίτης έσυρε τήν αύλαίαν  
τής άναγεννήσεως έν  Έ λλάδι ώς τολμηρός πρωτοπόρος, γενόμενος μαρτυρι­
κός πρόδρομος τοΰ Εύγενίου Βουλγάρεοις και Ά δαμ. Κοραή».

Λεπτομερειακή περιγραφή γιά τή ζιυή, τό διδακτικό έργο, τις άρχές καί τά 
συστήματα, καθώς καί τούς διωγμούς πού τράβηξε ό μάρτυρας αύτός τής έπι- 
στήμης, έχει κάνει ό συμπατριώτης μας καθηγητής στό Πανεπιστήμιο τής Θεσ­
σαλονίκης κ. Παναγ. Χρήστου, στό περιοδικό «Ήπειροπική Εστία»20.

Ευγένιος Βονλγαρης

Παρ’ δλο πού κυνηγήθηκε τόσο σκληρά ό Μεθόδιος ’Ανθρακίτης γιά τή 
νεωτεριστική του διδασκαλία, φαίνεται πώς τό έργο του δέν έμεινε άτελεσφό- 
ρητο. "Υστερα άπ’ αύτόν άναφάνηκε στό πνευματικό στερέωμα τών Γιαννίνων  
ένας άλλος δάσκαλος διάσημος, μέ νεοπεριστικές τάσεις, ό μαθητής του Ε υ­
γένιος ό Βούλγαρης ή Βούλγαρις, δπως τόν γράφουν μερικοί. Ό  Εύγένιος  
Βούλγαρης γεννήθηκε στίς αρχές τοΰ 18ου αιώνα στήν Κέρκυρα άπό γονείς  
Ζακυνθινούς, τόν Πέτρο καί τή Ζαννέτα, πού είχαν φ ύγει άπό τή Ζάκυνθο 
καί παρέμειναν προσωρινά στήν Κέρκυρα. Τό άρχικό βαφτιστικό του δνομα 
ήταν ’Ελευθέριος. Τά πρώτα γράμματα έμαθε στήν Κέρκυρα, κατόπι γιά λί- 
γον καιρό στήν "Αρτα καί τελευταία στά Γιάννινα. Στά Γιάννινα χειροτονή­
θηκε διάκος κΓ άπό ’Ελευθέριος πήρε τό δνομα Εύγένιος. Δ έν  άρκέστηκε δμως 
μόνο στή μόρφωση αύτή. Γι’ αύτό πήγε νά τή συμπληρώσει στήν ’Ιταλία, στό 
Πανεπιστήμιο τής Πάδοβας. Ό  Εύγένιος εκεί έξέπληξε τούς καθηγητές μέ τήν  
έξυπνάδα του. Στήν πόλη αύτή είχε άνατττυχθεϊ ανάμεσα στήν έκεί Ε λ λ η ν ι ­
κή κοινότητα σοβαρή πνευματική κίνηση. ’Εκεί ό Εύγένιος γνωρίστηκε μέ τούι:

20) «’Ηπειρωτική Ε στία», τόμος 2ος (1953).



άδερφούς Μαρούτση. 'Ό ταν δέ αυτοί άποφάοιοαν νά ιδρύσουν στά Γιάννινα 
καινούριο σχολείο, αποτάθηκαν στόν Ε υγένιο  γιά νά τοΰ όναθέσουν τή σχο- 
λαρχία  του. ’Έτσι στά 1842 ό Ευγένιος ερχεται στά Γιάννινα σά δάσκαλος στή 
Μαρούτσειο Σ χολή . Γίνεται «άρχιδιδάσκαλος» δπως έλεγαν  τότε. Κατά τή δι­
δασκαλία εφάρμοζε δικό του σύστημα. Παρέλαβε άπό τούς αρχαίους και Χρι­
στιανικούς συγγραφείς δ,τι πιο καλό και από τούς νεώτερους δ,τι πιο ιδεολο­
γικό. ~Ηταν αριστος μαθηματικός, χημικός, ελληνιστής, φυσικός, μέ πολύ με­
γάλη φιλοσοφική κατάρτιση. Μέ γνώμωνα πάντοτε τό καθήκον του πρός τήν 
πατρίδα, θέλησε νά βοηθήσει στή γενική αναγέννηση τών Βαλκανικών Χω­
ρών και γιά νά πετύχει αύτό, δέ δίσταζε νά διδάσκει μέ τις πιο νέες  μεθόδους. 
Πρώτος και γιά πρώτη φορά δίδαξε στήν Ε λ λ ά δ α  τις φυσικές έπιοτήμες, τή 
νεώτερη φιλοσοφία και τή Λατινική γλώσσα. Παράλληλα μέ τή σπάνια μόρ­
φωση, ε ίχε  καί άφθαστη εύγλοπτία. Δ έν  ήταν δμως δυνατό στά Γιάννινα τότε 
νά γ ίνει άνεκτή ή νεωτεριστική διδασκαλία του και γΓ αύτό καταδιώχτηκε κι’ 
ό Βούλγαρης. 'Ο Κων. Σάθος21 γιά τόν κατατρεγμό του αύτόν στά Γιιάννινα 
μας κάνει γνωστά τά έξης: «Κατά τήν εποχήν εκείνην έσχολάρχει τοΰ πρώ­
του έν  Ί ω α ννίνο ις  σχολείου ό Μπαλάνος. άνήρ πολυμαθής, πλήν έκ προκα- 
ταλήψεως άποκρούων πάντα έν  τή φιλοσοφία νεωτερισμόν. Οί μαθηται τούτου 
έξωπλίσθησαν κατά τών μαθημάτων τοΰ Εύγενίου, δστις πρός αποφυγήν τών 
σκανδάλων άποχωρήσας έξ Ί ω α ννίνω ν, ήλθε προσκληθείς μέ μεγαλείτερον 
μισθόν εϊς Κοζάνην και έσχολάρχησεν έκεϊ». Αύτό £γινε στά 1750. Σ έ  υποση­
μείωση δέ ό Σάθας γιά τή μετάβαση τοΰ Βούλγαρη άπό τά Γιάννινα στήν Κο­
ζάνη γράφει και τά παρακάτω: «Μέ αγανάκτησιν κο^ικήν γράφει ό Εύγένιος  
τήν μετάβασίν του τα ύ τη ν: «ούκ άντέσχομεν, ά λ λ ’ ύπεχωρήσαμεν, ώς άφ’ ίπ­
που έ π ’ όνου άπό τής λαμπρας πόλετυς τών Ί ω α ννίνω ν έπι τήν μικράν μετα- 
βάντες Κοζάνην».

Ή  φήμη τοΰ Εύγενίου είχε  γίνει μεγάλη. Στήν Κοζάνη δμως μονάχα τρία 
χρόνια  εμ εινεν  ό σοφός δάσκαλος. Στά 1753 ό τότε Πατριάρχης Κύριλλος σύ­
στησε στό "Αγιον "Ορος μιά Σ χο λ ή  (τήν Άθωνιάδα) και εβαλε σχολάρχη της 
τόν Εύγένιο . Και στήν Άθωνιάδα Σ χ ο λ ή  ό Εύγένιος μονάχα πέντε χρόνια 
παρέμεινε. Δημιουργήθηκαν έκεϊ διενέξεις και άναγκάστηωε νά φύγει. Πήγε  
στή Θεσσαλονίκη, δπου ήσύχαζεν. Στά 1761 δμως τόν προσκάλεσαν γιά δά­
σκαλο στή Μ εγάλη τοΰ Γένους Σ χολή  στήν Πόλη. Και έκεϊ δμως ήρθε σέ κά­
ποια προστριβή μέ τό Σαμουήλ τόν Α' και γι' αύτό παραιτήθηκε απ’ τή Σχολή  
κι’ ε φ υ γ ε  γιά τή Γερμανία. Π ήγε στή Λειχρία, δπου έκεϊ γνωρίστηκε μέ τό 
Θεόδωρο Ό ρ λ ώ φ . "Οταν αύτός πήγε στήν Πετρούπολη, μίλησε στήν αύτο- 
κράτειρα τής Ρτοσσίας Α ’κατερίνη γιά τό οοφό Ζακυνθινό διάκο. "Υστερα άπό 
τή σύσταση αύτή προσκλήθηκε στή Ρωσσία, δπου στά 1775 χειροτονήθηκε πα­
πάς και στά 1776 Αρχιεπίσκοπος Σλαβονίου και Χερσώνος. Στά 1802 δμως ά- 
ποσύρθηκε άπό άδυναμία σέ κάποιο μοναστήρι, δπου ήσύχαζε. Τόν διαδέχτηκε 
στήν θέση του αύτή ό Νικηφόρος θεοτόκης. Έ κεϊ στό μοναστήρι πέθανε ό Ε ύ­
γένιος  κατά τό 1806.

Ό  Βούλγαρης ύπήρξε πολυμαθέστατος και έξαιρετικά πολυγράφος. ’Ή ­
ξερε πάρα πολλές  γλώσσες: 'Ελληνικά, Λατινικά, Γερμανικά, Ιταλικά, Γαλ­
λικά. Εβραϊκά, Χαλδαϊκά, Τουρκικά, Αραβικά και Ρωσσικά. Τά συγγράμματα 
του είναι πάρα πολλά καί πρωτότυπα και σέ μεταφράσεις. Σ υνετέλεσε μ’ αύτά 
πολύ στή διάδοση τών νεωτεριστικών ιδεών. Ό  Παΰλος Καλλιγας ε γράψε γ ι’

21) Κων. Σ ά ί)α : «Νεοελληνική Φιλολογία», σελ. 576.



αύτόν--) «Ύπερέχων δλους τούς συγχρόνου ίου  "Ελληνας κατά τήν πολυμά- 
θειαν και κατά τήν διάνοιαν, όχι μόνον καθ’ δλας τάς έπιστήμας άναφαίνεται 
τοϋ ’Έ θνους του άρχηγέτης, άλλά και καθ’ δλας τάς προσπαθείας τής διαδό- 
οεως τοΰ πολιτισμού κορυφαίος». 'Υπάρχουν δμως καί περιπτώσεις πού μερι­
κοί βρήκαν καί τρωτά σημεία στο Βούλγαρη, ιδιαίτερα στό ζήτημα τής γλώσ­
σας. Ό  Φάνης Μιχαλόπουλος-* γιά τό Βούλγαρη σημειώ νει: «Και κανείς βε­
βαίως δεν τολμά νά θίξει τήν εύρύτητα καί σκοπιμότητα τών ενεργειώ ν τοΰ 
Ευγενίου. Στό πολιτικό πεδίο στάθηκε ανυπέρβλητος, πραγματικός εθνάρχης  
τής έποχής του. Ά λ λ ά  δέν μπορούμε νά ποΰμε το ίδιο καί γιά τή διδασκαλία 
ίου». Ό  Φ. Μιχαλόπουλος τονίζει πώς αύτή, παρ’ ολο τόν ενθουσιασμό του, 
είχε πολλά τρωτά. Μίλησε στούς ομοεθνείς του, καθώς γράφει Kai ό Κοραής, 
σέ μιά γλώσσα νεκρή. Καί εξακολουθεί ό Μ ιχαλόπουλος νά γράφει γιά τό ζή­
τημα  αύτό: «Καί προηγουμένως ή γλώσσα τών νεοελληνικώ ν βιβλίων ήτο κα- 
τακόρως «άρχαΐζουσα» ά λλ’ άπό τής έποχής τοΰ Βούλγαρη καταστάθηκε άφό- 
ρητη. ’Εκείνος πού μέ τόσην έπιτηδειότητα έγραφε στή δημοτική αλληλογρα­
φώντας μέ τούς οικείους του στή Ζάκυνθο ή καί άλλαχοΰ, μεταχειριζόμενος  
κάλλιοτα τή δημοτική, μετα6αλλόταν στό σκοτεινότερο τών συγγραφέω ν πα- 
ραδίδοντας ή συγγράφοντας γιά τούς έλληνόπαιδας». Ά λ λ ά  καί ό θαυμαστής 
τοΰ Εύγενίου Διονύσιος θ ερ ε ιο νό ς  έγραψε γιά τό ζήτημα αύτό τά έξης21: 
«Ό  Βούλγαρης περιέπεσε σέ τρία μεγάλα σφάλματα: Πρώτον έπετήδευσε λ ε ­
κτικόν χαρακτήρα ύπερμέτρως έλληνίζοντα. Δεύτερον συνέγραψ ε ί] μετέφρα­
σε ποιήματα σοφώτερα ή δσον ήτο δεκτική ή τότε τοΰ Γένους κατάστασιε, καί 
τρίτον έματαιοπόνηοε, φιλοτεχνήσας έργα τεράστια, ά λ λ ’ δλως ά χ ρ η σ τ α .. .  
Ή  διδασκαλία τοΰ Εύγενίου ούδένα έδίδαξε, ούδένα έφώτισε, διότι ούδαμώς 
ήρμοζεν είς τήν τότε τοΰ Γένους κατάστασιν».

Παρ’ δλες τις παραπάνω δυσμενείς κρίσεις, ό Ε ύγένιος ό Βούλγαρης δέν  
παύει νά θεωρείται ένας απ’ τούς πιό διάσημους δασκάλους τοΰ Γένους.

'Αναστάσιος Παπαβαοιλείου

Είδαμε, δττ στή Σ χολή  τοΰ Γκούμα, υστρρπ άπό τό Γεώργιο Σο'ίγδουρρ, 
καί πριν άπό tq Μεθόδιο Ανθρακίτη, ύπηρέιηοε γιά λίγο χρονικό διάοτημα ό 
’Αναστάσιος Παπαβαοιλείου. Κατά τόν Ά οαβ ανπνύ-'’ κατάγονταν άπό τά Γιάν­
νινα. Ό  Παπαβαοιλείου είχε χρηματίσει ιερωμένος σιά Πατριαρχεία. Ά π ό  κεϊ 
ήρθε σχολάρχης στόν Τύρναβο καί κατόπι στά Γιάννινα, δπου δ’αδέχτηκε τό 
Γεώργιο Σουγδουρή στή Σ χολή  τοΰ Γκούμα. Ό  Ά ραβαντινός γράφει πώ:; δέν  
ξέρουμε πολλά πράγματα γΓ αύτόν, γιατί συγχέεται τό δνομά του μέ τόν Α ­
ναστάσιο τό Βασιλόπουλο. Μάλιστα ό ϊδιος ό Ά ραβαντινός τονίζει πώς είναι 
άγνωστο καί πότε πέθανε αύτός. Τόν θεωρεί μέ βεβαιότητα Ιερω ένον. ^ιατί 
βρέθηκε ύπογραφή του: «Αναστάσιος ίερεύς Βασιλείου ίερέ'ιΐς μόρτες». Π ε­
ρισσότερα καί θετικώτερα στοιχεία γι’ αύτόν μας δίνει ό Φάνης Μ ιχαλόπουλος,  
πού. καθώς γράφει, τά βρήκε στά περιοδικά «Χρυσαλλϊς» καί «Πανδώρα». Μας 
κάνει λοιπόν γνωστά ό συγγραφέας αύτός τά έξης-0 : «Συγχρόνο>ς στή σχολή

22) Περιοδικό «Π ανδώ ρα» (1851), τόμος Α ' σελ. 495.
23) Φάνη Μ ιχαλοπονλου: «Τα Γιάννενα και ή νεοελληνική Αναγέννηση», σελ. Γ>0.
24) Λιονησίοιι Βε^ριανιιϊ': «’Αδαμάντιος Κοραής», τόμος Λ' σ. β.Γ> και Φάνη Μιχαλοπού-

λοο: «Τα Γιάννινα καί ή νεοελληνική άναγέννηοη*, σελ. 35.
25) Παν. Άραδαντινο»: «Βιογραφική συλλογή λογίων τής Τοι*ρκοκρατίας», σελ. 168.
26) Φάνη Μιχαλοποΰλου: «Τά Γιάννενα καί ή νεοελληνική άναγέννηση» δ.π.
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τοϋ Γκούμα δόθηκαν κι’ οί πρώτες νύξεις  περί Αριθμητικής κατά τά τότε Εύ- 
ροπταϊκά ύποδείγματα άπό τόν ’Αναστάσιο Παπαβασιλείου. Κι’ αύτός είχε σπου­
δάσει στήν ’Ιταλία, κι’ αύτός είχε ποτισθεϊ μέ τις νεώτερες θεωρίες. Σ ’ αύ­
τόν όφείλουμε τήν πρώτη στοιχειώδη «Είσαγοίγή Μαθηματικής έκ τής τών Λα- 
tivojv φοίνής μετοχετευθεΐσα σπουδή καί δαπάνη καί πόνω μεγίστου τοΰ Λο- 
Υίωτάτου κύρ ’Αναστασίου τοΰ Παπαβασιλείου τοΰ εξ Ίω αννίνω ν. 1693». ’Αλ­
λά τοσοΰτον έξένισε κατ’ άρχάς καί κατόπιν τοσοΰτον κρίθηκε «ώς άθεϊσπκή» 
ή διδασκαλία τής ’Αριθμητικής, ώστε μετ’ ολίγον ό Παπαβασιλείου έγκατέλει- 
ψε τήν παράδοση, φοβούμενος τόν άφορισμό τής έκκλησίας». Γιά τόν τόσο 
πρωτοπόρο καί τόσο φωτισμένο αύτόν Γιαννιώτη δασκαλόπαπα δέν μπόρεσα 
νά βρώ περισσότερα στοιχεία σχετικά μέ τή ζωή του καί τήν έκπαιδευτική του 
δράση.

Οί Μηαλάνοι
Οί Μ παλάνοι κράτησαν στά χέρια τους τή δασκαλική καθέδρα στά σχο­

λεία τών Γιαννίνων γύροι στά έκατό χρόνια. Υ πήρξαν αύτοι τό προπύργιο του 
συντηρητισμού. Στάθηκαν τό γερό μετερίζι πού γιά πολλές δεκαετηρίδες χτυ­
πούσε κάθε νεωτεριστική κίνηση γύρο^ άπό τά έκπαιδευτικά ζητήματα τών 
Γιαννίνων. Γενάρχης τής δασκαλικής αύτής οικογένειας, δηλαδή ό πρώτος 
δάσκαλος άπ’ αύτή, είναι ό Μ παλάνος Βασιλόπουλος τοΰ Κοσμά. Γιά τά πρώτα 
του χρόνια καί γιά τή μόρφωσή του ό Παν. Ά ραβαντινός27 γράφει τά έξής: 
« Ό  περιώνυμος καί γεραρός ούτος Ίοίαννίτης, κλάδος ευπατρίδου γενεάς,  
καίτοι ούδέν μέρος τής ΕύροΟπης έπεσκέφθη, κατέστη καί άνεδείχθη, ώς έκ τής 
εύφυ'ίας του καί τοΰ ζήλου του, εις τών πρώτιον καί εύκλεεστέροιν Ε λ λ ή ν ω ν  
διδασκάλων τών κατά τήν ΙΗ ' εκατονταετηρίδα βιωσάντων, γεννηθείς τω 1694 
έν  Ίω α ννίνο ις , μονογενής υίός τοΰ Κοσμά τοΰ Βασιλοπούλου. Μειράκιον οΰ- 
τος ών συνανταται κατά πρώτον είς Καστορίαν, όπου άπεστάλη ύπό τοΰ πατρός 
χάριν έκμαθήσεαίς τών Ε λ λ η ν ικ ώ ν  καί τών μαθηματικών τών έκεϊσε ύπό τοΰ 
αοιδίμου Μεθοδίου τοΰ ’Ανθρακίτου συστηματικώς καί πολυκρότως διδασκο- 
μένοιν. Τόν διδάσκαλον τούτον άδιαλείπταίς άκολουθήσας ώς ακροατής καί είς 
Σιάτισταν καί ’Io)0vvjva, όπου διαδοχικώς έσχολάρχησε, κατέστη έσχάτως καί 
ουνδιδάκτο)ρ αύτοΰ έν  Ίαίαννίνοις καί άντεκατέστησεν αύτόν έν τή σχολαρχία  
τής τοΰ Γκούμα Σχολής...». "Υστερα άπό τό γάμο του ό Μπαλάνος Βασιλόπου­
λος ίερο')θηκε καί γ ι ’ αύτό ύπογράφεται «προίτόπαππας Ίωαννίνων». Δίδαξε 
στή Σ χ ο λ ή  αύτή άπό τά 1723 ώς τά 1760. Πέθανε στά 1762 ή 1763. Συνέγραψε  
βιβλίο μέ τίτλο: «Μαθηματική Όδός».

"Υστερα άπ’ αύτόν σχολάρχησε στήν ίδια Σ χολή  τό παιδί του ό Κοσμάς 
Μπαλάνος. Αύτός γεννήθηκε στά Γιάννινα στά 1731. Τά γράμματά του τά έ ­
μαθε άπό τόν πατέρα του. "Αμα μεγάλωσε έκανε τό δάσκαλο στή Θεσσαλία καί 
άπό κεΤ κατόπι πήγε σχολάρχης στά Φροντιστήρια τής Θεσσαλονίκης. Κατόπι 
στά 1758 ήρθε δάσκαλος στά Γιάννινα. ’Α νέλαβε τή σχολαρχία στήν Σχολή  
τοΰ Γκούμα, ύστερα άπό τό θάνατο τοΰ πατέρα του. Δίδαξε σ’ αύτή ώς τά 1799, 
ή κατ’ άλλους ώς τά 1805. Ίερο')θηκε κΓ αύτός σάν τόν πατέρα του, γ ι’ αύτό 
ύπογράφονταν «Προιτοπρεσβύτερος Ίω αννίνω ν».

Είναι αλήθεια πώς στά πρώτα χρόνια τής σχολαρχίας τοΰ πατέρα Μπα- 
λάνου  (Βασιλοπούλου) ή Σ χο λ ή  τοΰ Γκούμα ήταν τό μοναδικό εκπαιδευτικό

27) Παν. Άραβανπνοΰ: «Βιογραφι/ή Συλλογή λογίων της Τουρκοκρατίας», σελ. J9.



κέντρο στά Γιάννινα καί είχε καλή φήμη. ’Αργότερα δμως, τόσο σιά χρόνια  
αύτοΰ, δσο και στά χρόνια τοΰ Κοσμά Μπαλάνου, ξέπεσε τόσο πολύ αύτή, πού 
ό άριθμός τών μαθητών της είχε κατεβεί γύρω στούς εκατό. Οί Μπαλάνοι, 
πατέρας και γυιός, άργότερα έξακολουθούσαν νά διδάσκουν στήν πιο άρχαία 
γλώσσα καί πάντοτε μέ τήν ϊδια σχολαστική μέθοδο. Ή  αλήθεια είναι πώς ι­
διαίτερα ό Μπαλάνος Βασιλόπουλος ήταν προικισμένος μέ σοφία καί ήξερε  
θαυμάσια τήν έλληνική γλώοοα, δέν έβλεπε δμως τήν κατάσταση, στήν όποία 
βρίσκονταν τό ’Έ θνος και δέν φρόντισε ποτέ νά μεταχειριστεί συγχρονισμένη  
διδασκαλία γιά νά θεραπευθεϊ ή άμάθεια τοΰ τότε καιροΰ. "Ο,τι έκαναν oi Μπα- 
λάνοι, δέν τό έκαναν άπό κακή πρόθεση. Πίστευαν, πώς ένεργώ ντας έτσι, βο­
ηθούσαν τήν εθνική ύπόθεση. Ε κ είνο  πού τούς βαραίνει είναι πού δέν κα- 
τώρθωσαν νά έξελίξουν τήν έκπαίδευση τών Γιαννίνων, δπως έπρεπε, γιατί 
δέν μπόρεσαν ποτέ νά συγχρονιστούν. Μάλιστα άπό τό φανατισμό, άπό τόν 
οποίο κατέχονταν γίνονταν πρόσκομμα στις φ ιλελεύθερες ιδέες καί χτυπούσαν  
κάθε αλλαγή στά έκπαιδευτικά συστήματα ή σ’ όποιαδήποτε παλιά μέθοδο. 
Ό,τι έγινε μέ τόν πατέρα, έξακολούθησε καί μέ ιό παιδί του τόν Κοσμά Μπα- 
λάνο, τόν Πρωτοπρεσβύτερο τών Γιαννίνων.

"Υστερα άπό τό θάνατο τοΰ Κοσμά Μπαλάνου έγινε σχολάρχης στή Σ χ ο λ ή  
ό άδερφός τοΰ Κοσμά Κοινσταντΐνος Μπαλανούδης ή Καμινάρης, πού δίδαξε 
ώς τά 1818, όπότε πέθανε. Τόν διδέχτηκε ό άλλος άδερφός του 'Αναστάσιος 
Μπαλανίδης. Oi δυό δμοις τελευταίοι Μπαλάνοι ύπήρξαν πολύ κατώτεροι άπό 
τούς πρώτους. Στά χέρια τους ή Σ χολή  περιέπεσε σέ άπερίγραπτη παρακμή. 
Το δτι οί Μπαλάνοι μέ τήν όπισθοδρομικότητά τους στάθηκαν έμπόδιο στήν 
πρόοδο- τών σχολικών πραγμάτων τών Γιαννίνων, είναι πανθομολογούμενο. 
"Αν αύτοί, πού ήταν πραγματικά σοφοί, δέν διέπονταν άπό τόσο συντηρητικό 
πνεύμα κι’ άν δούλευαν, δπως δούλεψαν, καθώς είδαμε, άλλοι προοδευτικοί 
δάσκαλοι στά Γιάννινα, χωρίς καμμιά αμφιβολία οί καρποί άπό τά σχολεία  
τών Γιαννίνων θά ήταν πιο πλούσιοι καί ή έθνική ωφέλεια πιό μεγάλη. Ό  
Γρηγ. Κωοταντας έχει γράψει γΓ αύτούς τά έξης2*: «Τά ’Ιωάννινα ήσαν περί- 
ς>ημα διά τά σχολεία τους, τά όποία τώρα δέν άκμάζουν, καθώς πρωτήτερα καί 
διά τούς προκομμένους ανδρας, πού κατά καιρούς έβγαλαν, μεταξύ είς τούς 
οποίους ό Μελέτιος καί ό Άνθρακίτης πρέπει νά έχουν  τόν πρώτον τόπον. 
‘Ά ν  οί προκομμένοι μας υστέρα τούς έμηιούνταν, ίσως ήθέλαμε είμαστε τώρα 
οέ καλλίτερην κατάσταση». Καί ό Ματθαίος Παρανίκας έχει τονίσει αύτό τό 
πράγμα γράφοντας-9: «'Όπως ό πατήρ του, ουτω καί αύτός (έννο ε ί  τόν Κοσμά 
Μπαλάνο) ένόμιζον άνάξια προσοχής τά έργα τοΰ νέου Εύριοπαϊκοΰ πολιτι­
σμού καί παρεχαρακοΰτο έντός τοΰ τύφου τήν κατ’ ευθείαν γραμμήν άπό τούς 
αρχαίους κληροδοτηθεισών γνώσεων. Τελευταίως άνεφύη ήτε σπάνις τών μα­
θητών, άπέπιη δέ καί τοΰ σχολείου ή φήμη». Καί ό Κων. Κούμας σημειώνει 
καί αυτός: « Ό  εύλογημένος ό Κοσμάς δέν ήθελε νά παραδεχθεί καμμιά νεώ- 
τερη θεωρία έκ τής φιλοσοφίας τών Εύρωπαίων καί ή Σ χολή  του κατέπεσε».

Ά λ λ ά  τά κακά χάλια, στά όποια ε ίχε  φτάσει ή Μπαλάνειος Σ χ ο λ ή  (π α ­
λιά τοΰ Γκούμα) μάς τά περιγράφει ό Γιαννιώτης Δημήτριος Κ. Αθανασίου  
μέ τά δσα έχει δημοσιεύσει στό περιοδικό «Έρμης ό Λόγιος»™. Ό  Γιαννιώτης
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28) Γρηγ. Κ ωοταντα: «Νεωτεριστική Γεο»γο«φία» (1791) τόμος Α' σελ. 275.
29) Ματθαίου Παρανίκα: «Σχεδίασμα», οελ. 63.
30) «Λόγιος ’Ε<?μής» 20 Μαρτίου 1817, σελ. 84— 90.
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αύτός εκλεκτός πατριώτης γράφει τά έξης: «Είς τό πρώτον σχολεΐον τών Ί ­
ω αννίνων σχολαρχεΐ τήν σήμερον ό κ. Κ. Μπαλανίδης. άντικαταστήσας τόν ό- 
ποθανόντα Κοσμαν Μ παλάνου. Ούτος, ό άλλος σεβάσμιος όνήρ. άπρεπε νά 
έχ ε ι  μαθητάς τούς πάππους και προπάππους μας καί δχι ημάς και τά τέκνα 
μας. Διότι τό σύστημά του είναι τής εποχής έκ,ίίνης. Είς τό σχολεΐον του αλ- 
λ α  βιβλία δέν έχ ο υ ν  χώραν είμή ή Εγκυκλοπαίδεια τοΰ Πατούσα, τό τέταρ­
τον τοΰ θ .  Γαζή. ή ίδική του Α νθολογία  και ή λογική τοΰ Κορυδαλλέως. Βι­
βλία γραμμένα είς τήν απλήν διάλεκτον είναι έξωρισμένα έκεΐθεν. . . .Έ κ τ ο ς  
τούτου έμποδίζει μεγάλως ό ρηθείς διδάσκαλος νά μαθαίνουν οί μαθηταί Εύ- 
ρωπαϊκάς γλώσσας, λέγω ν, δτι αύται γέμουσιν άπό άθεϊσπκά βιβλία και κά- 
μνουν νά άθεΐσουν, δσοι τάς μ α νθ ά νουν . . .  Εις αύτό τό σχολεΐον οί μαθηταί 
δέν  ήμποροΰν νά τελειώσουν προ^τήτερα τήν περίοδον τών ξηρών γραμματι­
κών παρά μετά δέκα έτη και τότε οί περισσότεροι ανίδεοι δντες ιστορίας, γεω­
γραφίας καί άλλω ν μέσυ)ν φιλολογικών καταλαμβάνουν κακώς τούς παλαιούς 
συγγραφείς. Πολλοί άπό αύτούς γίνονται μισάνθρωποι, κακοήθεις και δσον αί 
ίδέαι των μικρότεροι, τόσον περισσότερον ύπεροπτικοί καί κενόδοξοι. Έ νώ  ό 
κύριος Μ παλανίδης δέν είναι άξιος τής παρούσης έποχής, έγήρασε πολύ καί 
έκουράσθη. ’Ά λ λ α  τόν έρωτοΰν οί μαθηταί καί άλλα αύτός άποκρίνεται». Καί 
καταλήγει ό Δ. ’Αθανασίου έτσι σχετικά μέ τό ζήτημα αύτό: « Ιδο ύ , φίλοι ο­
μογενείς. όποιους καρπούς φέρει ή στρεβλή μέθοδος».

Δ έν  χρειάζεται, νομίζω, νά γραφ ούν περισσότερα πάνω σ’ αύτό τό θέμα 
γιά νά άποδειχτεϊ πόσο, χωρίς νά τό θέλουν, ζήμιωσαν τήν εκπαίδευση τών 
Γιαννίνων οί Μ παλάνοι μέ τήν ύπέρμετρη συντηρητικότητά τους.

‘Αθανάσιος Ψαλίδας

Σ ά φωτεινό αστέρι άπό τά μεγάλα στέκεται στό πνευματικό στερέυιμα τών 
Γιαννίνο)ν ό διάσημος δάσκαλος τοΰ Γένους Αθανάσιος Ψαλίδας. Αυτός μέ τό 
Γεοιργιο Σουγδουρή καί τό Μεθόδιο Ανθρακίτη άποτελοΰν κατά κύριο λόγο  
τή δασκαλική τριάδα πού χάραξε καινούριους δρόμους, τούς πιό σωστούς, στά 
έκπαιδευτικά καί διδακτικά πράγματα τών Γιαννίνιον.

Ό  Αθανάσιος, παιδί τοΰ Πέτρου Ψαλίδα, γεννήθηκε στά Γιάννινα κατά 
τό 1767. Ό  πατέρας του ταξιδεύονταν στή Βλαχιά καί στή Ρωσσία. Σχετικά  
μέ τή χρονολογία τής γέννη σή ς του μάς τήν κάνει ό ίδιος γνωστή μέ τά δσα 
γράφει σέ πρόλογο κάποιου βιβλίου τ ο υ : «καί είπω τι λ έγε ι  παρέβλεψα. σύγ- 
γνω τέ μοι. ώς είκοσιτεσσάρων έτών νέω  δντι». Ή  οίκογένειά του άπ’ τις διά­
σημες τών Γιαννίνω ν καί αρκετά εύκατάσταση. Καθώς γράφει ό κ. Λέανδρος 
Βρανούσης31. «ή κοινωνική θέση τής οίκογενείας του βοήθησε ασφαλώς πολύ  
τόν Αθανάσιο Ψαλίδα νά έπιβληθή στήν οικογένεια τών Γ ια ν ν ίν ω ν . . .» .  Στά 
1773 πέθανε ό πατέρας του κΓ ό Ψαλίδας έμεινε άπό πολύ μικρός όρφανός. 
Τά πρώτα γράμματα τά έμαθε στά σχολεία τών Γιαννίνων. Στά 18 χρόνια του 
ταξιδεύτηκε στή Ρωσσία. πού ήταν τά μεγαλύτερα αδέρφια του. καθώς καί άλ­
λοι σ υγγενείς  του. Στή Ρωσσία αρχικά φοίτησε στά σχολεία τής Νίζνας καί 
άργότερα στά σχολεία τής Πιλτάβας τής Ούκρανίας. 'Ύστερα άπό τίς σπουδές 
του αύτές έκανε τόν οικοδιδάσκαλο και στά 1787 βρίσκεται στή Βιέννη, δπου 
συνέχισε τίς σπουδές του. Α ρχικά  άποφάσισε νά σπουδάσει γιατρός, άλλά κα­
τόπι παραιτήθηκε άπό τή σπουδή αύτή. 'Ακολούθησε άλλες  έπιστήμες πού

31) «’Ηπειρωτική Εστία» τάμος 1ος. (1952).



είχαν σχέση μέ τή φιλοσοφία. Έ κεϊ σι ή Βιέννη ασχολήθηκε και μέ τή συγ­
γραφή βιβλίων. Στά 1791 (34 χρόνω ν) κυκλοφόρησε τό βιβλίο ίου μέ τίτλο:
« Αληθής ευδαιμονία». ’Εξακολούθησε έκεϊ νά συγγράφει πολλά βιβλία. ’Ε­
πηρεάζεται άπό τά γεγονότα τής Γαλλικής ’Επανάστασης και τοϋ γίνεται πά­
θος ό φωτισμός τοϋ Γένους και ή άπελευθέρωση τής πατρίδας. ’Αρχίζει νά  
παίρνει μέρος σ’ όλες τις ζυμώσεις πού είχαν πατριωτικό σκοπό. Κατά τό 1795 
ό Ψαλίδας ήρθε στά Γιάννινα. Γιά ιόν ερχομό του σ' αύτά ό κ. Λέανδρος Βρα- 
νούοης μας κάνει γνωστά τά έξης: «Τήν εποχή εκείνη, πριν έγκαταλείψη  
ακόμη τή Βιέννη, γίνεται λόγος γιά μιά τιμητική πρόσκληση: Ή  'Ακαδημία 
τής Πέστης προσφέρει στό νεαρό Γραικό τήν έδρα τής Φιλοσοφίας. Ά λ λ ’ ό 
φιλόπατρις Ήπειρώτης δέ σκέπτεται, παρά τήν πατρίδα του και είναι αμετά­
πειστος στήν άπόφασή του. Στα 1795 μας λέγει ό ’ίδιος γιά τόν εαυτό του, δτι 
«ήιαν έτοιμος νά μισεύοη εις τήν γλυκυτάτην του πατρίδα, τής οποίας είχεν  
ανάψει είς τήν καρδίαν του και άργοπορίαν δέν ύπέφερνε». Πραγματικά, στις 
14 Σεπτεμβρίου τοϋ 1795 ό Ψαλίδας, ύστερα άπό δεκάχρονη απουσία, ξανα- 
γύριζε στά Γιάννινα». Τοΰ ανατέθηκε ή διεύθυνση τής Μαρουτσείου Σ χ ο ­
λής. Τό διδακτικό του εργο τό άρχισε τήν 1η Φλεβάρη τοϋ 1796. Α ρ χ ίζε ι  μέ 
μεγάλον ενθουσιασμό καί νεανική επαναστατική όρμή. Τό κληροδότημα τοϋ 
Λίαρούιση χάνεται. Τό σχολείο δμως κρατιέται μέ οικονομική άρωγή τοΰ Ζώη 
Καπλάνη (Καπλάνειος πιά). Ό  Ψαλίδας διδάσκει και γράφει σέ γλώσσα  
πολύ κατανοητή άπ' όλους. Εισάγει στό σχολείο τις Φυσικές έπιστήμες καί, κα­
θώς γράφει ό κ. Βρανούσης, «παρά τις ζωηρές αντιδράσεις, καλλιεργεί τήν έ- 
λεύθερη σκέψη, διδάσκει τά προοδευτικοί τέρα φιλοσοφικά συστήματα τοΰ και­
ρού του, παρέχει τή ζωντανή μάθηση, γιά ιήν όποία διψούσε τό Γένος, άλλά  
προ πάντων —  μακρυά από κάθε σχολαστικισμό καί κάθε στείρο δογματισμό —  
μορφώνει ψυχές, πλάθει φιλελεύθερους άνθρώπους, μορφώνει συνειδήσεις».

Γιά τό διδακτικό έργο τοΰ Ψαλίδα στό βιβλίο τού Φ. Μ ιχαλοπούλου διαβά­
ζει κανένας τά εξής3-: «Εΐδικώς γιά τόν Ψαλλίδα, ιόν έμ πνευομένον  εκείνον  
ίεροιράντη τών ελληνικών γραμμάτων, πού γαλούχησε ολόκληρη τήν εποχή  
του, έγραψεν ανώνυμος ακροατής του μετά παρέλευση μακροΰ χρόνου άπό τοΰ 
θανάτου του: «Ό  Αθανάσιος Ψ αλλίδας ε ίχεν  έν τή καρδίρ αύτοΰ τό πϋρ τοΰ 
ούρανοΰ. Φιλόσοφος, ένθουσιαστής, δέν έδίδασκε τά γράμματα πρός διάδοσιν 
μόνον γνώσεων ωφελίμων, άλλά και πρός δημιουργίαν πολιτών γενναιοφρόνω ν.  
Ή  ποικιλία και ή χάρις τής διδαοκαλίας του αποτελούσαν κόσμον ολόκληρον  
καί κόσμον ώραίον. Ή  δέ παράστασίς του τοσοϋτον είχε τό επαγωγόν, ώστε οί 
όμιληιαί του μετά τό πέρας τοϋ μαθήματος άναχωροϋσαν θλιμμένοι». Ή  τόσο 
νεωτεριστική καί τόσο άποτελεσματική διδασκαλία τοΰ Ψαλίδα λάβαινε χώρα 
τόν καιρό πού στό άλλο σχολείο οί Μπαλάνοι εφάρμοζαν αναχρονιστικά συστή­
ματα. Καταλαβαίνει λοιπόν κανένας ποιά κατακραυγή ξεσήκοιναν αύτοί ε ν ά ν ­
τια στό νεωτεριστή Ψαλίδα. Γιά τό διδακτικό έργο τοΰ Ψαλίδα γράφει ό Δ. Α ­
θανασίου τά έξης33: «Εις τό δεύτερον σχολεΐον τής πατρίδας μας, δηλ. τοϋ αει­
μνήστου Καπλάνη, σχολαρχεΐ ό κύριος Αθανάσιος Ψαλίδας, δστις έσπούδασεν  
ένταϋθα (έννοεί τή Β ιέννη). Ή  μέθοδος αύτοΰ είναι όρθή, δΓ δ και πολλοί μα- 
θηταί έξήλθον άπό τό σχολεΐον μέ ακριβή γνώσιν τής Ε λ λ η νικ ή ς , λατινικής 
καί άλλων διαλέκτων, μέ ιδέας ίσιορίας, γεωγραφίας καί όπωοοΰν Φιλοσο-

32) Φάνη Μιχαλοπούλου: «Τά Γιάννενα xai ή νεοελληνική άναγέννηοη», σελ. 15.
ΆΆ) «Λόγιος Έρμης* (1817). _



■ « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

φίας. Ά π ο  αυτούς έγιναν  άλλοι ιατροί και άλλοι διδάσκαλοι είς άλλα μέρη (ί­
σως διά τήν εις τήν πατρίδα πτωχήν πληρωμήν)...». Ή  πολιτική μαεστρία τοΰ 
Ψ αλλίδα  είχε  πολύ ευεργετική επίδραση άπό πατριωτική πλευρά ώς πρός τις 
σχέσεις του μέ τόν Ά λ ή  Πασά, τοΰ οποίου είχεν  έπισύρει τήν εμπιστοσύνη καί 
τό θαυμασμό. Ό  Ψαλίδας είχε  μυηθεΐ και στή Φιλική Εταιρία. Κατά τήν πολι­
ορκία τοΰ Ά λ ή  Πασά άποτελοΰσε μέλος τής επαναστατικής έπιτροπής καί είχε  
βγει στό Τσεπέλοβο τοΰ Ζαγοριοΰ μαζί μέ τό Βηλαρά, άπ’ δπου κατεύθυναν πιο 
καλά τήν έπαναστατική κίνηση γιά τόν 'Ιερό Α γώ να  καί ρύθμιζαν τά τής «κά­
σας τών Γιαννίνων» γιά τούς πατριωτικούς σκοπούς. Γιά τήν πατριωτική δράση 
τοΰ Ψ αλίδα  κατά τούς χρόνους εκείνους ό κ. Λ. Βρανούσης μάς πληροφορεί τά 
έξης31: «Στά Ζαγοροχώρια εχει καταφύγει ό Ψαλίδας, ό στενός του φίλος Βη- 
λαράς καί πλήθος άλλοι Γιαννιώτες. άπό τόν Αύγουστο τοΰ 1820, πού άρχισαν 
o i  έχθροπραξίες κατά τοΰ Ά λ ή  καί καταστράφηκαν τά Γ ιά ν ν ιν α . . .  Τήν οργά­
νωση αύτή καί τήν περίφημη «κάσα τών Γιαννίνων» διευθύνει στό Τσεπέλοβο  
τοΰ Ζαγοριοΰ ό γιατρός καί ποιητής ’Ιωάννης Β η λ α ρ ά ς . . . Στό πλευρό τοΰ Βη­
λαρά βρίσκεται ό Ψ αλίδας καί οι δυό μαζί —  συνοδοιπόροι στόν έθνικοδιαφωτι- 
στικόν αγώνα πάντα, συνοδοιπόροι καί στόν άπελευθερωπκό —  επεκτείνουν τή 
δράση, συντονίζουν τις ενέργειες , συσπειρώνουν γύρω τους δλα τά χρήσιμα 
στοιχεία καί καταστρώνουν τά σχέδια γιά νά ξεσηκώσουν ολόκληρη τήν ’Ή π ει­
ρο. Ά π ό  τό Ζαγόρι ό Ψαλίδας έ'φυγε στά 1822 καί πήγε στήν Κέρκυρα, χωρίς 
νά πάψει καί κεί νά άγωνίζεται σέ διάφορους τομείς γιά τό καλό τής πατρίδας. 
Ά π ό  κεί γράφει παντοΰ, δπου νομίζει πώς είναι ανάγκη νά γράψει (Ν. Μα- 
νιάκη, Μαυροκορδάτο. Καποδίστρια. Κοραή κλπ .) . "Υστερα άπό τήν άπελευθέ- 
ρωση βρίσκουμε τόν Ψαλίδα ναναι στή Λευκάδα, δπου στά 1829 διηύθυνε τό 
έκεϊ Ε λ λ η ν ικ ό  Λύκειο. Γιά κακή τύχη δμως δέν έζησε πολύ. Στις 29 ’Ιουλίου 
τοΰ 1829 πέθανεν έκεϊ. Τόν έ'κλαψαν πολύ δλοι καί μέ πάνδημη κηδεία θά­
φτηκε στό εκκλησάκι τοΰ Α γ ίο υ  Μηνά τής Λευκάδας. Δ έν  εγινε άκόμα κατορ­
θωτό νά βρεθοΰν τά λείψανά του καί νά μεταφερθοΰν στά Γιάννινα.

’Ά ς  μοΰ έπιτραπεϊ νά κλείσω τήν ταπεινή μου αύτή βιογραφική περιγραφή  
γιά τόν Αθανάσιο Ψαλίδα μέ τά δσα εχει γράψει γι’ αύτόν ό σεβαστός μας συμ­
πατριώτης παιδαγωγός κ. Ευριπίδης Σ ούρλας;,Λ: « Ό  Αθανάσιος Ψαλίδας είναι 
μιά έξαιρετική φυσιογνωμία μέσα είς την πλειάδα τών μεγάλων διδασκάλων 
τοΰ Γ ένους. . . Ό  Ψαλίδας ήτανε ό κατ’ εξοχήν άντιπροσωπευτικός τύπος θερ- 
μουργοΰ καί μέ διδασκαλικήν ψ υχήν διαισθητικώς οπλισμένων καί διαπλπσμέ- 
νων. ήτανε ό κατ’ εξοχήν "Ελλην παιδαγωγός τοΰ ΙΗ ' αίώνος. Τό εξαιρετικόν 
του πνεΰμα κατώρθωσε νά συνδυάση είς δν άρμονικόν σύνολον τάς όνειροπο- 
λήσεις τής Μεταφυσικής μέ τήν άγάπην καί άφοσίωσιν τοΰ δ ιδασκάλου...» .

'Ολοκληρωμένα στοιχεία γιά τή ζωή. τή δράση, τόν πατριωτισμό καί τό δι­
δακτικό καί συγγραφικό έργο τοΰ μεγάλου αύτοΰ δασκάλου τοΰ Γένους βρί­
σκει κανένας, καθώς σημειώθηκε καί παραπάνω, στό περιοδικό « Ηπειρωτική Έ- 
στίπ». Τά πλούσια αύτά στοιχεία τάχουν γράψει οι κ.κ. Λέανδρος Βρανούσης 
καί Εύριπ. Σούρλας, ό μακαρίτης Δημ. Σαλαμάγκας καί άλλοι λόγιοι Ήπει- 
ρώτες.

34) «’Ηπειρωτική Εστία», τόμος Λ' (1952). 
3ft) «’Ηπειρωτική Εστία», τόμος Α' (1952).



’Αναστάσιος Σ α κ ελλ α ρ ίο υ

Ό  ιστορικός Ίοιάννης Ααμπρίδης άποκαλεϊ τόν Ά ναστ. Σακελλαρίου «σο­
φόν τής ’Ηπείρου διδάσκαλον»3'1. Ό  δέ Παναγ. ’Λραβαντινός άναγράφει. δτι 
ύπήρξεν αύτός «ό νεώτατος τής ’Ηπείρου δαδούχος»37.

ΙΙραγματικά, ό 'Αναστάσιος Σακελλαρίου ύποδείχτηκε χαλκέντερος έργά- 
της τής παιδείας και δραστηριώτατος πατριώτης, δσο λίγοι κατά τό πρώτο ήμισυ 
ιοΰ 1%υ αιώνα. Γεννήθηκε οτό Βραδέτο τοΰ Ζαγοριοΰ κατά τό 1800. Ό  Π. Ά -  
ραβανπνός ομίος γράφει, δτι γεννήθηκε οτά 1799™. τΗταν παιδί ιοΰ  π α π α - 
Χριστόδουλου (πού είχε και τόν έκκλησιαστικό τίτλο «Σακελλάριος») και τής 
Ε λ ένη ς. Κι’ ό πατέρας τοΰ πατέρα του, δηλαδή ό παππούς του, Γεώργιος ήταν 
κΓ αύτός ιερωμένος καί μάλιστα μέ τόν έκκλησιαστικό τίτλο «Οικονόμος». Τόσο 
ό πατέρας του, δσο κΓ ό παππούς του έκαναν καί τό δάσκαλο στό Βραδέτο. Ό  
'Αναστάσιος τά πρώτο του γράμματα τά έμαθε στό Βραδέτο άπό τόν πατέρα του. 
"Αμα τελείωσε τό σχολείο τοΰ χωριού του, ό πατέρας του τόν έστειλε στά Γιάν­
νινα γιά νά μάθει περισσότερα. Γιά τίς σπουδές του οτά Γιάννινα ό Ά ραβαντι- 
νός γράφε'ΐ τό εξής: «Δεκαετής τήν ήλικίαν ό προμνησθείς 'Αναστάσιος κα,ί 
κάτοχος τών παρά τοΰ πατρός του παραδιδομέν<ον μαθημάτων, άπεστάλη παρ’ 
έκείνου είς τήν έν  Ίω α ννίνοις Μ παλαναίαν Σ χολή ν, δ ιευθυνομένην τότε ύπό  
τοΰ πολυμαθούς Μ παλανοπούλου ιοΰ Καμινάρη, διότι έν  τή αύτή καί ό πατήρ 
έκείνου έμαθεν δ,τι έγνώ ριζε και διότι ό τότε περικλεής 'Αθανάσιος Ψ αλίδας, 
διευθυντής τής φωτοπαρόχου Κ απλανείου Σ χολή ς, έχθρούς έχω ν Ικανούς καί 
έπί τό άστειότερον καί έλευθερώ τερον φερόμενος έν  ταΐς φιλικαϊς σ υ νεντεύ ­
ξεις, έκατηγορεϊτο καί έθεωρεϊτο ώς αθρησκος παρά τών άπλουστέρων». Ό  δέ 
'Αναστάσιος Γούδας30 γιά ιό ζήτημα αύτό γράς>ει: «Βραδύτερον δέ κατετάχθη  
εις τήν ύπό τοϋ Κοομά Μ παλάνου διευθυνομένην Σ χο λ ή ν  καί έδιδάσκετο κατά 
τήν τότε έπικρατοΰοαν μέθοδον τά Ε λλη νικ ά . Ά λ λ ά  ό Σ ακελλάριος δέν ήτο 
έκ τών νέω ν έκείνων, ο ϊπ νες  δέν δύνανται νά διακρίνωσι τό ύπό τάς δψεις αύ­
τών σχετικώς τελειότερον. Ίδώ ν δέ δ π διά τής ευλογη μένη ς ψ υχαγω γίας, καθ’ 
ήν ό μακαρίτης Μ παλάνος έξήγει μίαν καί τήν αύτήν λέξιν  τής άρχαίας Ε λ λ η ­
νικής διά πολλών άλλο)ν, έπίσης δύσληπτων καί ττολλάκις πάντη ακαταλλήλων, 
διά τής γραμματικής τοΰ Αασκάρεως καί διά τών συχνώ ν ραβδισμών, δέν διδά­
σκονται εύμεθόδως τά γράμματα, έγκατέλειπε τήν τοΰ Μ παλάνου Σ χ ο λ ή ν  καί 
κατετάχθη είς τήν τοΰ Ψ αλλίδα, φημιζομένην τότε έπί έπιδόσει τών μαθητών».

τΗταν 17— 18 χρονώ ν ό Αναστάσιος, δταν τελείωσε τίς σπουδές του κοντά 
στον Ψαλίδα. Τότε πέθανε καί ό πατέρας του. Ή  μάνα του. θέλοντας νά μή 
φογει μακρυά άπ’ αύτήν τό παιδί της, τό πάντρεψε μέ μιά κ οπ έλλα 10 τοΰ Ζα- 
βαλέξη άπό τό γειτονικό χωριό, τό Καπέσοβο. ’Αναγκαστικά παρέμεινε στό χω ­
ριό του, δπου έκανε καί τό δάσκαλο, άφοΰ ήταν κενή ή θέση τοΰ δαοκάλου, 
υστέρα άπό τό θάνατο τοΰ πατέρα του. Γιά δυό χρόνια δασκάλεψε ό Α να σ τά ­
σιος στό Βραδέτο. Κατόπι στά 1820, ό πολύς τότε Μάνθος Οικονόμου τόν πήρε 
δάσκαλο στό Κουκούλι τοΰ Ζαγοριοΰ, δπου δίδαξε πολύ αποτελεσματικά ώς τά

3Γ>) ’Ιωάννη Λαμπρίδη: «Ζαγοριακά», ο. 275.
37) Π α ν .  Ά ρ α 6 α ν τ ιν ο 0 :  «Βιογραφική ουλλογή λογίων τής Τουρκοκρατίας», σελ. 191.
38) ΙΤαν. *Λρα6αντινοΰ: «Βιογραφική σολλογή λογίω ν τής Τουρκοκρατία;», σελ.  178.

Ά ν α σ τ .  Γοΰδα: «Βίοι παράλληλοι» καί Ί .  Λαμπςήδη: «Ζαγοριακα» (1 8 7 0 ) ,
40) 'II κοπέλλα αύτή ?^εγονταν Χ άϊδω.



1826. Τότε ατά 1826 πή γε δάσκαλος στό Μ ονοδέντρι τοΰ Ζαγοριοΰ, δπου ό α­
ριθμός τών μαθητών του είχε φτάσει τούς 130, γιατί είχε άποχτήσει φήμη π~λύ 
καλοΰ δασκάλου. Γιά τό διδακτικό έργο τοΰ Σακελλαρίου κατά τά χρόνια αυ­
τά, δηλ. τά υστέρα άπό τά 1820 χρόνια τής ’Επανάστασης, ό Παν. Άραβαντινός 
μας κάνει γνωστά τά παρακάτο): «Κατά τήν τοιαύτη λοιπόν καχεκπκήν εποχήν  
ό Α ναστάσιος διδάσκων διηρμήνευε τόν 'Ό μηρον, τόν Πλάτωνα, τόν Ξενοφών- 
τα, τόν Δημοσθένην και τούς άλλους "Ελληνας συγγραφείς μετά τοΰ ένθουστα- 
σμοΰ εκείνου, όστις κατέλαβε τήν καρδίαν παντός ευαίσθητου "Ελληνος, έχον- 
Γος έν  τη Ε λ λ η νικ ή  Έ παναστάσει ήλικίαν μείζονα τών 15 ε τ ώ ν .. .  ’Έ χιον δέ 
έκ φύσεως φω νήν γλυκυτάτην και όξεϊαν έζωογόνει έν  τή καρδία τών μαθη­
τών του τό πατριωτικόν αίσθημα μέχρι ενθουσιασμού. Ά λ λ ά  και αυτός οΰτος έ- 
νεθουαιάζετο παραφόρως ένίοτε. Συνεπείςι δέ τής ένθουσιώδους ταύτης τοΰ δι­
δασκάλου διαγωγής ούκ ευάριθμοι τών ενηλίκων αύτοΰ άκροατών έκπατρισθέν- 
τες περιεζώσαντο τήν ρομφαίαν».

Ά π ό  τό Μ ονοδέντρι στά 1829 τόν Α ναστάσιο τόν πήρε στά Γιάννινα ό Μη­
τροπολίτης Βενέδικτος. Τοΰ έδωσε μεγαλύτερο μισθό, οίκημα στή μητρόπολη 
δωρεάν και διατροφή γιά νά διδάσκει αυτόν και τούς ανθρώπους τής Μητρό­
πολης. Ε ίχε  σκοπό νά τοΰ αναθέσει τή διεύθυνση τής Σ χολή ς πού έπρόκειτο 
νά  συστήσουν οί Ζωσιμάδες στά Γιάννινα. Δ έν  πραγματοποιήθηκε δμως αύτό, 
γιατί στό μεταξύ πέθανε ό Βενέδικτος. Π ολλά χωριά τού Ζαγοριοΰ ήθελαν νά  
πάρουν τόν Α ναστάσιο δάσκαλο, ά λ λ ’ αύτός άρνήθηκε. Προτίμησε νά  πάει στήν 
Π ρέβεζα γιά νδναι πιό κοντά στήν έλεύθερη Ε λλά δα . "Οταν πιά συστήθηκε 
στά 1833 κι’ άρχισε νά λειτουργεί στά Γιάννινα τό σχολείο τών Ζωσιμάδων, οι 
Γιαννιώτες τόν προσκάλεσαν και τοΰ άνάθεσαν τή διεύθυνση αύτοΰ τοΰ σχο­
λείου.

Μ έ τόν ερχομό τού Σακελλαρίου στά Γιάννινα ή Σ χολή  παίρνει μεγάλη  
ζωή και φήμη. Κατέκλυσαν τή Ζιοσιμαία Σ χολή  μαθητές άπ’ δλα τά μέρη τής 
Η π είρ ου , ιδιαίτερα δέ άπό τό Ζαγόρι. Οί Γιαννιώτες διέταξαν τότε τό Σ ακελ­
λαρίου νά μή δέχεται μαθητές άπό τό Ζαγόρι. Δυσαρεστήθηκε ό Αναστάσιος 
άπ’ αύτό τό πράγμα. Περισσότερο δμως δυσαρεστήθηκαν οι Ζαγορίσιοι, οί όποι­
οι αποφάσισαν νά κάνουν μιά άνώτερη κεντρική σχολή στό Ζαγόρι και νά βά­
λ ουν  διευθυντή της τό Σακελλαρίου. Πραγματικά σύτή ή Σ χολή  συστήθηκε 
καί λειτούργησε στά 1833 στό Κουκούλι. Τήν άλλη δμως χρονιά, στά 1834, με­
ταφέρθηκε αύτή στις Ν εγόδες τοΰ Ζαγοριοΰ, γιατί έκεϊ εξασφαλίστηκαν οί ά- 
παραίτητοι πόροι γιά τή λειτουργία της άπό τόν άρχοντα Νεγαδιώτη Καρα- 
στά θη. Στό μεταξύ δμιος μετάνοιωσαν καί οί Γιαννιώτες καί προσκάλεσαν πάλι 
τό Σ ακελλάριο γιά διευθυντή τής Ζωσιμαίας, χωρίς τούς προηγούμενους πα­
ράλογους περιορισμούς πού τού έθεταν σχετικά μέ τούς Ζαγορίσιους μαθητές. 
Και ήρθε στά 1834 ό Σακελλαρίου ξανά στά Γιάννινα. Ά λ λ ά  στά Γιάννινα έ'- 
γ ινε  κατά τό 1838 κάποια φασαρία μέ τό Δεσπότη τους, τόν όποιο καί έδιωξαν. 
Α ναγκάστηκε τότε νά φ ύγει κι’ ό Σακελλαρίου, γιατί είχε άγαθές σχέσεις μέ 
τό Δροπότη. Π ήγε στήν Ά ^ήνα. δπου παρακολούθησε μαθήματα φιλολογίας στό 
ΤΙα νεπιστήμιο τής Α θήνας. Τό σχετικό του δίπλιυμα τό πήρε τήν αλλη χρονιά, 
δηλ. στά 1839. Α μέσω ς τότε προσκλήθηκε μέ διπλό μισθό άπό τούς Σμυρναίους 
γιά νά πάει έκεϊ νά διευθύνει τήν Ε ύαγγελική Σ χολή . Ό  Σακελλαρίου στήν 
Σ μύρνη  δίδαξε άποτελεσματικά ώς τά 1843, όπότε οί Γιαννιώτες τόν προσκάλε- 
οαν πάλι καί τοΰ ανέθεσαν τή διεύθυνση τής Ζ(οσιμαίας, γιατί έβλεπαν πώς 
είχε  ξεπέσει τό κύρος τοΰ σχολείου τους άπό τότε πού έφ υ γεν  ό Αναστάσιος.



Στή δεύτερη αύτή περίοδο τής ύπηρεοίας του στή Ζωοιμαία ό Σακελλαρίου  
είχε τούς πιο μεγάλους καρπούς πάνω στό διδακτικό του έργο. Ά νάμεσα  στά 
άλλο. αναγνωρίστηκε τότε ή Ζωσηιαία Σ χολή  επίσημο Γυμνάσιο. Κατά τό 1855 
απούσιασε άπό τά Γιάννινα. Π ήγε στή Μ ολδαυΐα στά γυναικαδέρφια του, άδερ- 
φούς Ζαβαλέξη. Ά π ό  κεί περιέτρεξε τήν Ευρώπη. Έ πισκέφτηκε τό Παρίσι και 
ιή Λειψία. Ά π ό  τό ταξίδι του αύτό γύρισε στα Γιάννινα πάλι στά 1857. Μέ έ ­
ξοδα τών γυναικαδέλφων του αγόρασε άπό τήν Εύρώπη καί έφ ερ ε στά Γ ιάννινα  
καί τυπογραφείο «πρός έκτύπωσιν διδακτικών βιβλίων διανεμομένω ν δωρεάν 
ιοίς άπόροις και άκερδώς τοίς εύπόροις μαθηταϊς πάντων τών έν  Ή πείρω  σχο­
λείων». Γυρίζοντας στα Γιάννινα, έκανε νέο  συμβόλαιο μέ τούς ές>όρους τής 
Σ χολής γιά τρία χρόνια. Και άρχισε πάλι μέ ένθουαιασμό καί ζήλο τή δουλειά  
του. Γιά τήν εξαιρετικά καρποφόρα διδασκαλία του καί κατά τήν περίοδο αύτή 
ό Παν. Ά ραβαντινός γράφ ει: «’Ή ρξατο λοιπόν τών παραδόσεων ώς καί πρότε- 
ρον, άλλά και διά πλείονός τίνος εύκαρπίας, διότι έν  τή κατά τήν Ε λ λ ά δ α  καί 
Εύρώπην περιηγήσει του ώς άνθολόγος μέλισοα σ υ νέλεξε νέας γνώ σεις καί 
μεθοδικώιερον τρόπον τής διαδόσεως τής ποικίλης πα:δείας του. Καί τότε ή 
Ζοιοηιαία έφθοσεν είς τόν κολοφώνα τής άκμής της, πλείονας τών τεσσαράκον­
τα τελειοφοίτων μετοχετεύουσα κατ’ έτος είς διδασκαλικός θέσεις καί ε ’ς τήν  
στέγην τοΰ ’Εθνικού Πανεπιστημίου. Τών τελειοφοίτων δέ τής Σ χο λ ή ς ταύτης 
ή άξία γίνεται καταφανής έκ τοΰ χμηφίσματος, δπερ ή Σ ύγκλητος τοΰ Π ανεπι­
στημίου Α θηνώ ν έξέδωκε τό φθινόπωρον τοΰ I860, ινα άνεξετάστως έγγρά  
φιμαι ο')ς φοιτητής τοΰ Πανεπιστημίου πας μαθητής τοΰ Γυμνασίου τών Ίω -  
αννίνων, φέρων δίπλο>μα όποφοιτήσεοις τοΰ Γυμνασιάρχου, ένώ  το’οτοΰτον 
τι πλεονέκτημα είς ούδέν τών έν  τή μή έλευθέρςι Έ λλάδι συνεστηκότων γ υ ­
μνασίων έπεχορηγήθη μέχρι τής έποχής εκείνης».

Ή  Ε λλη νικ ή  Κυβέρνηση γιά νά έπιβραβεύσει τούς κόπους πού κατέ­
βαλε γιά τή διάδοση τών φώτων τοΰ άπένειμε τόν Ά ρ γυ ρ ό  Σταυρό τοΰ Σω- 
ιήρος. Κατά τήν εποχή αύτή αρχίζει νά λειτουργεί καί τό πρώτο τυπογραφείο  
σιά Γιάννινα πού είχε φέρει άπό τή Γερμανία ό Σ ακελλάριος καί πού ε ίχε  
πάρει τόν τίτλο « Δ ω δ ώ ν η » . Γιά τή λειτουργία του ό Π αν. Ά ραβαντινός μας 
κατατοπίζει μέ τά εξής: «Κατά τά μέσα δέ τοΰ 3860 έκδοθέντος τοΰ φίρμανίου  
μετά πλείστης δσης δυσχερείας, ήρξατο κατά τόν Μάϊον τοΰ 1861 ύπό αίο.ο)- 
τάτους οιωνούς ή έργασία τών πιεστηρίων τής ρηθείσης τυπογραφίας ύπό τό 
όνομα ή Λ ο ρ δ ώ ν  η. και πρώτη βίβλος έξετυπώθη ή «Γραμματική τοΰ Ά ν α -  
σιασίου», ήτις πρό δεκαπενταετίας ύπή ρχεν έν  χρήσει παρά πασι τοΐς Ή πει- 
ρωτικοϊς έκπαιδευτηρίοις καί τοΐς πλείοοι τών έν  Μακεδονίςι καί Θεσσαλία, 
διά τύ εύμέθοδον αύτής καί τήν πρός τόν συντάκτην της ύπόληψ ιν τών διδα­
σκάλου. Έξεδόθη δέ έκτενεστέρα και εύκρινεστέρα τής πρώτης έκδόσεως, 
συντεταγμένη κατά τό νέον σύστημα τών γλωσσολόγων. 'Υπό δέ τήν έποπτεί- 
αν αύιοΰ έξήλθον έκ ιοΰ άξιολόγου αύτοΰ καταστήματος καί έτερα σχολεια- 
κά βιβλία, άλλά καί φιλολογικά τινα ποιήματα προπότυπα. Καί ένώ και άλλα  
ιοιαϋια ήσαν Ρ.τοηκι είς έκτύπωσιν, κατά τό τέλος τοΰ 1862 έπέπρωτο έκρα- 
γήναι άπροσδοκήτως ή μανιωδεστέρα τών Ίο>αννίνων καταφορά κατά τοΰ φω- 
Γοπαρόχου άνδρός τής ’Ηπείρου».

Πραγματικά, τότε ξέσπασε φιλονεικία άνάμεσα στό Σ ακελλαρίου καί τούς 
’Εφόρους τής Σ χολή ς γιά τήν καταβολή τής μισθοδοσίας του. Ό  Σακελλαρίου  
και έφ υγε οιά δικαστήρια καί δικαιώθηκε. Ά π ό  τήν Α θή να  δέ γύρισε οτά 
Γιάννινα, άλλά τράβηξε, παίρνοντας καί τή γυναίκα του, πρός τή Μ ολδαυΐα,



δπου στό Γαλάτσι ήταν καί τό παιδί του Φίλιππος, διάσημος γιατρός. Έ κεϊ 
σ υνέλα βε £να πολύ πατριωτικό και μεγαλόπνοο σχέδιο γιά τό πνευματικό 
καλό ίου  ’Έ θνους. 'Ό ταν τά πλούσια γυναικαδέρφια του τοϋ ζήτησαν τή 
γνώμη πώς μπορούν νά φ ανούν χρήσιμοι στήν πατρίδα, διαθέτοντας μέρος άπό 
ιό ν  πλούτο τους, αύτός τούς κατάφερε καί «άπεδέχθησαν τήν πρότασιν αύτου 
περί τής έκδόσεως πάντοίν τών κλασσικών ποιηιών καί συγγραφέω ν τής ’Αρ­
χαίας Ε λ λ ά δ ο ς  έν  τη πόλει τών ’Αθηνών έπί τώ διανέμεσθαι δωρεάν τοίς Έ λ ­
λη νικοϊς Σ χολείο ις και άπόροις μαθηταίς και χορηγηοθαι αντίτυπα έπϊ άκερ- 
δεί τιμή τοίς εύποροϋσιν». Γιά νά  π ετύχει αύτό τό πράγμα ό ’Αναστάσιος άπε- 
χαιρέτησε τούς δικούς του στό Γαλάτσι γιά  ναρθεί στήν ’Αθήνα, περνώντας 
άπό τή Γερμανία. Στό μεταξύ δμως ξέσπασε έπιδημία χολέρας στή Μολδαυϊα 
και άναγκάστηκε νά παραμείνει έκεϊ και νά πραγματοποιήσει τό ταξίδι του αύ- 
ι ό τήν ερχόμενη  άνοιξη. Στό μεταξύ δμως άρρώστησε και πέθανε στϊς 12 Δ ε­
κέμβρη τοϋ 1865. Τέτοιος ύπήρξε μέ λίγα  λόγια ό πρώτος γυμνασιάρχης τής 
Ζωσιμαίας, ό μεγάλος δάσκαλος ’Αναστάσιος Σακελλαρίου ή Σακελλάριος ά- 
πό τό Βραδέτο τοϋ Ζαγοριοΰ και τοϋ οποίου δυστυχώς δέ βρίσκεται or ή Ζω- 
σιμαία Σ χο λ ή  ή φωτογραφία του, γιά τήν προκοπή τής οποίας τόσο πολύ 
μόχθησε.
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΠΑΝΤΕΛΟΔΗΜ ΟΥ δ. Φ.

0 ΠΡΟ ΙΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΙΕΩΣ ΤΟΥ 1821 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟΣ ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΓΑΛΛΙΑΝ

Ή  εϊδησις τής έκρήξειος τής Ε λλη νικ ή ς Έπαναστάσεως τοΰ 1821 συνε- 
τάραξε τούς αντιπροσώπους τής 'Αγγλίας, τής Ρωσσίας, τής Πρωσοίας και τής 
Γαλλίας, οί όποιοι συνεδρίαζαν είς Laibach περί τοϋ προβλήματος τής Ν εα- 
πόλεως. Η ευρωπαϊκή πολιτική μετά τήν ναπολεόντειον περιπέτειαν ε ϊχ ε  τα- 
χθή αύστηρώς υπέρ τής διατηρήσεοκ; τής ειρήνης και τοΰ status quo. Ή  άπε- 
λευθεροτπκή έξέγεροις τών Ε λ λ ή νω ν  ήτο αντίθετος δχι μόνον πρός τό γ ε ν ι­
κόν πνεΰμα τής πανίσχυρου Ί ερ α ς  Συμμαχίας. άλλά και πρός τήν πρόσφα­
τον άπόφασιν τής Αυστρίας, τής Ρωσσίας και τής Πρωσσίας, ληφθεΐσαν κατά 
τήν διάρκειαν τοΰ συνεδρίου είς Troppau περί αμέσου έπερβάσεως πρός κα­
ταστολήν πάσης εθνικής έξεγέρσευ^ς είς τήν Ευρώπην. Ή  πολιτική τής ’Α γ­
γλίας τάσσεται ύπέρ τών δικαιωμάτων τοΰ Σ ουλτάνου πρός άποσόβησιν τοΰ 
κινδύνου εμπολέμου καταστάσεως είς τήν καταρρέουσαν ’Οθωμανικήν Αύτο- 
κρατορίαν, έκ τής οποίας ό Τοάρος, διεκδικών τήν κληρονομιάν τοΰ έτοιμοθα- 
νάτου άοθενοΰς, θά άπεκόμιζεν οφέλη και θά έπραγματοποίει ϊου)ς τό δνειρον  
ιής Αικατερίνης Β' κατακτήοεως τής Κωνσταντινουπόλεως. Ή  Γαλλία τών 
παλινορθωθέντων Βουρβώντυν. έξησθενημέγη έκ των μακροχρονίου πολέμω ν  
και άδυνατοΰσα νά διαδραματίοη σημαντικόν ρόλον είς τήν Εύρωπαϊκήν πο­
λιτικήν, στρέφεται ύπέρ τής ήμιοελήνου συμφιόνως πρός τό πνεΰμα τών έπι- 
σήμοιν άποφάσεοιν, άλλά και ιή ς πατροπαραδότου έξωτερικής της πολιτικής £- 
ναντι ιώ ν άνατολικών ύποθέσεων.

Ή  κοινή γνώμη δμοχ; τών κρατών τής Δύοεω ς δέν συνεμερίσθη τά συν­
αισθήματα τών κυ6ερνήσεο>ν έναντι τής ελληνικής ύποθέσεως. Είς τήν Γ ερ­
μανίαν ιδρύονται ήδη τόν Αυγουστον τοΰ 1821 Φ ιλελληνικοι Σ ύ λλογο ι μέ 
πρωτοβουλίαν τοΰ έλληνιστοΰ Tliiersch και τοΰ φιλοσόφου Krug πρός ένίσχυ-  
σιν τών άγωνιζομένων Ε λ λ ή νω ν . Τοΰτο οφείλεται κυρίως είς τό γεγο νό ς  δτι 
ό γερμανικός λαός διηρημένος έθνικώς είδεν είς τήν πρός έθνικήν άνεξαρτη- 
σίαν έξέγερσιν τών προγόνιον μας πραγματοποιούμενον τόν πόθον δλων τών 
υποδούλων έθνών πρός έθνικήν ενότητα, ελευθερίαν και ανεξαρτησίαν. Διά 
τόν ϊδιον λόγον ή 'Ελληνική Έπανάστασις είχε  άπήχησιν μεταξύ ιώ ν Καρβο- 
νάρων, οί οποίοι άπέβλεπον είς τήν ουγκρότηοιν ένιαίου Ίταλικοΰ Κράτους. 
Αρκετοί μάλιστα ’Ιταλοί κατήλθον καί έπολέμησαν είς τήν Ε λ λ ά δ α 1.

Μέγα ένδιαφέρον διά τήν ελληνικήν ύπόθεσιν έπέδειξε και ή 'Αγία "Ε­
δρα. Ό  Πάπας μάλιστα ΓΙΙος ό Η ', κατά πληρο(ρορίαν τών «Σειρώ ν Ισ τ ο ρ ι­
κών ’Απομνημονευμάτων» τοΰ Χιώτου. παρέσχεν ασυλον είς τούς έκδιωκομέ- 
νους ώς έπαναστάτας "Ελληνας, ώς καί είς τόν έγκαταλείποντα τό πάτριον 
έδαφος άμαχον πληθυσμόν. Έ δέχθη μάλιστα, κατόπιν μεσολαβήσεοκ; τοΰ καρ­
διναλίου Ίιοάννου - ’Αντωνίου Benvenuti. νά παράοχη άκρόαοιν είς τήν ε λ λ η ­
νικήν αντιπροσωπείαν είς τό συνέδρτον τή<; Β^ρόνας τό £τος 1822 και νά ευρη  
τρόπον άναγνοφίσεώς της ύπό τών συνέδρου. Ύπό παρομοίων φ ιλελληνικώ ν  
ουναισθημάτο^ν κατείχετο και ό διάδοχός του Λέων ό IB ', άλλά δλαι αί ένέρ-
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γειαι αυτού ύπέρ τών άγω νιζομένω ν χριστιανών είς τήν ’Ανατολήν, προσέ- 
κρουοαν εις τήν άντίδραοιν τής πανιοχύρου διπλωματίας τής Αυστρίας.

Μ εταξύ τών μελώ ν τής Φ ιλελληνικής Ε πιτροπής τοΰ Λονδίνου, έξέχου- 
σαν θέοιν κατέχουν οί ’Ιερεμίας Bentham, Ιω ά ν ν η ς  B ow in g , Έδουάρδος 
Blaquiere. οτρατηγός Στάνχω π, Σαμουήλ Barff. λόρδος Nugent, Φραγκίσκος 
Burdett και Duglas Kinnaird, εις τών εκτελεστών τής διαθήκης του λόρδου 
Βύρωνος. Ή  έν  λόγω  Ε πιτροπή διεδραμάτισε σπουδαίον ρόλον κατά τήν 
συναψ ιν του δανείου έξ 800.000 και 2.000.000 λιρών στερλινών πρός τήν επα­
ναστατικήν κυβέρνησιν τής Ε λλά δ ο ς. Ιδιαιτέρως πρέπει νά μνημονευθή ό 
Bentham. ό όποιος έθεσεν ύπό τήν προστασίαν του τήν ελληνικήν άντιπρο- 
σωπείαν, ένή ργη σεν ώστε νά αποφ ευχθούν αι δυσχέρειαι κατά τάς διαπρα­
γματεύσεις, συνέταξε τά ακανθώδη άρθρα τοϋ συμφωνητικού και ύπήρξεν ό 
ένθερμος αφιλοκερδής συνήγορος τής ελληνικής ύποθέσεως. νΕργον έπίσης 
τής Φ ιλελληνικής Ε πιτροπής τοΰ Λονδίνου ήτο ή άποστολή πολεμοφοδίων εις 
τήν Ε λ λ ά δ α , διακοπείσα ε π ’ ολίγον κατόπιν έπεμβάσεως ξένω ν διπλωματών, 
οί όποιοι εξυπηρετούν τά συμφέροντα τής Ιεράς Συμμαχίας.

Τής φ ιλελλη νική ς κινήσεως εις τήν "Ολλανδίαν ήγήθη ό έλληνικής κα­
ι αγίογής Σ τέφ α νος Π αλαιολόγος. ένώ  εις τήν Ε λβ ετία ν  ήκούσθησαν αι έκ- 
κλήσεις τοϋ Τραπεζίτου Τ ω άννου Έ ϋνάρδου ύπέρ τής Έ λληνικής Έπανα- 
στάσεως. Ούτος άπέβη ή ψυχή τής Φ ιλελληνικής ’Επιτροπής τής Γενεύης, 
συνεκέντριοσε μεγάλα ποσά πρός ένίσχυσιν τοϋ αγώνος, έστειλεν έπανειλημ- 
μένω ς πολεμοφόδια είς τήν Ε λλά δα , περιέθαλψ εν πρόσφυγας ""Ελληνας και 
έκ άλεσεν αρχηγούς κρατών νά αναθεωρήσουν τήν έναντι τής έθνικής ελλη ­
νικής έξεγέρσεω ς πολιτικήν των.

Έ πι κεφαλής δμως τής φ ιλελλη νική ς κινήσεως είς τήν Δύσιν έτέθη ε­
νωρίς ή Γαλλία, διότι πολλοί άνθρωποι τών Γραμμάτων και τών Καλών Τ ε­
χνώ ν είχον δεόντως προετοιμάσει τό έδαφος κατά τάς άρχάς τοϋ παρελθόντος 
αίώνος, ώστε ή κοινή γνώμη νά δεχθή εύμενώ ς τήν έξέγερσιν τών χριστιανών 
ιής Α να τολή ς έναντίον τοϋ ζυγού τής ήμισελήνου. Κατά τό έτος 1823 συγ­
κροτείται είς τούς κόλπους ιής «Εταιρείας τής Χριστιανικής Ηθικής» Ε π ι­
τροπή ιώ ν Ε λ λ ή ν ω ν , τής όποιας προΐοτανται ό δούξ La Rochefoucauld, ό Γκι- 
ζώ, ό στρατηγός Σεμπαστιανί καί ό συγγραφ εύς Βενιαμίν Constant, συντάκτης 
τής περίφημου «Έ κκλήσεως πρός τα χριστιανικά έθνη», διά τής οποίας έξε- 
τοξεύον.το πύρινα βέλη έναντίον τού τουρκικού δεσποτισμοϋ και έκλονίζετο 
ή νομιμότης τής έξουσίας τοϋ Σ ουλτάνου έπι τών Ε λλή νω ν. Σημανπκωτέρα  
ύπήρξεν ή μετά £ν ετος συσταθεΐσα «Φιλανθρωπική Εταιρεία πρός βοήθειαν 
τών Ε λ λ ή νω ν» , έπι κεφαλής τής οποίας εύρίσκονται ό Σατωβριάνδος, ό Ca- 
simir Perier, ό Villemain, ό Tcrnaux, ό δούξ de Choiseul, ό κόμης Lasteyrie, ό 
δούξ dc Broglie, ό κόμης d' Harcourt καί ό εκδότης Firmin - Didot, έκ τών τυ­
πογραφείω ν τού οποίου έξεδίδοντο συνεχώ ς έργα άρχαίων Ε λ λ ή νω ν  συγγρα­
φέω ν, φ ιλελλη νικά  μανιφέστα τών μελώ ν τής Εταιρείας και τά Documents 
ulalifs a Γ ctat present de la Grece. τά όποια περιέλαβον πλήθος άρθρων και 
μελετώ ν περί Ε λλά δος.

Τό έργον τής Φ ιλελληνικής Επιτροπής τών Παρισίων ύπήρξε πολύμορ­
φον και ίδιαζούσης σημαοίας διά τόν αγώνα τής έλληνικής ανεξαρτησίας. Τό 
συγκεντρω θέν ύπό τής Ε πιτροπής ποσόν άνήλθεν είς 1.642.317 φράγκα. ’Α­
ξιωματικοί, στρατιώται και πυρομαχικά άποστέλλονται είς τήν Ελλάδα* ό στρα­
τηγός Roche ηγείται ειδικής άποστολής, κομίζων οδηγίας τής Επιτροπής πρός 
τήν ελλη νικ ή ν κυβέρνησιν. Ό  Μ άξιμος Ραιμπώ αναχωρεί έκ Μασσαλίας, συν-



οδευόμενος ύπό πολυαρίθμων φ ιλελλήνω ν εθελοντών στρατιωτών καί σημαν­
τικού πολεμικού ύλικοΰ. Μετά δέ τήν ματαίοπιν τής αγγλικής αποστολής έκ- 
σφατευτικοϋ σώματος, τή έπεμβάσει τής τουρκικής διπλωματίας, ή Επιτροπή  
τής γαλλικής πρωτευούοης άναθέτει εις τόν Ίω ά ννη ν Μαρτέν τόν έξσπλι- 
σμόν τοϋ πλοίου «Ευτυχής ’Επάνοδος», εις τό οποίον έφορτώθησαν πυρομα- 
χικά άξίας 350.000 φράγκων. Πρός αποφυγήν μάλιστα διπλωματικών έπιττλο- 
κών και κινδύνιον κατά τήν διάρκειαν τοϋ ταξιδιού, διεδόθη ότι τό πλοϊον θά 
μετέβαινεν εις Σ μύρνην καί έλήφβη πρόνοια νά πποκρυβή τό αληθές φορτίον 
του. Συγχρόνω ς ή Επιτροπή άπευθύνει εκκλησιν πρός τάς γαλλικός επαρ­
χίας διά των στηλών τής έφημερίδος Journal des Debats ύπέρ τής Ε λ λ ά δ ο ς:  
έντός έλαχίστου χρόνου συγκροτούνται Φ ιλελληνικαί Ε πίτροποι είς τάς κυ- 
ριθ)τέρας γαλλικός πόλεις καί πραγματοποιούνται σημαντικοί έκδηλώσεις πρός 
βοήθειαν τοϋ άγώνος τών όμοθρήσκίον αδελφώ ν τής ’Ανατολής. ’Έ ρανοι διε- 
νεργοϋνται είς Μαριοίους, Λυώνα καί Μαοααλίαν τή συμμετοχή εκλεκτών κυ­
ριών τής κοινωνίας τών ανωτέρω πόλεο>ν. Αί τελευταίοι εργάζονται πυρετω- 
δώς ύπέρ τής ελληνικής ύποθέσεως. προεξάρχουν κατά τάς ςπλανθρωττικάς 
έκδηλώσεις καί φ ιλοτεχνούν ιάς σημαίας, ιάς οποίας εφ ερον Γάλλοι φ ιλ έλ ­
λη νες πολεμισταί εϊς τήν 'Ελλάδα.

Υπήρξαν ομως πάντοτε άκραιφνή τά συναισθήματα συμπαθείας πρός τούς 
άγωνιζομένους "Ελληνας τών πριοτεργατών τής φ ιλελληνικής κινήσεως είς 
τήν Γαλλίαν, μετά τήν έκρηξιν τής Ε λ λ η νικ ή ς Έ παναστάσεως; Ά ναμφισβη- 
τήτοκ; έκτος τών βαοικών αιτίων τοΰ φιλελληνισμού, ήτοι τής άρχαιολατρείας, 
τοΰ μίσους πρός τήν τουρκικήν βαρβαρότητα καί ιόν θρησκευτικόν φανατι­
σμόν τής ημισελήνου, ώς καί τών ρωμαντικών ιάσεονν» τής μεκιναπολεοντείου  
εποχής, παραιηροϋμεν καί τήν ϋπαρξιν προοωπικών φιλοδοξιών καί επιδιώ­
ξεων, άλλοτε ποιηιικών καί άλλοτε πολιπκώ ν, είς ιήν άνάτττυξιν ιού γ ιγα ν-  
τιαίου ρεύματος ύπέρ τής Ε λλά δος. Ά να φ έρ ομ εν  χαρακτηριοπτκώς είς τήν 
πρώτην κατηγορίαν τόν Πίκτωρα Ούγκώ, ό όποιος έδημοσίευσε τήν μοναδικήν 
του φ ιλελληνικήν έκδήλωσιν, τήν ποιητικήν συλλογή ν «I,es Orieritales», μειά  
τήν ναυμαχίαν τοΰ Ναυαρίνου, έκμεταλλευθείς ποιητικώς τόν ήρωϊκον άγώνα  
τών προγόνων μας καί είς τήν δευτέραν κατηγορίαν τόν Σατωβριάνδον. ό ό­
ποιος. δτε ήτο υπουργός τών Έξ<υτερικών τής Γαλλίας κατά τό ντος 1822 ού- 
δέν επραξεν ύπέρ τής Ε λλη νικ ή ς Έπαναστάσεως. ένώ συνέταξε τήν γνοίοτήν  
«Note Sur la Grece» καί επ α νειλη μ μ ένος ύψωσε τήν φω νήν του πρός ύπερά- 
οπισιν τού δικαίου αιτήματος τών Ε λ λ ή νω ν , δταν εύρίσκετο είς τάς τάξεις τής 
φιλελευθέρας άντιπολιτεύοεως. κατακρίνων δρηιύιατα τήν ανατολικήν πολι­
τικήν τής κυ6ερνήσε(ος τού Villele. Ειλικρινέστατα υπήρξαν μόνον τά φ ιλ ελ ­
ληνικά συναισθήματα τής κοινής γνώμης, ή όποία ύπεστήριξε χωρίς υστερο­
βουλίαν τήν έλληνικήν ύπόθεσιν καί ήπετέλεσε ιόν βασικόν παράγοντα τής 
έτπτυχίας τών ποικίλων έκδηλυ')σε<υν συμπαραστάσεις πρός τούς άγοινιζομέ- 
νους 'Έ λληνας, ώς καί τών άν<υνύμίον ποιητών καί άγνώσΓονν στιχουργώ ν, οί 
οποίοι συνεκινήθησαν σφοδρώς έκ τών διαδραματιζομένοιν γεγονότω ν είς τήν  
νοτίαν άκραν τής Βαλκανικής χερσονήοου καί έθεσαν τά προϊόντα τής Μού- 
σης των άφιλοκερδώς είς τήν ύπηρεοίαν τού άπελευΟεροπΊκοΰ άγώνος τών 
άπογόνων τοΰ ΓΤερικλέους. Είναι δμως έξ ϊοου άναμφισβήτητον δτι ή τερα- 
στία άπήχησις, τήν οποίαν ή 'Ελληνική Έ πανάοτασις ε ίχεν  είς τούς πολίτας 
τών κρατών τής Δύσεως και ή ένερ γός έκδήλωοις τών ακραιφνών φ ιλ ελ λ η νι­
κών συναισθημάτων αυτών ό((>είλονται κυρίοχ; είς ιήν παρουσίαν είς τούς έ- 
πισήμους φ ιλελληνικούς κύκλους πολλώ ν ήγητόρων τοΰ πνευματικού, καλ­
λιτεχνικού καί πολίτικου βίου τής Ευρώπης. Η διέλευσις καί μόνον τοΰ Σα-
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τωβριάνδου έκ Λ υώνος κατά Μάϊον τοΰ 1826, ύπήρξεν ίκανή νά συντελέση  
είς τήν διοργάνωσιν πολλώ ν φ ιλελληνικώ ν έκδηλώσεων, είς τήν συγκρότη- 
σιν Φ ιλελληνικής ’Επιτροπής και εις τήν ενεργόν και άνευ έπκρυλάξεων συμ­
μετοχήν τών κατοίκων τής δευτέρας πόλεως τής Γαλλίας είς τάς ένεργείας  
πρός ηθικήν και ύλικήν ένίσχυσιν τών Ε λ λ ή νω ν.

Ό  ευρωπαϊκός φ ιλελληνισμός αποτελεί ιδιαιτέρως σημαντικόν κεφάλαιον 
τής νεω τέρας ιστορίας τής πατρίδος μας, ώς ένισχύσας κατά τρόπον άποτελε- 
σματικόν τήν πρός άποτίναξιν τοΰ μισητού τουρκικοΰ ζυγού προσπάθειαν τών 
άγωνιστών τοΰ 1821. 'Η φ ιλελληνική  δμως κίνησις άνά τήν Ευρώπην δέν άνέ- 
κυψ εν άποτόμως κατά τήν έναρξιν τής 'Ελληνικής Έπαναστάσεως· πρό μα- 
κροϋ χρόνου επ ιφ ανείς έκπρόοοίποι τοΰ πνευματικού βίου τών κρατών τής 
Δύσεως είχον έκδηλώσει συναισθήματα συμπαθείας πρός τούς ύπό τό όθω- 
μανικόν πέλμα δια6ιοΰντας "Ελληνας και είχον τονίσει τήν άνάγκην άπελευ- 
θερώσεως τής πατρίδος τοΰ Ό μηρου, προετοηιάοαντες κατ’ αύτόν τόν τρόπον 
τό έδαφος διά νά άναπτυχθή και άποφέρη πλουσίους καρπούς τό δένδρον τοΰ 
φ ιλελληνισμού . Παρά ταΰτα ό εύρωπαϊκότ; προφιλελληνισμός δέν έχει μέχρι 
σήμερον έρευνηθή ίκανοποιητικώς. Ή  παροΰσα μελέτη άποσκοπεϊ είς τήν έ ­
ρευνα ν τών αιτίων καί τών κυριωτέρων έκδηλώσεων συμπαθείας πρός τούς 
υποδούλους "Ε λληνας είς την Γαλλίαν κατά τό δεύτερον ήμισυ τοΰ αίώνος 
τοΰ Λιαφοίτισμοΰ.

'Η ερις μεταξύ τών κλασσικών καί τών νεωτέρων έλη ξε περί τό τέλος 
τού 17ου αίώνος είς τήν Γαλλίαν ύπέρ τών δευτέρων καί πρός δφελος τών 
έθνικών γαλλικώ ν προτύπων διά τής έγκιιταλείψεως τής μελέτης τής αρχαί­
ας ελλη νικ ής Γραμματείας. Κατά τά τελευταία έτη τής βασιλείας τοΰ Λουδο­
βίκου Ι Δ '  τόν πνευματικόν βίον τής χώρας δέν κατευθύνει πλέον ή έπίσημος 
βασιλική εξουσία, αλλά πριγκηπικαί αύλαί καί κοσμικαί αϊθουσαι ισχυρών εύ- 
γενώ ν, διακρινόμεναι διά τήν αγάπην πρός τήν κομψότητα, τό έπιτηδευμένον 
ύφος, τήν έξεζη τημ ένην φρασεολογίαν καί τήν εξωτερικήν έπίπλαστον ευ γέ­
νεια ν. έν  αντιθέσει πρός τήν λιτότητα καί άπέριττον μεγαλεΐον τής έλληνικής 
άρχαιότητος. Ή  πνευματική δημιουργία τής ανωτέρω περιόδου φέρει τήν 
σφραγίδα τών νεωτερισμών τοΰ Κ ορνέϊγ καί κυρίως τού Ρακίνα, καλλιεργεί­
ται δε τό έδαφος καταλλήλως, ώστε νό άναπτυχθή έντός ολίγου κατά τρόπον 
έκπληκτικόν τό μπαλλετον, τό μελόδραμα τού La Grange - Chancel καί ή 
κλαυθμηρίζουσα τραγο)δία τοΰ La Chaussee. Το γεγονός τούτο έξηγεί τήν α­
πουσίαν εκδόσεων είς τό πρωτότυπον ή είς μετάφρασιν αρχαίων έλληνικών 
κειμένω ν. Ή  άντίδρασις δμως αύτή δέν ήτο δυνατόν νά διαρκέση έπί μακρόν 
χρόνον. Ή  έκπαίδευσις εξακολουθεί νά στηρίζεται έπί τών ακηράτων δώρων 
τής έλλη νικής καί ριομαϊκής σοφίας, συντόμως δέ ό πνευματικός κόσμος τής 
Γαλλίας θά στραφή καί πάλιν, μετά μεγαλυτέρου μάλιστα ένθουσιασμοΰ καί 
ζέσεως, πρός τάς αιωνίους αξίας τών κλασσικών προτύπων. Σημαντικόν στα­
θμόν είς τήν άνωτέρω οτροφήν άποτελεΐ ή ύπό τού πατρός Bmmoy έκδοσις 
κατά τό έτος 1730 τοΰ έργου «Τό θέατρον τών Ε λλή νω ν»-, είς τό όποιον πε- 
ριέχονται αί μεταφράσεις δλων τών τραγωδιών τοΰ Εύριπιδου καί άνά πέντε  
έκ τών τραγω διώ ν τοΰ Α ισχύλου καί τοΰ Σοφοκλέους. ’Έ κτοτε ό άρχαϊος έλ- 
ληνικός κόσμος άποβαίνει βασικόν αντικείμενον έρεύνης επιστημόνων, λογο­
τεχνώ ν καί καλλιτεχνώ ν.

Είναι άξιοσημείωτον δτι κατά τάς άρχάς τής δευτέρας πεντηκονταετίας 
τοΰ 18ου αίώνος παρατηρείται είς δλους τούς τομείς τού πνευματικού βίου 
τής Γαλλίας στροφή πρός τήν έλληνικήν αρχαιότητα. Εκτός τής άρχαιομα-



θείας, τής κλασσικής μορφώσεως και τοϋ κορεσμού έκ τών ανιαρών δημιουρ­
γημάτων τών νεωτεριστών ποιητών και συγγραφέω ν, εις τοϋτο συνετέλεσαν  
και αί άρχαιολογικαί ανακαλύψεις κατά τήν αύτήν περίοδον. Είναι μάλιστα 
περίεργον το γεγονός on. αν kc.i ή αρχαιολογική σκαπάνη έ'φερεν είς τό φως 
άρχαϊα μνημεία είς τήν’Ιταλίαν κυρίως, οί άρχαιολάτραι κατείχοντο ύπό θαυ­
μασμού πρός τό ελληνικόν πνεΰμα και πρός τά έπιτεύγματα τοΰ αρχαίου ε λ ­
ληνικού πολιτισμοΰ.

Αί άνασκαφαί άπό τοΰ 1727 και αί ανακαλύψεις τοΰ Herculanum πλησίον  
τής Νεαπόλεως καί τοΰ ιερού τού Ποοειδώνος είς Poestum εϊλκυσαν ζωηρώς 
τήν προσοχήν δχι μόνον τών ειδικών, άλλά καί τού λαού. Περί τούτου μαρ­
τυρεί ή έκδοτική επιτυχία πολλώ ν σχεπκώ ν μελετών, άναφερομένω ν είς τό 
θέμα τοΰτο3. Τό £ργον μάλιστα τών Cochim καί Bellicard «Observations sur 
Jes antiquites d’ Herculanum, avec quelques reflexions sur la peinture et la 
sculpture des anciens» έσημείωαε δύο έκδύσεις εντός τριετίας (1754— 1757). 
Είς τάς κοομικάς αίθούσας άντικείμενον καθημερινής ουζητήσευχ; αποβαίνουν  
αί διενεργούμεναι είς τήν 'Ανατολήν άνασκαςχιί καί ή ελληνική  τέχνη . Π ε­
ριττόν νά λεχθή δπ  ό ερως τής άρχαιότητος καταλαμβάνει είς άφάνταστον 
βαθμόν τούς έρασιτέχνας, οί όποιοι διακωμωδούνται είς σατιρικά έργα τής έ- 
ποχής. Μ έλη τοΰ διπλωματικού σώματος τής Γαλλίας, έμποροι, βοτανολόγοι, 
ποιηταί καί ιατροί έπισκέπτονται άδιακόποκ; τήν Ε λλά δα , άλλοτε λαμβάνοντες  
έπισήμως έκ τού βασιλέως τήν εντολήν συλλογής χειρογράφω ν, αρχαιολογι­
κών άντικεηιένων καί πληρος>οριών περί τής κρατούοης έντός τής άπεράντου  
'Οθωμανικής Αύτοκρατορίας καταστάσεως καί άλλοτε ύπακούοντες είς τήν 
σφοδρόν έπιθυμίαν τυιν νά γνωρίσουν τήν χώραν, ή όποία έγ έννη σ ε τόσους 
ένδοξους ανδρδας. Έ πιστρέφοντες δέ είς τήν Γαλλίαν έδημοσίευον τάς ταξι­
διωτικός των εντυπώσεις, αί όποίαι άνεγινώ σκοντο άπλήστως ύπό τοΰ κοινού  
καί άπετέλουν πηγήν έμπνεύσεω ς άλλω ν συγγραφέω ν, διά τούς οποίους δέν  
ήτο εύκολον τά πρός άνατολάς ταξίδιον. Μελέπχπ περί τής έλλη νικ ής τέχνη ς  
βλέπουν τό φώς τής δημοσιότητος'. Τήν προσοχήν τών έρευνητώ ν προσελκύ­
ουν ιδιαιτέρως ή αρχιτεκτονική καί ή γλυπτική τών κλασσικών μνημείων τών 
’Αθηνών, ένώ είς τά £ργα των περιέχονται ώραιόταται χαλκογραφίαι τών κυ- 
ριωτέρων αριστουργημάτων τής έλληνικής άρχαιότητος. Ή  έν  λόγω  στροφή  
είς δλους τούς τομείς τοΰ πνευματικού βίου τής Γαλλίας πρός τόν άρχαϊον έλ-  
ληνικόν πολιτισμόν, επόμενον ήτο νά προσελκύση τό ένδιαφ έρον τών έπιστη- 
μόνων, τών συγγραφέω ν καί τών περιηγητώ ν πρός τούς διαβιοΰντας ύπό τόν 
ζυγόν τής ήμισελήνου "Ελληνας. Τοιουτοτρόπως δημιουργεΐται προφ ιλελλη- 
νικόν πνεΰμα, τό οποίον θά άποτελέση τήν βάσίν τής άναπτύξεω ς φ ιλ ελ λ η νι­
κής κινήσεως κατά τήν διάρκειαν τής Έ λλη νικ ή ς Έπαναστάσεως.

MARMONTEL Jean - Frangois. Τήν πρώτην προφ ιλελληνικήν έκδήλωσιν 
εύρίσκομεν είς τό δοκίμιον τοΰ Marmontel' ύπό τόν τίτλον «Discours en faveui· 
des paysans du Nord*c, τό όποιον ό συγγραφ εύς άπέστειλε κατά τό ετος 1757 
είς τήν Οικονομικήν Ε ταιρείαν τής 'Αγίας Π ετρουπόλεοις πρός συμμετοχήν  
είς διαγωνισμόν περί τής αγροτικής ιδιοκτησίας. Κατά μαρτυρίαν μάλιστα τοΰ 
πρώτου έκδοτου ή άνοηέρω έργασία εϊλκυοεν ιδιαιτέρως τήν προσοχήν τής 
κριτικής έπιτροπής καί διεξεδίκησε τό βραβεΐον, τό όποιον δμως διά λόγους  
σκοπιμότητος άπενεμήθη είς £ργον κατώτερον κατά ιήν μορφήν καί τό περιε- 
χόμ ενον7.

Είς τό δοκίμιον τούτο ό Marmontel, ήθικός φιλόσοφος τοΰ αίώνος ιού 
Διαφωτισμού, τάσσεται άνεπιφυλάκτω ς ύπέρ τής ιδιοκτησίας τών άγροτών, άν-



τιτιθέμενος κατ’ άκολουθίαν εις τά προνόμια τών εύγενώ ν τών φεουδαρχικών 
κρατών. Τ ονίζει δτι ή δύναμις και ή ένεργητικότης τοΰ κράτους έξαρτώνται έκ 
τοΰ άριθμοΰ τών κατοίκυιν, έκ τής θελήσεως και έκ τής ίκανότητος αύτών 
πρός έργαοίαν, καταλήγει δέ είς τό συμπέρασμα δτι, δταν οί Ανθρωποι είναι 
βέβαιοι διά τόν έαυτόν tojv, ατενίζουν μέ αισιοδοξίαν τό μέλλον καί δημιουρ­
γο ύ ν  άπογόνους, ένώ, δταν διαβιοΰν ύπό ξένον ζυγόν ή ύπό συστήματα φ ε­
ουδαρχικά, δυστυχούν καϊ καταφεύγουν είς τήν μόνωσιν. Πρός άπόδειξιν τής 
άπόψεώς του καταφεύγει είς τήν ύπό τόν τουρκικόν ζυγόν εύρισκομένην έν ­
δοξον κατά τό παρελθόν Ε λ λ ά δ α :

?’Ά ς  έν^μηθώ μεν τί υπήρξε ν ή Ελλάς και ας περιδιαβάσωμεν διά τών ο­
φθαλμών εκείνα:: τάί τόσον ωραίας καί άνθηοάς υπαίθρους. Που ευρίοκονται ε­
κείνοι οι λαοί - βασιλείς. οί όποιοι τάς εκαλλιέογουν; Άλλοίμονον! Χωρίς τά θλι­
βερά υπολείμματα τών ανακτόρων καί τών ιερών των ό περιηγητής δέν θά έπίστευ- 
εν δτι διαβαίνει διά μέσου τών ερειπίων τιον δέν θά έπίστευεν δτι ύπήρχον εδώ τά 
Τέμπη, εκεί αί πεδιάδες τής Ααρίσης ή εκείνοι αί ευτυχείς νήσοι, τών όποιων τά 
όνόματα υπενθυμίζουν ακόμη τήν εικόνα τής ελευθερίας, τής αφθονίας καί τών ευ­
χαριστήσεων. Ό  δεσποτισμό:: κατέστρεψε τά πάντα καί κατέστησε τήν Ελλάδα 
χώραν τών παρωχημένων μύθων. Και αντικατέστησε τάς πεδιάδας έκείνας, τόσον 
πυκνοκατωκημέναί καί ευφόρους, διά ερήμων άπεράντων, δπου βασιλεύει μετ’ αύ-

~ e t ί /  ' c _ / οτου ο τρομος, η μον<οοις και η σιωπή»*.

’Ά ν  καί ή έκίαρασις τών συναισθημάτων συμπαθείας πρός τούς νεωτέρους 
"Ε λληνας τοΰ φιλοσόφου τούτου ύπήρξε περιωρισμένη, έν τούτοις ή άπήχη- 
σις, τήν οποίαν ε ίχεν  ή προαναφερθείσα κατηγορία έναντίον τής καταστρε­
πτικής έξουσίας τοΰ Σ ουλτάνου είς τήν Ε λλά δα , ένεκα τής ύψηλής θέσεως 
τοΰ Marmontel είς τούς λογοτεχνικούς κύκλους τών Παρισίων, δύναται νά  
θεωρηθή ώς αξιόλογος. Έ ντός ολίγου θά μεταβάλουν τήν θλιβεράν διαπίστω- 
σιν τοΰ φιλοσόφου εις άρμονικήν ποιητικήν σύνθεσιν άοχαιολάτραι ποιηταί, 
προλεια ίνοντες τό έδαφος διά νά εύδοκιμήση τό δένδρον τοΰ φιλελληνισμού  
είς τήν Δ ύσιν κατά τήν έκρηξιν τής Έπαναστάσεως τοΰ 1821.

Ά ξιοσημείω τον είναι δτι τά έκτοξευθέντα βέλη ύπό τοΰ Marmontel ένα ν­
τίον τής τουρκικής βαρβαρότητος δέν άφησαν άδιαφόρους τούς "Ελληνας τών 
παροικιών τής Εύροτπης. Τοΰτο έξηγεΐ καί τήν μετάφρασιν είς τήν νεοελλη νι­
κήν γλώ σσαν ήθικών διηγημάτων τοΰ έν  λόγω  φιλοσόφου ύπό Ε λ λ ή νω ν  τής 
Β ιέννης, πρός διαπαιδαγώγηοιν καί πνευματικήν άναγέννησιν ιώ ν ύποδού- 
λω ν συμπατριωτών των. Οΰτως έκτος τής «Η θικής 'Ιστορίας τοΰ Βελισσαρίου», 
ή όποία μετεφράοθη ύπό τοΰ Γ. Βεντότη καί έξεδόθη έπιμελείςι καί δαπάνη τοΰ 
Πολυζώη Λαμπανιτζιώτη είς Β ιέννην τό έ'τος 1783, ό «Ηθικός Τρίπους» τοΰ 
πρωτομάρτυρος τής έθνικής μας άνεξαρτησίας Ρήγα Βελεστινλή περιέλα6ε  
καί τήν «Βοσκοπούλαν τών ’Ά λ π εω ν» , διότι «ό πολίτης Μαρμοντέλ περίφημος 
τοϋ παρόντος αίώνος φιλόσοφος, αφ’ ου έκόσμησεν εκ νεότητός του ώς πρώτον μέ­
λος τήν Ακαδημίαν τής Γαλλίας πατρίδος του, έκλέχ·θη και Εβδομηκοντούτης μέλος 
τής τών γερόντων Βουλής τφδε τώ ετει. Έν τω εισέρχεσθαι ε!ς τό σεπτόν αυτό τά­
γμα, μεταΕΰ τών άλλων άοίστων γνωμών, είπε καί ταύτην. Ο ΙΕΡΟ Σ ΤΗΣ Π Α - 
Τ Ρ ΙΔ Ο Σ  ΕΡΩ Σ ΚΜΦΩΑΕΤΕΙ ΕΙΣ ΤΗΝ Κ Α ΡΔΙΑ Ν  ΚΑΙ Η ΚΑΡΔΙΑ ΔΕΝ 
ΓΗ ΡΑ Σ Κ Ε Ι Π Ο ΤΕ! Τοιούτου άνδρός ποίημα είναι ή ή·θική διήγησις αυτη, έν ή 
ως εσοπτρον είκονίζεται ή γυναικεία σωφροσύνη. 'Ό θεν καί μετεφράσθη είς τήν 
ήμετέραν απλήν διάλεκτοί9.



Είναι τέλος πιθανόν δπ  τά φ ιλελληνικά συναισθήματα τοΰ Marmontel ό- 
φείλονται είς τήν φιλίαν αύτοΰ μετά τοϋ Βολταίρου, ό όποιος μετ' ολίγον θά 
άναλάβη πρωτοφανή πρωτοβουλίαν διά τήν άπελευθέρωσιν τής πατρίδος τοΰ 
Ό μηρου.

ΒΟΛΤΑΙΡΟΣ. Περί τάς ένεργείας τοΰ Ηολταίρου πρός άπελευθέρω σιν  
τής Ε λλά δος κατά τήν διάρκειαν τοΰ ρωσοο - τουρκικού πολέμου τών έτών 
1768— 1774 έχομεν άσχοληθή παλαιότερον εις ιδιαιτέραν μ ελέτη ν1'’, είς τήν  
ύποίαν εξετάζονται τά αίτια των έκδηλωθέντιον (ριλελληνικών συναισθημάτων 
ιού κυριοπέρου εκπροσώπου τοΰ γαλλικοΰ Διαφωτισμού. ώς και τής σημειω- 
θείοης δραοτηριότητός του πρός άπομάκρυνσιν ιώ ν Τούρκων έκ τής Εύρώ­
πης. Είς επιστολήν" τοΰ φιλοσόφου πρός τήν Αικατερίνην Β' τής 11ης Ί α -  
νουαρίου 1769, καταφαίνονται οί λόγοι, οί οποίοι ώδήγηοαν τοΰτον νά άνα- 
πτύξη μεγάλην δραστηριότητα ύπέρ τής άπελευθερώσεως τής Ε λ λ ά δ ο ς: πρό­
κειται άφ’ ένος μέν περί τοΰ θανασίμου μίσους του πρός τούς άπίστους, άφ ’ 
ετέρου δέ ή αγάπη και ό θαυμασμός του πρός τό άρχαίον ελλη νικόν μεγα- 
λεΐον. Έ λέχθη έπανειλημμένω ς δτι ή συμπάθεια τοΰ Βολταίρου πρός τούς 
ύποδούλους Έ λλη να ς δέν ήτο ειλικρινής και δτι άπέβλεπεν είς τήν έξυπη- 
ρέτησιν τών μεγαλεπη6όλω ν σχεδίοιν τής Τσαρίνας. Σ ήμερον δμως είναι ά- 
ναμφισβήτητον δτι ό πατριάρχης τοΰ Ferney μετεχειρίσθη πάν μέσον διά νά  
καταστή ό συνήγορος τής έλληνικής ύποθέσεως πλησίον ισχυρών ήγεμόνω ν  
τής Εύρώπης καί σημαινόντων πολιτικών άνδρών. Ήργάσθη άόκνως ύπέρ τής 
συγκροτήσεως σταυροφορίας εις τήν Δύσιν, πρός άπελευθέρω σιν τής πατρί­
δος τοΰ Όμηρου* ένίσχυσε παντι τρόπω τάς επιχειρήσεις τής Ρωσσίας κατά 
ξηράν kai κατά θάλασσαν εναντίον τοΰ Σ ουλτάνου και έπεκρότηοε τά φ ιλό­
δοξα σχέδια τής Αικατερίνης, έπειδή έπίστευεν δτι διά τοΰ πολέμου μεταξύ  
Ρωσσίας και Πύλης θά παρείχετο ή εύκαιρία έκδιώξεοκ; τών Τούρκων έκ τής 
Ε λλά δος και έκ τής Εύρώπης γενικώ τερον άπέδειξεν έπανειλημμένω ς τήν 
βαρβαρότητα και τόν (ρανατισμόν τών μωαμεθανών και έπίστευσεν είλικρινώς  
είς τήν άναγέννησιν τής Ε λλά δ ο ς καί ιοΰ άρχαίου πολιτισμού. Ό μ ο λ ο γ εΐ δτι 
αποτελεί κράμα αντιφατικών τάσεων, έπειδή τά διδάγματα περί άνεξιθρησκεί- 
ας, τά όποια βρίθουν είς τό όγκωδέστατον έργον του. άντίκεινται πρός τήν 
διαρκώς έκδηλουμένην έπιθυμίαν συνεχίσεω ς τοΰ πολέμου έναντίον τής Υ ­
ψηλής Π ύλης καί στρέφεται πρός τόν βασιλέα τής Πρωσσίας Φρειδερίκον τόν 
Β ', δταν ή σύναψις τής ειρήνης τοΰ Κιουτεούκ - Καϊναρτζή φαίνεται άναπό- 
φευκτος. Ε κτοξεύει τέλος πρός δλας τάς κατευθύνσεις φ ιλελλη νικά  συνθή­
ματα, τά όποια θά άποτελέσουν τόν πυρήνα τής άναπτύξεως τών συναισθημά- 
tojv συμπαθείας τής Λύσεως πρός τούς έγερθέντας πρός άπόκτησιν τής έλ ευ -  
θερίας tojv "Ελληνας.

LA HARPE Jean - Francois. *Η πρώτη ποιητική φ ιλελληνική  έκδήλωσις 
κατά τό δεύτερον ήμισυ τοΰ 18ου αίώνος άνήκει είς τόν ποιητήν καί κριτικόν 
La Harpe12, μαθητήν τοΰ φιλοσός>ου Βολταίρου, έχει δέ ώς πηγήν έμπνεύσε-  
ως τήν έκδοσιν τοΰ γνωστού «Φιλολογικού ταξιδιού είς τήν Ε λλά δα» τοΰ Αύ- 
γουστίνου Guys, περί τό όποιον θά άσχοληθώμεν καυοτέρο). Τό ποίημα τοΰτο  
ύπό τήν έπιγραφήν «Sur les Grccs anciens et modernos» ^ ημ οσιεύθη  τό έτος 
1772 καί άναφέρεται, δπως καί τό «Φιλολογικόν ταξίδιον» είς τούς άρχαίους  
καί νεωτέρους 'Έ λληνας. Βαθύς γνώστης τού άρχαίου έλληνικοΰ κόσμου ό 
La Harpe πολλάκις ύπήρξεν άδικος είς τάς κρίσεις του επί τών πνευματικών  
δημιουργημάτων τών προγόνω ν μας. Τοΰτο δμως δέν οφ είλεται είς άντικει-
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μενικήν άξιολόγησιν τής αρχαίας έλληνικής Γραμματείας, άλλά είς τήν έξυ- 
πηρέτησιν προσωπικών φιλοδοξιών καί επιδιώξεων. Είναι άλλωστε γνωστόν 
δτι ό κύκλος τοΰ Βολταίρου κατέκρινε συνήθως έ'ργα τής άρχαιότητος, κατά 
κανόνα τό επος καί τήν τραγωδίαν, προκειμένου νά  έξαρθοΰν άντίστοιχα έρ­
γα  τοΰ άρχηγοΰ τής σχολής και τών πιστών μαθητών του καί νά  θεωρηθούν 
έφάμιλλα, αν δχι άνώτερα τών δημιουργημάτων τοΰ Ό μήρου, τοΰ Αισχύλου 
καί τοΰ Σ οφ οκλέους. Αί έν λόγω  κρίσεις, όφειλόμεναι είς έμπάθειαν, έγω- 
κεντρισμόν, νοσηρόν καί άχαλίνω τον φιλοδοξίαν, άπεκηρύχθησαν βραδύτε- 
ρον ύπό τοΰ Βολταίρου, ό όποιος άνεγνώ ρισε δημοσίως τήν δύναμιν τών τρα­
γωδιών τοΰ Α ισχύλου, τό ανυπέρβλητον κάλλος τών θεαμάτων τοΰ Σοφο­
κλέους και τήν «εύγενή  άπλότητα» τής έλληνικής άρχαιότητος.

’ Α νάλογο  ν στάσιν μεταμελείας υιοθετεί καί ό La Harpe είς τό φ ιλελλη­
νικόν του ποίη μα: ύμ νεϊ τό μεγαλεϊον τής αρχαίας Ε λλά δος καί ψ έγει δριμύ- 
τατα τήν τουρκικήν βαρβαρότητα, ή όποία έ'ρριψεν είς τό σκότος τής άμαθείας 
τούς απογόνους τοΰ Ό μή ρου. Τό ποίημα παρουσιάζεται ύπό μορφήν συντόμου 
έμμέτρου ταξιδιωτικού οδηγού διά τόν άποπλέοντα έκ Μασσαλίας πρός έπί- 
σκεψιν τής χώρας τών μακρυνών προγόνω ν του Guys, ένώ  είς τήν πραγματι­
κότητα £πεται τής δημοσιεύσεως τών ταξιδιωτικών έντυπώσεων τοΰ Γάλλου 
περιηγητοΰ. Μετά τήν απαραίτητον αναδρομήν είς τό έ'νδοξον παρελθόν καί 
τήν διατύπωσιν τής έπιθυμίας πάντων τών άσχολουμένω ν περί τά γράμματα 
καί τάς τέχνα ς  νά γνω ρίσουν έκ τοΰ πλησίον τά μνημεία τοΰ άρχαίου ελληνι­
κού πολιτισμού, ό ποιητής έκπλήττεται έκ τής τραγικής καταστάσεως τής Ε λ ­
λάδος κατά τούς χρόνους τής Τουρκοκρατίας:

Μέ τί μάτι βλέπεις αυτές τις ωραίες περιοχές,
'Ό που ελαμψαν οί αχτίνες τής μεγάλης ημέρας τών τεχνών;
Μπορείς, χωρίς ή καρδιά σου νά πληγή άπό λΰπη,
Ν ά βλέπης αυτί] τή χώρα που άλλοτε ύπήρξεν ή Ελλάδα,
Καί τοΰ χρόνου, που προχοιρεί ποδοπατώντας τά μεγαλεία,
Τά υβριστικά ΐχνη και τά καταστρεπτικά βήματα;
Μάταια αναζητείς εκείνη τήν περίφημη ’Αθήνα,
"Οπου έκυ6έρνησεν ό Σόλων καί άντήχησεν ό Δημοσθένης,
Π ού φάνηκε στήν λάμψη τών ευτυχισμένων πεπρωμένων της 
Σάν τό παλάτι τοΰ πνεύματος πού στήνουν οί Θεοί. '

Αυτά τά έμψυχα μάρμαρα έγιναν γιά νά μείνουν αιώνια,
01 Θεοί τοΰ Φειδία έπεσαν άπό τους βωμούς.
Ή  αίσχροκέρδεια και οί απάτες τοΰ εμπορίου
Εναι τά προτερήματα τοΰ "Ελληνα κΓ οί τέχνες πού ασκεί13.

Ή  τελευταία διαπίστιοσις τής έξαθλιώσεως τών Ε λ λ ή νω ν  ύπό τόν τουρ­
κικόν ζυγόν  παρέχει είς τόν ποιητήν τήν εύκαιρίαν νά έρευνήση τήν αίτίαν 
τής καταπτώσεως τοΰ ελληνικού λαού, έξετάζω ν τούς φυσικούς δρους διαβιώ- 
σεως κατά τήν άρχαιότητα καί κατά τήν σύγχρονον έποχή ν καί καταλήγων 
είς τό συμπέρασμα δτι ή άπώλεια τής έλευθερίας ύπήρξε διά τούς απογόνους 
τοΰ Π ερικλέους μεγίστη συμφορά, ή όποία είναι ικανή νά δικαιολογήση τήν 
δεινήν θέσιν των κατά την διάρκειαν τής Τουρκοκρατίας. Είς τό σημεΐον τοΰτο 
πρέπει νά τονιοθη δτι τό ποίημα τοΰ La Harpe δέν έκφράζει μόνον κατά τρό­
πον γενικ όν  καί άόριστον συναισθήματα συμπαθείας πρός τούς στενάζοντας 
ύπό τόν ζυ γό ν  τής ήμισελήνου χριστιανούς, άλλά αναιρεί συστηματικώς τάς



έναντίον τών Ε λ λ ή νω ν έκδηλιυθείσας κατά καιρούς ύπό περιηγητών κατηγο­
ρίας καί έπιρρίπτει είς τόν βάρβαρον δεσποτισμόν τής 'Υψηλής Π ύλης τήν εύ- 
θύνην διά τό χαμηλόν έκπολιτισπκόν έπίπεδον τοΰ ελληνικού λαοΰ. Τοιουτο­
τρόπως τό ποίημα τοΰτο δύναται νά θεωρηθή ώς ό προάγγελος τών πολυα­
ρίθμου ψιλελληνικώ ν δοκιμίων, τά όποία είδον τό φως τής δημοοιότητος είς  
Παριοίους άπό τοΰ τετάρτου κυρίους έτους τής Έπαναστάσεως τοΰ 1821. ’Ε ­
πιβεβλημένη λοιπόν είναι ή παράθεσις ολοκλήρου τοΰ τμήματος έκείνου του 
ποιήματος, τό όποιον άποτελεϊ καθολικήν φ ιλελληνικήν έκδήλωσιν πεντήκον- 
τα έτη πρό τής δημιουργίας είς τήν Δύσιν τής φ ιλελληνικής κινήσεως:

• Πώς δμως! (θά μοΰ πής) αύτός ό άτυχος λαός
Είναι λοιπόν δεμένος στό αίσχος χωρίς επιστροφή;
Τί άπέγινεν ή ισχυρή δραστηριότητα τοΰ κλίματος;
’Οφείλουμε στήν πατρική γή, στήν έλ'εργητική της δύναμι,
( Ά ν  βέβαια οί σοφοί δέν μάς εξαπατούν),
Αύτό τό εφευρετικό πνεύμα καί τις λεπτές αισθήσεις,
’Εκείνα τά ευτυχή όργανα που πλάθει ή αρμονία,
Και τό αναμμένο απ’ τις φλόγες τής ευφυΐας αίμα.
Μήπως στις φλεγόμενες καρδιές τών Ελλήνων
Δέν ξεπηδοϋσαν άπ’ τά μεγάλα πάθη τά μεγάλα ταλέντα!
Έκεϊ, γιά νά ύποτάξη καλλίτερα μέ τόν χαλινό τής εύγλονττίας 
Τά θορυβώδη πάντα κύματα σέ μιά τεράστια συνέλευση 
Δυναμώνοντας τήν φωνή του ο θαρραλέος ρήτορας 
’Αγόρευε ενάντια στό μανιασμένο πέλαγος.

Πώς αύτή ή τόσο γόνιμη σέ ταλέντα χώρα 
’Έχει γίνει αδύνατη καί στείρα;
Αύτός ό εύλογημένος ά'λλοτε άπ’ τόν ούρανό τόπος 
βρίσκεται σέ μιά τόσο απαίσια θέση;
Ό  ήλιος εχασε πιά τήν συπήρια θερμότητα του;
Ή  γή εχασε τήν παραγωγική της φλέβα;
*  Τ  Τ  f w  *' ~  * f  ι  t11 πρείίει ενα κλίμα εξαντλημενο απ τα χρονιά
% τ λ ' ν  λ \ ι s \ μ _  fISa γηραζη οπως ο άνθρωπος και ν αΛ/.αι,η ιιε τον καιρό;

’Ό χι, μήν άπατασαι· ή φύση είναι ή ιδια.
Άλλά φθείρονται τά δώρα της στους ουραίους τόπους πού αγαπάει. 
Τά ανθη τους πνιγμένα μαραίνονται μόλις γεννηθούν,
"Ολα φαίνονται δτι χτυπιούνται άπό μιά θανάσιμη πνοή.
"Ολα μαραζώνουν, δλα ξεψυχούν και σ’ αύτές τις ένδοξες ακτές 
Ή  φρικτή τυραννία άπλώνει τά σκοτάδια της.
Ό  σκλάβος δέν εχει πνεύμα. Καί μάταια μοΰ άντιπαρατάσσουν 
Τόν μιμογράφο τής Φρυγίας και τόν ’Αφρικανό Φαιδρό.
Ό  δειλός απολογητής γεννιέται άπό τήν δουλεία.
Τά προτερήματα δμως τού "Ελληνα είχαν πηγή τήν ανδρεία του, 
Τους νόμους του, τά έθιμά του, τήν τίμια ύπερηφάνειά του. 
Χάνοντας τήν Ελευθερία, εχασε τά πάντα1,Μ

Τό τελευταϊον μάλιστα μέρος τοΰ ποιήματος μεταβάλλεται είς έκκλησιν 
πρός τούς ισχυρούς ήγεμόνας τής Εύρώπης πρός άπελευθέρω σιν τής Ε λ λ ά ­
δος, ένφ  πολλοί &ψογοι έξ άπόψεως μορφής δωδεκασύλλαβοι στίχοι περιέ-
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χο υ ν  πολιτικάς σκέψεις και ιδέας, συμφώνους πάντοτε προς τό πνεΰμα τής 
φιλοσοφίας τοΰ αΐώνος τοΰ Διαφυ>τισμοΰ. Έ π ί π λέον, ή συνεχής παράλληλος 
σύγκρισις τοΰ άρχαίου μεγαλείου είς δλους τούς τομείς τοΰ ιδιωτικού καί του 
δημοσίου βίου και τής έκ τής δουλείας καταπτώσεο>ς των νεωτέρων Ε λλή νω ν, 
άποσκοπεΐ νά  προκαλέση τόν οίκτον καί τήν συμπάθειαν τών άναγνωστών 
ύπέρ τών υποδούλω ν χριστιανών, ώς καί τήν όγανάκτησιν αύτών εναντίον  
τών κατακτητών μωαμεθανών, έκφράζουσα συγχρόνω ς τόν πόθον πάντων τών 
ανθρώπων τών Γραμμάτων, νά  ϊδουν συντελουμένην τήν όναγέννησιν τής 
Ε λ λ ά δ ο ς :

5» I  I ' , /  / ·5 ' m fΑχ: συχνά η ψυχή μου γεμάτη απο λνπη 
Νοερά μαζύ σον μεταφέοεται στήν 'Ελλάδα.
Νομίζο) πώς εφθασα σέ κείνους τους σεβαστούς: τόπους,
Τούς όποιους καθιέρο)σαν τά τραγούδια τών Μουσών.
Καλώ μέ στελ'αγμούς τήν μεγάλη σκιά τών ’Αθηνών.
Θά ήθελα νά τήν απαλλάξω απ’ τά δεσμά τοΰ ΰπνου.
Ροηώ εκείνα τά τείχη πού άλλοτε αγάπησε ή τύχη.
Παντού συναντώ τήν σιο>πή και τον θάνατο 
Καί τότε φωνάζω: «’Ανόητη Πολιτική.
’Αλλοίμονο! Πόσο «πατημένοι είναι εκείνοι οι δεσπότες 
πού φθείρουν tovc θνητού; γιά νά τού; υποδουλώσουν!
Καί πόσο μιαρό είναι τό σκήπτρο στά χέρια τή' άγνοιας!
Βασιλείς, δταν δήτε τήν Ελλάδαν θά επιτρέψετε κάθε σκέψι!13

R O UCH ER Jean - Antoine. Έ κτος τοΰ ανωτέρω ποιήματος τοϋ La Harpe 
αί έπόμεναι φ ιλελλη νικα ί ποιητικοί εκδηλώσεις δέν εύρίσκονται είς αύτοτελή 
ποιήματα, άναφ ερόμενα άποκλειστικώς καί μόνον είς τήν έλληνικήν ύπόθεσιν, 
άλλά  συναντώ νται παρεμπιπτόντως είς ποιηπκάς συνθέσεις, αί όποΐαι κατά 
κανόνα άποπνέουν θαυμασμόν πρός τήν έλληνικήν αρχαιότητα. Δέκα £τη προ 
τής έκρήξεω ς τής Γαλλικής Έπαναστάσεως. έδημοσιεύθη είς Παρισίους είς 
δύο τόμους τό ποίημα τού Roucher16 «Les Mois». εναντίον τοϋ οποίου ήγέρθη- 
σαν οί Rivarol, Buffon καί La H arpe17. Ό  Roucher ήθέλησε νά  προβάλη τήν 
Βίβλον ώς πη γή ν έμπνεύσεοχ; τών ποιητών καί νά κατατάξη είς τό £ργον του 
τάς φιλοσοφικός ιδέας τής εποχής του. Ή  προσπάθεια δμωο συστηματοποιη- 
σεως. άπλοποιήσεως καί άποδόσεοκ; είς ποιητικόν λόγον καί είς διδακτικόν τό­
ν ο ν  έπιστημονικών θεωριών τοΰ 18ου αίώνος ήτο δυσχερεστάτη καί κατεδί- 
καζε τό ποίημα είς έφ ήμερον επιτυχίαν. Πολυάριθμοι έν  τουτοις στίχοι έκφρά- 
ζουν τήν άρχαιολατρείαν τοϋ Roucher, ό οποίος δέν κατώρθωσε νά όποφύγη  
τήν συνήθειαν τών συγχρόνω ν του ποιητών νά χρησιμοποιούν άπαραιτήτως 
είς τά έ'ργα των άρχαίους μύθους, κοινάς εικόνας, άλληγορικάς εκφράσεις, Ι­
στορικός γνώ σεις καί παραδείγματα έκ τής έλληνικής άρχαιότητος.

’Οπαδός τών φιλελευθέρο3ν ιδεών καί πολέμιος τών όκροτήτων τοϋ πο­
λιτικού άπολυταρχισμοΰ ό Roucher θά θρηνήση διά τόν διαμελισμόν τής Πολω­
νίας καί θά παρακινήση τούς άρχαιολάτρας νά  συμβάλουν είς τήν άπαλλαγήν  
τής Ε λ λ ά δ ο ς  έκ τοϋ άτιμοπικοϋ βάρους τής δουλείας:

Έγεοθήτε, πότες, γοηγορεΐτε· ό χρόνος πιέζει.
' Γρηγορεΐτε* άποτινάξετε τήν οκνηρία τοΰ ΰπνου.

Στις σκηνές τής ηδονής πού ξαναζούν γιά σάς 
Έγώ, ίερεύς τοΰ Βάκχου, σάς προσκαλώ δλους.



Ά ς  βαδίσουμε: αλλ’ άπομακρύνετε απ’ τίς μυστηριακές γιορτές σας 
’Εκείνους τούς νέονς Αυκοι'ργους καί τούς φανατικούς Θράκες, 
Βέβηλους εχθρούς ενός θεϊκού ύγροΰ.
”Λς απομακρυνθούν. Σείς μόνοι, ώ γελαστοί μου φίλοι!
Σείς, άξιοι να παραστήτε στά θεία μας μυστήρια. . .
Νά διπλασκισθή τοΰ Γάλλου ή εκθαμβωτική χαρά*
Νά Ενεργήσουμε ώστε νά ξεχάση μιά στιγμή ή 'Ελλάδα 
Τό επαίσχυντο βάρος τών δεσμών κάτω άπ’ τά όποία στενάζει

( e s /  _ ι  cη ομορφιά της .

’ Πιθανόν ό Roucher νά προέβαινεν εις νέα ν  έκδήλιοσιν τών φ ιλ ελ λ η νι­
κών του συναισθημάτυτν, έάν δέν άνήρχετο ένωρις τάς βαθιιίδας τής λαιμητό­
μου τής τρομοκρατίας τοΰ Ρο6εσπιέρρου.

DELILLE Jacques. Σ υνοδεύω ν τόν πρεσβευτήν Choiseul - Gouffier έπι- 
σκέπτεται τήν Ε λλά δα  τό ετος 1784 ό ποιητής J. D elille19, ό όποϊος μάλιστα 
κατά τήν διάρκειαν τής παραμονής του είς τήν Κ ωνοταντινούπολιν θά έμ- 
πνευσθή και θά άρχίση τήν σύνθεσιν τοΰ σημαντικωτέρου ποιητικού £ργου  
του, δηλαδή τής περίφημου «Imagination». ’Ά ν  καί ή συγγραφή διήρκεσε μ έ­
χρι τοΰ 1794. έξ  αιτίας τών θυελλωδών γεγονότω ν τής Γαλλικής Έ παναοτά- 
σευ)ς, πολλά άποσπάσματα τοΰ ποιήματος είχον άναγνωοθή είς τόν κύκλον τοΰ 
ποιητοΰ καί είς τό εύρύτερον κοινόν, είς τρόπον ώστε ή δημοσίευσίς20 του νά  
μή θεωρηθή ώς σημαντικόν γεγονός. Έ ν  τούτοίς τό έ'ργον τοϋτο έσημείωσε 
μεγάλην έκδοτικήν έπιτυχίαν καί άπησχόλησε πολυαρίθμους μελετητάς τής 
Γαλλικής Λογοτεχίας.

Περί τής αιτίας τοΰ ταξιδίου τοΰ D elille είς τήν Ε λ λ ά δ α  πολλά έχο υ ν  
λεχθή21. Πάντως σήμερον θεοίρεΐται ώς άναμφισβήτητον δτι ό ποιητής ήθέλησε  
νά έπισκεφθή τήν πατρίδα τοΰ Ό μήρου διά νά γνοιρίση τήν χώραν, ή όποία 
εμπνέει δλα τά τέκνα τών Μουσών. ’Ά λλω σ τε είς τό τέταρτον άσμα, τό όποιον  
έπιγράφεται «έντυπώσεις έκ τών τόπων», χαρακτηριστικώς άναφέρεται δτι ή 
φαντασία άρέσκεται νά προχωρή διά μέσου τών αρχαίων μνημείων, δτι οί ποι- 
ηταί δοκιμάζουν μεγάλην συγκίνησιν είς προσφιλείς τόπους, δτι οί αρχαίοι 
τόποι δημιουργούν μεγαλυτέραν έντύπωσιν, διότι προκαλοΰν τήν άνάμνησιν  
λαμπρών γεγονότω ν καί δτι πάντες άγαποΰν τήν χώραν, είς τήν οποίαν έγ εν -  
νήθη ό πολιτισμός. ’Επί πλέον, ό ποιητής έπανειλημμένω ς ά νέφ ερ εν  είς έπι- 
στολάς, αί όποϊαι άμέσοίς έδημοσιεύοντο είς Παρισίους, τήν πραγματοποίησιν 
τής έπιθυμίας του νά γνωρίση τήν Ε λλά δα . Ένδεικτικώς παραθέτωμεν άπό- 
σπασμα έπιστολής έξ  Α θηνώ ν πρός τήν Mme D uvaine22, είς τήν οποίαν κατα­
φαίνεται όχι μόνον ή άρχαιολατρεία του, άλλά καί ή άπέχθειά του πρός τόν 
βάρβαρον τουρκικόν δεσποτισμόν:

«Ή  πόλις υπάρχει μόνον εις ώρισμένα υπολείμματα- μόλις «μως άντίκρυσα 
αύτά, μία ιδέα μεγαλείου έκάλυψεν όσα δέν είχον ϊδή και μ<ίλιστα εκείνα τά όποία 
δέν ήδύνατο πλέον νά ιδή ν.ανείς. Αι τρεις μόνον στήλαι τοΰ ίεροΰ τον Διός κατέ­
στησαν τά πάντα αληθοφανή, δλα τά ερείπια αύτά είναι εκπληκτικά. Ή  βάρβαρος 
άγνοια τών Τούρκων καταστρέφει ενίοτε έντός μιας ημέρας δ,τι διεφύλαξαν ολό­
κληροι αιώνες... Μία πυριτιδαποθήκη εχει έγκατασταθή παραπλεύρους τοΰ ίεροΰ 
(τής ’Αθήνας)· κατά τήν διάρκειαν τών τελευταίων πολέμιον τών Ενετών μία βόμ­
βα άνετίναξε τήν έν λόγο» αποθήκην και προεκάλεσε τήν πτώσιν πολλών κιόνων, 
μέχρι τότε άριστα διατηρηθέντοη'. Άπηλπίσθην, δταν έ'δωσαν τήν διαταγήν νά ρΐ-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

φθη κανονιοβολισμός πρός τιμήν τοΰ κ. Πρέσβεως. ’Εφοβήθην μήπως ή δόνησις 
αύτή ανατινάξω τό ίερόν, ένφ δ κ. de Choiseul ετρεμεν έξ αιτίας τών αποδιδόμε­
νων εις αύτόν τιμών. 01 έν λόγω κίονες, αν και μεγαλοπρεπείς, προκαλοΰν τόν οί­
κτον ήθέλησα νά πληροφορηθώ τήν αιτίαν τής οίκτράς καταστάσεώς των: ελαβον 
τήν άπάντησιν δτι έκ τών μαρμάρων εκείνων κατεσκεύαζον ασβεστον. ’Έκλαυσα λυσ-

*' t ·> οσαλεως» .
Βασικήν δμως φ ιλελλη νική ν έκδήλοχην τοΰ D elille άπστελοΰν δύο άσμα­

τα τοΰ ποιήματος «L’ Imagination». Είς τό τέταρτον άσμα συγκεκριμένως ό 
ποιητής περιγράφει τήν έντύπω σιν τήν οποίαν άπεκόμισεν έκ τών ένδοξων 
άλλοτε τόπων και εκφράζει συναισθήματα άρχαιολατρείας και θαυμασμοΰ τών 
λειψάνυίν τής έλλη νικ ής άρχαιότητος. Τό πρώτον μέρος τοΰ έβδόμου άσμα­
τος, τό όποιον επιγράφεται «Ή  πολίτική», περιλαμβάνει ΰμνον είς τό μεγα- 
λεΐον τοΰ άρχαίου ελληνικού πολιτισμοΰ* διαπιστώνει μάλιστα ό ποιητής δτι 
αί μεταδιδόμενοι είς τούς νέους τής Δύσεως γνώσεις περί τών έπιτευγμάτων 
τών Ε λ λ ή ν ω ν  δχι μόνον δέν είναι ύπερβολικαί, άλλά και δέν άνταποκρίνον- 
ται πολλάκις πρός τήν ιστορικήν άλήθειαν, τής οποίας άψευδεϊς μάρτυρες κα­
θίστανται τά διασυρόμενα μνημεία. Ταχέω ς δ μ οχ; ό ΰμνος μεταβάλλεται είς 
θρήνον ένεκ α  τής τραγικής καταστάσεώς τής νευίτέρας ύπό τόν τουρκικόν ζυ­
γ ό ν  Ε λ λ ά δ ο ς . "Οπο3ς δλοι oi άρχαιολάτραι περιηγηται κατά τήν αύτήν περί­
οδον, ό D elille  περιγράφει μέ τά π λέον έντονα χρώματα τήν συντριπτικήν άν- 
τίθεσιν μεταξύ παρελθόντος και παρόντος:

^  \ t ι ·» \ * η t *  / \ t^αφνικα πανο) σ αυτές τις ιταλασσες φάνηκε στα ματια μου 
"Ενα; ηλίθιος πασάς περιτριγυρισμένος άπό σκλάβους.
Τά πάντα εσκοτείνιασαν εΐδα μέσα στή σιωπή 
Ν ά κάθεται πάνω στά ερείπια ή χαμερπής άμάθεια 
Και είπα κλαίγοντας σ’ αυτούς τούς δοξασμένους τόπους:
«Κατοικία τής ομορφιάς, τών ηρώων και τών θεών,
Τί άπέγινεν ή δόξα σου; ΤΩ δυστυχισμένη 'Ελλάδα!
Έλησμόνησες λοιπόν και τούς τίτλους τής εύγενείας σου;
Π αντού υπάρχουν μάρτυρες τών άρχαίων σου τεχνών*
Π αντοΰ τών ανακτόρων σου, τών διεσπαρμένων ιερών σου 
Κάποια ίχ\η] επιβλητικά, μέσα στά βαθειά γηρατειά σου,
Φαίνονται μόνα τους νά γεμίζουν τήν μοναξιά σου.
Βλέπε χαραγμένα στά τείχη σου τά ονόματα τών Πλαταιών και τοΰ

(Μαραθώνος!
Έ φ ’ δσον υπάρχει μιά πέτρα, δπου διαβάζεται τό δνομά τους,
Αύτή κατηγορεί τήν ντροπή σου και κλαίει τήν μνήμη σου24.

Π ολλοί στίχοι υπενθυμίζουν τό περί Ε λ λ ά δ ο ς  προαναφερθέν ποίημα τοΰ 
La Harpe καί υποστηρίζουν τάς ιδίας θέσεις. Ε πιρρίπτουν τήν εύθύνην διά 
τήν δεινήν θέσιν τών άπογόνω ν τοΰ Ομήρου είς τόν βάρβαρον τουρκικόν δε- 
σποτισμόν και εύρίσκουν είς τούς νεω τέρους "Ελληνας τά προτερήματα καί 
τόν χαρακτήρα τών ένδοξω ν προγόνων των. Είς τό σημεϊον τοΰτο ό Delille 
έπαναλαμβάνει τά πορίσματα τής έρεύνης τοΰ Αυγουστίνου Guys, ό όποιος έ- 
π ιχειρεί νά  άποδείξη τήν σ υνέχεια ν  τής έλληνικής φυλής διά μέσου πολλών 
αιώνων, έξετάζω ν λεπτομερώ ς τά ήθη και τά έθιμα τών νεωτέρων Ε λλή νω ν. 
Είναι μάλιστα άξιοσημείωτον δτι ό ποιητής χρησηιοποιεΐ ώς πηγήν ιδιαιτέρως

• τό κεφάλαιον περί τών χορών έκ τοΰ «Φιλολογικού ταξιδιού» τοΰ Μασσαλιώ- 
του περιηγητοΰ, τό όποιον προεκάλεσε ζο^ηράν αϊσθησιν είς τήν Γαλλίαν:



Στην νεαρή ομορφιά που πηδάει ρ\*θμικά 
Άνεγνώρισα τόν χορό τών παρθένων σου.
Ή  φωνή της μου ihuurre τούς μελωδικούς τους ήχους,
’Εκείνη τήν Ιερή γλώσσα καί τοΰ Όμήρου και τών θεών25.

Έκτος δρως τών παραδόσεων, ό ποιητής διαπιστώνει δτι δειτηρήθησαν είς 
τούς υποδούλους "Ελληνας ή ανδρεία και ή πολεμική άρετή τών προγόνω ν  
των, αί όποΐαι άποτελοΰν έγγύηοιν διά τήν προσεχή άπελευθέρω σιν τής πα- 
τρίδος τω ν:

• Πίσω άπό τους βράχους τής Σπάρτης και τής ’Ηπείρου
’Αναπνέει ή ελευθερία τών άρχαίοιν σου ηρώων.
Πρέπει νά βγή_. νά σην.ωθης άπο τά επιβλητικά σου έρείπια!
’Έχρ πάλι τόν ευγενικό σου έγοησμό, τό σκήπτρο σου! Κι’ εγώ 
Κάτω άπ’ τόν ποιητικό σου ουρανό, στην θέα τοΰ Βοσπόρου 
Γιά τήν θεότητά μου θά τραγουδήσω ακόμη2".

Οί βράχοι τής Σπάρτης καί τής ’Ηπείρου άποτελοΰν άλληγορΐκήν £κφρα- 
σιν τής Μ άνης καί τοϋ Σουλίου, τών όποίων οί ήρωϊκοι κάτοικοι διετήρησαν 
άκοίμητον τήν φλόγα τής Ελευθερίας.

Τήν πλέον σηιιαντικήν φ ιλελλη νική ν Εκδήλοισιν κατά τό δεύτερον ήμισυ 
τοΰ 18ου αίώνος, άποτελοΰν τά «Ταξίδια*27, δηλαδή ταξιδιονπκαί Εντυπώσεις, 
αί όποΐαι άποτελοΰν ιδιαίτερον κεφάλαιον τής Γαλλικής Γραμματείας. Βεβαί­
ως υπάρχουν καί περιπτώσεις —  μεμονωμένοι ευτυχώ ς —  άνθελλήνω ν π ερ ι­
ηγητών2” είς τόν Ελληνικόν χώρον, κατα κανόνα δμως oi έπισκεπτόμενοι τήν  
Ε λλάδα  Γάλλοι έπκττή)ΐονες. λογοτέχναι και έμποροι, διαπνεόυενοι ύπό σ υν­
αισθημάτων άρχαιολατρείας, άποσκοποΰν να αποδείξουν τήν ιστορικήν σ υ νέ­
χειαν τής έλληνικής φ υλής καί να συγκινήοουν τήν ευαισθησίαν τών λαώ ν  
τής Δύσεο)ς ύπ£ρ τών καταπιεζοιιένων ύπό τοΰ ζυγοΰ τής ημισελήνου όμοθρή- 
σκων άδελφών τη» ’Ανατολής. Ή  συμβολή τών έργω ν τών περιηγητώ ν είς τήν 
άνάπτυξιν τής φ ιλελληνικής κινήσεως είναι άνυπολόγιστος διά τούς επομέ­
νους λόγους: δέν άποτελοΰν κείμενα σφοδρας πολεμικής, δπως αί πολυά­
ριθμοι Εκκλήσεις, αί όποΐαι είδον τό φώς κατα τήν διάρκειαν της Έ λλη νικ ή ς  
Έπαναστάσεως. ύπέρ τής Ελευθερίας τών Ε λλή νω ν· κατ’ άκολουθίαν άνεγι-  
νώσκοντο άκόμη καί ύπό τών άντιτιθεμένων είς πασαν Εξέγερσιν είς τήν Εύ- 
ρώπην. ο'»ς καί ύπό τών ύποστηριζόντων τά δικαιώιιατα τής άπολύτου μοναρ­
χίας. Ύπό τήν περιγραφήν τών έπισκετττομένων πόλεω ν «αΐ τοποθεσιών α νευ ­
ρίσκονται συνήθως κηρύγματα φιλελληνισιιοΰ καί σκόπιμοι άποδείξεις τής 
βαρβαρότητος τών Τούρκων καί τοΰ άσυμβιβάστου τής διαβιώσεως χριστιανών 
μετά )ΐωα|ΐεθανών. Ε ν ίο τε  μάλιστα ή περιγραφή τών ηθών καί τών Εθίμων τών 
λαών τής άπεράντου Ό θωιιανικής Αύτοκρατορίας διακόπτεται δια νά τονισθή 
ή άδιαφορία τής Δύσειος £ να νπ  τής δεινής θέσευ>ς τών άπογόνων τοΰ Ό μ ή ­
ρου καί ύπερμάχων τοΰ Σταυροΰ ύπό τόν τουρκικόν ζυγόν.

GUYS Pierre - Augustin. Σταθμόν είς τήν ιστορίαν τών περιηγήσεω ν είς 
τήν Ε λλά δα  κατά τήν τελευταίαν προεπαναστατικήν περίοδον άποτελεί τό ερ- 
γον τοΰ έκ Μασσαλίας Πέτρου - Αύγουστίνου Guvs20 «Vovage litteraire de la 
Gr£ce»3n, τό όποιον εΤδε τό φώς τής δημοσιότητος τό £ιος 1771 είς δύο τόμους. 
Ό  Guvs &ρθασεν είς τήν Κωνσταντινούπολη» κατα τάς πρώτας ήμέρας τοΰ 
1750 καί άμέσως ήρχισε νό  συγγράφη ύπό τύπον Επιστολών τό προαναφερθέν



ερ γον του, εις τό οποίον επ ιχειρεί νά απόδειξη δτι οί νεώτεροι ^Ελληνες είναι 
γνήσιοι απόγονοι τής ελληνικής άρχαιότητος, προβαίνο3ν εις παράλληλον σύγ- 
κρισιν ηθών, εθίμων, συνηθειών και άλλω ν έκδηλώσευτν τοϋ καθ’ ημέραν βίου 
τών Έ λλήνιον τών κλασσικών χρόνο)ν και τών στεναζόντων ύπό τόν ζυγόν  
τής ημισελήνου χριστιανών. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον ή έν  λόγω  έργασία παρου­
σιάζει ένδιαφ έρον οχι μόνον διά τήν λαογραφίαν, άλλά και διά τόν μελετητήν 
τής ίσΓορίας τής Τουρκοκρατίας εις τήν Ε λλά δα .

Κατά τήν έξέτασιν τοϋ έργου τούτου τίθενται πολλά ερωτήματα: είναι 
άντικειμενικός εις τάς κρίσεις του ό Γάλλος περιηγητής; Υ πήρξε πάντοτε αύ- 
τόπτης μόρτυς τών περιγραφομένω ν ηθών και εθίμων ή κατέφευγε καί είς πε- 
ριγραφάς άλλω ν προγενεσ τέρου  περιηγητώ ν; Μήπως ή σκοπιμότης τοϋ έρ­
γου (οδήγησε τόν συγγραφ έα νά άποσιωπήση τυχόν αντιτιθέμενα εις τήν πρό- 
θεσίν του στοιχεία: Είναι τέλος δύσκολον νά έξακριβωθή ό τόπος τών περί- 
γραφ ομένω ν συνηθειώ ν τών Ε λ λ ή ν ω ν , διότι ό περιηγητής γενικεύει κατά κα­
νόνα  δ.τι εϊδεν είς Κωνσταντινούπολιν ή είς αλλας πόλεις τής ’Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας. Π αρατηροϋμεν έν  πρώτοις δτι και περί τοϋ Guys, δπως άλ­
λωστε περί τών περισσοτέρων Γάλλω ν έπισκεπτών τής Ε λλά δος, ισχύουν ά- 
ναδρομικώς οί στίχοι τοϋ Κ α6άφη:

Τούς Ααιστρυγόνας και τούς Κύκλωπας, 
τόν άγριο Ποσειδώνα δέν θά σι»ναντήσεις, 
αν δέν τούς κο\»6αλείς μές στήν ψυχή
^  e  , r C  ^ 1 / 3  9 ΟΛαν η ι)η7.ή σου δεν τους στήνει εμ,τρος σου5°α.

Ό  μισέλλην περιηγητής δέν πρόκειται νά μεταβάλη συναισθήματα, οταν 
φθάοη εις τήν Ε λ λ ά δ α  καί διαπιστώση οτι ή πραγματικότης είναι άντίθετος 
πρός τήν ίδικήν του αντίληψιν καί γνώ υην. Καθ' δμοισν τρόπον ό φ ιλέλλην  
επισκέπτης τής αύτοκρατορίας τοϋ Σ ουλτάνου θά άποσιοπτήση ή θά προσπα- 
θήση νά  δικαιολογήση έλαττώματα τών νεωτέρων Ε λ λ ή νω ν, όφειλόμενα εις 
τόν μακροχρόνιον βάοβαρον τουρκικόν ζυγόν. ’Ά λ λ ο κ κ ε  ό ϊδιος ό περιηγη­
τής έξιστορεϊ ώς ακολούθους τους λόγους του ένδιαφέροντός του πρός τούς 
νεοντέρους ‘'Ε λλη νας είς τήν πρώτην επ ιστολή ν:

«Ήσγολή^ην κυρίως ιιέ τούς 'Έλληνας, διότι δ λαός αύτό:: θά παρουσιάζω 
πάντοτε ενδιαφέρον* διότι δέν είναι δ ν να τον νά άναγινώσχοιιεν την άοχαίαν ιστο­
ρίαν χωρίς νά άοχίζωμεν ατό εκείνην τών Έλλήνίον* διότι, τέλος, είναι καλόν, δπως 
οί περιηγηταί, φλέγόμενοι εκ περιεργείας νά άνεύρουν εις τήν χώραν των μνημεία, 
τά όποία δέν ύπάρχοι»ν πλέον, γλτοοίζουν οτι, παρά τπν απουσίαν εκείνων, οί κά­
τοικοι τών τόπο)ν, τούς οποίους κατέστησαν ωραίους, αξίζουν ακόμη της προσοχής 
μας... Θά παρακολούθησα) κατά π ρ ο τ ί μ η σ ι ν τούς 'Έλληνας και προσθέτω 
ίκ σ υ μ π « θ ε ί α ς»31.

Ώ ς  πρός τήν βασικήν έπιδίωξιν τοϋ περιηγητοϋ νά διατυπώση τά σημεία 
όμοιότητος μεταξύ αρχαίων καί νεωτέρων Ε λ λ ή νω ν , παρατηροϋμεν δτι ό συγ- 
Υραφεύς τοϋ «Φιλολογικού Ταξιδιού» άνή γα γεν είς σύστημα τήν παράλληλον 
σύγκρισιν ηθών. έθίμων, δοξασιών καί συνηθειών, τονίζων κατά κανόνα τά 
σημεία επαφής καί άποροίπτων τά στοιχεία διαφωνίας μεταξύ τών δύο απο­
μακρυσμένων χρονικώ ς έκπολιτισπκώ ν έκδηλώσεων τοϋ αύτοϋ λαοϋ. Είναι έ ­
πίσης πιθανόν ώρισμένα στοιχεία νά προσηρμόσθησαν πρός τήν κατευθυντή­
ριον γραμμήν τοϋ συγγραα>έΐικ καί κατ’ ακολουθίαν νά μή παρεδόθησαν κατά 
τρόπον αύθεντικόν. Ό  μελετητής επομένω ς τοϋ έργου τούτου είναι ύποχρε- 
ω μένος νά  άναζητήση τήν αλήθειαν ύπό τήν τεχνητήν έπιφάνειαν τής όμοιο-



μορφίας πρός έξυπηρέτησιν τοΰ έπιδιωκομένου σκοπού ύπό τοΰ περιηγητού  
και νά προσδιορίση τά στοιχεία της συνθετικής αύτής μελέτης τοπικώς καί 
χρονικώς. Παρα ταύτα τό «Φιλολογικόν Ταξίδιον» εις τήν Ε λ λ ά δ α  τού Guys 
παραμένει άρκχτουργηματικόν κείμενον, παρά τό προαναφερθέν μειονέκτημα  
τού «συστήματος», άπό ιστορικής καί λαογραφικής άπόψεως καί άποτελεΐ την  
(λαϊκήν φ ιλελληνικήν έκδήλο>σιν εις τήν Γαλλικήν Λ ογοτεχνίαν πρό τής Ε λ ­
ληνικής Έπαναστάσεως.

Είς τάς 46 έπιστολάς32 τού «Φιλολογικού Ταξιδιού» έξετάζονται δλα σ χε­
δόν τα θέματα τού ιδιωτικού καί τού δημοσίου βίου τών υποδούλων Ε λ λ ή ν ω ν : 
κατοικία, ρόλος τής γυναικός, τροφοί καί υπηρετικόν προσωπικόν, ένδυμασία, 
κοσμήματα, πέπλος, χαρακτήρ καί γλώσσα, συμπόσια, χοροί, βαφαί, ζώνη. θρη­
σκεία, προλήψεις καί όνειρα, παίγνια, λουτρά, γάμος, φ ιλοξενία , οικογένεια , 
τάφοι, μνημεία, διηγήσεις καί παραμύθια, δρκοι. έμπόριον Kai ναυτιλία, α­
λιεία, έγκαίνια, τέχναι, μουσική καί άρχιτεκτονική, λοιμοί, πατριδολατρεία καί 
υιοθεσία είναι τά βασικά θέματα τών έπιστολών. Ή  πρωτότυπος δέ διαπραγμά­
τευσής των καί ή έκπληκπκή άρχαιομάθεια τού περιηγητοΰ κατέστησαν τό έρ- 
γον τούτο προσφιλές ανάγνωσμα είς τό εύρύτερον κοινόν, γεγο νό ς  τό όποϊον 
μαρτυρούν καί αί τρεις εκδόσεις του έντός δώδεκα έτών. Ή  Αικατερίνη τής 
Ρωσσίας άπένεηιεν είς τόν συγγραφέα τό έ π ’ εύκαιρίςι τής συνθήκης τού Κιου- 
τσούκ - Καϊναρτζή φ ιλοτεχνηθέν χρυσοΰν μετάλλιον33, ένώ  ό έπίσκοπος τής 
Agde άπηύθυνεν έκ Τολούζης τήν 7ην ’Ιουνίου 1771 ένθερμον συγχαρητήρι­
ον έπιστολήν31 πρός τόν συγγραφέα, παρέχω ν συγχρόνω ς ώρισμένας πληρο­
φορίας περί μεθόδου άλιείας είς τήν περιοχήν τής Μασσαλίας, τήν οποίαν 
θεωρεί ώς έλληνικήν πόλιν. Ο ΒολταΤρος, είς τόν όποιον άφιερούται τό σύγ­
γραμμα, γράφει τούς κάτιυθι ευχαριστηρίους στίχους τήν 22αν Δεκεμβρίου  
1776:

Le bon vieillard ti es - inutile,
Que vous nommez Anacreon,

. Mais qui n’ eut jamais de Bathyle,
Et qui ne fit point de chanson,
Loin de Marsille et (Γ Helicon,
Acheve sa penible vie
Aupres d’ un poele, ou d’ un gla£on,
Sur les montagnes de Γ Helvetie.
II ne connaissait que le nom 
D e votre Grece si jolie;
La bigote Inquisition 
S’ opposait a sa passion 
D e faire un tour en Italie.
II disait aux treize Cantons:
Helas! il fant done que je meure,
Sans avoir pu voir la demeure 
Des Virgiles et des Platons.
Enfin il se croit au rivage 
Consacre par ses demi - Dieux;
II les reconnait beaucoup mieux 
Que s’ il avait fait le voyage,
Car il les a vus par vos yeux35.
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'Επ' εύκαιμίςι, τέλος, τής δευτέρος έκδόσεως τοΰ έργου τούτου ό περί­
φημος ελληνιστής τοΰ τέλους τοΰ 18ου αίώνος Ansse de Villoison γράφει περί 
τής άξίας τοΰ «Φιλολογικού Τ αξιδιού»: . '

. .« ’Αξίζει τής προσοχή; σ<χ;· πρόκειται περι Δευτέρα; σημαντικής έκδόσεως τοΰ 
ταξιδιού είς τήν 'Ελλάδα τοΰ κ. Guys, τή; ’Ακαδημίας τή; Μασσαλίας, ενός έκ τών 
μεγαλυτέρο>ν επιστημόνων καί έκ τών καλλιτέυοιν συγγραφέων τή; Γαλλίας. Ό  
κ. Guys παρέμεινεν επί είκοσι ετη ει; τήν ’Ανατολήν και είς τά; νήσους τής Ελλά­
δος και εδωκε περιγραφήν αυτών ζο)ηράν, έμψυχον, γραφικήν και πλήρη νέων λε­
πτομερειών. Ό  συγγραφεύς συγκρίνει τά ήθη τών νεωτέρων 'Ελλήνων πρός εκείνα 
τών αρχαίων και άποδεικνύει τήν μεταξύ των σχέσιν. έπιτυγχάνων νά συνδνάση την 
χάριν ενός γλαφυροί» υφου; πρός τό βάθος τής υψηλής μορφωσεω;»36.

Είς τήν δευτέραν £κδοσιν τοΰ έργου περιλαμβάνονται και δύο έπιστολαί37 
τής Mme Chenier3\  οί όποΐαι άναφέρονται είς τά κεφάλαια πέρι χορών και 
τάφοτν. Ή  έλληνικής καταγωγής μήτηρ τών ποιητών Ά νδρέου  και Ιω σ ή φ  
Chenier. ενθουσιασμένη έκ τής δημοσιεύσεως τοΰ «Φιλολογικού Ταξιδίου», 
σπεύδει νά πλέξη  τό έγκώμιον τοϋ φ ιλέλλη νος περιηγητοΰ, τόν όποιον είχε  
γνο^ρίσει είς Κο3νσταντινούπολιν. και είχε  βοηθήσει μάλιστα είς τήν διασά- 
φησιν πολλώ ν βεμάτο;ν39. Τό κατωτέρου απόσπασμα δύναται νά θεωρηθή ώς 
εκφρασις εύγνο^μοσύνης τής Ε λ λ ά δ ο ς  πρός τόν G u ys: ,

ν*Αν  και αί ’Αθήναι καί ή Σπάρτη δέν διαθέτουν πλέον νομοθέτας, φιλοσό­
φους. πολεμιστάς. άν και ή Ελλάς δέν εχη πλέον "Ομηρον, έν τούτοι; διατηρεί,
rt « *» ι λ c / < » < ι 5 X __ t eοπως παρατηρείτε τούτο ακριοοδικαιω;, τον χαρακτήρα και Τήν' ευφυΐαν της, η ο­
ποία, βοηθουμένη ύπό τής ελευθερίας, θά ήδύγατο άκόμη νά αναγέννηση έκ τής τέ­
φρας των τού; ΐδίου; ά'νδρα; και τά; ιδία; άρετάς... περιορίζομαι νά άποτίσω εξ 
όνόματο; τή; νεωτέρα; Ελλάδος τόν δίκαιον φόρον τιμή; τής ευγνωμοσύνης μας, 
έφ 1 δσον, επισείοντες τήν τέφραν τών πατέρο^ν μας, σύρετε τούς Έλληνας έκ τής 
λήθη;, εί; τήν οποίαν έθαψαν αυτού; ό χρόνος, αί προλήψεις και ή βαρβαρότης τών 
καταχτητών των»10.

Π αρέχει περαιτέρω άναλυτικώς πληροφορίας περί τών ελληνικώ ν χορών, 
ή περιγραφή τών onoiojv είς τό έργον τού Guvs προεκάλεσε μεγάλην έντύπω- 
οιν είς τό εύρύτερον κοινόν. Είς τήν δευτέραν. τέλος, έπιστολιίν. ή όποία έ- 
δημοοιεύθη καί είς τόν Mercure de France τής 15ης Νοεμβρίου 1778 ύπό τόν 
τίτλον «Lettre sur les tombeaux grecs. Lettre d’une dame greeque a une dame 
de Paris», περί γράφεται έπεισόδιον έκ τής ζωής τών άξιο)ματούχων Φαναριω- 
τών και παρέχεται λεπτομερής περιγραφή τοΰ σεβασμού τών Έ λλήνοιν πρός 
τούς νεκρούς καί τών τελετώ ν καί άλλω ν εκδηλώσεων, αί όποΐαι άναφέρονται 
είς τό θέμα τούτο. Τάς έν  λόγω  έπιστολάς έδημοσίευσεν ό R. de Bonnieres αύ- 
τοτελώς τό £τος 1879 μετά βιογραφικοϋ σημειώματος τής συγγραφέως*1.

CH O ISEUL -  G O UFFIER, comte de. Πρός χαρτογράφησιν τής Μεσο­
γείου αναχω ρεί κατά Μάρτιον τοΰ 1776 έκ τής Τουλώνος ή φρεγάτα «’Ατα­
λάντη» μέ κυβερνήτην τόν μαρκήσιον de Chabert τής ’Ακαδημίας τών Ε π ι­
στημών. ό όποιος αναλαμβάνει τήν ύποχρέοχπν νά μεταφέρη τόν κόμητα 
Choiseul - G ouffier1- είς δλους τούς λιμένας τής ’Ανατολής, τούς οποίους είχε  
προγραμματίσει νά έπισκεφθή, συνοδευόμενος ύπό καλλιτεχνώ ν και άνθρώ- 
nojv τών Γραμμάπυν, μαθητών τοϋ άββα Barthelemy. Τό ενδιαφέρον τοΰ πε- 
ριηγητοΰ στρέφεται κατ’ εξοχή ν  πρός τάς νήσους τού Α ρχιπελάγους, πρός 
την κυρίους Ελλάδα καί πρός τά παράλια τής Μικρας ’Ασίας. Επισκέπτεται 
τούς αρχαιολογικούς χώρους, προβαίνει εις λεπτομερή άποτύπωσιν τών μνη- 
μείοιν, περιγράφει τήν θέαν πολλώ ν τοπίων καί σ υλλέγει πληροφορίας περί
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τής παραδόσεοις συνηθειών, τελετών κα'ι έθηιων ιώ ν νειοτέριον κατοικτον τής 
Ε λλάδος. ’Α π οτέλεψ α  της έν λόγίο περιηγήσεως ύπήρξεν ή έκδοσις τού 
πρώτου τόμου τού «Voyage pittoresque de la Grece»13, το οποίον άπέσπασε τά 
ευμενέστατα σχόλια τών άσχολουμένο>ν περί τόν άρχαϊον ελληνικόν πολιτι­
σμόν έπιστημόνοιν. ΙΤαρ’ δλην δικός τήν άρχαιομάθειαν καί άρχαιολατρείαν  
τού συγγραψέ<υς, είς τύ έργον τούτο υπάρχει ικανή θέσις καί δια παρατηρή­
σεις έπι τών συνθηκών διαβκόσεως ιώ ν ύποδούλων Ε λ λ ή νω ν . ’Ά ν  καί δέν  
πρέπει νά θεωρηθή δτι ό ChoiseuI - Gouffier ήτο επηρεασμένος ύπό τών φ ιλο­
σοφικών ιδεών περί δεσποτισμού καί δικαιωμάτων τοϋ ανθρώπου, έν  τούτοις 
έπεθύμει τήν άπελευθέρωσιν τών διατελούντοιν ύπό ξένον  ζυγόν λαών, Προ- 
κεηιένου περί τής Ε λλά δος μάλιστα είναι πασιφανές τύ κήρυγμα εθνικής α­
νεξαρτησίας, διότι ήθελε νά άναγνοιρίζη είς τήν νεω τέραν Ε λλά δα  τόν χρυ- 
σοϋν αιώνα τοϋ ΙΤερικλέους καί διότι έπίοτευεν δτι απαραίτητος προϋπόθε- 
σις διά τήν έκ νέου άκμήν τοϋ έλληνικοϋ πολιτισμού ήτο ή άπόκτησις ύπό 
τών ύποδούλων χριστιανών τής έλευθερίας των.

Ή  φ ιλελληνική δραστηριότης τοΰ ChoiseuI - Gouffier ύπήρξεν αντιφατι­
κή. Ώ ς  πρέσβυς τοϋ βασιλέως τής Γαλλίας ε ’ς Κο>νσταντινούπολιν ήθέλησε 
νά συμβάλη είς τόν έξευρωπαϊσμόν τής ‘Οθωμανικής Αύτοκρατορίας, προσε- 
κάλεσε Γάλλους αξιωματικούς διά νά διδάξουν τήν εύρωπαϊκήν τακτικήν είς 
τόν τουρκικόν στρατόν, ύπερήσπισε τά συμφέροντα τής Π ύλης κατά τήν δι­
άρκειαν τού ρωσσο - τουρκικού πολέμου καί είσηγήθη τήν αποστολήν τριάκον­
τα νέοιν Τούρκων διά σποι^δάς είς ΓΙαρισίους. Ώ ς  αρχαιολόγος καί συγγρα- 
φ εύς δμως εξύμνησε τό apxaicv ελληνικόν μεγαλεϊον, περιέγραψ ε κατά τρό­
πον ουγχρόνοις έπιστη|ΐονικόν καί λογοτεχνικόν τά αρχαία μνημεία και έπε- 
χείρησε νά δικαιολογήση τήν κατάπτωσιν τών νεωτέριον Ε λ λ ή νω ν , είς τούς 
οποίους άνεγνώ ρισε τάς άρετάς καί πολλάς συνήθειας τών ένδόξω ν προ- 
γόνοιν το)ν. Κυρκυτέρα φ ιλελληνική λογοτεχνική έκδήλωσίς του ύπήρξεν ό 
«Προεισαγυ>γικός Λόγος» τοΰ Voyage pittoresque. τόν όποιον έτύπωσε καί είς 
ιδιαίτερον φυλλάδιον τό έτος 1783". Γνώστης τής καταοττάσεως τής Ό θωμα- 
νικής Αύτοκρατορίας καί μεμυημένος είς τά μυστικά τής ’Ανατολικής πολιτι­
κής, διατυπώνει σκέψεις καί παρατηρήσεις περί Ε λλά δ ο ς, έν  συνδυασμώ πάν­
τοτε πρός τήν άρχαιολατρείαν του, ώστε τό ανωτέρω κείμενον νά καθίσταται 
αληθές φ ιλελληνικόν μανιφέσιον. Είναι μάλιστα χαρακτηριστικόν δτι μέλος  
τοϋ Τουρκικού διπλοηιατικοϋ σώματος ύπέβαλεν είς τήν Π ύλην άντίτυπον τού 
έργου τούτου, ύπογραμμίζων κυρίως τά ση)ΐεία τοΰ «Προεισαγιογικού Λόγου», 
είς τά όποία ό συγγραφ εύς είοηγείται τήν άπελευθέρω σιν τής Ε λ λ ά δ ο ς  καί 
τήν προστασίαν ύπό τών Εύρωπαϊκών δυνάμεων τοϋ έλευθέρου έλληνικοϋ  
κράτους· ή Π ύλη δμως δέν έλαβε ύπ’ δψιν τήν κατηγορίαν, ένεκα τών ύπηρε- 
σιών, τάς οποίας ό ChoiseuI - Gouffier είχε  προσφέρει κατά καιρούς είς τήν 
τουρκικήν έξοπερικήν πολιτικήν.

Μετά τήν έπιβαλλομένην έκφρασιν τοϋ φόρου τηιής πρός τήν έλλη νικήν  
άρχαιότητα, ό συγγραφ εύς δικαιολογεί τήν ιδιαιτέραν συμπάθειάν του πρός 
τούς υποδούλους 'Έ λ λ η ν α ς:

«Πυοκειμένου περί άλλοι» λ<χοΓ* ί)ά ε δοκίμαζαν αναμφιαβητήτως μόνον συναι- 
οθημα οίκτου διά τούς καταπιεζομένους ύπό τής βίας ανθρώπους και λυγίζοντας ύπό 
τόν πλέον βαρύν ζυγόν οί εν λόγω υπόδουλοι hfv ήοαν μόνον άνθρωποι, ήσαν ο'ι 
απόγονοι τών ’Ελλήνων καί ό σεβασμός μου btu τό όνομ<ί των έπεβάρυνεν εις τήν 
σκέψιν μου τήν κατάπτοωίν tojv... κάθε ενεργηπκότης δέν εχει σβΰσει είς ολας τάς 
καοδίας. Τόσαι. προσπάθειαι, ανευ αποτελέσματος ή μάλλον όλέΟριαι κα'ι φρικτότατα 
τιμοιρηθείσαι, δέν ήδυνήθησαν να. δαμάσουν καί)’ ολοκληρίαν τήν επιμονήν τοΰ θάρ-
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ρους Γ<ιιν καί, ό ζογός των, σοσφιχθείς πολλάκις και επιβαρυνθείς, δέν δύναται α­
κόμη και. σήμερον νά συγκράτηση «ντους ι-ίς τήν ακινησίαν, εις τήν οποίαν ή θέλη- 
σις τών κυριάρχτυν των προσπαθεί να περιορίση αετούς. Τά κλίματα εκείνα δύναν- 
ται ακόμη \ά  δημιουργήσουν πράΗεις πατριωτισμού και αρετής, ίκανάς δπως έκπλή- 
ξουν τα πλέον πεπολιτισμένα εθνη τής Ετ»ρώπης>>',\

Έ ν  συνεχείςι προβαίνει είς εξαροιν τής πολεμικής αρετής καί του πα­
τριωτισμού τών κατοίκων ορεινώ ν περιοχών τής Ε λλ ά δ ο ς  και ιδιαιτέρως τών 
Μ ανιατών, οί όποιοι διατηρούν άκοίμητον τήν φλόγα τής έλευθερίας, άποκρού- 
οντες συνεχώ ς επιθέσεις τόσον τών Ε νετώ ν, δσον καί τών Τούρκοίν. Πιστεύει 
δτι, έάν οί " Ε λληνες καταστούν ελεύθεροι, δέν πρέπει νά ανησυχήσουν αί 
εύρωπαϊκαί δυνάμεις διά τήν τυχόν προσάρτησιν τής Ε λλά δ ο ς εις έτερον κρά­
τος, διότι χρέος πάντοίν θά ήτο ή ύπεράσπιοίς ενός έλευθέρου λαοΰ έναντι 
τοΰ κινδύνου νέα ς ύποδουλώσεοκ;, γεγονός τό όποιον θά συνετέλει είς τήν 
διατάραξιν τής ισορροπίας ιώ ν δυνάμεοιν και καταλήγει ώς ε ξ ή ς :

/Ε ά ν  προσήπταν εις εμέ τήν κατηγορίαν δτι διετύποισα ώρισμένας εΰχάς. λίαν 
άνο>φελεϊς βρβ(χί<ος, δια τήν ευτυχίαν τής Ελλάδος, θα προσεκάλουν τούς κατηγό­
ρους μου νά σκεφθοΰν τί ύπήρξεν αΰτη είς το πολιτικόν πεδίον άπό τών πρώτων 
δημοκρατιών τής ΙΙελοποννήσου μέχρι τής ’Αχαϊκής Συμπολιτείας, τί τ'πήρξεν εΐς 
τό πεδίον τής φιλολογίας άπό τοΰ 'Ομήρου μέχρι τοΰ αίώνος τοΰ ’Αλεξάνδρου, τί 
ύπήρξεν ή Σπάρτη άπό τοΰ Λυκούργου μέχρι τοΰ Κλεομένους· αί ’Αθήναι άπό τοΰ 
Σόλίυνος μέχρι τής μάχης τής ΧοιιοίοΛ’ρίιχς: θα έπρεπε τότε νά άπαλλαγώ τής κα­
τηγορίας δτι διετΰπωσα τήν ευχήν νά γεννώνται άκόμη ανδρες είς τήν πατρίδα τοΰ 
Άριστείδου και τοΰ Σοικράτους, τοΰ Μιλτιάδου κα'ι τοΰ Σοφοκλέους, τοΰ Επαμει­
νώνδα καί τοΰ Π λάτωνος. Καί έάν τις τών άναγνο)στών μοιι έταξίδευσεν είς τήν 
Ελλάδα· έάν, ζών μεταξύ τών Ελλήνων είς τόν ώραΤον εκείνον ουρανόν κα'ι έπί 
τής εχ’νοουμένης εκείνης γής, ήσ-θάνθη τήν σχετικήν πρός τή άνάπτυξιν τοΰ πνεύ­
ματός των, τοΰ χαρακτήρος το>ν κα'ι τών προσφιλών προτερημάπον των γοητείαν· 
εάν έδέχίίη εκ μέρους τ(ον τήν άρχαίαν εκείνην καί συγκινητικήν φιλοξενίαν, ή ό­
ποια προσεφερθη εΐς εμέ καθ’ δλας τάς ημέρας· τέλος, έάν έπί μακρόν ύπέμεινε τό 
βάρος τής καταιίλιπτικής άντιθέσεως μεταξύ τής άρχαίας δόξης των κα'ι τής πα- 
ρούσης ταπεινώσεο')ς το)\\ θά αναφώνηση Τσίος μετ’ εκείνων, μετ’ έμοΰ: Ο 
iitinam ...»,(1.

ΕϊΘε καί οί άλλοι έπισκέπται τής Ε λλά δος νά προέβαινον είς παρομοίας 
ιριλελληνικάς εκδηλώσεις πρό τής Έπαναστάσεως τοϋ 3821. Ό  C hoiseul- 
Gouffier, δέν έκφράζει συμπάθειαν πρός τούς ύποδούλους "Ελληνας έπειδή 
μισεί τούς Τούρκους. Άντιθέτο>ς έργάζεται ύπέρ τών συμφερόντων τής Πύ­
λης, άλλά δέν διστάζει νά προθάλη τήν αλήθειαν προκειμένου περί τής έθνι- 
κής ανεξαρτησίας τών άπογόνω ν τοΰ Ό μήρου καί νά έξετάση χωρίς πάθος 
πολλάς πτυχάς τής έλληνικής υποθέσεως. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον ή φ ιλελλη­
νική προσφορά του, εκτός τής πρωτοποριακής άνατττύξεως τοΰ θέματος ύπό 
τύπον δοκιμίου - έκκλήσεως πρός τούς λαούς τής Δύσεως, φέρει καί τήν σφρα­
γίδα τής άντικεηιενικότητος.

’Ά ν  καί τό ταξίδιον τοΰ Νέου Ά να χά ρ σ ιδος17 είς τήν Ε λλά δα  πραγματο­
ποιείται περί τά μέσα τοΰ τετάρτου αίώνος π.Χ., έν  τούτοις τό £ργον τοΰ J. J. 
Barthelemv δύναται νά θειορηθή ώς πηγή φ ιλελληνικής κινήσεως είς όλόκλη- 
ρον τήν Εύρώπην, διότι ή πρωτοφανής άπήχησις, τήν οποίαν είχεν εΐς τήν 
Δύσιν, σ υ νετέλεο εν  ιοστε νά φθάοη είς τό άπόγειον ή £ξαρσις τής έλληνικής 
άρχαιότητος καί νά στραφή τό ένδιαφέρον τοΰ κοινού πρός τούς δυστυχείς ά- 
πογόνους τοΰ Π ερικλέους καί τοΰ ’Αλεξάνδρου. Διά τής έκδόσεως τοΰ £ργου 
τούτου οί άρχαιολάτραι ά νεκ άλυπ ιον τό εύα γγέλιόν  των καί οί υπόδουλοι "Ελ­



λη νες σημαντικόν μέσον διά τήν πνευματικήν των άφύπνισιν κατά τους δρα- 
ματισμούς τοΰ πρωτομάρτυρος τής έλληνικής ανεξαρτησίας Ρήγα Βελεστινλή.

Κατά τό ’ίδιον ετος δημοσιεύονται αί «Lcttres sur la Greco»18 τοΰ Κλαυδίου 
-Σ τεφ ά νου  Savary’”, αί όποΐαι, απευθυνόμενοι πρός τήν κυρίαν Le Monnier, 
καλύπτουν χρονικώς δύο περίπου ετη και άναφέρονται είς τήν περιηγησιν  
τοΰ συγγραφέως είς τάς νήσους τοΰ ’Α ρχιπελάγους και ιδιαιτέρως είς τήν 
Κρήτην. Διάχυτος είναι ή άρχαιολατρεία τοΰ περιηγητοΰ είς δλας τάς έπιστο- 
λάς, ώς καί ή λύπη του διά τήν θέσιν τών ύπό τόν τουρκικόν ζυγόν Ε λ λ ή ν ω ν , 
τών οποίων ετοιμάζει τά ποτρκοτικά συναισθήματα, καταλήγων είς έπιβαρυν- 
τικά εναντίον τής πολιτικής τής ΙΊύλης συμπεράσματα. Ή  έξαθλίωσις τών Έ λ-  
λήνοίν θεωρείται ώς φυσικόν έπακόλουθον τοΰ τουρκικού δεσποτισμοΰ.. Αί 
τρεις τελευταίοι έπιστολαί τής δευτέρας έκδόσεοκ;'*0 προωρίζοντο νά άποτελέ- 
σουν ιδιαίτερον τόμον· τό σχέδιον δμως τοΰτο εμ εινεν  ήμιτελές λόγω  τοΰ έ- 
πισυμβάντος θανάτου τοΰ συγγραφέως. Ιδιαίτερον ένδιαφέρον παρουσιάζει 
τό τελευταίον μέρος τής τρίτης επιστολής, διότι αποτελεί ενθερμον κήρυγμα  
φιλελληνισμού, δυνάμενον νά χαρακτηριοθή υις επιτυχής επίλογος τοΰ δλου  
συγγράμματος τοΰ Savary:

«*Ας μή μέ κατηγορήσουν δτι παρουσιάζω τού; όθωμανούς μέ πολύ μελανά 
χρώματα. Διατρέχω τήν αυτοκρατορίαν των, εχω εις τούς οφθαλμούς μου τάς παν­
τός είδους συμφοράς, τάς οποίας επέφεραν t'ις τάς έπιστήμας, εις τάς τέχνας, εις 
τούς ανθρώπους· βλέπο> αυτούς νά φέρουν τήν πανώλην άπό νήσου είς νήσον, άπό 
περιοχής εις περιοχήν, χωρίς νά δύναται τό παράδειγμα δλο>ν τών έθνών νά φωτίση 
τούτους* καί δεν θά ήγειρόμην εναντίον τής άσυνειδησίας αύτοΰ τοϋ βαρβάρου λαού! 
δέν θά κατηγορούν τήν καταστρεπτικήν μοιρολατρείαν του! δέν θά είχον πυρίνους 
λόγους διά νά ζωγραφίσω τά εγκλήματα τής κυβερνήσεώς του, αυτής τής εχθρικής 
κυβερνήσεώς πρός τό ανθρώπινον γένος, ή όποία κατέστρεψε περισσοτέρους ανθρώ­
πους άπό δσους έθέρισεν ό σίδηρος τών καταχτητών του! Εις τήν θέαν αύτών τών 
θλιβερών θεαμάτων ή καρδιά μου εξοργίζεται κα! στενάζει, ή χολή μου φλέγεται 
κα! θά ήθελον νά έ ξορκίσω ολόκληρον τήν Ευρώπην εναντίον τών Τούρκων, οί ο­
ποίοι κατελΟόντες άπό τά ορη τής ’Αρμενίας, συνέτριψαν τά έθνη κατά τήν πορείαν 
τ(ον και διήνοιςαν έν μέσω κυμάτων αίματος μίαν οδόν μέχρι τοΰ θρόνου τής Κων- 
σταντινουπόλεοις. Ή  ωραία χώρα, τήν όποιαν κατοικούν, δέν εξημέρωσε τήν θη­
ριωδίαν τοΰ χαρακτήρος των. Ή  δύναμίς είλαι ό νόμος «ον, ή σπάθη ή δικαιο­
σύνη των»31.

Τό £ργον, τέλος τοΰ J. Grassct Saint - Sauveur «Tableaux des principaux 
peuples de Γ Europe, de Γ Asie, de Γ Afrique, dc Γ Amerique»52, δημοσιευθέν 
κατά τό δκτον £τος τής Γαλλικής Δημοκρατίας, περιλαμβάνει και περιγρα φ ή ν  
τής καταστάσεοκ; τών κατά τό προηγούμενον ετος προσαρτηθεισών εις τήν Γαλ­
λίαν διά τής συνθήκης τοΰ Κάμπο - Φόρμιο Ί ο νίω ν  νήσων. Ό  περιηγητής εύ- 
ρίσκει ευκαιρίαν διά νά έκφράση τήν άρχαιολατρείαν του καί τά φ ιλελλη νικ ά  
του συναισθήματα ύπό τήν έπήρειαν τών συνθηκών δια6ιώσεως και τής πολι­
τιστικής στάθμης τοΰ νεωτέρου ελληνισμού :

«,ΤΩ σοφή κα! ωραία 'Ελλάς! Δέν υπάρχει πλέον ό εύαίσθητος δμως άνθρω­
πος, ό φιλόσοφος, ό φίλος τών τεχνών άποτίουν άκόμη τήν όφειλομένην εις σέ τιμήν 
έν μέσω τών ερειπίων, τά όποία μαρτυρούν περι τής παρωχημένης δόξης σον πα­
ραμένει άκόμη ή δόξα σου κα! αί εύεργεσίαι, τάς οποίας οφείλει είς σε; μέρος τής 
Οικουμένης, δέν έχουν λησμονηθή!... ΤΩ Ελλάς, χώρα τών σοφών, τών ηρώων καί 
τών τεχνών! Σου άπενθυνο) χαιρετισμόν μέ τόν ενθουσιασμόν, τόν όποιον Ιμπνέει



δ,τι ώραιότερον υπάρχει εις την ανθρωπότητα. Θαυμάζω τό παρελθόν σου και στε­
νάζω διά την παρούσαν κατάστασίν σου»53.

Μ ετ’ ολίγον πρός τήν Ε λ λ ά δ α  θά στραφή τό ενδιαφέρον τοΰ Ναπολέον- 
τος, τοΰ οποίου μυστικοί πράκτορες θά φθάσουν είς τήν Π ελοπόννησον και θά 
παρακινήσουν τούς 'Έ λλη να ς εις έξέγερσιν έναντίον τοΰ Σουλτάνου. Τό ρεύ­
μα τών περιηγήσεω ν είς τήν Τουρκοκρατουμένην Ε λλά δα  αυξάνει κατά τρό­
πον εκπληκτικόν, ένώ  μόνον κατά τήν διάρκειαν τοΰ έτους 1800 βλέπουν τό 
φώς τής δημοσιότητος είς Παρισίους τρία έργα ισαρίθμων περιηγητών. Ό  έν  
λόγω  εκδοτικός οργανισμός θά συνεχισθή έντονώτερον κατά τήν προεπαναστα­
τικήν περίοδον τοΰ παρελθόντος αίώνος, κατά τήν οποίαν ή γαλλική Γραμμα­
τεία έχ ε ι νά  επίδειξη 19, κατά κανόνα φ ιλελληνικοΰ περιεχομένου «Ταξίδια 
είς τήν Ε λλά δα » , τά οποία θά άποτελέσουν σημαντικόν παράγοντα τής γιγαν- 
τιαίας φ ιλελλη νική ς κινήσεως είς Υήν Γαλλίαν καί είς τήν Δύσιν γενικώτερον 
κατά τήν διάρκειαν τοΰ άγώ νος τής έλληνικής ανεξαρτησίας.
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Λατινικής Γραμματείας μέχρι τοΰ θανάτου του, έπισυμβάντος τήν Ιην Μαΐου 1813.

20. ΙΙαρίσιοι, 1806.
21. Ά ναφέρεται δτι δ ποιητής άπεμακρύνΟη έκ τής Γαλλίας διά νά λησμονήση έρωτικήν 

του περιπέτειαν, ή όποία ?δωκεν αφορμήν είς τήν συγγραφήν σατιρικών άσμάτων. 
Π .ρ.β.λ. Louis A udiat: Tin poete abbe, Jacques Delille, 1738—1813, Paris, Arthur 
Savaete, 1902, p. 26.

22. Σύζυγος οικονομολόγοι· φίλου τών Turgot και Choiseul καί μετέπειτα ’Ακαδημαϊκοί.

23. Louis Audiat, ?ν&’ άν. σ. 27.
24. J. D elille : Γ/ Im ag in a tio n , O euvres de J. D elille, Paris, M ich au l, 1824, 9, 137 - 

138.
25. ΑύτόΌι, 9, 138.
26. Aut(H)l.
27. Είς τά «Ταξίδια» είς τήν Ε λλάδα  Γάλλων περιηγητών απο τοΰ 1770 μέχρι τοΰ 1820 

άναφέρεται ή διδακτορική διατρι&ή τοΰ E m ile M alakis, F rench  trav e lle rs  in G reecs 
( 1770 - 18 10 ). An early  ph ase  of french  ph ilhellen ism , P h ilad e lp h ia  1925, 90 p.

28. Εις τήν κατηγορίαν ταύτην ανήκει ό βαρώνος De Tott, δ όποιος ανελαβε την όχυρωσιν 
τών Δαρδανελλίων και τήν οργάνωσιν τοΰ τουρκικοΰ στρατού. Το ίργον του M&noires 
sur les Tures et les Tartares έδημοσιεύίΐη είς νΑμστερνταμ τό ετος 1784 είς δύο τόμους.

29. ’Επιχειρηματίας, ταξιδιο'»τη;, ελληνιστής καί μέλος τής ’Ακαδημίας τής Μασσαλίας, 
έγεννηΟη τό έτος 1720. Έταξίδευσε κατ’ άρχάς δι’ έμπορικάς υποθέσεις καί έν συνεχείς 
πρός συλλογήν άντι-χειμένοιν αρχαιολογικής άξίας εις Τουρκίαν, ’Ιταλίαν, Βουλγαρίαν, 
’Ολλανδίαν καί Δανίαν. Κυρί(ος ήσχολήΟη ομο>ς περί τόν άρχαΐον ελληνικόν πολιτισμόν, 
τόν όποιον περιεγραψε μετά θαυμαστής ακρίβειας καί εΰεσεν ως σκοπον τών πνευματι­
κών δραστηριοτήτοη' του τήν άπόδειξιν τής ιστορικής συνεχείας τής έλληνικής φυλής. 
Συνέγραψεν έπίσης δοκίμιον περί τών έλεγειών τοΰ Τ ι6ούλλου καί έδημοσιευσεν υπό 
τύπον έπιστολών τάς ταξιδκοτικάς του εντυπώσεις εξ δλων τών χωρών, τάς δποίας έ- 
πεσκέφΌη. Άπέϋανεν είς τήν Ζάκυνθον τό 2τος 1799.

30. V oyage literaire de la Grece, ou lettres sur les Grecs anciens et modernesi



avec uti parallcle des teurs macurs, Paris, V ve Duchesne, 1771, 2 vol. in-12.
80α. Κ. Π . Καβάφη: :  Ποιήματα, Λ ' (1896—1918), Φιλολογική Επιμέλεια Γ. Π . Σαβ- 

6£δη, ' Αθήνα ι, Ίκαρος, 1963, σ. 23.
31. P. A. Guys, Voyage litteraire de la Grece, ενθ. άν. I, 2 - 3. Παραπέμπω είς τήν

δευτέραν έκδοσιν του έργου. *Η ύπογράμισις είναι ίδική μου.
32. Αυτόθι, I, 1—3G7.
3.1. Αυτόθι, I, σελ. IV.
34. Αυτόθι, I, 209— 210.

35. O euvres com pletes de V alta ire , P aris , Baudoin freres, 1828, Vol. IV , p 238.
3β. Μαρά Rolet: D ’ Ansse de V illoison et l1 H ellenisiue en France, B ibliothequa  

de Γ Ecole des Hautes Etudes, Paris, 1910, vol. C L X X X 1I, p. 482.
37. Voyace litte ra ire  de la G rece, έν^  αν. I, 100 κ. έξ. ναι 146 κ. έξ.
38. Σύζυγος τοΰ Γάλλοι* εμπορικοί* αντιπροσώπου είς Κωνσταντινουπολιν και έν συνεχείςι 

Γενικού Προξένοί’ εις Μαράκαν Λουδοβίκου Chenier, έγεννήΟη είς τήν Νέαν Ρώμην 
τό ?τος 1729 έκ γονέων κυπριακής καταγωγής. Ένεφύσησεν είς τα τέκνα της την αγα- 
πην διά τήν ελληνικήν αρχαιότητα και διετήρηοε σχέσεις μετά πολλών λογιών καί καλ­
λιτεχνών τής έποχής της. Άπέθανεν είς ηλικίαν 09 έτών τήν 6ην Νοεμβρίου 1808.

39. «’ΕπωφελήΟην επίσης τών παρατηρήσεων τής κ. καί του κ. Chenier, Προξένου τής 
Γαλλίας είς τό Μαρόκυν, τους όποίοι»ς έγνώρισα είς Κ<υνσταντινούπολιν... οι τελευταίοι 
γνωρίζουν τούς νεωτέρους 'Έλληνας τόσον καλώς, οσον 6 κ. καί ή κ. Dacier γνωρίζουν 
τούς αρχαίους», Guys, πρόλογος τής τρίτης έκδόσεως του «Φιλολογικού Ταξιδιού».

40. Voyage litteraire de la Grfcce, ένθ* dv. I, 100.
41. Lettres grecques de Madame de Chenier, precedees d ’ une etude des sur S a v ie  

Paris, Chavaray freres, 1879.
42. Έγεννήθη είς Παρισίους το ?τος 17Γ»2. Άνήκων εις εύγενή οίκογενειαν, έπ^αγματο- 

ποίησε σπουδάς είς τό Κολλέγιον Harcourt και έπέδειξεν ενωρίς ένδιαφέρον δια τας 
τέχνας καί Ιδιαιτέρως διά τόν άρχαίυν ελληνικόν πολιτισμόν. Κατά Μάρτιον τοΰ 1776 
άνεχώρησεν έκ Γαλλίας διά νά γνιορίση τήν χώραν, ή όποία έδημιουργησεν αθανατα 
άριστουργήματα είς τόν τομέα τής τέχνης, τοϋ πνεύματος και τών έπιστημών. Καρπός 
τής περιηγήσεο)ς ύπήρξεν ή εκδοσις τό ?το; 1782 τοϋ πρώτου τόμου τοϋ Voyage pitto- 
resque de la Gr£ce. Πρό διετίας είχεν έκλεγή μέλος τής Academie des Belles - Lettres, 
ένφ τό Ρτος 1784 κατέλαβε τήν ?δραν τοΰ D’ Alembert είς τήν Γαλλικήν Α καδημίαν. 
Κατά τό αύτό ?τος διορίζεται πρέσβυς είς Κωνσταντινουπολιν, οπού παρέμεΐνε μέχρι τοΰ 
1792. Δέν άνεγνο'>ρισε τήν επαναστατικήν κΐ’βέρνησιν, διετήρει αλληλογραφίαν μετα 
τής βασιλικής οΐκογενείας καί ήναγκάσθη τελικώς νά καταφυγή είς Ρωσσίαν, 2νθα διε- 
τέλεσε σύμβουλος τοΰ τοάρου Παύλου τοΰ Α '.  Έπέστρεψεν είς Γαλλίαν τό 2τος 1802 
(ΐνευ τίτλο)ν καί περιουσίας. Κατά τήν πρώτην παλινόρθωσιν τών Βουρβώνων ανέκτησε την 
ί-δραν του είς τήν Ακαδημίαν, δκορίσΌη υπουργός καί έξελέγη μέλος τοΰ μυστικόν συμ­
βουλίου τοΰ βασιλέως. ΆπέΌανεν έξ αποπληξίας τήν 22αν Ιουνίου 1817 είς Aix - la - 
Chapelle.

43. Voyage pittoresque de la Grece, Paris, .T. J. Blaise, 1782. To πρώτον μέρος τοΰ δευτέ­
ρου τόμου έδημοαιεύΟη τό ετος 1806, ένφ τί) δεύτερον μέρος κατά τό δεύτερον 8τος τής 
Έλληνικής Έπαναοτάσεως. Δευτέρα εκδοσις τοΰ £ργου τούτου είς τρεΐς τόμους έπρα- 
γματοποιήθη τό ?τος 1847 είς ΙΙαρισίους ύπό τήν επιγραφήν «Voyage pittoresque dans 
Γ empire Ottoman, en Grece, dans la Tioade».

44. Discours prelitninaire du voyage pittoresque de la Grece, Paris, Py. D. P ier­
res, 1783.

45. V oyage pittoresque . . . Paris, J . P. Aillaud, 1842, D iscours prelim inaire de M. 
de ChoiseuI, I, X L V  · X L IX .

«ΗΠΕί ΡΠΤΙΚΗ
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46. Αύτάβι, I, LV. _
47. B artheiem y J. J.: V oyage du jeune Anac'aarsis en Grece daqs le  m ilieu  du 

quatriem e siecle  avant Γ ere vulgaire, Paris, D e Bure, 1788, 4 vol. ' '
48. L ettres sur la  Grece, faisant su ite  a celles sur Γ E gypte, Paris, Onfroi, 1788. 
49. ΈγεννήΟη ε ί; Vitre τό κτος 1750. ’Ενωρίς ήσχολήθη μέ τήν σπουδήν τών ανατολικών

γλωσσών. Έταξίδευσε κατ’ άρχάς είς τήν Αίγυπτον και έν συνέχεις είς τας νήσους τοΰ 
ΑΙγαίου πέλαγους (1776—1781 ). Κατα τήν επιστροφήν του είς,Γαλλίαν δημοσιεύει με- 
τάφρασιν τοϋ Κορανίου είς τήν γαλλικήν (1783) καί προβαίνει είς τήν σύνταξιν τών 
ταξιδιωτικών του έντπυώσεων πάντοτε ύπό μορφήν έπιστολών. Αί άναφερόιιεναι είς τήν 
Αίγυπτον έδημοσιεύθησαν τό ετος 1785. Μετά τόν θάνατόν του (1888) έξεδόθη ύπό τοΰ 
Langles το ?ργον του «Γραμματική τής δημώδους καί τής λογοτεχνικής αραβικής γλώσ- 
σης> (1813).

50. L ettres sur la  Grece, pour servir de su ite  a celles eur 1* E gypte, nouvelle edi-
Paris, B leuet jeune, An V I ( 1798), p. p. 365 · 382.

51. Avtofh, 42α έπιστολή, σσ. 381— 382.
52. T ab leau x  des principaux peuples de 1* Europe, de Γ Asie, de Γ Afrique, de 1’ 

A m erique et des decouvertes des capitaines Cook, La Perouse, etc. Paris, chez
1’ A uteur, An V I ( 1798 ). -

53. Αύτόθν, a. 62.



ΑΧΙΛΛΕΩΣ Σ. ΑΝΘΕΜΙΔΗ -
Διδάκτορος Πανεπιστημίου Γοττίγγης ■·;·

Γενικού Γραμματέως ιοί» Πανεπιστημίου Ίω αννίνω ν

ΤΟ ΧΟΡΑΝΙΟΝ 01 ΠΗΓΗ ΜΜΙΛΚΜ ΜΙ ΔΙΑΠ0ΑΙΤΕΙΑΚ8Ν Ι Ε Μ

1. Γενικά
Ολίγα μόνον λόγια θά άναφερθοΰν ένταΰθα διά τήν συμβολήν τοΰ Κο­

ρανίου, είς τήν διαμόρψωσιν τοΰ δικαίου και δή τοϋ δημοσίου διεθνούς δικαίου 
τών Μωαμεθανών.

Η παράθεοις φράσεων μέ τό αύτό περιεχάμενον ειλημμένω ν έκ κειμένων  
διαφόρων συγγραφέων, σκοπόν εχει νά παρουσιάση δύο πράγματα:

1. Τήν κυριαρχίαν ιής θεοκρατικής άντιλήψεως έπί τών διεθνών σ χέ­
σεων τών οπαδών τοΰ Μωάμεθ και

2. Τήν δΓ δρκου δέσμευοιν αύτών εΐς τάς διατάξεις, ούχι τοΰ θετοΰ α ν­
θρωπίνου δικαίου, άλλά είς τάς διατάξεις τοΰ δικαίου τοΰ θεσπιοθέντος ύπό 
ιοΰ θεοΰ .

Ούδέ ούγκρισις είναι δυνατόν νά έπιχειρηθή μεταξύ τοΰ δικαίου τών συν­
θηκών τοΰ έμφανισθέντος είς τούς αρχαίους "Ελληνας και τών έλαχίστω ν  
διατάξεων, δς περιέχει τό Κοράνιον, ώς βασική πηγή τοΰ Ίσλαμισμοΰ. Έ ν  
πάοη δμως περιπτώσει, δέν διαφεύγει τόν ερευνητήν ή παρατήρησις δτι ή 
ιδέα τής τηρήοεως τών συνθηκών εύρίοκεται είς )ΐίαν αλυσσον διαδοχικώς 
έμφανιζομένων άρχών δικαίου, έκ τών πλέον πρωτογόνων λαών τής άρχαιό- 
ιητος, μέχρι τών πιστών τοΰ Κορανίου, ώς και τοΰ συγχρόνου θετοΰ δικαίου 
τών λαών.

ci) «εστε ακριβείς εις τήν συνθήκην τοΰ Θεοί" υμείς οί συνομολογήσαντες  αύ­
τήν. Μή παραβαίνετε τους δημοσία ί ιοθέντας δοκούς.  Π ρ οσελά βετε  ώς ε γ γ υ η τ ή ν  
τόν Θεόν γινώσκοντα τΰς π ρ ά ξε ις  υ μ ώ ν »1.

β ) Και άλλαχοΰ είς τό Κοράνιον ουναντώνται παραινέσεις πρός τούς πι­
στούς, ιός ή κατωτέρω:

«εκπληρώσατε τΰς υποχρεώσεις υμών», Γ; κατ’ άλλην εκφρασιν «Τηρείτε τ'ις 
υποχρεώσεις σας».

1 ) Πεντάκη, Γ., Τό Κοράνιον. ’Αθήνα ι 1028. ΙΙ«ο’ ολον δτι τό κοράνιον αποτελεί συλ­
λογήν ημερησίων διατάξεων και είναι εν <ι»»νοΟύλει»μα χωρίοιν τής παλαιας Γραφή; 
και χριστιανικών Ιδιών, (πλήν όμιος ονδέν χωρίον ανήκει ούτοτελώς εις αύτό), κη­
ρύττει. αδιάλλακτον πόλειιον κατά τοΰ Χριστιανισμοί» και αποκρούει τήν άνεξηΰρησκεί- 
αν, έν τούτοις παραγγέλλει πρός τονς δικαστάς άμεροληψίαν, αποδεχόμενον την δικαι­
οσύνην ώς χαρακτήρα εύσεβοί'ς άνΟροκιοι·, Ώ ς  απτικός καί ποινικός νόμος το κο­
ράνιον περιέχει ατελείς διατάξεις, άναγνοιρίζον τήν ποινήν τοΰ θανάτου (κεφ. ΣΤ 
Ιδ‘2), ένώ το πλείστον τών άνει» αλληλουχίας διατάξεων τοΰ κορανίου διέπεται υπό δο­
ξασιών και πολιτικών πεποιθήοεοη·, αί όποίαι αφορούν εις τάς γηίνας καί μεταφυοικας 
σχεσεις τών πιστών αύτοΰ. . '



Έ κ  τών λεχθέντω ν συνάγεται δτι τό Κοράνιον δέν άφήνει εις τούς πι­
στούς αύτοϋ περιθώρια διά τήν ρύθμισιν τών μεταξύ των σχέσεων.

2.  Τό περί πεπρωμένου δόγμα καί ή έπιρροή αύτοϋ είς τήν διαμόρφωσιν
τής φιλοσοφικής χαΐ δικαιΐχής σκέψεως τών πιστών τοϋ Κορανίου

Π έραν τών άνοίτέρο), διά τοϋ ουσιώδους δόγματος περί τοΰ «πεπρωμένου» 
ορίζεται τό τέλος, τόσον τοϋ μεμονωμένου ατόμου, δοον καί τών έθνών έν τώ 
συνόλψ  των-. Διά δέ τής άρνήσεως τοϋ δόγματος τής άνεξιθρησκείας άποδύ- 
εται είς £να ανευ προηγουμένου έξοντωτικόν αγώνα κατά τοϋ χριστιανισμού.

Εις τό σημεΐον τοΰτο, κατ’ άντιδιαστολήν πρός τάς άρχάς τοΰ Μωαμεθα­
νισμού, δηλ. είς τό Δόγμα τοΰτο τοϋ άνευ συνθηκολογήσεως ολοκληρωτικού 
πολέμου, ό Χριστιανισμός άντιτάσσει τό ίδικόν του δόγμα, συμφώνως πρός τό 
όποιον «άπασα ή άνθρωπότης νά καταστή «μία ποίμνη και εϊς ποιμήν», χωρίς 
νά  διάκειται έχθρικώς έ'ναντι τών άλλοθρήσκων3.

"Απασαι αί συναλλαγαί τοϋ ιδιωτικού βίου τών πιστών διέπονται ύπό 
πνεύματος βαθείας θρησκευτικότητος, είς γο όποιον κυριαρχεί ή προσταγή τοϋ 
θείου, καθώς ή προληπτική λήψις μέτριυν, δηλ. προειδοποίησις αυτών περί 
τών συνεπειώ ν4, έκ τής παραβάσεως τών όρων τών συναπτομένων συμβάσεων, 
θ ά  ήτο βεβαίως περιττόν είς τήν παρούσαν μελέτην νά άσχοληθή τις μέ τήν 
έ'ννοιαν τού πεπρω μένου, πλή ν δμως, έπειδή ή έννοια αύτη είναι βαθύτατα 
συνδεδεμένη  μέ τό ρυθμίζον τάς σχέσεις τών πιστών (Μ ωαμεθανών) εις τάς 
δοξασίας τών παλαιοτέρων λαών, δίκαιον, διά τούτο θά άφιερωθοΰν ακολού­
θως όλίγα τινά.

Ή  άναφορά είς τό πεπερω μένον ένταύθα θά ήτο περιττή, καθ’ δσον δέν 
σχετίζεται μέ τό θέμα μας. Έ πειδή δμως τούτο άσκεΐ έπίδρασιν είς τήν δια- 
μόρφωσιν τής φιλοσοφικής σκέψεως τών λαών, ακόμη δέ άσκεΐ επιρροήν είς 
τήν δημιουργίαν ενός θεωρητικού βάθρου πρός ρύθμισιν τών κανόνων δικαίου, 
άφορο)ντων είς τήν έσοπερικήν έννομον τάξιν, διά τούτο αιτιολογούνται αί 
κατωτέρω γραμμαί.

Τό πεπερω μένον, ή ειμαρμένη, ή μοίρα, αί δοξασίαι καί αί θεοκρατικοί 
άντιλήψεις τών άρχαίων λαών, ώς καί αί σχέσεις αύτών πρός τόν χριστιανι­
σμόν καί τόν Μωαμεθανισμόν, άπετέλεσαν άντικείμενον άπασχολήσεως πλειά- 
δος συγγραφ έω ν5 β.

2 ) Πεντάκη,, ενίΚ άν. κεφ. Γ. 139, Π απαδοποΰλου Χαο., Τό άοχαΐον ελληνικόν πνεύμα 
διά μέσου τών αίίόνων. ’Aftvjvai 1968, σελ. 25— 67.

3 ) Ί ε ρ . Κοταοινης, Σημεκόσεις κανονικοί* δικαίου τής ’Ορθοδόξου εκκλησίας. Τόμος Β ' 
Θεσσαλονίκη 1961, σελ. 190.

4 ) ΤΩ πιστοί εστε ευθείς είς τάς καταθέσεις, ας ήΑέλετε κάμει ένοιπιον τοϋ Θεού. Μή πα- 
ρασόρη ύμά; ό φθόνος καί πράίητε αδικίαν τινά. Εστε δίκαιοι... και φοβηθήτε τον 
Όεόν, δστις εγνο) τά εογα νμών. (Κες:. Ε I I ) .

5) Διά τό κοράνιον καί έν γένει τήν Θρησκείαν τοϋ Μωάμεθ Ιδέ:
1. F ra n ts  B uhl, D as L eben  M uham m eds, H eidelber 1955.
2. E n cy c lo p aed ia  du Is lam .
3. A. S eren g er., D as L eben  und die L ehre  des M oham ad, 3 Band. Berlin 1869.
4. H. L. G o tte sch a lk ., L e h r Islam , seine E n tsteh u n g , E n tw ich lung  und Lehre

C h ris tu s  und d ie R elig ionen  d e r  Erde, 3 ( 1956 ).



‘Η περί ειμαρμένης ή άλλως πεπρωμένου θεωρία υπήρχε πολύ πριν κα- 
ταστή θρησκευτικόν δόγμα κατά τήν εποχήν τοΰ Μωάμεθ. Αί άρχαίαι θρη­
σκεία! έθεώρουν .τό πεπρωμένον ώς ύπέρτατον ηθικόν νόμον. Ai Μοίραι, α ί ο- 
ποΐαι ήσαν κόραι τοΰ Διός, είχον ώς εργον των νά άναθέτουν είς τάς Έ ρι- 
νύας τήν τιμωρίαν τών ανθρώπων η να βοηθοΰν άκόμη τάς Χάριτας, δταν καί 
όπου ήθελον νά δώσουν χαράν καί βοήθειαν. Τήν άνιίληψ ιν περί πεπρωμέ­
νου διδάσκει καί ό "Ομηρος είς Α' τής Ό δυσσείας, όπου ό βασιλεύς τών άν- 
θρώπων καί θεών Ζευς λέγει ότι οί άνθρο>ποι είναι υπαίτιοι τών συμφορών 
των7.

Ο Σόλων είς τάς ύποθήκας του πρός τούς 'Αθηναίους λ έγ ε ι: «Σιγώσα ή 
Δίκη σύνοιδε τά γιγνόμενα προ τ’ έόντα, τώ δέ χρόνψ  πάντως ήλθ' άποτι- 
σομένη».

Ό  Πλάτων άναφέρει είς τόν Τίμαιόν του ότι: «Ειμαρμένη είναι οί νό ­
μοι, τούς οποίους είπεν ό θεός είς τάς αιωνίους ψ υχάς τάς εύρισκομένας είς 
τό σύμπαν». Καί ό Π λούταρχος είς τά ’Ηθικά του λέγει, δτι «ή Ειμαρμένη  
είναι ό πολιτικός νόμος, είναι ώσάν κάποια βάσις καί πολιτική νομοθεσία». Π ε­
ραιτέρω φαίνεται 6π  ή ιδέα περί τοΰ πεπρωμένου δέν άφήκεν τούς ποιητάς 
άλήπτους. Άκόμη καί ό μεγάλος λυρικός ποιητής Πίνδαρος, διακρίνεται διά 
τήν μεγάλην θρησκευτικότητά του*:

«’Επάμεροι τί δέ τις; τί ί)’ οΰ τις; σκιάς ό'ναρ ανθρ^οττος· άλλ’ δταν α ϊγλα  
διόσδοτος ελθη. λαμπρόν επεοτιν ανδρών και μείλιχος αιών...».

Ά π ό  τήν άρχαίαν παράδοσιν, παρουοιάζεται £ως τήν έποχήν μας δτι θύ­
ματα τοΰ πεπραγμένου είναι ό Οίδίπους καί ό Ό ρέστης, οί όποιοι διωκόμενοι 
ευρίσκουν καταφύγιον είς τήν φ ιλόξενον γην τών ’Αθηνών. Ό  πρώτος έκ  
ιών άρχαίων, ό όποιος άντέδρασεν είς τόν ανθρωπομορφισμόν καί τήν μυθι-

5. J . W eilhausen ., Skizzen  und V orarb e iten , 1, 11, B erlin  1884.
G) Ή  fw oia «Ειμαρμένη», ή όφείλουσα τί) πολυώνυμον καί τό πολύτροπον τοΰ περιεχο- 

ufvou πύτης είς τήν προσπάβειαγ τών φιλοσόφων πρός άποκάλυψιν έριιηνείαν τών 
tv  τ<7) κόσμω γιγνομένων καί είς τήν διαπίστωσίν ουγχρόνο>; τής σχέσε<»ς φΰσεοις καί 
ανθρώπου, ή Θεοΰ καί ανθρώπου - κόσμου, βαίνει εν τή όδφ τής διαμορφοπεο); αυτής 
παραλλήλοις πρός τάς Εκδηλώσεις τή ; θρησκευτικότητας καί i v  συναφεία πρός τά πο­
ρίσματα τής γενικής τοΰ άνΟρίόπου σπουδής.

Ή  λέξις Ειμαρμένη, οίσα παραγωγός τοΰ ρήματος μείρομαι, τοϋ £χοντος ρίζαν 
μερ -, ου μέρος, μερίς, μόρο;, μοίρα, μόρσιμος και σημαίνοντος μετέχω τινός κατ’ 
Ιπην μοίραν, ίσομοιρώ, ΰπεδήλου κατ' αρχήν τό εκ. δικακόματο; μεμερισμενον, δ,τι δήλα 
δή άπονέμεται είς τινά παρά τίνος, δηλονότι τήν μοίραν, ώς και μετ’ ου πολύ τήν τύ­
χην. Σννέπιπτε δ’ ίν  τή αρχαία ποιήσει προ; τάς ίννοίας τής «αΓσης», δηλοόση; τό είς 
τούς άνΟρο'ίπου; όρισΟεν, καί «ανάγκην», κα) προ; τά δηλωτικά τή ; τύχη;, ώς είναι 
r/ΐσιμον, μόρος, μοίρα, οίτος, χρεονν, είμαρται, πεπραιμενη.

Ή  πληΟΰ; τών άνοιτερω όνομάτιον ουδόλως μεταβάλλει τήν σημασίαν τών πρός 
δήλιοσιν έννοιών, μάλλον δε ίνηχύει καί κατά τινα τρόπον κατοχυροΐ τό περιεχόμενον 
αυτών, διότι άπαντα ταΰτα προερχοται έκ ρίζη; σημαινούσης ίσον μερισμόν».
W. G undel, Bei'trage zu r e n tw ick lu u g sg esrln ch le  der begriffe an an k c  und 
heim arniene, G iessen 1914, σελ. 33. U. V. W ilam ow itz  · M oellendorff, D er 
G laube der liellenen, I, Berlin 1931 οελ. 358.

7) Αγαμέμνων - Αϊγισΰο; - Όρεστης.
8 ) Είς η ΠυΟιόνικον, 135— 145.



« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

κήν παράδοσιν, ήτο ό φιλόσοφος Ξενοφάνης, διακηρύξας δτι ή μυθική παρά- 
δοοις είναι φανταστικόν δημιούργημα τών ποιητών άνευ αξίας.

« Αλλ’ οί. βροτοΐ δοκέουσι γεννάοόαι θεοΰς, τήν σφετέρην δ’ έσθήτα εχειν φω­
νήν τ? δέμας τε».

Σ ήμερον έξακολουθεΐ νά κυρίαρχη ή άντίληιμις οτι ό άνθρωπος δημιουρ­
γε ί τό πεπρω μένον του, καλόν η κακόν, συμφώνως πρός έργα του, και δτι ό 
ϊδιος είναι αίτιος διά τήν κατάστασίν του.

Είς κάθε ενέρ γεια ν  τοΰ ατόμου υπάρχει ή άνταπόδοσις, δποκ; τουλάχι­
στον παρουσιάζεται είς τάς φράσεις:

«Μή κρίνετε, ϊνα μή ν.ριΟήτε» Μα τι). I' έδ. 1— 29.
«Μακάριοι οί έλεήμονες, δτι αυτοί έλε»|ί)ήσονται» Ματθ. ε' 8 10.
«’Αναίτιοι εργα τίνουαιν, ή παίδες τούτοη1 ή γένος έξοπίσω»11.
Ό  Χριστιανισμός κατεδίκασε και κατεπολέμησε τό πεπρο>μένονι άφή- 

κ εν δμοκ; άνέπαφον τήν άντίληψιν περί τής θείας Προνοίας, τόν θειον προο­
ρισμόν, ώς και τήν θείαν Χάριν, πράγμα τό όποιον σημαίνει δτι δέν άφίστα- 
ται τής περί πεπρω μένου διδασκαλίας π.χ.

«Τό δέ καθίααι έκ δεξιών μου και έξ ετ'ωνυμων μου ούκ εστιν έμόν δούναι, 
άλλ’ οίς ήτοίμασται υπό τοϋ πατρός μου»1- «Ού δύναται άνθρωπον λαμβάνειν ού- 
δέν, εάν μή ή δεδομένου αΰτω έκ τοΰ οι’ρανοΰ»13.

Έ πίσης ή αναφορά είς τήν φράσιν τοΰ Ί ω ά ννο υ ”
«Ουδείς δύναται έλΟείν πρός με. έάν μή ή δεδομένον αύτω έκ τηΰ οιιρανοΰ», 

αποδίδει τήν αύτήν έννοιαν. Ή  Μοίρα, ωσάν μία άνεξήγητος δύναμις, κρατεί 
είς χείρας της τήν τύχη τοΰ ανθρώπου (πρ6λ. Τ 87. 410 Ί λ ιά δ ο ς), δπου ό 
Δίας λ έγ ε ι δτι ή Μοίρα και ή Έ ρινύς εμβάλλουν τήν ά τ η ν και ώθοΰν 
τόν άνθρωπον είς τήν άμαρτίαν, τήν ΰβριν και τήν καταστροφήν. Έπίσης τά 
χωρία Υ 127 καί Ω, 209, οπού αναφέρει δπ  ή Μοίρα καθορίζει τήν τύχην τοΰ 
άνθρώπου.

Είς τήν άρχαίαν μυθολογίαν τρεις είναι αί Μοίραι, αί όποίαι αντιπροσω­
πεύουν τό πεπρο)μένον, ή Κλο>θώ, ή όποία υφαίνει, δηλ. (κλώθει τό νήμα τής 
ζω ή ς), δπως λέγο μ εν , ή Λάχεσις, ή όποία έχει τήν έποπτείαν και τήν διακυ- 
βέρνηοιν τής ζιοής, καθορίζει δέ τόν τρόπον καί τήν διάρκειαν αύτής, και τέ­
λος ή ’Ά τροπος, ή όποία κόπτει τό νήμα τής ζωής και δίδει τέλος είς τόν 
βίον τοΰ άνθρώπου.

Ώ ς  έλέχθη  άνωτέροί, διά τό πεπερω μένον δέν θά ύφίστατο ιδιαίτερός τις 
λόγος νά άσχοληθώμεν είς τήν παρούσαν εργασίαν, έάν τοϋτο δέν ήσκει ση­
μαντικήν επιρροήν είς τήν δκιμόρφωσιν τής πολιτικοφιλοσοφικής σκέψεως 
τοϋ δικαίου τών λαών, είς τούς οποίους άναφέρεται ή παροϋσα μελέτη. Το­
ποθετείται δέ είς τό κεφάλαιον τό άφορών είς τό κοράνιον ώς πηγήν δικαίου 
τών συνθηκών, καθ’ δσον τοϋτο διαπνέεται βαθύτατα ύπό τής ιδέας τής απο­
στολής τής έννοιας τοΰ πεπρωμένου.

Ακριβώς έπειδή τό Ίσ λά μ  δέν ήδυνήθη νά διακρίνη τά δρια μεταξύ τής

ί)) Μ(χτ0. ι' έί). 1— 2.
10) ΜατΑ. ε ' 8.
11) Σόλων υποθήκες.
12) Μ«τΑ. / '  23.
13) ’Ιωάννης Γ ' 27.
14) ’Ιωάννης Γ ' 65.



θεία ς Προνοίας καί τής έλευθέρας βουλήσεως τοΰ άνθρώπου1', δια τοΰτο διέ- 
πεται εις τάς πολίτικος και τάς πολιτειακός σχέσεις αύτοΰ κατά τάς έκάστοτε 
προσφερομένας περιστάσεις, ύπό τοΰ δόγματος τοϋ πεπρω μένου (Κ ισμέτ).

Τό Ίσλάμ, τόοον είς τήν περίοδον τής ειρηνικής διαβιώσεως αύτοΰ μετ’ 
αλλοιν λαών, δσον καί είς τό πολεμικόν αύτοΰ δίκαιον έξ έπόψεως θεολογι- 
κοϋ καί πολίτικου πολέμου, έξαφανίζει οίανδήποτε εύθύνην τοΰ άνθρώπου 
διά τάς σκέψεις καί ένεργει'ας αύτοΰ, μετατοπίζον ταύτην είς τήν θ ε ία ν  
Πρόνοιαν,

Έ ν  τέλει, δέν είναι δυνατόν νά παραγνωρισθή ή ισχυρά έπίδρασις τής έ ν ­
νοιας ταύτης, ώς πρός τήν έμφάνισιν καί ιήν διαμόρφωσιν άντιλήψεως περί 
έλευθερίας, ηθικής καί δικαιοσύνης. Λίαν έπιτυχώς παρατηρεί ό καθηγητής 
τής φιλοσοφίας τών θρησκειών έν τώ ΓΙανεπιστημίω τής Θ εσσαλονίκης:

κ. . . διαπιστοΰυεν δτι έν τή θελογία και φιλοσοφία τής ομηρική' εποχής δέον 
να άναζητηθοΰν τά πρώτα σπέρματα τής πολύ μετέπειτα μετονομασθείσης Ειμαρ­
μένες. επί τών οποίων έστηρίχθη απασα ή ελληνική διανόησις, δχι μόνον διά νά 
κατονομάση τήν θέοιν καί τον χαρακτήρα τής άλλοτε τόσον ίδιοτρόπου καί άτεγ­
κτοι* δυνάιιεοίς, άλλα πολλώ μάλλον διά νά δημιουργήσι) τό περιεχόμενον τής περί 
ελευθερίας και ηθικής εί'θυνης τοΰ ανθρώπου άντιλήψεως Διότι επί τοΰ νοήματος 
τών ομηρικών στίχων έίίεμελίωσεν ό Σόλων τήν περί φνσικοΰ νόμον θεωρίαν αν- 
τοΰ έν τή έννοια τής Λίν.ης. πληρονσης πλέον τό περιεχόμενον τής ένδοκοσμίου δι­
καιοσύνης, δήλα δή διατηροι'σης οίονεί ηθικήν ισορροπίαν καί έν τώ 6ίω τών αν­
θρώ πω ν10.

ΛκριΠώς αύτήν τήν περί πεπροηιένου διδασκαλίαν τών αρχαίων Έ λλή -  
νων, υίοθέτηοεν ό Μιοάμεθ καί διεκήρυξε τό λεγόμ ενον «Κισμέτ», τό οποίον 
αποτελεί τό «πιστεύοι» τών οπαδών τοΰ Μοιαμεθανισμοΰ.

Η άφιέρίοοις ενός μικρού κεφαλαίου είς τύ κοράνιον, ώς πηγής δικαίου 
τών συνθηκών, παρ’ δλον δ π  δέν άνάγεται είς τήν έποχήν τής άρχαιότητος, 
διαφοπίζει ιόν  σύγχρονον ερευνητήν τοϋ δικαίου τών συνθηκών είς πλεί- 
οτους δοους τομείς τών πολιτικών διπλο>ματικών σχέσεο>ν τών πιστών τοϋ κο­
ρανίου.

Τά σωζόμενα έγγραφα τής άρα6ικής γραμματείας δέν άποτελοΰν διαπο- 
λπειακόν δίκαιον, άλλά £να είδος διαταγμάκον περιεχόντοιν κανόνας έσωτε- 
ρικής έν  νόμου τάξεο)ς. ρυθμιζόνπυν θέματα παροχής εύρείας αύτοδιοικήσεως, 
άνεξιθρησκείας κ.ά.,;. Είς τά έγγραφα ταΰτα διακρίνει τις τήν βαθείαν έξάρ- 
τησίν των έκ τών διατάξεων τοΰ κορανίου, τό οποίον έν  προκεηιένω  είναι δυ­
νατόν νά έκληφθή ώς περιέχον κανόνας φυσικού δικαίου ή άκόμη ύπερπολι- 
τειακοΰ δικαίου.

Παρ’ δλον δτι ή λέξις διαθήκη καί είς τήν άραβικήν £χει τήν αύτήν π ε­
ρίπου σημασίαν μέ τό Ταλμούδ, έν  τούτοις δέν χρησητοποιείται είς τάς διε­
θνείς σχέσεις.

Κατά τον 7ον αιώνα μ.Χ. (624) έξεδόθη ύπό τοϋ Μο;άμεθ Διαθήκη ή προ-

15) Ε. Σί)ς>«κα;, Ή  κατά τοΰ Ίσλαμ πολεμική τών Βυζαντινών Θεολόγον, Θεσσαλονίκη 
1961, σελ. 90, τοϋ αύτοΰ, Λί πεο'ι ειμαρμένης αντιλήψεις ί\· τή «ρχαιότητι, Θεσσαλο­
νίκη 1962, σελ. 81.

16) Ε. Σδ^άκας, fvO’ ΰν. σελ. 97 W. Ja e g e r , Solons’euinoiu ie  s itz u n g sb e ric lite  D.
Berlinische A kadem ie 1962. σβλ. 78. -

17) Ί ε ο . Κοτσώνης, Σημειώσεις κανονικού Δικαίου τής ΌρΟοδόξου ’Ανατολικής ΈκκλησΟ- 
ας, τόμος Α ' ,  Θεσοαλονίκη I960, σελ. 59 καί έξ. 81 χαΐ έξ.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» '

νομιακός ορισμός (άχτιναμές) και ή όποία παρεδόθη είς τούς Σιναΐτας18, είς 
έπικυριυμένον αντίγραφον ύπό τοϋ Σουλτάνου Σελίμ τοϋ Α '. Πρόκειται πε- 
pi κειμένου εις τό οποίον διακρίνονται σαφώς αί έννοιαι τής pacta sunt ser­
vanda10. .

Τό κείμενον τό οποίον παρατίθεται κατά τήν άπόδοσιν τοϋ Νεκταρίου ώς 
έχ ε ι20, διαιρείται είς τρία βασικά μέρη και δη είς τό προοίμιον, τό οποίον ά-

18) I. ’Αναστασίου, Σιναϊτικά τοϋ ΙΣΤ' καί ΙΖ' αίώνος, ανάτυπον έκ τοϋ ΙΕ' τόμου τής
Επιστημονικής Έπετηρίδος τής Θεολογικής Σχολής, Θεσσαλονίκη 1970, σελ. 108 κ. έπ.

«ΕΓναι γνωστόν οτι οί Σιναίται έχρησιμοποίοι*ν τήν διαθήκην ταντην, οσάκις ή-
θελον νά προστατεύσουν τήν Μονήν των άπο τάς άρπακτικάς διαθέσεις των ’Αράβων 
και τών Τούρκων. Αΰτη έδημο^ιεύΰη πρώτον ύπό τοϋ Νεκταρίου εις τήν Επιτομήν, σελ.

• 271— 273, κατόπιν ύπό τοϋ Κ. Σάθα, Ή  υπέρ τών Χριστιανών διαθήκη Μωάμεθ τοϋ
προφήτου καί τό χατη - σερίφιον τοϋ σουλτάνου Σελίμ, περιοδ. «ΧρυσαλλΑς» Γ ' (1895), 
σ. 611— 612 και ύπό τοϋ Κ. Άμάντου. Οί προνομιακοί ορισμοί τον  Μουσουλμανισμού ύ­
πέρ τών Χριστιανών, «Ελληνικά», (1936) σελ. 105— 107. Μεθ’ ώρισμένων διαφορών 
έδημοσιεύθη ύπό τοϋ Α. Παπαδοπούλου - Κεραμέως είς ’ Ανάλ, 'Ιεροσ. Σταχ., τ. IV, 
Βρυξέλλες 1963, σελ. 401—403 έκ τοΰ ύπ’ αριΟμ. 428 ίεροσολυμιτικοϋ κωδικός. *0 Π . 
Γρηγοριάδης δημοσιεύων τήν Διαθήκην μετ’ ελαφρών παραλλαγών, σελ. 57—60, γρά­
φει έν ύποσημεκόσει: «Ή  προκειμένη ελληνική μετάφρασις είναι λίαν έλευθέρα- έγένετο 
δέ έπί τή βάσει επισήμου αντιγράφου φέροντος τά σουλτανικά σύμβολα και ίχοντος έ- 
πισυνημμένην τήν εξής σημείωσιν: «Άντεγράφη τό παρόν αντίγραφον άπό το αντί­
γραφον, τό Ιδιόχειρον τοϋ άρχηγοϋ τών πιστών Ά λή τού υιοϋ τού δμπου Ταληπ, ου ο 
Κύριος τιμ’ήσαι τό πρόσοϊπον, τή ύτ|*ηλή διαταγή τοϋ Σουλτάνου και ένεχειςίσθη εις 
χειρ ας τής ομάδος τών ' Ιεοομονάχων, τών κατοικούντωγ έν τφ δρει Σινά, διότι τό άν- 
τίγραφον τό άντιγραφέν άπό τό αντίγραφον τό Ιδιόχειρον τοϋ άρχηγοϋ τών πιστών με- 
νει. Καί διά νά ύπάρχη άπόδειξις τών Σουλτανικών μαρτυριών καί τών δλλων έπικυ- 
ρώσεων τών ύπαρχουσών είς χείρας τής ήμετέρας Κοινότητος, έπεκυρωθη ή αντιγραφή 
αΰτη τώ 2 Ρεξέ-π, ετει Έ γείρας 968 (1590)».

Ό  Κ. Παπαμιχαλόπουλος, μν. εργ. σ. 203—206 χρησιμοποιεί αλλο κείμενον καί 
άλλοι χρησιμοποιούν τό ίδιον κείμενον. ΙΙρβλ. Μ. I. Μανούσακα, ενθ. άνωτ. σελ. 312, 
ύποσ. 95.
Ό  Π . Γρηγοριάδης, μν. ?ργ., σ. 64 έ., δέχεται οτι ή διαθήκη είναι (/παραχάρακτος 
καί γνησία, όμοίως καί ό Κ. Π απαμιχαλόπουλος, uv. ?ργ., σ. 208 έ. ν Αλλοι υποστηρί­
ζουν (Μ. I. Μανούσακα, σ. 313, ύποσ. 96) δτι είναι μεταγενεστέρα καί συνετάγη τόν 
Γ  ή ΙΑ' αί. κατά τόν διωγμόν' τών χριστιανών ύπό τοϋ Χακίμ (998—1020). Ό  νΑ- 
μαντος, ενθ. άνωτ., σ. 107 παρατηρεί δτι καί civ τό κείμενον είναι τοϋ Γ  αίώνος «πρέπει 
νά δεχθώμεν δτι άλλοι ορισμοί είτε αύτοϋ τι,ΰ Μωάμεθ πνθανώτερον εϊτε τών διαδόχων
του, ειτε και πλείονες ορισμοί, τοΰ Μωάμεθ πρώτον και τών Καλιφών Ιπειτα, επροστα-
τευσαν τήν μονήν είς παλαιοτέραν εποχήν», διότι ούτως εξηγείται ή διασωσις αυτής 
κατά παλαιοτέρας έποχάς έν μέΑ<ο τών Μωαμεθανών ’Αράβων.

19) Πάντοτε κατά την άπόδοσιν τοϋ Νεκταρίου. ’Ιδού πώς ευρισκεται διατυπωμένη η αρ­
χή τής τηρήσεως τών συμπεφο)νημένο>ν. «'Όποιος από τό £θνος μου θελει χαλαση την 
ύπόσχεσιν καί τόν δρκον όποϋ είναι είς τήν παροϋσαν συμφωνίαν, φθείρει τήν ύπόσχε- 
σιν τοϋ Θεοϋ καί άρνείται τόν όρκον του καί έναντιοϋται είς το πρόσταγμα του, αντι­
στέκεται τής πίστεοις τοι» ίμή γένοιτο Θεέ), γίνεται άξιος τού αναθέματος ή βασιλεύς

*' νά είναι ό τοιούτος, ή καί πτωχός καί άθλιος είπεΐν οστις καί άν είναι.
20 ) ’Αναστασίου ενθ. άν. σελ. 109. Τό πρωτότυπον τής διαθήκης τοϋ Μωάμεθ κατετέθη
- * είς τό * Σουλτανικόν Θησαυροφυλάκιο^ ύπό τοϋ Σουλτάνου Σελίμ τοϋ Α ' κατά τήν κ.α-

τάκτησιν τής Αίγυπτου. *
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κολουθοϋν 17 έν  συνόλψ Αρθρα, και τέλος είς τήν παοάστασιν τώ\’ μαρτύρων, 
καθώς και εΐς τόν τύπον και τόν χρόνον ουνάψειυς ιής «διαθήκης».

Τό πρώτον μέρος άναφέρεται είς τόν συντάκτην τοΰ κειμένου και άπό- 
στολον τοΰ θ εο ΰ  έπί τής γής Μωάμεθ. Α ναλύετα ι είς ΰμνους και έπικλήσεις 
πρός τόν θ εό ν  και προσδιορίζει τήν ΰπαρξιν τοΰ θ εο ΰ  είς τόν κόσμον και τά 
£θνη. ’Ιδού τί παραδίδει είς ήμας τό προοίμιον τοϋ κειμένου:

ίΤό παρόν γράμμα (επειδή ό Θεός ρατι μεγας και κυβερνήτης, ύστερον άφοΰ 
ήλθον πάντες οί προφήται, διά να μή μείνη μαρτυρία αδικίας πρός τόν Θεόν διά 
τά πρός ανθρώπους διδόμενα χαρίσματα), εγραψεν ό Μωάμεθ, 6 τιιός του Άμπτου- 
λάχ και ’Απόστολος του Θεοΰ, ό θεωρός καί επιμελητής τον) παντός κόσμου, πρός 
δλους τοΰ έθνους του και τής θρησκείας του, ώς στερεόν καί βέβαιον τάξιμον καί 
ύπόσχεσιν διά τήν φυλήν τών Χριστιανών καί διά τήν γενεάν τών Ναζωραίων, οπ:ου 
καί άν εύρίσκωνται, σιμά ή μακράν, εύγενεϊς άν είναι ή δυσγενεΐς, ένδοξοι ή καί 
άδοξοι, λέγων οίίτως».

Έ ν σ υνεχείς  άκολουθεϊ τό κείμενον, τό όποιον περιέχει 17, ώς έλέχθη , 
άρθρα. Τό κείμενον £χει ώς έξης:

α) «"Οποιος άπό τό έθνος μου θέλει χαλάση τήν ύπόσχεσιν καί τόν δοκόν όπου 
είναι εΐς τήν παρούσαν συμφωνίαν, φθείρει τήν ύπόσχεσιν τοΰ Θεοΰ καί άρνείται 
τόν δρκον του καί έναντιοΰται είς τό πρόσταγμά του, αντιστέκεται τής πίστεώς του 
(μή γένοιτο Θεέ), γίνεται άξιος τοΰ αναθέματος, ή βασιλεύς νά είναι ό τοιοΰτος, ή 
καί πποχός καί άθλιος ειπεϊν δστις καί άν είναι.

β ) Λοιπόν, όπόταν τινάς άπό τούς μοναχούς περιηγυτάς θέλει, κατοικήσει είς 
κανένα ό'ρος, ή κορυφήν, ή σπήλαιον, ή χωρίον καί τόπον οΐκοΰμενον, ή περιγιάλι, 
ή αμμουδιά, ή είς μοναστήριον, ή εκκλησίαν και οίκον εύκτήριον, έγώ είμαι έν μέ­
σω αύτών προστάτης καί ψι'λαξ αύτο>νών κα'ι δλο>ν τών πραγμάτων τως μέ τήν Ι­
δίαν μου ψυχήν κα’ι μέ τήν βοήθειαν καί προστασίαν μου καί μέ δλον μου τό έθνος· 
διότι αυτοί είναι μέρος μου κα’ι τιμή μου.

γ) b n  προστάζω και εμποδίου τους εμι\ηοες να μη γυρευουσιν απ αυτους 
χαράτζι ή άλλα νέα δοσίματα, δτι εΐς αύτούς βία καί δυναστεία δέν γίνεται.

δ) Τούς κριτάς τως καί ήγουμένους τιος νά μή τούς αλλά ο η τινάς, άλλά νά 
μένουσιν άμετάτρεπτοι.

) r n  \ t \  \  \ ι  \  ̂ < f t1ους περιηγητας τ<ος να μη τους εμποδι^] τινας απο την περιηγησιν τως.
οτ) Ά πό τά υπάρχοντα τών έκκλησιών τως κανέ\α νά μην ήμπορή νά έξο- 

διασθ{) εις κτίσιμον μετζιτιού ή άλλου τινός τόπου μουσουλμανικοί».
ζ) "Οποιος θέλει κάμη κανένα άπό τοΰτα δπου άπηγόρευσα, άς ήξεύρει βέ­

βαια πώς έ'λυσε τόν ορισμόν τοΰ Θεοΰ καί εναντίωση τοΰ ’Αποστόλου του.

η) Έ τι νά μή πληρο')νουσι χαράτζι οί κριταί τως καί ηγούμενοί τως καί μο­
ναχοί καί δοΰλοί τως καί μαθηταί τως καί άλλοι τως υποτακτικοί, οΰτε νά πειρά- 
ζωνται, δτι έγώ είμαι προστάτης αύτών, οπού καί άν εύρίσκιονται, εις τήν γην ή 
εΐς τήν θάλασσαν, εΐς ανατολήν καί δύσιν, εις άρκτον καί μεσημβρίαν, επειδή καί 
αύτοι καί πάντα τά περί αύτούς είναι χρέος μου καί δρκος μου καί παρακατα­
θήκη μου.

θ) Καί άπ’ έκείνου; όποΰ έν ήσυχίςι άσκητεύουσιν εΐς τά δρη νά μή παίρ- 
νουσι χαράτζι, ουτε δέκατον διά τά εισοδήματα ηος· ούτε τινάς Μουσου?νμάνος νά 
γίνεται σύντροφος μετ’ αύτούς, έπειδή καί αυτοί άλλο δέν εργάζονται, μόνον τά 
πρός τροφήν.

ί
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ι ) 'Ό ταν φΟάση έν ενθυνία ό καιρός τοΰ καρπόΰ, νά τούς δίδουσιν εις κάθε 
έρτέπι ενα καυχί.

I / Λ  W *  ’  .  '  *  * / Λ 4 )  / ι «  c  « A V  “>ία )  ϋ υ τ ε  ε ις  τον κ α ιρ ό ν  τογ πολέμου να τους ευγα ι,ουσ ι δ ια  να  ενγουν εις  
ιό ν  πόλεμον, οΰτε τό τε  νά  τώ ς ζ η τ ο ισ ι χ α ρ ά τζ ι.

ιβ) ’Έτι άπό τούς Χριστιανούς οί εντόπιοι και πλούσιοι, δπου μέ πλούτον 
πραγματεύονται καί είναι άξιοι διά χαράτζι, νά μή πληρώνουσιν άλλο παρά δώδεκα 
δραχμάς. ’Έςα) άπό κεφαλοχάρατζο άλλο \ά  μ ή τούς ζητοασι, κατά τό πρόσταγμα 
τοΰ Θεοΰ δπου λέγει: μή ενοχλείτε τούς σεβομένους τά έκ Θεοΰ πεμορθέντα βιβλία, 
άλλά κατά τόν άγαθώτερον τοΰ άγαθωτέρου τρόπον νά τούς άγαθοποιήσετε, και μά­
λιστα μέ τούτους συναναστράφητε* και έκεί\ους όποΰ τούς πειράζουσιν, οποίοι καί 
αν είναι, νά τούς εμποδίζετε.

ιγ) Μία γυναίκα Χριστιανή, εάν ύπανδρευθή μέ ενα Μουσουλμάνον, ό Μου­
σουλμάνος νά κάνη τό θέλημα τής γυναικός εκείνης και νά μήν τήν έμποδίζη άπό 
τήν εκκλησίαν και προσευχήν της και ταίς συνήθειαις τής πίστεώς της.

ιδ) Τινάς νά μήν τούς έμποδίζη είς τό νά άνακαινίζουσι τάς εκκλησίας τως.
ν Ο  '  \  e  r  *  \  9 * 3ιε) ϋ α τι; ιίελει κάμει τι παρα ταυτην την υποσχεσιν, η να πιστευσΐ] το εναν­

τίον, γίνεται βέβαια αποστάτης τοΰ Θεοΰ και τοΰ Ο.-ϊκοΰ ’Αποστόλου, δτι τοΰτο εί­
ναι μία βοήθεια εις αυτούς κατά τάς υποσχέσεις τως.

ιστ) Καί εις αυτούς επάνω νά μήν σηκών η τινάς άρματα· μάλιστα οί Μουσουλ­
μάνοι δΓ αυτούς νά πολεμοΰσι.

ιζ) Και διά τοΰτο προστάζω ούδεις άπό τό έθνος μου νά άποκοτήση νά κάμη 
τό έναντίον ταύτης τής ύποσχέσεως, εο)ς νά άφανισθή ό κόσμος».

Μετά ταΰτα άκολουθεϊ ή παρουσίαοις τών μαρτύρων τοΰ τόπου καί χρό­
νου υπογραφής τής διαθήκης τοΰ Μωάμεθ, ήτοι: τό τρίτον καί τελευταΐον μέ­
ρος τής έν λόγω  διαθήκης, εχει ώς έξης:

«Άλίς, υίός Άμπιταλίπ, ’Ό μαρ υίός τοΰ Χατάβ, Άμπουντελιντάρ, υίός Άμ- 
πουμπέρ, Ά ββάς. υίός τοΰ Άμπτελμουταλίβ, Ζιββήρ, υίός τοΰ Άβάμ, Σαήτ, υίός 
τοΰ Μαάτ. Δαβήδ. υίός τού Νεφίς, Μπουχανιφέ, υίός τοΰ Άβίδ. Μουαδέμ, υίός τοΰ 
Άμπικαρέ, ’Ότμαν, υίός τοΰ Γάφας, Άμπτουλάχ, υίός Μεσούτ, Φαζέρ, υίός τοΰ 
Ά ββάς, Ταλάτ, υίός τοΰ Άμπτουλάχ, Σαάτ, υίός τοΰ Άββάτ, Ζεήτ, υίός τοΰ Θα- 
βίντ, Χασμέρ, υίός τοΰ Ά βίδ, Χατίί), υίός τοΰ Θαβίτ, Άμπτουλάχ υίός τοΰ "Ομερ.

Τύ παρόν εγραψεν ό οδηγός καί διάδοχος ’Αλί ς τοΰ Άμπιταλίπ, βάλλοντας τό 
χέρι του ό Προφήτης είς τό Μεντζήτι τοΰ Προφήτου (έν ώ εΐη ειρήνη) τώ δευ- 
τέρω χρόνω τής φυγής, τή τρίτη ήμερα τοΰ Μαχαρέμ Μηνός».

Έ κ τής συνοπτικής όναλύσεω ς τοΰ κειμένου συνάγεται δτι τοΰτο δέν ά- 
ναφέρεται εις διακρατικήν τινά συνθήκην, άλλα έξεδόθη υπό τοΰ Μωάμεθ διά 
τήν διακήρυξιν τοΰ δόγματος τής άνεξιθρησκείας είς τήν περιοχήν τούτων 
καί τήν συνύπαρξιν ιής Χριστιανικής θρησκείας. Ή  διάταξις τών συλλογι­
σμών, ή έννοια περί τηρήσεοχ; τών συμπεφωνημένων, ή δΓ δρκου δέσμευσις 
ιοΰ Μωαμεθανικού Κράτους, έναντι τών άλλεθρήσκων Χριστιανών, άποδει- 
κνύουν υψ ηλόν δείγμα ίκανότητος διά παρουσίασιν θετών κανόνων δικαίου 
ρυθμίσεως τών θρησκευτικών σχέσεων μεταξύ διαφόρων τήν φυλετικήν προέ- 
λευσιν λαών.

Έδώ δέ έγκειται ό ύπό τού Μωάμεθ επιδέξιος καί εύφυής χειρισμός τής 
περί πεπρωμένου έννοιας. Ά ν ή γ α γ ε  τήν έννοιαν ταύτην ώς νόμον ρυθμί- 
ζοντα τάς σχέσεις τών ανθρώπων, τόσον είς τάς μεταξύ τών έπι μέρους ά- 
ιόμιυν, όσον καί εϊς τάς μεταξύ ιώ ν κοινυ>νικών όμάδυιν σχέσεις των.



ΑΟΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

Α Ρ Ι Α Δ Ν Η

Ε ι σ α γ ω γ ή
' (  "Ενα τραγούδι κυβερνάει τή φαντασία,

έχει στή Νάξο, στή γιορτή της *Αριάδνης )

Ο  Υ Μ Ν Ο Ι ΤΗΣ Α Ρ ΙΑ Δ Ν Η Σ

Στροφή Α'

Ιέρεια της τρανής θεάς, τοΰ Μίνω ή κόρη,
ή ’Αριάδνη, τής θεάς τ’ δνομα πήρα
και μέ τή χάρη της είμαι ή θεά τής Κρήτης.
"Ηλιε μοι» και Φεγγάρι μου κ’ εσείς, αστέρια, 
κ’ έσεϊς, πνοές, που πνέετε μέσ’ στά δάση,

» ί > '  /ν η /« ! j / ν /κ εσυ, γαλαρία οαλασσα. κ εσυ, ζο)ή μου. 
χαρά μου εμέ και δόξα μου νά ζώ μαζί σας 

, κ’ είμαι χαρά σας και q-ίυνή σας και τραγούδι.
** r\ λ f \ / ϊ ί *· \Ολα ενος ποντου ατερμονα κύμα και ρίγος· 
κι ω τής ζωής το άξήγητο, μεγάλο θάμα, 
πού μήτε άρχή κα'ι μήτε τέλος εχει!..

Στροφή Β'
Τ ) V  t \ * m  tάπειρου ποντου κιμά εσυ, ονητη (̂οη μου, 
καί στεναγμός καί ρίγος κι αλμυρή μιά δίψα!
Νά ξεχωρίσω έγώ; Γιατί; Τά πάντα είν’ ενα, 
μέσ’ στό τραγούδι ενας ρυθμός τά πάντα ενώνει.
Κι ό σκαραβαίος κι ό αετός τοΰ κόσμου χτίστες, 
κι ό Λα'δαλος, πού μέλλεται φτερά νά πλάση 
καί \ά  πετάξη πάνω άπ’ τό γαλάζιο κΰμα 
σάν αρνητής καί σάν αντάρτης ενός κόσμου, 
πούναι και σκ/οβος του κι άφέντης· £να βράδυ 
ακόυσα τήν τρανή θ?ά νά ψιθυρίζη:
-------«Τά πάντα είν’ άπό μένα καί γυρνάν σ’ έμενα

’Αντιστροφή Α'

’Αρνήθηκα τήν προσωπίδα τής ζωής μου
' ) ν  f > f \ < . . .και τ ονομα μου ςεχασα, τα ξεχασα όλα 

’Αρνήθηκα τή\ όψη ιιου κ’ εμεινα δ,τ’ είμαι: 
Κάποια ψυχή* πον μέλλεται ν’ απολύτρωση 
άπό τά βάναυσα δεσμά τόν ’Αθηναίο· 
έλεύθερη ι|η*χή, χωρίς καμμιά άλυσίδα, 
χωρίς τήν πρόσκαιρη μορφή, πού μάς προσφέρει



τό κΰμα τό ίΚΛό. πού άσίγητο διαβαίνει.
Και νά περάση προς τόν ΤΑθλο και τή Νίκη 
και πρός τή Δόξα ώδήγησα τόν ’Αθηναίο, 
τόν τολμηρό αθλητή, τής ’Αττικής τόν ήλιο.

’Αντίστροφη Β '

Γύρω μου οί κόσμοι βάναυσοι, φθόνος και φόνος, 
σκοτώνουν και σκοτώνονται μέ χίλια ξίφη·
Ά π ό τό λόγο τής θεάς ζητουν νά φύγουν,
—  τάχα πώς εσφαλε ή θεά, τάχα πώς σφάλλει, —  
κι απ’ τό κοινό τής γής σταφύλι μεθυσμένοι ·
σάν υπνοβάτες περπατούν μέσ’ στό σκοτάδι. .
Συντρίβοντας τά είδωλα καινούργια υψώνουν 
μέ τό σκοτάδι τους μετρώντας τήν ’Αλήθεια.
"Ομως εμένα ή χάρη μ' ηύρε τοΰ Διονύσου 
κ’ ή μέθη του, τό αίμα του, μέ αποθεώνει 
και ζώ θεά μέ τούς θεούς στό φως τοΰ Όλυμπου

"Εξοδος

Μεθύστε μέ τ’ αθάνατο κρασί τοΰ Λόγου, 
πανηγυριώτες και ξωμάχοι και σκηνίτες, 
ξωμάχοι τής στεριάς κα! ναύτες τοΰ πελάγου.

Τ Α Κ Η Σ  Σ Ι  Ω Μ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Π Ο Ρ Ε Ι Α

Κάποια παρακμή και σέ λίγο 
ή θύμησή της. 

'Ό σο πιό μεγάλη τόσο πιό
δυνατή.

Στή θύμησή της θέλει νά ρθη 
ή λησμονιά. 

Μιά άκόμη αποχαιρετιστήρια 
συγκίνηση 

και στή θέση της μένει 
ή αδιαφορία

κάτι το ξένο.

ΧΡ. Μ ΑΣΑΛΑΣ



ΓΙΩΡΓΟΥ ΜΑΤΘ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

ΕΝ ΑΧΡΩ ΦΑΣΜΑΤΙ ΕΡΗΜΙΑΣ
( Δ ι ή γ η μ α )

—  "Ας που)ic, σάν κάτι παράξενες ζωγραφιάς, μέσα σέ παλιά βιβλία και 
ξεθωριασμένες τοιχογραφίες. Και οάν εκείνα τ ’ αγάλματα, μέσα οι' απέραντα  
και παγερά μουσεία, στις άδειες πλατείες και στους έγκαταλελειμμένους δρό­
μους. Ό πω ς εκείνα τά φυλακισμένα αγάλματα πού δέν καταλαβαίνουν τους 
θεατές.

Έ ιο ι. ό καθένας μοναχός του. Στήν κόγχη του η στην κρύπτη του. Τα­
ξιδεύοντας πάντα μέ το ακίνητο καί κρεμασμένο φως οτά παράθυρα. ’Έ ντρ ο ­
μες και σκοτεινές μορφές, μορφές Ικεσίας, αντιφατικές μορφές, χα ραγμένες  
τελεσίδικα στο μέταλλο η ο ιή ν πέτρα. 'Α λυσοδεμένες στο βάθος ενός ατέλειω ­
του διαδρόμου. Σαπισμένα εξώ φυλλα, ερμάρια σκονισμένα, απελπισία του 
χρόνου, έγκλειστες αυλές, κρατώντας επίμονα τήν κούραση και τήν πλήξη. 
Μ αινόμενοι ήρακλεΐς, πού πάγωσαν θαρρείς ξαφνικά πριν ακόμη ακουστεί ή 
κραυγή τους. Κραυγές πού άκούγονται και κανείς δέ θέλει, κανείς δέν μπο­
ρεί νά τις ακούσει.

Κούροι, θεές, άφροδίτες. συμπλέγματα, χειρονομίες, ογκοι στόν ορ είχα λ­
κο, στήν πέτρα, στό τσιμέντο. ’Α νέλπιδες απόπειρες γιά μιά μονάχα κίνηση 
αντίστασης, γιά έ'να μονάχα βήμα. έξω άτι* τύ βάρος καϊ τήν εποχή, τήν ήλι- 
κία και τήν απόσταση, Φυσικά, περίπου όπως αύτά τά φυλακισμένα και δύστυ­
χα αγάλματα, μέσα στις κόγχες ή στις κρύπτες, στά παγερά βιβλία και στις 
άδειες πλατείες. Σάν αύτές τις οδυνηρές καϊ μορφάζουσες πέτρες, πού καρτε­
ρούν τόν ερχομό τους. Τόν πυροβολισμό και τ’ άλογα νά όρμουν, νά καλπά­
ζουν περήφανα, νά καλπάζουν. Ε σταυρω μένες πέτρας, έν  άχρω φάσματι έ- 
ρημίας. "Ανθρωποι και πολιτείες, σπουδάζοντας στό άπειρο τήν καταδίκη, με­
τατοπίζοντας διαρκώς τύ φράγμα και τήν απουσία. Έδώ ή έκεϊ. Έ κεϊ ή εδώ. 
Σκηνές άπονα παμπάλαιο θεατρικό έργο, πού παίζεται καϊ ξαναπαίζετατ χω ­
ρίς υπόθεση. Κεκλεισμένων τών θυρών, έσφραγιομένω ν τών παραθύρων. Ο ύ­
τως ή άλλως, δέν υπάρχουν θεατές.

Μιλούσε αργά. ”Α(ρηνε τις λέξεις νά αίωροϋνται γυμνές. Καϊ μπορεί νά 
μήν κοιτούσε πουθενά. "Η σάμπως νά κοιτούσε παντού καϊ νά πάσχιζε, νά 
πάσχιζε νά ξεχωρίσει τις εικόνες μέ τή βοή καϊ τό πλήθος, τούς ’ίσκιους καϊ τά 
θολά τοπία. "Επεφτε γύρο) £να φάσμα χωρίς περίγραμμα, σταματούσε ή ανα­
πνοή καυτή στά χείλη, κάθονταν ξαφνικά οί δρόμοι. Καϊ γιόμιζαν οί χούφτες  
έντρομες συλλαβές, όνόματα κενά, μετέ(ορα οιάχτα καϊ χαμένους ταξιδιώτες.

— Ή  ζωή δέν μπορεί νάναι μονάχα παράλογη, πρόοτεσε ύοιερα. ΤΙ ζωή 
μπορεί νάναι μονάχα λογικά παράλογη. Καϊ τοίις ανθρώπους, βέβαια, κανείς 
δέν μπορεί νά τούς λυτρώσει. Οί άνθρωποι άπόγιναν χώμα πού θυμάται καϊ 
περιμένει. Κι’ αύτό, τούς δίνει μονάχα μιά λευτεριά: Νά ύποφέρουν. Καϊ μιά 
μονάχα δύνα μ η : Νά μήν αντέχουν.



Κοίταξε τήν εικόνα. Τό θειάφι άκινητοϋσε τήν πολιτεία. Κατακόρυφα 
κτίρια διαγράφονταν στό πράσινο ημίφως. Κάτι άναιμικές ακακίες, μάτια χα­
ώδη οτά παράθυρα, εύθετες γραμμές σέ κύκλους, κύκλοι σ’ εύθεΐες γραμμές, 
γραμμές τεθλασμένες, ένας διάχυτος φά8ος κ’ ύστερα, τά ηλεκτρικά σύρματα 
μέ τά γύψινα χελιδόνια. Και τό εκκρεμές, εκείνο τό τεράστιο, σιδερένιο εκ­
κρεμές, πού χτυπούσε άργά, πού κατάπινε σίγουρα τίς ώρες τής άναμονής.

—  ’Εδώ, τα πράγματα είναι κιόλας πραγματοποιημένα γιατί, εδώ. τά 
πράγματα μας είναι κιόλας γνωστά, είπε τώρα σοβαρά, θ ά  πεθάνουμε πυρο­
βολώντας ελπίδες. "Η θά ζήσουμε πεθαίνονκκ; έν ζωή. Λοιπόν, μπορεί κα­
νείς νά ξεκινήσει καί νά μήν ξεκινήσει καθόλου. ’Έστω, μπορεί ν ’ άπογίνει 
σίγουρος και νά πηδήσει, μέ τό κεφάλι, άπ’ τό παράθυρο. Έδώ, είναι κιόλας 
πολύ νωρίς καί πολύ άργά.

—  Φοβάμαι! ψιθύρισε ό άλλος. Δ έν  ήθελε νά φύγει. Μας έδειχνε τήν κί­
τρινη θάλασσα καί προσπαθούσε νά μας βοηθήσει νά καταλάβουμε, μέ νοή­
ματα, δτι ή κίτρινη θάλασσα δέν ήταν πιά εκεί πού μας έδειχνε. Μιά φορά, μά­
λιστα, σοβαρεύτηκε πολύ καί μας τόνισε, δτι τά κύματα τής κίτρινης θάλασσας 
ήταν παιδικοί του φίλοι. ’Έ τρεμε. Μ πορεί νά είχε καί πυρετό. Δ έν  ξέρω. Μπο­
ρεί καί νά παραμιλούσε. Πάντως, δέν ήθελε νά φύγει. Τόν άφήσαμε μονάχο, 
εκεί, στήν άκρογιαλιά, νά λέει καί νά ξαναλέει, δτι ή κίτρινη θάλασσα δέν 
ήταν πιά εκεί πού έλεγε. Τό βράδι, δμως. δταν εξαντλήθηκαν οί δυνάμεις του 
καί βουβάθηκε όλότελα, τόν θάψαμε στήν άμμο, μέ τήν κίτρινη θάλασσα νά χα­
μηλώ νει στ’ ακίνητα καί μεγάλα μάτια του. τΗταν ή πέμπτη μέρα πού έσκου­
ζαν οί νυχτερίδες, πού χτυποΰσαν έ'ντρσμες τά φτερά τους. Ή  πέμπτη μέρα 
πού ή νύχτα κρέμονταν μετέωρη, στάζοντας σκοτεινό φώς.

’Έ σ φ ιξε τά χείλη  του. Ό  κάμπος άπλώνονταν θολά. Τά σύννεφα βάραι­
ναν τιάνω άπ’ τίς αμυγδαλιές. 'Ένα μεγάλο πουλί τεμάχιζε άργά τις άφωνες 
συλλαβές στόν ούρανό. Καί χιόνιζε, χιόνΊζε συνέχεια πέρα στούς λόφους.

—  θυμάμαι κάτι οκόρπιες λέξεις, ξανάπε ό ξένος, οά νά μιλούσε τώρα 
μονάχα στόν εαυτόν του. Ρέβαια. ό ήλιος ήρθε πολλές φορές χαρούμενος στήν 
κληματαριά, ομως, εγώ, θυμάμαι πάντα εκείνες τίς σκόρπιες λέξεις, πού' τίς 
είχα γράψει πάνω σ’ £να κόκκινο πλατανόφυλλο, τήν ώρα πού οί άλλοι σκά­
λιζαν παραχω μένα παραμύρια στόν ύπνο τους:

Δέν υπάρχουν ονόματα καί Ιστορίες νά μάς κρατήσουν.
γ  r  > '  Ί '  *  '  ^  '  ΛιΚαι τα λόγια μας γραφονται και ςεγραφονται, 
ποί\ άκόμα γοαφτοΟν.
Π οιοί έρχονται, δταν ερχόμαστε;
Καί ποιοί φεύγουν, δταν φεύγουμε;
Πεθαμένοι πριν άπ’ τό θάνατο, ζωντανοί πριν άπ’ τή ζωή, 
αφήνοντας ολοένα τήν απορία.

Κ ί 5» t \ t \ \ \ \  f fετσι παντα να τελειώνουμε, για να μην τελειώνουμε ποτε, 
αιώνια έγκλειστοι στήν ερώτηση τής απάντησης, 
λίέ τή φτωχή μητέρα νά μάς αποχαιρετά στόν όρίζοντα, 
αμίλητη καί μονάχη.
Λίγες χλωμές παπαρούνες, ή απουσία καί τό γονατισμένο φώς.
Παιδιά καί δίψα καί άνυδρη γή.
Σάν ενα σκοτωμένο σκυλί πού κλαίει άκόμα.

Δέν υπάρχουν ονόματα καί Ιστορίες νά μάς κρατήσουν.
Ερχόμαστε καί φεύγουμε, πριν άκόμα νάρθουμε.



Πόσοι κοιμούνται, χωρίς νά γείοουν νά κοιμηθούν.
Και πόσοι γεϊραν νά '/οιμφ)οΓν, χωρι; νά κοιμούνται.
”Ω! αύτή ί| παράξενι; ί.τόθεοιι με τούς παρόντε; εν αποικτί'/.

Χαμογέλασε αχνό. Κοίταξε τόν άλλο στά μάτια. Δ έν  είπανε λέξη. Ά πό-  
μειναν £τσι, άποκαμωμένοι, σ’ αύτή τήν ολόγυμνη, στενάχωρη άντάμο>ση. Και 
χιόνιζε, χιόνιζε πάντα πέρα στούς λόφους. Ή  γυναίκα μέ τά ξέπλεκα μαλλιά, 
οώπαινε στήν άκρη τοΰ δειλινού. ’Ή θελε νά κρατήσει τις φωνές —  μά δέ 
χειρονομούσε, δέ σάλευε. Κοιτούσε ιή ν  πομπή, τά σπασμένα πρόσωπα, £να 
παιδί πού κυνηγοΰοε άκόμα το φεγγάρι πάνω σιήν ήσυχη λίμνη. Αέ σάλευε ή 
γυναίκα μέ τά ξέπλεκα μαλλιά. Κοιτούσε μόνο έκεϊνο τό ξανθό παιδί, πού 
τώρα κοίτονταν κι’ άνθιζε οιό αίμα του, ένώ ξεμάκραιναν και ξεθώριαζαν οί 
καβαλάρηδες στήν άκινηοία τής πεδιάδας.

—  ’Εδώ, τά πράγματα είναι κιόλας πραγματοποιημένα, μίλησε πάλι ό ξ έ ­
νος. Καί δέ χρειάζεται νά σκάβει κανείς τόσο βαθιά, ή νά χτίζει ιόοο πανύ­
ψηλα μέγαρα άπό αλουμίνιο καί κρύσταλλο, γιά νά μπορέσει νά πεθάνει. ’Ε ­
μένα λόγου χάρη, θά μοΰ άρκούσε μιά φθινοπωρινή λεύκα ο ’ ί'να λιβάδι. 
Μ ονάχα ό αγέρας νάναι ήσυχος καί λεύτερος. Μ ονάχα ό αγέρας νά μή στέ­
κεται.

— Ώ ς  έν  μονίμω έφκιλτη! ψ έλλισε τώρα ό άλλος. Ύπό τούς όνυχας σι­
δηρών όρνέων. Κρατούντες καί κρούοντες τύμπανα. Ώ ς  έν  αίωνίςι σχιζοφ ρε­
νείς , άναμένοντες τήν έλευσίν μας.

Παραμέρισε τις καλαμιές. Σκοτεινό ήταν (ώρα ιό δειλινό. Καί τά χρώ ­
ματα, οί ντάλλιες καί τά χρυσάνθεμα, άνάγερναν πάντα μέσα ο’ έκείνη τή 
χλο)μή μοναξιά τους. Πλησίασε ακόμα. Φάνηκε, ελαμψε τό ποτάμι. Κι' ό ξένος  
έστεκε τώρα έκεϊ, στήν άλλη όχ ι η. Σ ά ν όνειρο άπό βουβά περισιέρκι.

— Τούς βλέπω νά φ εύγουν όλοι τους £νας - £νας, φορτο>μένοι τήν εποχή  
καί τή γνώση, ταράχτηκε τώρα ό άλλος. Πώς γίνεται, φ ίλε, πώς γίνεται νά  
σωπαίνουν, τόσο ξαφνικά, νά φ εύγουν  καί νά σβήνουν όλοι αύτοί πού νικούν  
τή ςχοτιά, πού περπατούν πάνω άπ ’ τούς ανέμους; "Ολοι αύτοί πού κλέβουν  
τά μυστικά άπ’ τό φώς καί τήν πέτρα. Πώς γίνεται;

Ό  ξένος δέν άποκρίΟηκ^. Στέκονταν πάντα έκεϊ άνάμεσα στίς άντικρυ- 
νές καλαμιές. Α κίνητος καί παραδομένος οιό  ποτάμι. Ξαφνικά, ή γυναίκα μέ 
τά ξέπλεκα μαλλιά, άρχισε νά τρέχει πάνο> στήν ομίχλη. Τά χέρια της ήταν 
απλωμένα. Λές καί πάσχιζαν νά φτάσουν τό φτερούγισμα. Τήν απόμακρη χ ο ­
ρωδία, τούς ψαλμούς πού άνέβαιναν καί χάνονταν άνάμεσα σιΐς όξυές. Πο­
λιτείες καί χωριά, ά χνες όροσειρές, ατέλειωτες γραμμές κουρασμένων οδοι­
πόρων, φωνές, ιαχές, τήν απόμακρη χορωδία καί τούς ψαλμούς. Π άσχιζε νά  
τά φιάσει, νά τά κρατήσει —  μά όλα χόρευαν καί μάκραιναν καί διαλύονταν  
σέ μιά παράξενη διαφάνεια. Καί ξεχώ ριζαν μονάχα τά χέρια της, £τσι, έντρο­
μα κΓ άπλωμένα πάντα.

—  Ή  ζο)ή μπορεί νάναι μόνο λογικά παράλογη, είπε τότε, τό ϊδιο μονά­
χος, ό ξένος. 'Υπάρχουμε. Καί υπάρχουμε, γιά νά καταλαβαίνουμε ρονάχα, 
on  είναι άνώφελο κι’ άδιάφορο νά υπάρχουμε. Καί φυσικά, δέν μπορούμε νά 
μήν υπάρχουμε, γιατί αύτό είναι άκόμα πιό άνώ φελο καί πιό άδιάφορο.

Ό  άλλος κοίταξε τις γυμνές αμυγδαλιές. Τό μάτια ιαράχιηκαν, μισόκλει- 
σαν. Και χαμήλωσε, υστέρα, £νας ανήσυχος άγέρας άπ’ τούς λόφους, κυνη­
γώντας τις λέξεις καί τις εικόνες. ΓΙάνο) στό ποτάμι, φτερούγισε φοβισμένα τό 
φώς, κομματιάστηκε τό φώς. Καί τά χροιματα στις όχτες μέ τις ω χρές καλα-
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μιές. άπόμειναν γονατισμένα. Στή δίψα και στο έλεος άπόνα γυάλινο μεση­
μέρι.

Σήκωσε το χέρι του. Σημάδεψε τήν άπόσταση. Ά νηφόρισε τήν έρημη 
πλαγιά. Και στήν άρχή τοϋ κάμπου, πού άφηνε τήν ιστορία του νά πλανιέ­
ται σάν ξένη, στάθηκε. Ό  ανεμόμυλος γύριζε —  μά τίποτα δέν άκούγονταν. 
Κι' αύτή ή άλλιότικη σιωπή, πού χειρονομούσε χωρίς νά σαλεύει, κρατούσε 
άκόμα σφιχτά ένα δικό της ονειρο, άδολο και πικραμένο. Και μιά καταδίκη α­
δικαίωτης άναμονής, άνέλπιδη στόν άγώνα της, έγραφε τό ύστατο γράμμα 
της, μέ τα κουρασμένο φτερά τού πύργου. Κανείς πιά δέ θυμόταν τό μυλυννά, 
τήν αγαθή μορφή του νά κάθεται ήσυχα στή θύρα. Τίς δυνατές γυναίκες του 
χωριού, τά φορτώματα στά υπομονετικά ζώα και τή γλυκειά ευωδία τού ψω­
μιού. Κανείς δέν ήταν εκεί. Και κάτω άπ’ τή μεγάλη μυλόπετρα τού άνεμου, 
δέν ύπή ρχε σπυρί σταριού. Κι’ ό άνεμόμυλος γύριζε, δλο γύριζε, ξυπόλητος 
και κλαμένος, ζητιάνος έν  έρημία, μέσα στις έποχές καί στά τοπία, σέ φθινό­
πωρα καί χειμώ νες, άναμετρώντας τήν έρήμωση. Σάν ένας μυστικός λυγμός, 
βουβό αναφιλητό, πού έφ τανε ως τήν άκρη καί ξαναγύριζε, πού δέν έλεγε  
ποτέ νά ξεσπάσει. Τί εγκατάλειψη. Δυο - τρία δέντρα δρθια. θάμνοι - θάμνοι 
καί ξερόχορτα καί ξύλα πετρωμένα κι' άπόσταση. Καί μονάχα κάτι μαύρα πον­
τίκια. λυσσασμένοι άρουραΐοι, πού ολο σκάβανε καί ξανασκάβανε στις ρίζες, 
ψ άχνοντας γιά λίγο  νερό.

—  Έδώ γονάτισες, ψιθύρισε τώρα ό ξένος, θυμάσαι; 'Η ταν έκείνο τό με­
σημέρι μέ τόν ακίνητο ήλιο καί τήν πέτρα, θυμασαι; ^Ηρθες σάν ένα σιωπηλό 
κι’ ανήμπορο κλάμα μικρού παιδιού. Κι’ αγάπησες δυνατά τούτη τή γή καί 
τήν ελπίδα της. Τόν άνεμόμυλο πού γυρνοϋσε τραγουδώντας τήν απουσία. 
Καί τά δέντρα, εκείνα τά ψηλά καί περήφανα πεύκα πού είχαν τή δύναμη 
και το θάρρος νά στέκουν καί νά περιμένουν άκόμα όρθια. ΚΓ ορκίστηκες νά 
μείνεις έκεΐ, κοντά τους. Νά τούς μιλάς, στή δύσκολη καί βαριά ώρα τής δί­
ψας, γιά τή λαμπερή βροχή, γιά τή σπορά καί τό πράσινο χορτάρι πού δειλά 
φυτρώ νει κΓ άδολα υψώνεται, γίνεται κίτρινο, ώριμο, καρτερώντας τόν ερα­
στή του. θυμάσαι, φ ίλε; Σάν ένα σιωπηλό κΓ ανήμπορο κλάμα μικρού παιδιού 
ήρθες. Καί σάν υπόσχεση άντάμωσης. Προσπάθησες νά κρατηθείς. Πολέμησες. 
’Αγάπησες. Πίστεψες. "Ομως, δέν μπόρεσες καί πολύ. Γρήγορα άπόκαμες νά  
μιλάς, άπόκαμες νά πιστεύεις καί νά καρτερείς έκεϊ, ανάμεσα στήν ανυδρη 
άρνηση καί στούς απόντες, γιατί γρήγορα έννοιο^σες πώς μιλούσες, δπως πάν­
τα, μονάχος καί χωρίς έλπίδες.

ν Αδικα πάσχιζες γιά μιάν απόκριση. Γιά ένα μόνο χέρι, μιά μονάχα λέ­
ξη, πού νά δικαιώνουν τήν αναμονή καί τόν άγώνα σου. Τήν αντίσταση και 
τήν έλπίδα σου. "Αδικα. Ό  άνεμόμυλος γύριζε, δλο γύριζε καί οώπαινε. Σάμ­
πως νάξερε τήν άλήθεια καί φοβόταν νά σου τήν πει ’Ή  σάμπως νά στήν έ­
λ ε γ ε  καί νά μήν ήθελες, νά μήν μπορούσες νά τήν καταλάβεις.

Στάθηκε. ’Ακούστηκαν δυνατά χτυπήματα άπό σφιγμένες γροθιές. Ξα­
φνιασμένα πουλιά ώρμησαν καί χάθηκαν στις άμυγδαλιές. Τά παράθυρα άνοι­
ξαν, μονομιάς, διάπλατα. 'Ύστερα, ξεχώρισαν καταμεσίς έκεΐνες οί μαυροφο- 
ρεμ ένες, γριές, πού μοιριολογοϋσαν πάνω άπ' τό λευκό σκήνωμα. Κοκκαλιά- 
ρικα δάχτυλα, κρεμασμένα στήν καμπάνα τών έν ζωή άπόντων καί έν  θανάτψ 
κεκοιμημένων. Χέρια μονάχα, άτέλειωτα χέρια, χέρια στεγνά, τραβώντας μέ 
σπαραγμό τό σχοινί. Καί νά μήν άκούγεται ή καμπάνα. Νά μήν άκούγεται. Νά 
αίωρεϊται μόνο. Νά αίωρεΤται.

—  ’Έ σκυψα πάνω σου, φίλε, συνέχισε τώρα σιγά ό ξένος, ’Έσφιξα, δοο



μπορούσα, τό χέρι οου. ’Έ φ ευγα  κ έγω. Και οεν ήθελα να ψυγω. Αγαπούσα 
κ' έγώ δυνατά τούτη τήν πικραμένη γη, ιή ρημαγμένη γη και ιήν ελπίδα  
της. Τόν άνεμο και τή θάλασοα. Τά παιδιά και τήν αυγή πού ταξιδεύει μαζί 
τους. Και δέν ήθελα νά φυγω. Δ έν είχα ποΰ άλλοΰ ν ’ άποθέσω τά χέρια και 
τήν καρδιά μου. Δ έν είχα. ’Έ σφιξα δυνατά τό χέρι σου. Μάτωσαν τά χείλη  
μου. 'Ωστόσο... ωστόσο... Ξαναοώπασε. Ή  ταραχή δυνάμιονε. ’Α π’ τόν ανεμό­
μυλο και τις γριές και τό λευκό σκήνωμα, αναδύονταν τώρα λάμψη έκτυφλω- 
τική.

Ό  ξένος τραβήχτηκε τιίσω.
— 'Ωστόσο, συνέχισε αμέσως ανήσυχος, εκείνος ό παράξενος μέ τ’ άσαρ­

κα μάτια καί τό αλύγιστο βλέμμα, ερριχνε διαρκώς πετρέλαιο στή φωτιά. 
Καίγονταν οί λεύκες καίγονταν τά πλατάνια. Πηδούσε αγριεμένος ό άνεμος. 
Στροβιλίζονταν ή στάχτη. Οί θάλασσες, ιά ποτάμια, οί λίμνες αναταράζονταν, 
έπεφτε πάνω τους καυτό μολύβι, λειωμένη πέτρα. Μέ τύφλωσε ή λάμψη. Και 
βρέθηκα έντρομος, ανάμεσα σ’ αύτό τό πύρινο σύννεφ ο, νά χειρονομώ σάν 
τρελός. Μέ κοίταξες. Δ έν  ξέρω. ’Ί σ ω ς και νάπλω σες τό χέρι σου. Μέ τύ- 
φλιοσε ή φωτιά. "Ισιος και ναπλωσες τό χέρι σου καί νά μέ ζήτησες. Δ έν  μπο­
ρούσα νά σέ ξεχωρίσιο. Σωριάζονταν ολοένα τέφρα και λάβα. "Υστερα, όλα 
διαλύθηκαν θαρρείς σέ πρώηιη σιγή. Τώρα, πάνω στις αμυγδαλιές τοΰ χειμώ ­
να. δίπλα στό άσπρο ποτάμι, έβρεχε δυνατά. Ή  γυναίκα μέ τά ξέπλεκα μαλ­
λιά, έτρεχε άκόμα, κυνηγώντας τήν αλαργινή καί διάφανη έποχή της. ’Έ -  
τρεξε πολύ, ώσπου χάθηκε κι’ αύτή μέσα στήν καταχνιά. Καί δέν ήταν χείλη  
τπά νά τραγουδήσουν. Τά δάχτυλα μόνο χάιδευαν τις φω νές στό πιάνο. Κι’ 
ανέβαινε, ανέβαινε ή μουσική, ή νοσταλγία χλώ μιαζε απλώ νονταν ό λυγμός, 
ιά (ρθινοπωρινά φτερά. ΚΓ όλα είχαν χαμηλώσει, εϊχαν άποκάμει σέ μιάν ά­
φατη έγκαρτέρηση, σάν άπό εσπερινές πορτοκαλιές στόν κάμπο.

—  Μιά λέξη! φώναξε ό άλλος ξαφνικά. Μ ονάχα μιά λέξη  οου. Δ έν  σέ 
βλέπιο πιά. Αύτό τό άνηλέητο φώς μέ σκοτώνει Καί δέν ξέρω, δέν ξέρο) άν 
θά σέ προλάβω. Σήκιυσε τά χέρια σου. Ά νέμ ιο έ  τα. Δ έ σέ γνιοοίζο) μές στό 
βουβό πλήθος. ’Ανέμισε τά χέρια οου, άνέμισε ιά χέρια σου νά σέ γνωρίσω.

Τούς άπομάκρυνε πιότερο ή απόσταση. Καί τά πρόσωπα, τά λήστεψε ό 
οβησμένος ορίζοντας. ’Έ ρχονταν έκεϊ, πίσω άπ’ τά γυμνά παράθυρα, κοιτού­
σαν λίγο καί χάνονταν άμέσοις. Χωρίς νά ρωτούν πιά. Χωρίς πιά νά περιμέ­
νουν έροπήσεις. Χ άνονταν έτσι πάντα. Κουρασμένοι καί μονάχοι στήν α νέ­
χεια καί στή θλίψη τους. Ά π όμ ενα ν μονάχα έκεϊνα τά τεράστια κοράκια, νά  
γυροφέρνουν άμείλικτα, νά καραδοκούν στό χάσμα τής τελευταίας μέρας.

—  Καί τώρα, ας πηγαίνουμε, μίλησε τότε ό ξένος. Τούτος ό άδικος και­
ρός, πού λησμόνησε τή ζ<οή καί τό θάνατο, δέν είναι πιά δικός μας. Ποτέ, ά λ­
λωστε, δέν ήταν δικός μας. Ε μ είς , ξέρεις, ταξιδεύουμε πάντα. Καί πάντα, 
φίλε, έ, φίλε μου, ανήκουμε σέ μιάν άλλη έποχή. Σκέφτουμαι κιόλας τό χρ ό­
νο καί τήν πεδιάδα. Τις άλλες εικόνες καί τήν άλλη ήλικία, πού καρτερούν 
νά τις άνταμώσουμε. Νά σταθούμε λίγο κοντά τους. Νά σταθούμε. Καί δέν  
£χω ιή  δύναμη πιά νά οκεφτώ, ότι μπορεί καί νά μή σκέφτουμαι κάν.

’Έ ρριξε ένα ξύλο στό τζάκι. Ζωήρεψε ή φλόγα, αναδεύτηκαν τά κλαδιά 
της. Οί σκιές άρχισαν νά χορεύουν πάλι στούς τοίχους.

—  Καί δέν μπορώ νά σκες>τώ πιά, ξανάπε. Γιατί, μου, έκείνη ή άλλη
έποχή μέ τό άνάστημα καί τόν ίσκιο μας, τό πρόσιοπό μας καί τά δικά μας χ έ ­
ρια, ωραία κι’ άπρόσιτη πίσω άπ’ τά κλειστά μας μάτια, ανθισμένη στ’ όραμα 
καί στήν έλπίδα μας, είναι κΓ αύτή ξένη, δέ μάς άνήκει. Ξαφνικά, άκούγεται



πάλι τό μεγάλο έκκρεμές, τό σιδερένιο εκκρεμές νά σημαίνει άργά και τελε­
σίδικα τό πρωινό τής πολιτείας. ’Ανοίγουμε φοβισμένοι τά μάτια μας. Και δέν 
μπορούμε πιά νά τά κλείσουμε. Νά κρυφτοΰμε πίσω στ’ όνειρο και στήν ελ ­
πίδα. Σ ' έκείνη τήν άλλη εποχή μας, πού κυνηγοΰμε άπό μικρά παιδιά. Δ έν  
μπορούμε πιά. 'Ό λα  χάνουν τήν απάτη, γίνονται καθαρά, άνυπόφορα· δικά 
μας. Ή  βοή και τό ανόητο πλήθος, βήματα και χειρονομίες ασφυξίας, άδειες 
φω νές, τρύπιες κόγχες, ήλίθιες ύποσχέσεις, κούφιοι ηρωισμοί, πράξεις και 
πράξεις στις άγχόνες, παγιδεμένες ματιές, oi άδυσώπητοι κύκλοι τής μηχα­
νής —  ό ανισόρροπος χορός μας, περιμένοντας τήν αναμονή. Πληρωμένος 
προκαταβολικά θάνατος.

Σηκώθηκε. "Ανοιξε σταθερά τή θύρα. Κοίταξε. Κάτι σφραγισμένα παρά­
θυρα, κάτι ευθείες γραμμές σέ κύκλους, κάτι τεθλασμένες γραμμές σέ τετρά­
γωνα. ένας φόβος, ένας διάχυτος φόβος κ’ υστέρα, τά γύψινα χελιδόνια, τά 
πετρωμένα χελιδόνια , πάνω στά ηλεκτρικά σύρματα.
* —  'Ό μως, άς πη γα ίνουμ ε! πρόσταξε. Δ έν  έχει σημασία πού έχουμε κιό­
λας πάει. "Ας πηγαίνουμε. "Ας πηγαίνουμε λοιπόν.

Σήκωσε τό χέρι του. Μέτρησε τήν άπόσταση. Ζύγισε τόν άνεμο. Ά νηφ ό- 
ριοε τήν έρημη πλαγιά. Καί στήν άρχή τοΰ κάμπου, πού άφηνε τήν Ιστορία 
του νά πλανιέται σάν ξένη . στάθηκε. Δ έν  είχε φεγγάρι. "Ας μήν είχε φ εγ­
γάρι. Ε κ είνα  τά όρθια, γυμνά δέντρα, είχαν τώρα τήν οδύνη τοΰ φεγγαριού. 
Καϊ χάιδευαν τά δάχτυλα τις τελευταίες φωνές στό πιάνο. Και τό σκήνωμα, 
τυλιγμ ένο  μέ τό λευκό σεντόνι, παραδομένο πιά στή δική του, αιώνια παγω­
νιά, κατέβαινε άργά, δλο κατέβαινε. Οί μαυροφορεμένες γριές έστεκαν γύρω  
όρθιες, δέ μιλούσαν, δέν είχαν άλλη φωνή. κοιτούσαν μόνο. Καί γυρόφερναν  
οί γύπ ες καί τά κοράκια, γυρόφ ερναν ψηλά.

"Υστερα, απροσδιόριστες σκιές ήρθαν πάνω στή λίμνη. Λησμονημένα, ώ­
χρα νούφαρα ταράχτηκαν άνάμεσα. Χέρια στεγνά, ατέλειωτα χέρια, κοκκα- 
λιάρικα χέρια, άρχισαν νά τραβούν μέ σπαραγμό τό σχοινί. Καί τίποτα δέν α­
κούστηκε. Τίποτα. Καί ξανά έπεσε ή σιγή στή μεγάλη καμπάνα, απλώθηκε ή 
ακινησία σ ’ ένα τεφρό τοπίο, πού δέ σταματούσε πουθενά.

Ψ ιθύρισαν λέξεις, ένα  παραμιλητό, ένα παράπονο:
—  Ώ ς  έν  άχρω φάοματι έρημίας. Ώ ς  έν  άχρω φάσματι έρημίας. Ώ ς  έν 

άχρω φάσματι.

Ε Ν Α  Γ Ι Α Τ Ι . . .

’Ακουμπισμένα τά γεράματα στό παραθύρι
—  απέναντι μου —

(κάτι βλέπουν άπ’ τή ζωή καί άπό κεϊ) 
Τρεμάμενο χέρι, πλάτη γυρτή  
τό πρόσωπο αύλακωμένο τό βλέμμα

χαμένο. . .
Βαρειά ή εικόνα τοΰ άνθρώπου

στή δύση. . .
—  γιατί νά μήν έ'χουμε κι έμεϊς

ξανά άνατολή; . . .

ΚΟΥΛΑ ΚΑΤΕΡΙΝΑΡΗ



ΑΩΡΑΝ ΤΑΓΙΑΝΤ

Η ΜΠΑΛΛΑΝΤΑ ΣΟΛΝΕΣ
Εΐααγωγή χαΐ άηόδοοη: ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

II κάθε εποχή έχει τούς (οργισμένους νέους της. ’Ά λ λ ο ι έκδηλώνονται 
οάν μεμονοτμένες qxovtr, μέοα ο τον κόομο πού ζοΰμε αάν άτομα πού ξεσηκώ­
νονται μόνα μέσα στό κατεστημένοι κοινωνικό σώμα, πού χαίρεται τή δύναμη  
του ιήν πολιτική και τήν οικονομική ίου αύτάρκεια. άλλοι σάν ('οργανωμένες 
ομάδες. Οί πρώτοι εδ ρ ά ζο ν τ α ι μέ ιόν  λόγο και έκφράζουν )ΐ έ α ν  τ ό ν 
τήν αηδία τους κα'ι τήν άποοτροφή τους για ο,τι νομίζουν πώς άντιστρατεύ- 
εται. μέσα στήν κοιν<·>νία πού ζοΰν, τις πίστεις τους καί τά νεανικά ιδανικά 
τους. Ή  πρόθεοή τους στάθηκε οχεδόν πάντα γνήοια και ή φωνή τους ανιδιο­
τελής και άγνή. Οί άλλοι εκφράζονται ομαδικά και πρόθεσή τους είναι δυνα­
μικά νά έκφρασθοΰν άσχετα άν έξ άπόπτου. δηλαδή μέ τήν θεωρία, ή ούστα- 
σπκά, δηλαδή μέ τήν πράξη έκφράζεται αύτή τους ή πρόθεση μέσα στό κοι­
νωνικό σώμα.

Στήν δική μας έποχή και οί δύο αιρέσεις έχουν τούς άντιπροσώπους τους, 
μέ μόνη μά οημαντικώτατη διαφορά ότι ή πρώιη, πού αντιπροσωπεύεται συ­
νήθως άπύ ποιητές και διανοουμένους οέ μικρό άριθμό. και πού άνπμετω πί- 
ζεται συνήθως άπό τά καλά έδραιωμένα καθεστώτα μέ περιέργεια και κάποιο 
μικρή δύση είρο>νείας, έξακολουθεϊ νά είναι άπλώς κάπ τύ άξιοπερίεργο νιά  
τόν γύρω της κόσμο, ένώ ή δεύτερη πού κέρδιοε στήν έποχή μας πολύ καί σέ 
αριθμό και οέ οργάνωση καί σέ προγραμματισμό, έγ ινε. μετά τόν δεύτερο παγ­
κόσμιο πόλεμο, πραγματική πέτρα σκανδάλου γιά τήν καθεστηκυΐα τάξη στήν 
Αμερική καί στις χώρες τής δυτικής Εύρώπης καί q;ai νέτοι πώς κυοφορείται 

σιγά - σιγά ή εμπράγματη της έ|^)άνιση καί οτίς χώρες τις άνατολικές, άσχετα  
άπύ τό δνομα ή ιήν μαχητική τακτική πού υιοθετεί.

’Εδώ, τήν καθεμιά άπύ τις δυό τάσεις τήν έκπροοωπεϊ ένα ποίημα πού 
είναι ή έκφραση μιας άπό τις δύο μορφές άποδοκηιασίας τής τάξης πού κρατεί. 
Τύ πρώτο είναι τού Ρεμπώ. Σ ’ αύτό. ό μεγaλoq)υής έκεϊνος &ρηβος, μέ τόν 
δικό του τρόπο, δηλαδή μέ τήν ποιητική του (ρ<ι)\’ή . χωρίς νά έξυπηρετεί πο­
λιτικές δεομεύοεις ή προγράμματα, έπτοημαίνει καί καυτηριάζει τήν υποκρι­
σία, καθαρό γέννημα καί θρέμμα τών μακάριων έποχώ ν, δπου μέσα στό 
κοινωνικό σώμα κάποια τάξη, —  στήν έποχή του ένα κραμα τής μεσοαστικής 
μέ τήν μεγαλοαστική —  κανακεύει τήν εύπορη πλήξη της καί καλλιεργεί τις 
άθέμιτες ήδονές της. Τήν ϊδια επισήμανση έκαμαν πολλοί κατά τήν διάρκεια 
τών αιώνων. Ά νάμεσα ο' αύτούς ό μεγάλος Μ ολιέρος καί ό σύγχρονος τοΰ 
Ρεμπώ Σ άρλ Μπωντλοίρ στόν περίφημο έμμετρο πρόλογο οτό Fleurs du Mai. 
Δ έν εχει τίποτε τύ καθαρά έπανασιατικό ή qjun̂ '] τού έίρηίίου ποιητή- νοιώθει 
δμίυς κανείς δτι μιά έκρηκπκότητα καλά έμq>lαλωμέvη μέσα στήν ταξική και 
οικογενειακή του δεοντολογία, αδρανεί μέοα στά βάθη τής ψ υχής ίου. έπειδή  
τοϋ λείπει τό δραστικώτατο κίνητρο τής ομαδικής προγραμματισμένης δρά­
σης καί μοιάζει μέ ιό τελώνιο τής Χαληιάς πού έμ ενε φυλακισμένο σ’ £να πι­
θάρι μέσα στόν βυθό τής θάλασσας. Καί, δταν έπι τέλους λευτερώθηκε άπό έν-

*
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δοιασμούς και πανάρχαιες προλήψεις, ρίχτηκε άφρήτο^ρ, αθέριστος, άνέστιος 
και μακρυά άπό τήν ποίηση, πού ήταν τό φυσικό του χώμα, σ’ εκείνη τήν δρα­
ματική τυχοδιωκτική ζωή πού τόν έφ ερε νά πεθάνη στήν άκμή τής νιότης σ’ 
ένα  κρεββάτι νοσοκομείου στήν Μασσαλία.

Τό δεύτερο ποίημα είναι του Λωράν Ταγιάντ. Γι’ αύτόν ή ποίηση δέν 
ήταν οκοπός μά δπλο στήν ύπηρεσία μιας θεωρίας, βραχύβιος βέβαια, πού ά- 
νατάραξε 6μο)ς τις τελευταίες δεκαετηρίδες τοϋ 19ου αιώνα μέ τά βίαιά της 
ξεσπάσματα. Πρόκειται γιά τήν θεωρία τής ’Αναρχίας, πού θεωρήθηκε άπό αρ­
κετούς εξημμένους τής εποχής σάν πανάκεια γιά τά βάσανα τής άνθρωπότη- 
τας, σάν τή στενή πύλη πού οδηγεί στήν βασιλεία τής ισότητας και τής δικαι­
οσύνης, άφοϋ μάλιστα θεο)ρητικοι τής οικονομίας μέ τό κΰρος και τό ήθος τοϋ 
Σ ορ έλ  έθεώρησαν τήν ώμή βία σάν τό μόνο μέσο γιά τήν επιβολή τής κοινω­
νικής δικαιοσύνης.

Πρώτη ρίζα . ης θεωρίας τής αναρχίας στάθηκαν οί ιδέες τοϋ άμοραλικοϋ 
Σ ερ γκ έϊ Νετσάγιεφ. Αύτός επηρέασε τόν Mix Μπακούνιν κήρυκα τής τυ­
φ λής καταστροφής τής ζωής. Οί Marx και Engels, οί θεωρητικοί τοϋ ιστορικού 
ύλισμοϋ, πού γΓ αύτούς ήταν πάντα τό κόκκινο πανί ή θεωρία του τής έμ­
πρακτης προπαγάνδας, πού δέν εχει καμιά σχέση μέ τήν μαζική καί ποδη- 
γετημένη δράση τής μάζας, τόν είπαν «'Ιησουίτη τής Επανάστασης» καί τόν 
κυνήγησαν σάν λυσσασμένο σκυλί καί αύτόν καί τούς άραιούς οπαδούς του, 
οπως άκριβώς ό επαναστάτης Λούθηρος κυνήγησε τούς Άναβαπτιστές. Καί ό 
Δοστογιέφσκυ πού παρουσιάζει τούς ’Αναρχικούς στό περίφημο έργο το υ : Οί 
Δαιμονισμένοι, πού είναι τό χρονικό μιας διαδικασίας ψυχικής, πού άντιμά- 
χεται ριζικά τήν άπολυταρχική ιδεολογία1 τοϋ μονολιθικού μαρξισμού, παρου­
σιάζει, σ’ ένα  μωσαϊκό, πού είναι καταπλητική ή ζωντάνια του μά καί ή ποι­
κιλία τών μορφών πού τό συνθέτουν, αρχίζοντας από τόν μηχανικό Κυριλώφ, 
τόν άγνό  καί καθαρό, καί τελειώνοντας μέ τόν έγωπαθή, εωσφορικό Βερκο- 
βίνσκυ, αύτή τήν μικρή ομάδα άνθρώπων πού ζητοϋν τή λύση τοϋ άνθρώπινου 
προβλήματος μέ τήν στείρα καταστροφή τοϋ ύπαρκτοϋ, χο)ρίς νά έχουν σαφή 
συνείδηση τοϋ ποιος νέος ζοη'τανός κόσμοο θά σταθή επάνω στό νεκροταφείο 
τους. Καί γ ι’ αύτό τούς μπάζει στή σκηνή μέ τό εδάφιο τοϋ κατά Λουκαν Εύ- 
α γ γ ε λ ίο υ : Καί έξελθόντα τά πνεύματα τά ακάθαρτα είσήλθον είς τούς χοί­
ρους· καί ώρμησεν ή αγέλη κατά τών κρημνών είς τήν θάλασσαν.

’Από τούς δύο ποιηιές μας, ό πρώτος μέ τήν άστράτευτη ψυχή, ζή άκόμα 
μέσα στόν κόσμο τής τέχνη ς μέ μία σπάνια ένταση άν καί τό έργο του στάθη­
κε, άπό άπόψεως όγκου, ασήμαντο. Ό  άλλος χάθηκε τελείως από τήν περιοχή 
τής ποίησης, καί σ’ αύτό δέν φταίει μονάχα ή ποιότητα τοϋ ποιητικού του μέ- 
ταλλου, άν καί, αν δχι τίποτε άλλο, μέοα στόν χώρο τής παληάς ποιητικής 
τεχνικής καί στήν περιοχή της τήν πιό απαιτητική, στό ποίημα σταθερής μορ­
φής, είναι ένας σπάνιος τεχνίτης. Μά ή τέχνη  του ή στρατευμένη, πού άνα- 
στάτο^νε όσο αύτός ζοϋσε, τόν κύκλο των άνθρώπων των γραμμάτων στό Πα­
ρίσι μέ τις θορυβώδεις εξάψεις της, πού θύμιζαν τό πέρασμα πυροσβεστικής 
άντλίας, ξεψ ύχησε μαζί μέ αύτόν καί τήν θεωρία πού έγινε κράχτης της. Χω­
ρίς βέβαια νά αποκλείεται στις μέρες μας ή νεκρανάστασή του, παρά τήν άπέ- 
χθεια τής έποχής γιά τις μπαλλάντες καί τά σοννέτα.

Σ τήν Μ παλλάντα Σ όλνες, εμπνευσμένη άπό ένα δραμα τοϋ ν ϊψ εν, ό Τα- 
γιάντ δίνει, ποιητικά βέβαια, καί μέ κάπ<ος μακάβριο οίστρο, τήν έκθεση τής 
θεωρίας τής 'Αναρχίας, μαζί μέ τις ρίζες πού τήν γέννησαν. "Οπως ό Σορέλ, 
κάνει τήν άπολογία τής βίας, καί μέ τήν εισαγωγή τής Κυράς, τής παρηγο- 
ρίτισοας, προσπαθεί νά παρομοιάση τόν επαναστατικό ζήλο τής μάζας τής έπο-



χη ς του μέ τόν ενθεο ζήλο τών πρώτων χριστιανών. 'Επικίνδυνες φαντασιο­
κοπίες άγνών ψυχών πού στηρίζονται στήν αντίληψη κάποιας φιλοσοφίας του 
18ου αιώνα, πού. πιστεύει δτι ό δνθρωπος διαθέτει μια πηγαία ροπή πρός τό 
καλό. Ό  Ταγιαντ ευτυχώ ς έχόρταινε μέ στίχους και πλούσιες ρίμες και δέν  
ακολούθησε στόν έξαλλο δρόμο τούς αδίσταχτους πρακτικούς άνθρώπους τής 
συντεχνίας, οάν τόν Λουτσένι, πού δολοφόνησε τήν ακακη αύτοκράτειρα τής 
Αυστρίας, πού τήν άπαθανάπσε μέ τό όνομα Σίσυ ό κινηματογράφος. ’Έ ψ α λ­
λε πάντως σάν έπικός ποιητής τήν δίκαιη κατα τή γνώμη του όργή τους και 
τήν ρομφαία τους τήν φονική, άναλαμβάνοντας £τσι κάποια πενιχρή  δόση η­
θικής αυτουργίας στα ιερά, κατά τή γνώμη τους, έγκλήματα.

. Α. Γ.

ΑΩΡΑΝ ΤΑΓΙΑΝΤ

Η ΜΠΑΛΛΑΝΤΑ ΣΟΛΝΕΣ

Σόλνες: «"Εναν Πύργο; τί θέλετε νά ττήτε;»
Χίλντα Βάγγελ: «Σκέφτομαι σε κάτι *rrou υψώνεται... 

που υψώνεται λεύτερα στόν άγέοα»

(  Ά π ό  τό όραμα: ό Άρχιτέκτων Σόλνες, τοϋ "Ιψεν ) .

I f f  « ί  9 V  /Μεσα στον οχετο, που απ το ρροκιοχορτο ολος ραίνει, 
χορτάτο; βούρκο, φαρμακίλα και οίστρο, στά φυτά 
πλέοντας ανάμεσα, ό μιαρός Δράκοντας προβαίνει.
I I » » / < - I ( ν /ια να στέγαση τα πυγμαία και τα σημαοιακα 
περισσά ό κάμπος ό παχύς μέρη εχει βολικά: 
καζάρμες, τρώγλες, χαμοκέλες και σπιτάλια χτίζει.
Μέ τσολιά μέ κουρέλια μπάστε μέσα τόν φτωχό, 
κοπάδι ανθρώπινο, πού ή μαύρη πείνα γονατίζει.
Μά ιδές, γιά ιδές, πρός τον αιθέρα εκεί τόν φωτεινό, 
ηρωας δρμάει, στητός καταμεσϊς στόν ουρανό, 
ό λαμπρός Πύργος, πού άρχονται στό κΰμα άπάνου ορίζει.

’Αρχόντισσα, πού ή 0ι|?η της τόν πόνο μας πρααίνει, 
άπό τό χέρι μπάζει εκεί κάθε άμοιρη καρδιά.
Τό στόμα ξάφνου τοΰ όχλου τό ξετσίπωτο σωπαίνει, 
πλάϊ στήν μέ τήν πρωτόφαντη χειρονομία Κυρά 
Γευτήτε τών αυριανών ελπίδων τή χαρά 
στά γόνατά της. Π ρός αύτήν αφήστε νά βαδίζει, 
λεύτερο άπό χαλκάδες και μπουντρούμια τό λαό.
Στό αγέρι μέ-σα τό χλιαρό τό καρυοφύλλι ανθίζει.
Στις φροξυλιές τό γέλιο άκοΰς τοΰ ’Απρίλη λαγαρό,
τί ό ήλιος λούζει όλόβολο στό φώς του τό λαμπρό
τόν ψηλό Π ύργο, πού ’Άρχοντας στό κΰμα άπάνου ορίζει.



Σαλέντα, Ίκαρίες καί ΈλδοΓί'δα* μπ Γυχτισμέχο ι 
άπο τόν βρώμιο τοντο «γέρα α~ φύγουμε μακρί’ά.
Τό ψέμα α; πάψη* ή άμαχη ας πάψη ή ματωμένη: 
τά σκοινιά κόφτε* ρίχτε κάτου τά πανιά.
Στό αγέρι μέσα τό χλιαρό τό καρυοφύλλι ανθίζει.
Τοΰ νέου ναοί? ή ψηλή κορφή φως πλούσιο αντιφεγγίζει.
Μπράβοι, ρηγάδες, δήμιοι: σινάφι ταπεινό* 
κριτές, πού ή τήβενός σας τήν έρμίνα ξευτελίζει* 
εσείς, πού συδα\»λάτε στη φωτιά τόν κεράτινά,

t τ } rt τ — y +9 fκοιταχτε περα απ ο,τι αχρείο, κι ο,τι ταπεινό,
'  ■» '  / \ V t « Μ  « / Γτον λαμπρό πύργο, που Αρχοντα; στο κυμα απανσυ οοιζει.

”Ας ελθη ή μέρα σου. Θεά, μέ μάτι αστραφτερό,
μιάν αυγήν άλικη, πού Σαλαμίνες νά θυμίζη. '
Τών συντριμμένων μας καρδιών χτύπα τόν χα/ασμό.
*Ω! πυρσοφόρα εσύ, ’Αναρχία, διώξε τό πυκνό -
σκοτάδι* πάτα τά σκουλήκια* στήσε μετερίζι,

\ \ * V  f \ 1  Λ  )  /με τους τάφους μας, εστω, μεσα στον γλαυκό ουρανο,
τόν λαμπρό Πύργο, πού, ’Άρχοντας, στό κυμα άπάνου ορίζει.

’Αττόδοση: Α Ρ Σ Ε Ν Η  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Υ

ΗΡΘΕΣ ΕΝΑ ΠΡΩΪΝΟ ...

τΗρθες ένα πρωινό του Όκτω6ρίου,
τήν ώρα πού ή γαλήνη είχε άπλωθεϊ παντού,
στόν κήπο, ατό σπίτι και στήν έρημη ψυχή μου —
ήρθες σάν ένα έλάφι κυνηγημένο
άπ’ τούς σκληρούς κυνηγούς
και )Γ άτένιζες, ικετήρια, μέ τό άγαθό σου τό βλέμμα,
ήρθες σάν ένα χελιδόνι κουρασμένο,
σάν ένα πουλί πού άναζητάει καταφύγιο
κάτω άπ’ τό θόλο τής πανύψηλης δρυόε
τήν ώρα τής καταιγίδας!
ΤΗ ρθες μέ τό φόβο κατοπτρισμένο στήν δψη σου, 
ένώ άπ’ τό μέτοπτό σου 
έσταζαν τής άγιονίας οί θρόμβοι!

ΤΗρθες ένα προ/ίνό του Όκτο^βρίου
τήν ώρα πού ή γαλήνη είχε άπλωθή παντού,
στό σπίτι, στόν κήπο και στήν έρημη ψυχή μου
—  μιά γαλήνη  τεφρή, πένθιμη,
πιο τρομερή κι’ άπό τήν καταιγίδα αύτήν,
πού σ’ έδερνε —  άλλοίμονο! —  άνελέητα και σένα,
μικρή μου φίλη άγαπημένη!

ΒΑ Σ . I. Λ Α ΖΑ Ν Α Σ



ΤΡΙΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΟΥ ΜΠΑΤΡΟΝ
Εΐααγωγή  καί μετάφραοη Π Α Ν Ο Υ  Κ Α Ρ Α Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Υ

Ά πο τά 232 γράμματα τού λίπάυοον που σώζονται, πολλά έχουν σχέση μέ την 
"Ελλάδα καί άποτελοΰν πολύτιμα ντοκουμέντα γιά οποίον ίνδιαφέοεται οχι «όνο γιά 
τά ελληνικά πράγματα της έποχή;, άλλά καί γιά τήν ιδιοσυγκρασία τοΰ μεγάλου 
ρομαντικού ποιητοΰ τή; Αγγλία; καί τοΰ θερμού φιλέλληνα, που έ'δωσε τήν ζα)ή τον 
γιά τήν πατρίδα μα;.

Έ χουν γραφή τόσα πολλά άπό δικού; μα; καί ξένου; γιά τόν ποιητή καί τό 
έργο του. χωρίς ομω; ποτέ τό Οπια νά εξαντλείται. Η περιπετειώδης ο̂)ή τον, ό 
ασυγκράτητο; και επαναστατικό; χαρακτήρας τον καί ή ποιητική του φήμη εδο>

\ \ t 9 ' * tt y tσαν τροφή στου; βιογράφου; του, συγχρόνου; και κατοπινού; τον, ωστε το πραγμα 
νά φτάση στά όρια το θρύλου. ΓΓ αύτό τά γράμματά του μιλούν καλύτερα άπό ό- 
ποιονδήποτε ά'λλο. "Ενα; μάλιστα έγκυρο; μελετητή; καί συμπατριώτη; τοΰ λίπάυ- 
ρον συνιπτά σέ οποίον θέλει νά καταλάβη καλύτερα τό έργο τοΰ ποιητοΰ νά αρχίση 
άπό τήν μελέτη τών επιστολών του.

Τά γράμματα τοΰ Μπάυρον είναι τόσο ποιητικά καί τόσο αυθόρμητα, ώοτε,
η  ι ΐ  f  /\ f w   ̂ Λ  I   ̂  ̂ 9 ί ΐ  < t ·  ^ /ο.τω; έγραψε ο βιογράφο; του Λντρε Μοιρουα. να φτάνουν η να ςεπερνουν ακόμα 
καί τήν ποίησή του. Έπί πλέον, ό ποιητή; διέθετε μιά καταπληκτική ευχέρεια καί 
ταχύτητα οχι μόνο όταν έγραφε σέ πεζό λόγο. άλ/ά και όταν άκόμα συνέθετε στί­
χου;. Στά χειρόγραφά του σπάνια βρίσκει κάνει; λέξεις διαγραμμένε; ή διορισμέ­
νε;. "Ο,τι έ'γραφε ξεπηδοΰσε αυθόρμητα άπό τήν καρδιά του κι έ'τσι, ατόφιο, έπε­
φτε στό χαρτί.

Ί λ> » ί < \ > < / , 1 * /!· ( ? *ο προπο (*πο τα τρια χαρακτηρίστηκα γραμματα που επιλεξαμε και ακολου­
θούν σέ μετάφραση, στάλθηκε στήν μητέρα τον άπό τήν Πρέβεζα, μετά άπό τό τα­
ξίδι του στήν ’Ήπειρο καί τήν ’Αλβανία, όπου είχε πάει γιά νά συνάντηση τόν Ά -  
λή Πασά. Τό γράμμα αύτό αποτελεί ενα «ρεπορτάζ», θά ελεγε κανείς, τών εμπει­
ριών πού είχε αποκομίσει άπό ενα μέρο; τοΰ πρώτου ταξιδιού τον στήν Ελλάδα.

Φορτωμένος μέ πλήθος φρέσκων έντνπο)σεο>ν άπό τί; φαντασμαγορικές τελε­
τές και τήν ηγεμονική υποδοχή πού τοΰ έκανε ό 'Λλή; στό Τεπελένι και γοητευμέ­
νο; άπό τήν γραφική φύση τής Ηπείρου, κάθεται καί εξιστορεί στήν μητέρα του 
μέ πολυσέλιδο γράμμα ό,τι είδε κΓ ό,τι ακούσε. 'Εντύπωση κάνει τό γεγονός πώς ό 
Μπάυρον, παρ’ όλο τό νεαρόν τή; ηλικίας του (ήταν τότε 21 ετών), εβλεπε τά 
πράγματα τόσο καθαρά και διαπεραστικά. Χαρακτηριστικό είναι ότι παρά τις πε­
ριποιήσεις τοΰ 'Λλή, δέν παρέβλεψε νά περιγράψη αντικειμενικά τόν δυνάστη και 
δέν παρασιώπησε τις ώμότητές του. Καλύτερη rh αφορά δέν Οά μπορούσε νά είχε 
γραφή. Δέν υπάρχει άμφιβολία ότι ή μητέρα του μέ πολλή ευχαρίστηση καί ενδια­
φέρον ί)ά διάβασε τό γράμμα τού γιοΰ της. Μέ τό ϊδιο ενδιαφέρον διαβάζεται καί 
σήμερα. Τό γράμμα:



Π ρέβεζα, 12 Νοεμβρίου 1809
'Αγαπητή μου Μητέρα,

Βρίσκομαι τώρα γιά λ ίγον καιρό στήν Τουρκία. Τό μέρος άπ’ οπού γράψω 
βρίσκεται οτήν ακτή αλλά διέοχιοα ιό εσωτερικό τήο έπαρχίας τής 'Αλβα­
νίας όταν έπιοκέφθηκα τόν Πασά, ’Έ φ υ γα  άπό τήν Μάλτα μέ τό «Σπάιντερ», 
£να πολεμικό μπρίκι, στίς 21 Σεπτεμβρίου καί σέ οχτώ μέρες έφτασα οτήν 
Π ρέβεζα. 'Από έδώ £χο> διατρέφει γύρω στά 150 μίλια, μέχρι τό Τ επελένι, στό 
έξοχικό παλάτι τής Ύψηλότητός του, δπου έμεινα τρεις μέρες, Τό δνομα τοΰ 
Πασά είναι Ά λ ή ς  και θεωρείται άνθρωπος ικανότατος. Κυβερνά δλη τήν 'Αλ­
βανία (τήν όρχαία Ι λ λ υ ρ ία ) ,  τήν "Ηπειρο καί μέρος τής Μακεδονίας. Ό  
γιος του, Βελή Πασάς, γιά τόν όποίο μοΰ έδωσε συστατικές έπιστολές,, κυ­
βερνά τόν Μωριά καί εχει μεγάλη επιρροή στήν Αίγυπτο- μέ λίγα λόγια είναι 
ένα ς άπό τούς ισχυρότερους ανθρώπους οτήν ’Οθωμανική αυτοκρατορία. "Ο­
ταν έφτασα στά Γιάννενα, τήν πρωτεύουσα, μετά άπό ταξίδι τριών ήμερων 
άνάμεσα άπό βουνά, διά μέσου μιάς χώρας μέ τήν πιό γραφική όμορφιά, ό 
Ά λ ή  Πασάς ελειπ ε μέ τόν στρατό του στήν ’Ιλλυρία , δπου πολιορκούσε τόν 
Ίμπραή μ  Πασά στό κάστρο τοΰ Βερατίου. Ε ίχε μάθει πώς £νας ’Ά γ γ λ ο ς  εύ- 
γενή ς  βρίσκονταν στήν περιοχή του κι άφηοε έντολή στά Γιάννενα, στόν δι­
οικητή, νά μάς παράσχη κατάλυμα καί νά μάς έφοδιάση δωρεάν μέ ό,πδήποτε 
χρειαστούμε καί, άν καί μου έπετράπη νά κάνο) δώρα στους υπηρέτες κλπ., 
δέν μοΰ έπετράπη νά πληρώσω γιά ό,πδήποτε οικιακής χρήσεως άντικείμενα 
καταναλώσαμε.

Βγήκα περίπατο καβάλα στά άλογα τοΰ βεζύρη καί είδα τά παλάτια τοΰ 
ϊδιου καί τών έγγονώ ν τ ο υ : είναι λαμπρά άλλά παραστολισμένα μέ άοήμι και 
χρυσάφι. Μετά πήγα περνώ ντας τά βουνά μέσο,) Ζίτσας, 2να χωριό μέ ελλη­
νικό μοναστήρι (δπου κοιμήθηκα κατά τήν έπιστροφή μ ου ), πρός τήν πιό ό­
μορφη περιοχή που είδα ποτέ ( καί που ξεπερνοΰσε καί τήν Κίντρα στήν Πορ­
τογα λία ). ’Έ φτασα στό Τ επ ελένι σέ εννιά  μέρες. Τό ταξίδι μας καθυστεροΰ- 
σε πολύ άπό τους χειμάρους που είχαν πέσει άπ' τά βουνά καί διέκοττταν τούς 
δρόμους. Ποτέ δέν θά ξεχάσο» τήν μοναδική σκηνή καθώς έμπαινα στό Τ επε­
λ έ ν ι  στίς 5 τό απόγευμα, ένώ  βασίλευε ό ήλιος, ’Έ φ ερ ε  στό μυαλό μου ( μέ 
κάποια άλλαγή  στήν ενδυμασία 8μο>ς) τήν περιγραφή τοΰ Σκώτ γιά τό Κά­
στρο Μπράνκσομ στό «Τραγούδι τοΰ τελευταίου Ραψωδού* καί τό φεουδαρ­
χικό σύστημα. Οί Α λβα νοί μέ τίς ένδυμασίες τους (τίς πιό θαυμάσιες στον 
κόσμο, πού άποτελοΰνται άπό μακριά λευκή φουστανέλλα. χρυσοκεντημένη  
κάπα, κόκκινο βελουδένιο  χρυσό - κροοωτό γιλέκο, άσημο - στολισμένες πιστό­
λ ες  καί μαχαίρια), οί Τάρταροι μέ τίς ψηλές σκούφιες τους, οί Τούρκοι μέ 
τίς τεράστιες γοΰνες  καί τά τορμπάνια τους, οί στρατιώτες καί οί μαΰροι δοΰ- 
λοι μέ τά άλογα, οί πρώτοι συγκεντρωμένοι σέ ομάδες οέ 'ένα τεράστιο ανοιχτό 
χαγιάτι μπροστά άπ' τό παλάπ, οί δεύτεροι τοποθετημένοι σ’ 'ένα είδος περι- 
στηλίου πιό κάτω, διακόσια άπα σελωμένα καί έτοιμα νά ξεκινήσουν στό λε­
πτό, ταχυδρόμοι νά έρχονται ή νά φ εύγουν  μέ μηνύματα, τύμπανα νά χτυπούν, 
παιδιά νά σημαίνουν τήν ώρα άπό τόν μιναρέ τοΰ τζαμιού, δλα αύτά μαζί. μέ 
τήν μοναδική θέα τοΰ ϊδιου τοΰ παλατιού, σχημάτιζαν £να νέο  καί μοναδικό 
θέαμα γιά 'έναν ξένο. Μέ οδήγησαν σ’ ϊινυ κομψό διαμέρισμα καί ό γράμμα- 
τεύς τού βεζύρη ένδιαφέρθηκε γιά τήν υγεία μου, κατά τόν τουρκικό τρόπο.

Τ ήν άλλη μέρα γνώρισα τόν Ά λ ή  ΓΙαοά. "Ημουν ντυμένος μέ στολή καί 
είχα  ’ένα  πολύ θαυμάσιο σπαθί κλπ, Ό  βεζύρης μέ δέχτηκε σέ μιά μεγάλη α ϊ-f 
θουσα μέ μαρμάρινο δάπεδο· στό κέντρο της υπήρχε £να συντριβάνΓ γύρω άπό 
τό διαμέρισμα ύπήρχαν κατακόκκινοι καναπέδες. Μέ δέχθηκε όρθιος, πράγμα ί

ΕΣΤΙΑ»



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

/ιού αποτελεί θαυμάσια φιλοφρόνηση έκ μέρους ενός Μ ουσουλμάνου και μέ 
έβαλε νά καθήοη> δεξιά του. ’Έχο> έναν 'Έ λληνα διερμηνέα πού μέ έξυπηρε- 
τεϊ πάντοτε, άλλά ένας γιατρός ιού Ά λ ή  ονομαζόμενος Φεμλάριος, πού κα­
ταλαβαίνει Λατινικά, μέ έξυπηρέτηοε αύτή τή φορά. Ή  πρώτη του έρώτηση 
ήταν, γιατί οέ μιά τόσο νεαρή ήλικία είχα φ ύγει άπό τή χώρα μου (οί Τούρκοι 
δέν έχουν ιδέα άπύ ταξίδι αναψ υχή ς). Μετά είπε πώς ό ’Ά γ γ λ ο ς  πρέσβυς, 
λοχαγός Λήκ τοΰ είχε πεϊ πώς καταγόμουν άπύ μεγάλη οικογένεια καί ήθελε  
νά μειαβιβαοθοϋν οι χαιρετισμοί του στήν μητέρα μου, τούς οποίους τώρα έξ  
ονόματος τοΰ Ά λ ή  Πασά σοΰ τούς στέλλω. Είπε πώς ηταν βέβαιος δτι ήμουν  
από ευγενική γενιά διότι είχα μικρά αυτιά, κατοαρά μαλλιά καί μικρά, λευκά  
χέρια καί ευχαριστήθηκε άπο τήν έμφάνιοή μου καί τούς τρόπους μου. Μοΰ 
είπε νά τον θεωρώ σάν πατέρα ένόοο» θά βρισκόμουν στήν Τουρκία καί δτι 
θά μέ πρόσεχε σάν γιό του. Σ τ’ άλήθεια, μοΰ φέρονταν σάν νά ήμουν μωρό 
καί μοΰ έστελνε αμύγδαλα, σερμπέτια, φροΰτα καί γλυκά, είκοσι φορές τήν 
ημέρα. Μέ παρακάλεσε νά τόν επισκέπτομαι συχνά καί τήν νύχτα , δταν δέν  
ήταν απασχολημένος. "Υστερα, μετά τόν καφέ καί τό κάπνισμα, ξεκουράστηκα 
γιά πρώτη φορά. Τόν είδα τρεις φορές άργότερα. Είναι παράξενο πώς οί Τούρ­
κοι πού δέν έχουν κληρονομικούς ιίτλους καί έχουν  λ ίγες  μεγά λες οικογέ­
νειες, έκτύς τών Σουλτάνων, αποδίδουν τόσο μεγάλο σεβασμό στήν εύγενική  
καταγωγή, γιατί βρήκα νά τιμούν τό γενεαλογικ ό  μου δένδρο περισσότερο άπό 
τόν τίτλο μου. .

Ή ύψηλότητά του είναι 60 έτών. πολύ παχύς καί όχι ψηλός, άλλά μέ 
ώραίο πρόσωπο, άνοιχτά γαλανά μάτια καί λευκή γενειάδα. Οί τρόποι του 
είναι πολύ ευγενικοί καί συγχρόνω ς κατέχει έκείνη τήν άξιοπρέπεία ιή ν  ό- 
ιιοία βρίσκ(ι) γενική μεταξύ ιώ ν Τούρκιον. ’Έ χ ε ι τήν έμφάνιοή οποιοσδήποτε 
άλλου έκτος τοΰ πραγματικού του χαρακτήρος γιατί είναι ανελέητος τύραν­
νος. ένοχος τών πιο τρομερών φρικαλεοτήτοίν, πολύ γεννα ίος και τόσο καλός 
στρατηγός πού τόν ονομάζουν «Μωαμεθανό Βοναπάριη». 'Ο Ν απολέοιν τού 
πρότπνε δυό φορές νσ τόν κάνη βασιλιά τής Η πείρου, άλλά α ύ ιός προτιμά 
τά ’Αγγλικά συμφέροντα καί άπεχθάνεται τούς Γάλλους, δπως ό ϊδιος μοΰ 
είπε. Είναι τόπο σπουδαίος ώστε καί οί δυό τόν πλησιάζουν. Οί Α λβ α νο ί είναι 
οί πιο πολεμοχαρείς άπό τούς υπηκόους τοΰ Σ ουλτάνου, άν καί ό Ά λ ή ς  κατά 
τύπον μόνον έξαρτάται άπό τήν Πύλη. 'Υπήρξε μεγάλος πολεμιστής άλλά  
είναι έξ ίσου βάρβαρος δσο καί επιτυχημένος καί σουβλίζει τούς έπανασιά- 
τες κλπ. κλπ.

Ό  Βοναπάρτης τοϋ έστειλε μιά ταμπακιέρα μέ τήν εικόνα του. Ό  Ά λ ή ς  
είπε δπ ή ταμπακιέρα ήταν καλή, άλλά τήν εικόνα μπορούσε νά τήν παρα- 
Χείψη γιατί δέν τοϋ άρεοε ούτε ή εικόνα, ούτε τό πρόσωπο πού α κ όνιζε. Οΐ 
οκέψεις του νά ουμπεραίνη τή γενιά τοΰ άνθρώπου άπό τά α ύπ ά  του, τά χ έ ­
ρια του κλπ. ήταν άρκετά παράξενες. Σ έ  μένα υπήρξε πράγματι, πατέρας δί- 
νοντάς μου γράμματα, φρουρούς, καί παρέχοντάς μου κάθε δυνα ιή  διευκό- 
λυνοη. Οί επόμενες συζητήσεις μας ήταν γιά πόλεμο καί ταξίδια, τήν πολι­
τική καί τήν Αγγλία. Κάλεσε τόν Α λ β α νό  οιρατιώτη μου πού μέ ύπηρετεϊ και 
τοΰ είπε νά μέ προστατεύη πάοη θυσίςι. Τό όνομά του είναι Βασίλης καί δπως 
ολοι οί Α λβανοί, είναι γενναίος, άλύγιοτα τίμιος καί πιστός- άλλά οί Α λ β α ­
νοί είναι σκληροί, άν δχι καί ύπουλοι καί έχο υ ν  αρκετά έλαττώματσ, άλλά δέν  
είναι μικροπρεπείς. Είναι, ϊοως. ή πιο όμορφη φυλή οέ παρουσιαστικό, στόν 
κόσμο. Οί γυναίκες τους είναι μερικές ώραϊες επίσης, άλλά τις μεταχει­
ρίζονται σάν σκλάβες, τις δέρνουν καί μέ λίγα λόγια τις χρησηιοποιοΰν σάν 
τέλεια ύποζύγια1 όργώ νουν, σκάβουν καί σπέρνουν. Τις βρήκα νά μεταφέρουν



ξύλα και νά επισκευάζουν δρόμους. Οί ανδρες είναι όλοι στρατιώτες και ό πό­
λεμος και το κυνήγι είναι τά μόνα τους επαγγέλματα. Οί γυναίκες είναι οί 
εργάτες, πράγμα πού ο ιο  κά^ω - κάτω δέν είναι και μεγάλη ταλαιπωρία σέ 
ένα ττέοιο θαυμάσιο κλίμα. Χθες στις 11 Νοεμβρίου, έκανα μπάνιο στην θά­
λασσα. Σήμερα κάνει τόση ζέστη, ώστε γράφω σ’ ένα σκιερό δωμάτιο τοΰ σπι­
τιού τού ’Ά γ γ λ ο υ  προξένου μέ ιοείς πόρτες ορθάνοιχτες, χωρίς νά ύπάρχη  
φωτιά ή έστω τζάκι στό σπίτι, εκτός άπό είδη κουζίνας

Σήμερα εϊδα τά ερείπια τής πόλεως τοΰ Άκτίου, κοντά στην όποία ό Α ν ­
τώνιος έχα οε τόν κόσμο σέ ένα ν μικρό κόλπο, δπου δύσκολα μπορούσαν νά 
μανουβράρουν δυο φρεγάτες. "Ενα ερειπω μένο τείχος είναι τό μόνο πού άπέ- 
μεινε. Σ ’ ένα  άλλο μέρος τοΰ κόλπου βρίσκονται τά έρ ε’πια τής Νικοπόλεως 
πού χτίστηκε από τόν Α ΰνουστο πρός τιμήν τής νίκης του. Χθες βράδυ ήμουν 
σ’ ένα ν  έλληνικό γάμο. Ά λ λ ’ αύτόν  καί χίλια άλλα πράγματα δέν έχω ουτε 
χρόνο  ούτε χώρο νπ τα περιγράφω.

λϋριο φ εύγω  μέ συνοδεία πενήντα άνδοών γιά τήν Πάτοα. στόν Μιοοιά. 
κι από εκεί στήν Α θή να , οπού θά περάσο) τόν χεητώνα. Πριν άπό δυο μέρες 
παρά λίγο νά χαθώ σ' ενα τουρκικό πολεμικό πλοίο έξ αίτίατ τήο άγνοιας τού 
καπετάνιου και τού πληρώματος, αν καί ή θαλασσοταραχή δέν ήταν τόσο βί­
αιη. Ό  Φλέτσερ* καλούσε μέ δυνατή φωνή τήν γυναίκα του. οί Έ λ λ η νες  έ- 
πικαλούνταν δλους τούς ' Υγίους, οί Μουσουλιαάνοι τόν Α λ λ ά χ , ό καπετάνιος 
ξέσπασε οέ δάκρυα καί έτρεξε στις καμπίνες λέγοντάς μας νά  έτπκαλεσθούμε s 
τόν θ εό . Τά πανιά ξεσχίσθηκαν, τά άλμπουρα τραντάζονταν, ό άνεμος φ υ­
σούσε δυνατά, ή νύχτα  έπεφ τε καί δλες οί έλπίδες μας ήταν νά φτάσουμε στήν 
Κέρκυρα, τήν όποία κατέχουν οί Γάλλοι ή. νά βρούμε τόν «ύγρό τάφο» (δπως 
απελπισμένα τόν ονόμασε ό Φ λέτσεο). ’Έ κανα ο ?τι μπορούσα νά τόν παρη- : 
γορήσω. άλλά βρίσκοντάς τον αδιόρθωτο, περιτυλίχτηκα στήν Α λβανική κα- 
πα μου (έν α  τεράστιο έπανω φόρι) και ξάπλιοσα στό κατάστροκια περηιένον- 
τας τά χειρότερα. νΕχο) μάθει νά φιλοσοφώ στά ταξίδια μου κι αν δέν τό είχα  
κάνει, οί θρήνοι δέν ω φελούσαν. Ευτυχώς πού ό άνεμος έκόπαοε καί μας 
έσπρωξε πρός τήν ακτή τού Σ ουλίου, πρός τήν ξηρά. δπου άράξαυε καί προ­
χωρήσαμε μέ τήν βοήθεια τών εκεί κατοίκων πρός τήν ΠρέβεΓα πάλι. Δ έν θά 
έχω. δμοκ;. εμπιστοσύνη στούς Τούρκους ναυτικούς οτό μέλλον, αν καί ό 
Πασάς είχε  διατάξει μιά άπ’ τις γαλέρες του νά υέ πάη στήν Πάτρα. ΓΓ αύτό | 
θά πάω μέχρι τό Μ εσολόγγι διά ξηρός κι έκεί δέν έχω  παρά νά διαπλεύσω  
ένα ν  μικρό κόλπο γιά νά φτάοω στήν Πάτρα.

Τό επόμενο γράμμα τού Φλέτσερ θά είναι γεμάτο άπό θαύματα. Μια νυ- λ 
χτα είχαμε χαθή γιά έννιά  ώρες στά βουνά σέ μιά νεροποντή καί μετά είχαμε ·* 
σ χεδόν ναυαγήσει. Καί στις δυο περιπτώσεις ό Φλέτσερ τά είχε χαμένα άπό 
τόν φόβο τής πείνας καί τών ληστών στήν πρώτη καί άπό τόν φόβο πνιγμού 
οτήν δεύτερη. Τά μάτια του πειράχτηκαν λίγο  άπό τίς αστραπές ή άπό κλα- 
ματα (δ έν  ξέριο τί άπό τά δύο) άλλά τώρα άνέλαβαν.

"Οταν μού γράψης. στείλε μου τό γράμμα σου στήν διεύθυνση τού κ 
Στρανή, τού ’Ά γ γ λ ο υ  προξένου, στήν Πάτρα τού Μόριά.

θ ά  μπορούσα νά οοϋ πώ δέν ξέριο πόσα γεγονότα πού νομίζω πώς θά σέ 
διασκέδαζαν άλλά συσσωρεύονται στό μυαλό μου τόσο πού θά πλημμύριζαν τό 
χαρτί καί δέν μπορώ νά τά τακτοποιήσω, ούτε νά τά καταγράψω πάρα πολυ

’Τ πηοέτη ς καί tf ί/.ος τοϋ Μ πάΐ’οον, πού τον ακολούθησε π ιοτά  έ.ΐϊ 20 χ ιό ν ια . Ή τ α ν  .τ«μ  
q i o x  στην Οάνατυ τοΰ ποιητοΰ. ’Α ργότερα  δνοιξε μαγαζί στό Λονδίνο με Ιταλικά προϊόντα*
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συγκεχυμένα. Μ' αρέαονν  οί Αλβανοί πολύ- δέν clvcn ολοι Τούρκοι, μερικές 
φυλές είναι Χριστιανικές, άλλα ή θρησκεία τους λίγο διαφέρει δοον αφορά 
ιΰν τρόπο συμπεριφοράς τους. θεω ροΰνια ι ώς τά καλύτερα στρατεύματα οτήν 
Τουρκική υπηρεσία. ’Έζησα μαζί τους κατά τήν πορεία μου, δυο μέρες μιά 
φορά και τρεις μέρες πάλι σέ έναν στρατώνα στήν Σαλαώρα και ποτέ δέν συ­
νάντησα στρατιώτες τόσο ανεκτικούς, αν και εχω  έπισκεφθή τις φ ρουρές στό 
Γιβραλτάρ καί στήν Χίάλτα καί έχω  ίδίϊ πολλά ισπανικά γαλλικά, σικελικά καί 
βρεττανικά στρατεύματα. Δ έν  μοΰ έκλεψαν τίποτε καί πάντοτε μοΰ έ'λεγαν νά  
κοπιάσω στις προμήθειές τους καί στο γάλα.

Αιγώτερο άπο μιά έβδομάδα πρίν, ένας ’Αλβανός άρχηγός (κάθε χωριό 
έχει τόν άρχηγύ του. πού ονομάζεται Π ριμάτος), άφοΰ μας βοήθησε νά βγοΰμε  
άπύ τήν ιουρκική γαλέρα πού βρίσκονταν οτά χάλια της. άφοΰ μάς έδωσε νά  
φάμε καί φ ιλοξένησε τήν συνοδεία μου, πού άποτελοΰνταν άπό τόν Φλέτσερ, 
έναν 'Έ λληνα, δυο ’Αθηναίους, Εναν 'Έ λληνα παπά καί τόν σύντροφό μου 
ιόν κ. Χόμπχάουζ, άρνήθηκε όποιαδήποτε αποζημίωση καί δέν ήθελε παρά μιά 
γραπτή βεβαίωση πού νά έλ εγε  δτι μέ είχαν δεχθή καλώς. 'Ό ταν τόν έπίεσα  
νά δεχθή μερικά τσεκίνια «’Ό χ ι  απάντησε Επιθυμώ  τήν αγάπη σας καί όχι 
τήν πληρωμή σας». Αύτά είναι τά λόγια του.

Είναι καταπληκτικό πόοο λίγα χρήματα ξοδεύει κανείς σ’ αύτή τή χοιρα. 
"Οταν ήμουν στήν πρωτεύουσα δέν έπρεπε νά πληρώσω τίποτε, κατά διαταγήν 
τοΰ βεζύρη. ’Αλλά, άν καί είχα δέκα έξι άλογα καί συνήθως έξι ή επτά ανθρώ­
πους. τά έξοδα δέν ήταν ποτέ τά μισά άπ’ ο.τι ήταν δταν έμεινα τρεις εβδομά­
δες οιήν Μάλτα, άν καί ό οέρ Ά . Μ πώλλ, ό κυβερνήτης, μοΰ έδτοσε ένα σπίτι 
νά μείνω δωρεάν καί είχα μόνον έναν υπηρέτη. Καί μιά καί τδφερε ό λόγος, 
περιμένω ό Χάνοον νά μοΰ έμβάζη χρήματα κανονικά γιατί δέν πρόκειται νά  
μείνω γιά πάντα σ’ αύτή τήν επαρχία "Ας μοΰ γράψη στήν διεύθυνση τοΰ κ. 
Σιρανή, τοΰ 'Ά γγλο υ  προξένου στήν Πάτρα. Γεγονός είναι δτι ή ευφορία τών 
πεδιάδων είναι θαυμάσια καί τά είδη δέν είναι σπάνιο πράγμα πού κάνει αύτή 
τήν άξιοσημείτιίτη φθήνεια. Πηγαίνω ο ιή ν  ’Αθήνα γιά νά σπουδάσω τά Νέα  
Ελληνικά, πού διαφέρουν πολύ άπύ τ’ Ά ρχαϊα  αν καί βασικώς είναι όμοια. 
Δέν επιθυμώ νά γυρίσω οτήν ’Αγγλία καί οΰτε θά τό κάνοι, έκτος έάν υπ οχρ ε­
ωθώ άπύ απόλυτη ανάγκη καί άπό αμέλεια τοΰ Χάνοον· άλλά δέν θά πάω στήν 
Λοία γιά ένα η γιά δυό χρόνια μιά καί πρέπει νά δώ πολλά στήν Ε λ λ ά δ α  καί 

ϊοοις διαπεραιωθώ στήν ’Αφρική, τούλάχιστον στά μέρη ιής Λίγύπτου. Ό  Φλέ- 
ισερ, όπως ολοι οί ’Ά γ γ λ ο ι, είναι πολύ άνικανοποίητης άν καί λ ίγο  συμφιλιω­
μένος μέ τούς Τούρκους άπό ένα δώοο όγδόντα πιαοτρών άπύ ιόν  βεζύρη, 
πράγμα πού έάν λάβης ύπ* δψιν τό κάθε τι καί την άξία τών ειδών έδώ, αξίζει 
οχεδόν δέκα άγγλικές γκινέες. Δ έν  ύπέφ ερε άπό τίποτε άλλο παρά άπό τό 
κρύο. άπό τήν ζέστη καί τά ζωύφια, πράγματα πού έκεϊνοι πού ξαπλιίινουν σέ 
άγροτοκάλυβο καί διασχίΓουν βουνά σέ μιά ψυχρή χώοα, πρέπει νά ύποστοΰν 
καί τά όποια ό ’ίδιος έξ ίσου έχω ύποοτή μαζί του Ά λ λ ά  ό Φλέτσερ δέν είναι 
γενναίος καί φοβάται τούς κλέίριες καί τις φουρτούνες. Δ έν  έχ<υ κ ανέναν στόν 
όποιον νά δώσης χαιρετισμούς στήν ’Αγγλία καί επιθυμώ νά μήν μάθω τίποτε 
απ’ αύιή έκτος άπό τό νά είσαι καλά καί ένα - δυό γράμματα γιά δουλειές άπό 
τόν Χάνσον, στόν ότιοίον μπορείς νά πής νά μοΰ γράψη. θ ά  γράψω όταν μπο­
ρέσω καί σέ παρακαλώ νά πιστέψης δτι μένω

ό άφοσιωμένος γιάς σου, 
Μ Π Α Ύ ΡΟ Ν

L
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ΥΓ. v E xoj μερικές πολύ θαυμάσιες ’Αλβανικές στολές, τό μόνο ακριβό 
πράγμα σ’ αύτή τή χώρα. Κοστίζουν πενήντα γκινέες ή κάθε μιά κα! έχουν  
τόσο χρυσό, πού στήν 'Α γγλία θά κόστιζαν διακόσιες γκινέες.

Γνώρισα τόν Χ ουσεΐν Μπέη και τόν Μαχμούτ Πασδ. Καί οί δυό, μικρά ά- 
νοράκια, εγγονοι τοϋ ’Αλή στά Γιάννενα. Είναι εντελώ ς διαφορετικοί άπό τά 
τιαλληκαράκια μας, έχουν  ροδαλά πρόσο^πα, σάν άρχοντοποΰλες, μεγάλα μαύ­
ρα μάτια και χαρακτηριστικά τελείοίς κανονικά. Είναι τά πιό χαριτωμένα ζωά­
κια πού εχω  ίδεί ποτέ και έχο υ ν  ήδη μπει στις τελετές τής αύλής. Ό  Τουρ­
κικός χαιρετισμός είναι μία ελαφρά κάμψη τής κεφαλής <μέ τό χέρι στό στήθος 
και υποδεικνύει άσπασμό. Ό  Μ αχμούτ είναι δέκα έτών και ελπίζει νά μέ ξα- 
ναδή* είμαστε φίλοι χο)ρις νά καταλαβαίνουμε ό 2νας τόν άλλο, οπως πολλοί 
άλλοι άνθρωποι αν και άπό διαφορετικό λόγο. Μοΰ έδοίσε ένα γράμμα γιά τόν 
πατέρα του στόν Μωριά, γιά τόν όποιον έχω  επίσης γράμματα άπό τόν ’Αλή 
Πασά.

★

Ή  πρώτη παραμονή του Μπάυρον στήν 'Ελλάδα έληξε τόν Μάρτιο τοΰ 1811. 
Στό διάστημα αύτό τής διετίας (1809— 11) εμεινε στήν ’Αθήνα, δπου γνώρισε 
εκτός άπό τήν κόρη τών ’Αθηνών καί τούς γειτονικούς αρχαιολογικούς χώρους ( ’Α­
κρόπολη, Κόρινθο, Σούνιο, δπου χάραξε και τ’ δνομά του στό μάρμαρο μιας κολό­
νας τοΰ αρχαίου ναοΰ). ’Αργότερα έπισκέφτηκε καί τήν Κωνσταντινούπολη καί, μι­
μούμενος τόν Λέανδρο, διέπλευσε κολυμπώντας τό στενό τών Δαρδανελλίων, άπό 
τήν Σηστό στήν ’Άβι*δο. Γυρίζοντας στήν ’Αθήνα, εγραψε τό ποίημά του «Ή  κα- 
τάρα τής ’Αθήνας»* πού αποτελεί ύμνο γιά τήν 'Ελλάδα κα! συγχρόνως ράπισμα 
κατά τοΰ συμπατριώτου Έ λγιν  πού έσύλησε τόν ναό τής θεάς τής σοφίας. ’Ε- 
πιστρέφοντας στήν πατρίδα του εδημοσιευσε τό 1812 τά δύο άσματα τοΰ ποήματός 
του «Ταξίδι προσκυνήματος τοΰ Τσάϊλντ Χάρολντ». Πρόκειται γιά ενα μακρόπνοο 
αφηγηματικό ποίημα διαποτισμένο άπό τόν ρομαντισμό πού τήν έποχή εκείνη με­
σουρανούσε στό λογοτεχνικό στερέωμα τής ’Αγγλίας. Στό ποίημα αύτό υπάρχουν 
πολλές στροφές πού άναφέρονται στήν 'Ελλάδα και εΐδικο'ϊτερα στήν ’Ήπειρο, δπως 
είναι οί στροφές X L T III— L τού Β ' άσματος πού περιγράφουν τό υοναστήρι τής 
Ζίτσας, δπου 6 ποιητής φιλοξενήθηκε κατά τήν επιστροφή του άπό τό Τεπελένι, οί 
στροφές L X T III τοΰ Ιδίου άσματος πού άναφέρονται στήν φιλοξενία τών Σουλιο)- 
τών κ.ά. Τόση επιτυχία είχε τό ποίημα αύτό, όίστε δπως «γράψε και ό ίδιος ό ποι­
ητής, τήν άλλη μέρα τής δημοσιεύσεώς του ξύπνησε διάσημος.

Τό 1815 παντρέφτηκε και μετά άπό ενα χρόνο χώρισε. ’Έκτοτε εφυγε άπ’ τήν 
’Αγγλία χο>ρ!ς νά έπιστρέψη ποτέ. ’’Εζησε γιά άρκετόν καιρό στήν Ελβετία, δπου 
συνάντησε τόν άλλο μεγάλο ελληνολάτρη ποιητή κα! συμπατριώτη του Σέλλεν, πού 
τό 1821 εμπνευσμένος άπ’ τήν 'Ελληνική ’Επανάσταση, είχε γράψει τό λυρικό δρά­
μα «Ελλάς». ’Αργότερα εφυγε γιά τήν Ιταλία και εζησε διαδοχικά στις πόλεις 
Βενετία, Ραβένα, Π ίζα καί κατέληξε στήν Γένοβα. Κατά τήν διάρκεια τής παρα­
μονής του στήν ’Ιταλία εγραψε τά πιό γν(οστά του εργα, τό ποίημα «Δον Ζουάν», πού 
εμεινε ημιτελές και τά δραματικά <?Μάνφρεντ», «Μαρίνος Φαλιέρος, ό δόγης τής 
Βενετίας», «Ό  Σαρδανάπαλος», «Βέρνερ» κ.ά.

Βλ. B yron: « Ή  κατάρα τή; ΆΟηνδς», εΙσαγωγή καί μετάφραση: Π όνος  Καραγιώογος, 
Γιόννινα 1972.
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Είναι γνωστό πώς τόν Μάρτιο τοΰ 1828* συγκροτήθηκε στό Λονδίνο επιτροπή, 
τό 'Ελληνικό Κομιτάτο, που είχ? γ/ γ.το \ά  βοηθήση τό άγωνιζόμενο 'Ελληνικό ’'Ε­
θνος γιά ν ’ άποκτήση τήν άνεξαρτηοία του άπό τόν τουρκικό ζυγό. Ό  πλοίαρχος 
Έντουαρντ Μπλακιέρ προσεφέρθη έθελοντικώς νά έ'λθη στήν ’Ελλάδα μαζί μέ τόν 
"Ελληνα Άνδρέα Λουριώτη γιά νά συλλέξουν πληροφορίες σχετικές μέ τήν κατά­
σταση, πριν άκόμα συσταθή ή επιτροπή. Ό  Μπάυοον, τοΰ οποίου ή συμπάθεια γιά 
τήν 'Ελλάδα είχε έκδηλωθή απ' τό πρώτο του ταξίδι, φυσικό ήταν νά προσχωρήση 
και νά συμβάλη στις προσπάθειες τής επιτροπής. Δέχτηκε μέ χαρά νά ελθη γιά δεύ­
τερη φορά στήν 'Ελλάδα μέ σκοπό νά προσφέρη τίς υπηρεσίες του, παρ’ όλους τούς 
αρχικούς δισταγμούς του. Σ ’ ενα γράμμα του σταλμένο στις 7 ’Απριλίου 1823 άπό 
τήν Γένοβα στόν Χομπχάουζ. παλιό του φίλο μέ τόν όποίο περιηγήθηκαν τήν ’Ή -

\ VI Λ * ' 5 ' ■* f \ \ t X f r e  % λ,πείρο και άλλα μερη πριν απο Ιό χρονιά και που τωρα είχε γίνει ο υπουργος των 
Στρατιωτικών τής ’Αγγλίας εγραφε:

«’Ό χι πο')ς Θά ισχυριζόμουν δτι έχω  στρατιωτικές ικανότητες, άλλά Θά 
μπορούσα νά άναφέριο τήν πραγματική κατάσταση τών πραγμάτο)ν εκεί η Θά 
μπορούσα νά άναλάβω τήν αλληλογραφία τους μέ τούς δυτικούς φ ίλους τους».

Και συνεχίζει πολύ μετοιόφρονα:
«Ό  πλοίαρχος Μπλακιέρ (πού πρόκειται νά σου γράψη) Θέλει νά μέ ό- 

νομάοη μέλος τής ’Επιτροπής στήν ’Α γγλία. Τοΰ είπα πώς τό όνομά μου μέ 
τήν παροΰσα έλλειψ η δημοτικότητος εκεί. μάλλον Θά έβλαπτε παρά Θά ώφε- 
λοΰσε. ’Αλλά αύτό έσύ μπορείς νά τό κρίνης καί φυσικά, χιυρίς νά μέ τιροο- 
βάλλη, γιατί δέν επιθυμώ ούτε ιή ν  αίγλη ούτε νά εμφανίζομαι ώς επίσημος?».

( Ή τα ν ό καιρός πού ή δημοσία γνώμη άγανακτισμένη άπό τήν εγκατάλειψη 
τής γυναίκας του, τόν ανάγκασε νά φύγη άπό τήν ’Αγγλία).

Και πιό κάτω:
«'"Αν υπάρχουν πράγματα πού θά θέλατε νά στείλετε στούς "Ε λληνες —  

δπο>ς ιατρικά φάρμακα, μπαρούτι, στρεπτά πυροβόλα κλπ. —  γιά τά όποία μοΰ 
λένε δτι έ'χουν άνάγκη, θά μέ βρητε πρόθυμον ν ’ άκολουθήσω όποιεσδήποτε ο­
δηγίες καί, έκεϊνο πού έχει μεγάλη σημασία, νά συνεισφέροι δ.τι αναλογεί 
οτήν μερίδα μου».

Τόν ίδιο καιρό, ενα χρόνο πριν άπ’ τόν θάνατό του, ή αλληλογραφία του τόν 
δείχνει αναστατωμένο άπό τήν ιδέα δτι μπορούσε νά φανή χρήσιμος στόν ’Αγώνα 
τής Ελλάδος. Τό επόμενο γράμμα στάλθηκε στόν Γραμματέα τής 'Ελληνικής Ε ­
πιτροπής στό Λονδίνο, Τζών Μπάουρινγκ.

Γένοβα, 12 Μαΐου 1823
Ευχαρίστως σας γνωρίζω λήψιν τής έπιστολής σας καί χαίρομαι γιά τήν 

τιμή πού μοΰ έ{κανε ή ’Επιτροπή. Θα προσπαθήσω ν ’ άποδειχθώ αντάξιος τής 
έμπιστοσύνης τους μέ κάθε μέσο τών δυνάμεώ ν μου. Πρώτη μου επιθυμία εί­
ναι νά πάω στήν Ε λλά δα  προσοιπικώς, δπου ϊοως μπορέσω νά προωθήαω, civ 
δχι τήν ύπόθεση, τουλάχιστον τά μέσα γιά τήν απόκτηση πληροφοριών, τίς ό­
ποιες ή ’Επιτροπή ίσως χρειασθή νά χρησηιοποιήοη. Ή  προτέρα παραμονή  
μου στήν χώρα, τό δτι είμαι έξοικειωμένος μέ τήν ’Ιταλική γλώσσα (πού εκεί 
τήν μιλούν πλατειά ή τουλάχιστον τόσο δοο μιλούν ιά Γαλλικά στά πιό έ?,ε-

BL G. Μ. Woodhouse: «The Philhellenes», Λονδίνο, 1909, οελ. !*4.



λ ειγμ ένα  μέρη τής Ε ύρώ πης), και ή δχι τελεία άγνοιά μου τής Νέας Έ λλη νι­
κής. θά μοΰ έπέτρεπαν κάποια πρόοδο εμπειρίας. Στό σχέδιο αύτό τό μόνο έμ- 
πόδιο είναι οικιακής φύσεως και θά προσπαθήοω νά τό υπερπηδήσω. "Αν ά- 
ποτύχω  σ’ αύτό. θα πρέπει νά κάνω δ.τι μπορώ δπου βρίσκομαι, άλλά θά είναι 
πάντοτε αιτία λύπη ς γιά μένα νά νομίζω δτι ϊσως νά είχα κάνει περισσότερα 
γιά τήν υπόθεση έπι τόπου.

Οι τελευταίες μας πληροφορίες γιά τόν πλοίαρχο Μ πλακιέρ ήταν άπό τήν 
Ά νκ ό να , δπου επιβιβάστηκε μέ ούριο άνεμο γιά τήν Κέρκυρα στις 15 παρελ­
θόντος μηνός. Τώρα θά έχη  φτάσει πιθανώς στόν προορισμό του. Τό τελευ­
ταίο γράμμα πού έλαβα άπ' τόν ίδιον γράφτηκε άπ’ τήν Ρώμη. Τοΰ εϊχαν άρ- 
νηθή νά  τοϋ χορηγήσουν διαβατήριο μέσω τής περιοχής τής Νεαπόλεως και 
έπέστρεψ ε γιά νά κόψη πορεία διά μέσου τής Ρωμάνια γιά τήν Ά νκόνα . Λίγος 
χρόνος, δμως. φαίνεται νά χάθηκε έξ αιτίας τής καθυστερήσεως.

Τό κυριώτερο υλικό γιά τό όποίο έχουν  ανάγκη οί "Ελληνες φαίνεται νά  
είναι έλαφρό πυροβολικό εύμετακόμιστο και εύχρηστο στά βουνά. Κατόπιν 
χρειάζονται μπαρούτι, μετά, νοσοκομειακά ή Ιατρικά έφόδια. Ό  ταχύτερος 
τρόπος μεταφοράς τους μαθαίνω πώς εϊναι μέσω 'Ύδρας, στήν διεύθυνση τοϋ 
κ. Ν έγρη , τοϋ πρεσβευτοϋ. Είχα σκοπό νά στείλω ώρισμένη ποσότητα από τά 
τελευταία —  δχι και πολλά —  άρκετά δμως γιά Ενα άτομο πού θέλει νά δεί- 
ξη τήν καλή του θέληση γιά τήν Ε λ λ η νικ ή  επιτυχία άλλά περιμένω, γιατί 
οέ περίπτωση πού θά πήγαινα ό ϊδιος. θά τά έπαιρνα μαζί μου. Λεν θέλω νά 
περιορίσω τήν συνεισφορά μου άπλώς μόνο σ’ αύτό, άλλά είδικώτερα. αν μπο­
ρούσα νά πάω στήν Ε λ λ ά δ α  ό ϊδιος. θά διέθετα δ.τι μπορώ άπ’ τά εφόδιά μου 
για νά  προωθήσω τήν μεγάλη ύπόθεση.‘Α λλη λογραφ ώ  μέ τόν κύριο Νικόλαο 
Κ αρέλλα (γνω στό στόν κ. Χ όμχαουζ). πού τώρα βρίσκεται στήν Πίζα. άλλά ή 
τελευταία του πληροφορία άπλώς άνέφ ερε πώς οί "Ελληνες πρός τό παρόν 
ασχολούνται μέ τήν οργάνωση τής έσωτερικής διακυβερνήσεώς τους και μέ 
τις λεπτομ έρειες τής διοικήσεως. Αύτό θά φαίνονταν νά σήμαινε άσφάλεια. ό 
πόλεμος, δμως. φαίνεται νά βρίσκεται μακριά άπ’ τόν τερματισμό του.

Οί Τούρκοι εϊναι πεισματάρικη φυλή, δπο)ς τούς απέδειξαν δλοι οι προη­
γούμενοι πόλεμοι και θά έπιτεθοϋν και πάλι ύστερα άπό χρόνια, εστω και ήτ- 
τημένοι. δπως έλπίζεται νά ήττηθοΰν. Ά λ λ ά  σέ καμιά περίπτωση δέν μπορεί 
νά πή κανείς δτι οί μόχθοι τής Ε πιτροπής θά είναι μάταιοι. Γιατί σέ περίπτω­
ση πού άκόμα καί αν οί "Ε λληνες ΰποταγοϋν καί διασκορπισθοϋν. τά χρήμα­
τα πού θά μπορούσαν νά χρησιμοποιηθούν γιά τήν βοήθεια και τήν περισυλ­
λογή  τών υπολειμμάτων, ώστε νά άνακουφισθοΰν κάπως άπό τις κακουχίες 
τους καί νά  τούς καταστήσουν ικανούς νά βρουν ή νά  σχηματίσουν μιά και­
νούρια πατρίδα (δπως αναγκάστηκαν νά κάνουν τόσοι μετανάστες άπό άλλα 
έθ νη ), τά χρήματα αύτά θά ήταν «εύλογημένα καί γιά κείνους πού τά έδωσαν 
καί γιά κείνους πού τά πήραν»®, ώς δωρεά δικαιοσύνης καί καλωσύνης.

"Οσον άφορα τήν οργάνωση ταξιαρχίας (πράγμα γιά τό όποιο ό κ Χόμπ- 
χαουζ κάνει νύξη  στό σύντομο γράμμα του πού έλαβα σήμερα, εσωκλείοντας 
αύτό στο όποιο έχω  τήν τιμή νά απαντήσω), θά κατέληγα νά ύποδείξω, έκφέ- 
ροντας άπλώς γνώμη πού απορρέει άπό τήν δυσάρεστη έμπειρία τών ταξιαρ­
χιώ ν πού επιβιβάστηκαν γιά νά ύπηρετήσουν στήν Κολομβία®β παρά άπό ό- 
ποιαδήποτε άπόπειρα πού δοκιμάστηκε καθόλου στήν ΕΛΛΑΔΑ, δτι ή προσοχή 
τής Ε πιτροπής θά ήταν καλύτερα ϊσως νά  στραφή στή πρόσληψη εμπείρων' ά-

* « Ό  ’Έμπορος τής Βενετία:», IT, I. 185.
* * Τό 1819, υταν σχηιιατίοΟην.ε ή Δημοκρατία τής Κολομβία- ντο τόν Μπο?ι6άρ.



ξιωματικών, παρά στήν κατάταξη άπειροπολέμων Βρεταννών στρατιωτών, πού 
£χουν τήν τάση νά είναι απειθάρχητοι και οχι πολύ εύχρηστοι σέ ανορθόδοξο 
πόλεμο, κοντά στο πλευρό ξένιον. Μικρό σώμα καλών αξιωματικών, ιδίως τοϋ 
πυροβολικού, £νας toj μηχανικού μέ μιά ποσότητα έφοδίων (τόση δση ή Ε ­
πιτροπή ήθελε κρίνει αναγκαία) τοϋ είδους πού ύ πλοίαρχος Μ πλακιέρ ύπέ- 
δετξε ώς τά πιό άπαραίτητα θά ήταν, θά έλεγα, μεγάλης χρησιμότητος προσ­
θήκη. θ ά  ήιαν προτιμότεροι, επίσης, αξιωματικοί, πού είχαν υπηρετήσει προ­
ηγουμένως στήν Μεσόγειο, έπειδή κάποια γνώση τής Ιτα λ ικ ή ς  είναι σχεδόν  
απαραίτητη.

θ ά  πρέπει νά οημειιοθή ο π  αυτοί πρέπει νά έχουν ύπ’ δψιν τους πώς δέν 
πρόκειται «νά κακοπεράοουν μέ μπιφτέκια και κρασί», άλλά πώς ή Ε λλά δα  
ποτέ τά τελευταία χρόνια δέν έχει παράσχει ές>όδια πλουσιοπάροχα και πώς 
είναι πρός τό παρόν ή χώρα ιών στερήσεων όλω ν ιών ειδών. II παρατήρηση 
αύτή ϊοως νά φαίνεται έπιπόλαιη, άλλά κατέληξα σ' αύιύ βλέποντας πώς πολ­
λοί ξένοι αξιωματικοί, Ιτα λ ο ί, Γάλλοι, άκόμη καί Γερμανοί (άλλά  λιγώτεροι 
άπό τούς τελευταίους) έπέοτρεψαν άγανακτημένοι γιατί είχαν φανταοθή ο π  
είτε έπρόκειτο νά περάσουν εύχάριοτα είτε οιι θά πληρώ νονταν καλά, θά έ ­
παιρναν γρήγορα προαγωγή και θά είχαν λίγη  ύπηρεοία. Π αραπονοϋνιαι ε ­
πίσης πώς δέν τούς δέχτηκε καλά ή Κυβέρνηση ή οί κάτοικοι. Ά λ λ ά  μερικοί 
άπό τούς παραπονουμένους ήταν απλώς περιπετειώδεις τύποι, πού είχαν προσ­
έλκυσή άπο ιήν ελπίδα τής αρχηγίας και τής λεηλασίας καί άπογοητεύθηκαν 
καί άπό τά δυό.

Ό σους '"Ελληνες είδα άρνούνιαι πειομαπκά ιήν καιηγορία τής άφιλοξε- 
νίας καί δηλώνουν πώς μοιράζονται το υπάρχοντά τους μέ τούς ξένους έθε- 
λοντάς ώς τό τελευταίο ψίχουλο,

Δ έν  χρειάζεται νά ύιτοδείξω οτήν Έ πη  ροπή ιά ιεράοιια όφ έλη  πού θά 
άποκομίση ή Μ. Βρεταννία άπό τήν έπ π υ χία  τών Ε λ λ ή ν ω ν  καί, κατά συνέπ ει­
αν, τις πιθανές έμπορικές τους σχέσεις μέ τήν ’Α γγλία , γιατί είμαι πεπεισμέ­
νος διι ύ πρώτος άνπκειμενικός σκοπός τής Ε πιτροπής είναι ή Χ ΕΙΡΑΦ ΕΤΗ ­
ΣΗ τους, χωρίς όποιεσδήποτε ενδιαφέρουσες άπόψεις.

Ά λ λ ά  ή σκέψη μπορεί νά κλίνη γενικώς πρός τόν Α γ γλ ικ ό  λαό, μέ το 
πάθος πού τόν διακρίνει σήμερα γιά κάθε είδους υπολογισμό. Δ έν  χρειάζεται 
νά διαπλέουν τϊς Α μερικανικές θάλασσες άντϊ νά βοηθήσουν £ναν λαό, πού 
αξίζει και πού βρίσκεται πιό κοντά τους. Οί φυσικές πηγές, άκόμα καί γιά  
£ναν λαό μεταναστών, στά Ε λλη νικ ά  νησιά καί μόνο. σπάνια βρίσκουν όμοιο 
τους και ή ψθήνεια παντός είδους, όχι μόνο τών άναγκαίων άλλά και τών 
ειδών πολυτελείας (δηλ. τής πολυτελείας πού παρέχει ή φ ύσ η ), δπως είναι 
τά φρούτα, τό κραοί, τό λάδι κλπ., σέ ειρηνική κατάσταση, είναι άνώτερα έ­
κείνων τού Ακρωτηρίου καί τής Γής τοϋ Βάν Ντιέμαν καί τών άλλω ν τόπων 
δπου καταφεύγουν οί ’Ά γ γ λ ο ι άναζητώντας τήν τύχη τους διαπλέοντας θά­
λασσες.

Παρακαλώ τήν Επιτροπή νά μέ διατάξη καθ’ οίονδήποτε τρόπο. Έ ά ν  εύ- 
νοηθώ δι’ οίονδήποτε οδηγιών, θά προσπαθήσω νά τις ακολουθήσω κατά γράμ­
μα είτε είναι σύμφωνες μέ τήν προσωπική μου γνώμη είτε δχι. Παρακαλώ νά  
μου έπιτραπή νά προσθέσιο τόν προσωπικό μου σεβασμό πρός τόν κύριον πρός 
τόν όποιον έχω τήν τιμήν νά γράφω.

Διατελώ, Κύριε, ύπόχρεω ς κλπ.
ΝΟ ΕΛ ΜΠΛ Υ ΡΟΝ
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ΥΓ. Ή  καλύτερη απόκρουση τών ισχυρισμών του Gell* θά είναι ή δρα­
στήρια έφαρμογή μεθόδου τής Επιτροπής. Είμαι θερμός άντιρρησίας και ύπο- 
θέτω πώς, αν ό κ. Χ όμπχαουζ τόν πήρε καθόλου στά χέρια του νά τόν διαβάση, 
λδγη εύκαιρία θά έχω  νά τόν «έπιΟαρύνω μέ βοήθεια». ,νΑν πάω σιή χώρα 
αύτή, θά έπιδιώξω νά ύπο6άλο;> μιά άναφορά τόσο άκρι6ή και άνπκεηιενική, 
δσο θά τό επιτρέψουν οί περιστάσεις, θ ά  γράψω στόν κ. Καρέλλα. Περιμένω  
πληροφορίες άπό τόν πλοίαρχο Μπλακιέρ, πού μού ύποσχέθηκε πώς θά έ'χω 
κάποια γρήγορη είδηση άπό τήν έδρα τής Προσωρινής Κυβερνήσεως. Του έ ­
δωσα συστατικό γράμμα γιά τόν Λόρδο Σ ίντνεϋ  ’Ό σμπορν, στήν Κέρκυρα, άλ­
λά μιά και ό λόρδος Σ . είναι στήν υπηρεσία τής Κυβερνήσεως, άσφαλώς ή ύ- 
ποδοχή του θά μπορούσε νά είναι επιφυλακτική.

Κατά τό τέλος Νοεμβρίου 1823 είχαν φτάσει αρκετοί Βρεταννοί φιλέλληνες 
στήν 'Κλάδα, είτε απεσταλμένοι του Ελληνικού Κομιτάτου τοΰ Λονδίνου, είτε άπό 
μόνοι τους. Τό Κομιτάτο είχε στείλει τόν συνταγματάρχη Στάνχοπ, τόν Ουιλλιαμ 
ΓΙάρρυ, ειδικό στις εκρηκτικές ΰλες και τόν νεαρό γιατρό Ιούλιο Μί/λινγκεν, πον 
αργότερα ανικανοποίητος ατό τήν αμοιβή, εφυγε και κατατάχτηκε στόν στρατό τοΰ 
Ίμπραήμ. Φυσικά δέν ήταν μόνο αυτοί οί Βρεταννοί φιλέλληνες. \ ς  Ουυίσονμε 
εδώ, έκτος άπό τό δνομα τοΰ Μπάυρον, και μερικά άλλα ονόματα στά οποία τό έθνος 
μας θά χρεωστά εύγνοηιοσύνη: Τσέρτς. Κόντρινγκτον, Χέϊστινγκς, Φίνλεϋ, Κάν- 
νινγκ, γιά \ά  περιοριστούμε σέ μερικά μόνο.

Ό  Μπάυρον, άφοΰ παρέμεινε αναποφάσιστος γιά κάμποσον καιρό κι άφοΰ ά- 
ναμειχτηκρ στήν επανάσταση τών Καρμπονάρο)ν στην Ιταλία, τέλος αποφάσισε νά 
κατεβή στήν ’Ελλάδα γιατί πίστεψε πώς είχε ελθει ό καιρός γιά νά φανή χρήσιμος 
στόν Ά γώ να. Φεύγοχτας άπό τήν Γένοβα μέ ναυλωμένο πλοίο, τόν «Ηρακλή», στα­
μάτησε στό Λιβυρνο γιά νά παραλάβη μερικούς Έλληνες ταξιδιώτες πού προορί­
ζονταν γιά την πατρίδα τους.

Στήν Κεφαλληνία έφτασε στις αρχές Αύγουστου 1823. Τόν πρώτο μήνα τόν 
πέρασε έπί τοΰ «Ήρακλέους» κα'ι τόν Σεπτέμβριο εγκαταστάθηκε στό χίοριό Με- 
ταξάτα άπ’ δπου εγραψε στόν φίλο του Χόμπχαουζ τό παρακάτω γράμμα. Μαζί του 
είχε τόν κόμητα Πέτρο Γκάμπα, τον Τρελώνυ, τόν γιατρό Μπράουν πού τόν είχαν 
παραλάβει άπ’ τό Λιβόρνο και 8 υπηρέτες. ’Εδώ εμεινε ό Μπάυρον μέχρι τά τελη 
Δεκεμβρίου 1828, οπότε και διαπεραιώθηκε στό Μεσολόγγι, δπου τοΰ ήταν γρα­
φτό ν’ άφίση τήν τελευταία του πνοή σέ χρόνο λιγώτερο άπό 4 μήνες.

Μεταξάτα, 11 Σεπτεμβρίου 1823
Α γα π η τέ  μου Χόμπχαουζ,
Τό γράμμα αύτό Θά σου το φέρη ό πλοίαρχος Σκώτ τοϋ «Ηρακλή», ό ο­

ποίος μέ έφ ερ ε σ’ αύτά τά μέρη και φέρθηκε πολύ καλά. Είναι θαυμάσιος γ έ ­
ρο - θαλασσόλυκος και τά περάσαμε ευχάριστα στό ταξίδι. Έ πί πλέον είναι α­
δελφ ός δύο εκλογέω ν σου και σάν τέτοιο νά τόν περιποιηθής μέ δλη τήν ά- 
παιτουμένη υπόληψη* έπίσης μέ λίγο ποτό μέ τό οποίο κανονικά πλαισιώνει 
τις περισσότερες ώρες τού 24ώρου. Είναι πραγματικός τύπος, σε διαβεβαιώ,

* *0 σερ Οΰΐλλιαμ Τζέλλ στο ?ργο του «Διήγησις Ταξιδιού στον Μωριά», 1823, είχε υπο­
στηρίξει δτι ή Ρωσική κυριαρχία 0ά ήταν ευεργετική για τούς 'Έλληνες.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

δπως θά το καταλάβης μέ τήν πρώιη μαπά. 'Έλαβα τά γράμματά οου, καθώς 
και τής Επιτροπής, οτά δυό έκ τών όποίο>ν τύ παρόν αποτελεί απάντηση, θ ά  
επιδιώξω νά πράξω τό καθήκον μου γιά τήν 'Επιτροπή και τήν υπόθεση.

"Οταν φτάοαμε εδώ στις άρχές Αύγούστου βρήκαμε τήν απέναντι άκτή 
αποκλεισμένη άπύ τύν τουρκικύ σιόλο. Κυκλοφορούσαν ειδήσεις παντός εϊ- 
δους γιά διαιρέσεις μεταξύ τών ιδίων τών Ε λ λ ή νω ν . Ό  ελληνικός στόλος δέν  
είχε βΥή εξω (καί απ’ δ,τι ξεροί, δέν εχει βΥή ακόμη) και ό Μ πλακιέρ έχ ε ι  
φύγει γιά τήν πατρίδα του ή τουλάχιστον βρίσκεται καθ’ όδόν και δέν ύπήρ- 
χαν ειδήσεις γιά μένα από τύν Μωρία ή απ’ άλλοΰ. Μέ τις συνθήκες αυτές και 
επί πλέον λόγω τής απροθυμίας τοϋ πλοιάρχου Σκώτ (καί ήταν άρκετά εύ ­
λογη ) νά διακινδυνεύση μέ τύ πλοίο του άνάμεσα σ ’ εκείνους πού είχα ν άπο- 
κλείσει τήν περιοχή, χωρίς νά είναι σίγουρος γιά τύ καράβι του, άποφάσισα 
νά παραμείνω έδώ περιμένοντας εύνοϊκή εύκαιρία γιά νά διαπεραιωθώ καί νά  
συγκεντρώσω (εί δυνατόν) καμιά θετική πληροφορία.

Έ ν τώ μεταξύ έκανα μιά περιοδεία οτούς λόφ ους έδώ γύρω  κατά τόν 
παλιό μας τρόπο καί μετά πέρασα απέναντι στήν ’Ιθάκη πού, σάν συνέχεια  
οιήν Τρωάδα, ένας πρώην περιηγητής τής Ε λ λ ά δ ο ς  θά ήθελε νά ΐδή. "Ικανο­
ποιήθηκα καί άπό τά δύο καί έπι πλέον μας περιποιήθηκαν μέ τόν πιο εύγε-  
νικύ τρόπο δλες οί άρχές, στρατιωτικές καί πολιτικές- ό συνταγματάρχης N a­
pier ό διοικητής (τοΰ οποίου τύ όνομα καί τήν φήμη ξ έρ ε ις ) , καί οί αξιωμα­
τικοί τού 8ου Συντάγματος μέ λίγα λόγια δλοι οί συμπατριώτες μας.

Ή  φιλοξενία τους καί έδώ καί οτήν ’Ιθάκη ήταν πραγματικά πολύ έντυ- 
πο)σιακή γιατί τά δείπνα σκοτώνουν 2ναν άνθρωπο μέ άδύνατο στομάχι. Έ -  
πέμειναν επίσης νά μας δώσουν κατάλυμα, άλλά δέν θά προσέβαλα τήν καλή 
τους διάθεση καί βρίσκομαι έδώ σ’ ένα πολύ όμορφο χωριό, μεταξύ βουνών 
καί θαλάσσης, περιμένοντας αύτύ πού ό Ναπολέων ονομάζει «πορεία τών γ ε ­
γονότων». Τά γεγονότα, έν τούτοις. κρατούν τήν πορεία τους κάπως μυστική 
άλλά φαίνεται σχεδύν βέβαιο δτι υπάρχουν διαιρέσεις καί δτι ό Μαυροκορδά- 
ιος είναι έκτύς (μερικοί λ ένε  έντύς πάλι) πού θάταν κρίμα, άφοΰ είναι ό μό­
νος πολιτισμένος άνθρωπος (λ έ ν ε )  μεταξύ τών έλευθερωτών.

Ό  τουρκικός στόλος έφ υ γε  άφίνοντας 15 αγγλικά καράβια νά  περιπο- 
λοΰν στύν κόλπο.

Ό  κ. Μ πράουν καί ό κ. Τρελώ νυ πήγαν εκτοτε άπέναντι μ' £να καράβι 
σ’ £να μέρος τής ακτής πού δέν έππερείται, μέ γράμματα άπό μένα πρύς τήν 
ελληνική κυβέρνηση στήν Τριπολιτοά καί γιά νά σ υλλέξουν πληροφορίες. Τά 
μικρά καράβια λίγο ριψ οκινδυνεύουν δέν συμβαίνει δμως τό ίδιο μέ τά μ εγα ­
λύτερα πού δέν μποροΰν νά γλιστρήσουν παντού, δπως οί Μ ουσουλμάνοι δέν  
είναι τόσο προσεκτικοί. Ό  κόμης Γκάμπα0. 2νας νέος 23 έτών περίπου είναι 
έδώ μαζί μου καί είναι πολύ δημοςπλής μεταξύ τών ’Ά γ γ λ ω ν . Είναι, σέ δια- 
βεβαιώ, θαυμάσιο παλληκάρι, απ' δλες τις απόψεις. ’Έ χω  γράψει γιά νά π λη ­
ροφορήσω τήν έλληνική κυβέρνηση γιά τήν πιθανή προσέγγιση τοΰ πλοίου,

ΙΤρόκειται γιά τόν ’Ιταλό κομήτη ΓΙί τηο  Γκάμπα, φίλο, γραμματέα καί ΰπασπιπτή τοϋ 
Μ/ιαυρον καί αδελφό τής ν.όμηοοας Τερεζας Γκουιτοιόλι ιιε τήν όποία ό Μπάυρον είχε 
αίοϋηματικό δεπμό. '() Γκάμπα κξεδοιοε τό 1825 στό Λονδίνο βιβλίο μέ τίτλο*. «’Έν.ΐίίαις 
τών κατά τήν μετάβασιν τοΰ Βύρωνος είς Ελλάδα». Το βιβλίο μεταφράστηκε και οτά έλ- 
ληνι/ά άπό τόν Μπάμπη Ά ννινο το 1925 καί έπανεξεδάΟη ατίς έκδόσεις Γαλαξία (19C6).

V
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περί τοΰ οποίου αναφ έρει ή Επιτροπή γιά νά ετοιμαστούν νά παραλάβουν τό 
ψορτίο του. Γνωστοποίησα αμέσως τήν άφιξή μου στόν Μάρκο Μπότσαρη και 
μέ £να μικρό καράβι πού τό πλήρωσα αρκετά καί πού κατάφερε νά εισχώρηση 
διά μέσου τής άποκλεισμένης περιοχής, εστειλα τήν είδηση. ’Απάντησε πώς 
ή θελε νά  πάω απέναντι και δήλωσε δτι λογάριαζε νά συγκρουσθή μέ τούς 
Τούρκους τήν επομένη μέρα (τής ήμερομηνίας τής επιστολής του), πράγμα 
πού επραξε και σκοτώθηκε, άλλά τό τμήμα του κέρδισε τήν νίκη και ό ίδιος 
φέρθηκε πολύ γεννα ία , σύμφωνα μέ δλες τις πληροφορίες, μέχρι τήν στιγμή 
πού τραυματίσθηκε θανάσιμα. 'Οπωσδήποτε τό γεγονός ήταν οδυνηρό και γιά  
τήν άπώλεια τοΰ άνδρός και γιατί μέ είχαν ειδικώς συστήσει σ’ αύτόν (τόν 
άρχηγό τών Σουλιω τώ ν) και δέν μπορώ νά exto τήν ίδια εμπιστοσύνη στόν 
διάδοχό του, ό όποιος είναι λιγώτερο γνωστός.

Ά νέλ α β α  σαράντα Σουλιώ τες εδώ νά τούς πληρώνω. Πήρα τά δπλα τους 
(τή μεσολαβήσει τοΰ συνταγματάρχου Napier στόν στρατηγό Adam) και τούς 
εστειλα νά  συνενω θοΰν μέ τούς συμπατριώτες τους. πριν άπό λίγες μέρες, 
δταν είχε  έξασθενήσει κάπως ό άποκλεισμός. Μοΰ κόστισαν άρκετά δολλάρια 
και τό άντίτηιο τής διαπεραιώσεώς των (κάπως υψηλό κλπ .), άλλά νόμισα 
πώς ήταν καλύτερο νά  περιμένω οδηγίες απ’ τήν Τριπολιτσά, πριν καθορίσω 
τό μέρος δπου θά έ'πρεπε νά προχωρήσω μέ τήν έγκριση τής Έ λληνικής Κυ- 
βερνήσεως ’Έ χω  ξοδέψει επίσης μερικές εκατοντάδες δολλάρια βοηθώντας 
τούς 'Έ λ λ η νες  πρόσφυγες στήν Ιθά κ η  και παρέχοντας εφόδια σέ μιά Μωραΐ- 
τικη οικογένεια πού βρίσκονταν σέ μεγάλη άθλιότητα.

Οί Τούρκοι είναι ισχυροί στήν ’Ακαρνανία, άλλά δέν μπορεί νά βασίζεται 
κανείς σέ όποιεσδήποτε πληροφορίες. Οί ειδήσεις τής σήμερον άντιτίθενται 
πρός πς ειδήσεις τής αύριον. Υ πάρ χουν μεγάλες διαιρέσεις και δυσκολίες και 
άρκετοί ξένοι απομακρύνθηκαν δυσαρεστημένοι δπως συνήθως. Πρός τό πα­
ρόν πρόθεσή μου είναι νά μείνω εδώ ή εκεί όσο βλέπω προοπτική πλεονεκτη- 
μάτο^ν τής ύποθέσεο>ς. ’Α λλά δέν πρέπει νά άποκρύψω άπό σένα και άπό την 
’Επιτροπή δτι οί 'Έ λ λ η νες  φαίνεται νά κινδυνεύουν περισσότερό απο δικές 
τους διαιρέσεις παρά άπό τις επιθέσεις τοΰ εχθρού. Υ πάρχουν διαδόσεις γιά 
προδοσία καί όλα τά είδη κομμάτων μεταξύ των· ζήλεια γιά τούς ξένους και 
|ΐιά επιθυμία γιά τίποτε άλλο παρά γιά χρήμα. ’Απορρίπτουν όλες τις βελτι­
ώσεις δσον άφορα τήν τακτική και δέν φέρονται καλά, λέγεται, στους ξένους 
άξιωματικούς κλπ. στήν υπηρεσία τους. Σ οΰ τά γράφω αυτά ώς αναφορά άλ­
λ ά  ασφαλώς δέν μπορώ νά πώ πολλά γιά κείνους πού είδα εδώ. Ο σκλάβος 
δέν έ'χει άπαλλαγή άκόμη άπό τά Σατουρνάλια του. Μιά καί είσαι ενήμερος 
πώς αύτοί ήταν πρίν, δέν χρειάζεται νά πώ πολλά πάνω στό θέμα.

Σ έ  παρακαλώ γράψε και πές μου πώς είσαι. Είμαι καλύτερα γιά τό ταξί­
δι μου και άντεξα τόν καυτό ήλιο πάνω στούς λόφους τού νησιοΰ πού είναι εδώ 
και στήν ’Ιθάκη σάν ήλιακό ρολόγι.

’Αληθινά δικός σου
ΝΟΕΛ ΜΠΑΎ ΡΟΝ



" Μ Υ Κ Η Ν Α Ϊ Κ Ο , ,
Ικετεύω τις κάργες να ψιθυρίσουν τό νανούρισμα τής βροχής,
όταν κατασκηνώνει στις θημοινιέ; τής αλύγιστης εφηβείας τ<ον υάκινθων,

 ̂ κοντά στη θανατερή απομόνωση τών αιχμηρών κάκτοιν.
p i |  Ήξοί'/ίζο) το βαρύ σύννεφο, φιλώντας τήν ακρη τοΰ μανδύα τ’ ουρανού,

μέσα άπ’ τους δοξαστικούς πίδακες τής πύλης τών Λεόντων μέ ύδατοπίωσεις φωτός, 
Jidl ζευγαρώνοντας τις πέτρες, τις ζυμο>μένες μέ δούλων αίμα κα'ι μαννάδων οιμωγές, 
Ι ρ |  αγγίζοντας τό περιδέραιο τής άιδιας σαγήνης τής Βασίλισσας, .
jJif γεμάτο γαλαζωπές αποχρώσεις άπό τις φλέβες άρίφνητων εραστών, 

να στάζει κόμπους ηδονής στόν κρατήρα τής ανώφελης απόλαυσης!...
^ ^  t tjjlfef ’Ατενίζω τις γουβωτές παρειές τού «Υασκαφεντος Μεγάρου,
β  μέ τό αμφισβητούμενο λείψανο κάποιου Άτρείδη, φορτωμένου ■
| ί |  ματαιόδοξα δαχτυλίδια. υψιπετείς πόρπες και ύπερνεφελείς πήληκες,
I #  σκορπισμένους στή καταφρόνια μιας εποχής αδιάφορης,
!b« για δαπανηρές εκστρατείες κα'ι στενόκαρδες οικογενειακές αντεκδικήσεις!...

Γιατί αύτά τά Μυκηναϊκά λείψανα νά οροθετούν τήν αλκή τής Όύμησης; 
γιατί αύτές οί απόμακρες κατατομές τών τεφρών και βοσκόν βράχων,

Ι |  νά δυναστεύουν κυριαρχικά τά ταξίδια τών χαρταετών μας,
III όταν ζυγιάζονται πάνο> άπ’ τό άναμαλλιασμένο καύκαλο τού άνυδρου κάμπου, 

μέ τις στιμένες βλεφαρίδες τών λεμονιών και τις γδαρμένες κνήμες τών κίτρων;
|ρ | Γιατί αύτά τά Μυκηναϊκά έγκάθετα Οησαυρικά κτερίσματα, 
f l f  ν<* σφραγίζουν μέ τό δακτυλιόλιθο τής ακινησίας τό ράμφος τού κότσυφα, 
ψ ί  γιατί νά αναταράζουν τά άφρένια στροισίδια τού γλαυκού πέλαγους 
Ι^Ι μέ τά νυφιάτικα τραγούδια τών άνεξίκα-/.ο>ν ψα ρονιών,

όταν σιγοφιλοΐη» τούς κοραλλένιους μαστούς πλατανόσχημων νησιών;
Ι Ι ί  α^τό τό Μυκηναϊκό απόγευμα \ά  μαχαιρώνεται σταυρωτά
p |  άπό τόσα έφιαλτικά ερωτηματικά και νηπενθείς φαντασιοισεις,

II μέσα στού τάφου τή σιγή και σέ ικανής άντίκρυσμα;
Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ  Β Α Ρ Δ Α Ρ Η Σ

ΦΙΛΕΣ ΜΟΥ ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ
Φίλες μου τής αυλής! Τριαντάφυλλα, λουλούδια... 
καρδιές αδελφικές!
Σας είδα έροκευμένες, στά χάδια αγαπημένων σας, 
μέσα σέ κύμα ρόδινο μεθυστικό νά πλέτε.
Κι’ έ'στεκα μπρός σας κλαίγοντας καί σάς παρακαλούσα 
νά στείλετε τή χάρη τοΰ ερωτά σας και σέ μένα.
Γιατί ό αγαπημένος μου είχε γεννηθεί στόν κόσμο. 
’Άκουγα τόν παλμό του... Μούγνεφε ή μορφή του 
παντού μές στόν αγέρα, μες σ’ όλους τούς καθρέφτες, 
τούς βάλτους, τά ποτάμια, τά κρύσταλλα τής νύχτας. 
Μές στό μεγάλο κόσμο εψαχνε να μέ βρει.
Προσεχτικές μ’ ακούσατε. Τά δάκρυά μου πότισαν 
τήν τρυφερή καρδιά σας. Καί στείλατε τό μήνυμα



μέ τις χορδές της αύρας, τά βούκινα του αγέρα 
νά τδβρει ό αγαπημένος μου.
Γιατί ήξερε πώς ζοΰσα. Πώς είχα γεννηθεί.
ΜΑκουγε τόν παλμό μου. Τοΰγνεφε ή μορφή μου.
Μες ατό μεγάλο κόσμο εψαχνε νά μέ βρει.
Τώρα,
μ’ ενα τραγούδι ξένοιαστο σάν τοΰ νεροΰ ή καρδιά μου 
μέ τις πολύχρωμες κλωστές, τά πιο ακριβά πλουμίδια, 
μές στόν καμβά τής προσμονής κεντάει τονειρό της.
Τά πέταλά της άγρυπνά σκιρτοΰν στόν κάθε ήχο.
Γιατί δ αγαπημένος μου κίνησε νά μέ βρει.
’Ανοίχτηκε τό βήμα του μές στό μεγάλο κόσμο.
Οί πρόθυμες πεδιάδες, οί ερωτικές τής άνοιξης, 
οι δρόμοι οί καλόγνωμοι γρικούν τό πέρασμά του. 
Τρέχει μέ τοΰ ανέμου τή φτερωτή δορκάδα.
Λάμπει σάν αστραπή.

Α ΙΜ ΙΛ ΙΑ  ΙΒ Ο Υ

Α Γ Α Π Η Μ Ε Ν Η
1.

Σ τά ξέπλεκα  
μαλλιά πυρρός ό δνεμος  
τήν γή σεργιανίζει.

Μετέωρος
τό χέοι σου κρίνος
στή μήτρα τής προσδοκίας.

2. 2.

’Α χερουσία  
τό βλέμμα στροβιλίζει 
τήν ελπίδα στή Θλίψη.

'Αργείς
και οί στιγμές ύφαίνουν  
άγκαθωτό τόν χρόνο.

3. 3.

Γυναίκα,
άπ’ τό στήθος σου βύζαξα  
αίμα και πόνο.

’Α γαπημένη
φώς και όνομα ενός
θεου πού πεθαίνει!...

1.
Σ τή ν προσμονή
του μεγάλου σεισμού
τά όνειρα πυρπολήσαμε.

Γυμνοί
άγνόν ύψώνουμε τόν νΕρωτα 
μέ τόν παλμό τών άστρων.

3.

Γιοφύρι
ή άγάπη μας άνάμεσα 
στόν θ ε ό  καί στόν κόσμο...

Ν ΙΚ Ο Σ  Α. Τ ΕΝ Τ Α Σ



M A K  O IZDAR  '
( Άνανεωτής τής σλοβενο - κροατικής 

ποιητικής γλώσσας)

Ο ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ
Μετάφραση 

ΛΑΜΠΡΟΥ ΜΑΛΑΜΑ

’Ενθάδε κεϊται 
. Ό  άγαπητός σφατιώτης

Πάνω στή γη ‘
< Κληρονομιά

Τών άλλοτρίων

’Έ ζησε  
Μέρα νύχτα  
Σ ’ έπίκληση θανάτου 
Δ έν  έβλαψ ε κανένα  
Μήτ’ £να μυρμήγκι 
Σ άν στρατιώτης έκανε  

' Σ έ  πέντε κι άλλες μάχες
Χωρίς θώρακα κι άσπίδα 
Γιατί οί πίκρες μιά φορά  
Τελειώ σανε γιά πάντα

Π έθανε
’Από παράξενο κακό:
Μ ή τό θερισμό μου σπάθα 
Μη φαρμακερό έσύ βέλος  
Σ ’ άγιαντο πόνο πέφτεις

Στόν δμοιο χρόνο  τοϋ πολέμου  
Ή  άγάπη σπαρταράει 
Στής σκλαβιάς τά δίχτυα .

"Αν συμφω νείτε σά νά  ποΰμε
Μακρυά οί στράτες
Τοϋ Κυρίου
Σ άς ίκετεύω
Π έστε μου
Τήν τιμιότητά μου... .



ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΝΤΕ ΜΟΝΚΑΝΤΑ 
Μετάφραση ( άπό τά 'Ισπανικά ):
ΜΑΓΙ ΑΣ- ΜΑΡΙ ΑΣ ΡΟΥΣΣΟΥ

Η ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΛΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΡΑΓΩΝΕΖΩΝ 
ΕΝΑΝΤΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΥΡΚΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΕΛΛΗΝΕΣ

(Εισαγωγή)

*Η οικογένεια τών Μονκάντα, πού τόν X V I  αιώνα τήν βρί<τκουμε νά Χαμίτη άπό πλού- 
τη καί δόξα, εχει τις ρίζες της βυθισμένες στήν άχλύ τού θρύλου πού τούς θέλει άγωνι- 
στές φανατικούς ένάντια στούς μαυριτανούς. Γιά τά νεανικά χρόνια τού συγγραφέα τής 
ιστορίας μας πού βαφτίστηκε τό 1586, ελάχιστα πράγματα είχαν διασωθή. ’Ανάμεσα σ ’ 
αύτά, οι πληροφορίες γιά  τις γνώσεις του γιά τήν έλληνολατινική αρχαιότητα. Άκόμα  
είναι γνωστό πώς «από ·:παιδάκι» ακολουθούσε τόν πατέρα του στούς πολέμους, πράγμα 
πού τόν εκανε αργότερα άξιο πολιτικό και στρατηγό. Τούτη τήν άξιωσύνη θά τήν πλη- 
ρώση άκριβά μένοντας παντοτινός δέσμιος της, θυσιάζοντας τήν ήσυχη ζωή του διανοου­
μένου. "Ω ς τό τέλος τής σύντομης ζωής του‘παρακαλεΐ μες στά γράμματά του τόν βα­
σ ιλ ιά  καί κύριό του Φίλιππο τόν IV  νά τόν ο:παλλάξη άπό τά βαρύτατα καθήκοντα του, 
γιά νά άποσυρθή μέ τήν οικογένεια του στήν 'Ισπανία, και νά γράψη επιτέλους και τό 
δεύτερο μέρος τής Ιστορίας του, πού τοοτο επιθυμούσε και ονειρευόταν. "Ομως, όντας ά- 
παραίτητος έξ αιτίας τών πολιτικών και ηθικών προσόντων του, σκοτώθηκε στό πεδίο τής 
μάχης τό 1635, Ρύμα τής τυφλής αφοσίωσης καί τής υποταγής του στόν άρχοντα του πού, 
βαθιά λυπημένος, γράφει στά παιδιά του: «σκοτώθηκε τή στιγμή πού ήταν περισσότερο 
αναγκαίος».

'Ο  Σικελικός κλάδος τής οίκογενείας Μονκάντα μαζί μέ τήν οικογένεια Έτένσα, πή­
ρε μέρος καί διακρί$ηκε στήν έκστρατεία τών Καταλανών στήν Ελλάδα.

‘Η «Εκστρατεία  τών Καταλανών καί Άραγωνέζων ένάντια στούς Τούρκους καί τούς 
'Έλληνες», άν και τυπώ$ηχε γιά πρώτη φορά τό 1623, είχε κιόλας γραφτεί άπό τό 1620, 
δπως φαίνεται άπό τήν αφιέρωση πού εχει τό εργο.

« Ό  πατριωτισμός καί ό πόθος νά τιμήση τήν μνήμην τών Μονκάντα πού συμμετέ- 
σχον λαμπρώς είς τήν Καταλα οαραγω,έζικην κυριαρχίαν τών Αθηνών», υποκίνησαν τόν 
συγγραφέα νά μελετήση τά παλιά χρο/ικά τής πατρίδας του καί νά τά συγκρίνη μέ τά 
εργα τών Βυζαντινών ιστορικών. Στηρίχτηκε στις ιστορίες τών Muntaner καί Pesclot, τά 
απομνημονεύματα τού Μπερενγκέρ ντε Έτένσα, στά χρονικά τής Άραγωνίας τού Ζϋ- 
rita kct'i στούς Βυζαντινούς Παχυμέρη, Γρήγορά, Χαλκοκονδύλη καί Κσντακουζηνό.

Ά π ό  ιστορική πλευρά, ή συγγραφή του δέν προσθέτει τίποτα. Είναι γραμμένη άπό 
τόν καημό τής αποκατάστασης τής φήμης τών Καταλανών. Μέ τή χαρακτηριστική τών Ι ­
σπανών έθνολατρεία, κάθε έκδοση του έργου έγινε μέ εύλάβεια, προσέχοντας πάντα καί 
ά/αλύοντας ακόμα καί τά λάθη τού χειρογράφου ή τής πρώτης έκδοσης. Καί γίνονται ολα 
αύτά μέ τέτοια αγάπη, πού δέν ξέρουμε, πόσα είναι στόν τόπο μας αντίστοιχα παραδεί­
γματα, άν βγάλουμε τό πάθος πού μόνος ό Γ. Βαλέτας εχει σάν σκύβει καί μανιάζει νά 
περισώση ο,τι προφταίνει σέ μιά ζωή.



^Η Π Ε ΙΡΩ Τ ΙΚΗ

Κ c.ι σκέπτομαι πώς εχουμε τίς ξένες έκδόσεις:
α) ΤοΟ Παχυμέρη: Andron ikis Paleologus, sive liistoria ah Atulrmiico scuioie in
imperio gestarutu, Romae 1669, κΓ άλλη de M iehaele et Andronico Pa laeo logis
libri tredecim, Bonnae J83I.

β) Τοΰ Χαλκοχονδυλη: ’Αποδείξεις ιστοριών δέκα Venecia 1729 καί Βασιλεία 1556 
κι’ άλλη Παρίσι τό 1650.

γ) ΤοΟ ’Ιωάννη Καντακουζηνοΰ, μία έκδοση στό Παρίσι τό 1645 κι’ άλλη στή Βε­
νετία τό 1729.

Καί θά ή&ελα νά ρωτήσω: ’Εμείς πόσες έκδόσεις εχουμε κά ει; ’Ό χ ι βέβαια κατά τή 
διάρκεια τής τουρκοκρατίας, άλλά μετά. Μήπως πρέπει νά καταφύγουν τά νέα παιδιά  
στή Βιβλιοθήκη γιά νά διαβάσουν τό πρωτότυπο; Καλλίτερα νά διαβάσουμε τήν ισπανική 
εκδοχή, πού μάς έξηγεΐ πόσο... βάρβαροι κι άχάριστοι στάβηκαν οί "Ελληνες στους γεν­
ναίους καί χριστιανικότατα άπάνδρωπους Καταλανούς; Καί νά διδαχτούμε πώς στούς 
αιώνες ή άγριότητα δτα/ είναι δική μας είναι γενναιοφροσύνη κι δταν είναι τοΰ άντιπά- 
λου μας είναι κτηνωδία; Κ ι άκόμα νά μάς πληροφορήσουν πώς στήν άνθρωπιά, δχι άπό 
τό 1230, άλλά άπό καταβολής μας, δέν έ'χουμε προχωρήσει ουτε βήμα;

Τό δεύτερο βιβλίο δέν τό εγραψε ό Μονκάντα ποτέ. Τήν ιστορία συνέχισε ό σύγ­
χρονος Rubio y  L in e  ι μετά άπό μακροχρόνιες μελέτες, στά βιβλία του:

α) Καταλονία καί 'Ελλάδα, Βαρκελώνη 1906.

β) Ή  διακυβέρνηση του Ματθαίου Μονκάντα καί Ρογήρου Γιούρια οτήν Καταλανική 

'Ελλάδα 1912 κλπ.

"Αλλο εργο πού σώθηκε τού Μονκάντα, καί πού τυπώθηκε έπτά χρόνια μετά τόν θά­
νατό του στήν Φρανκφούρτη, είναι «ό βίος τού Σεβερίνου Βοηθίου».

Μ Α Γ ΙΑ — Μ Α Ρ ΙΑ  Ρ Ο Υ Σ Σ Ο Υ
V .

Α Φ Ι Ε Ρ Ω Σ Η

Στόν Δόν Χουάν ντέ Μονκάντα, 'Αρχιεπίσκοπον τής Ταραγωνος, 
Προκαθήμενον τής έντεϋΌ'εν 'Ισπανίας Κύριόν μον καί Φεϊον μου.

Γιά νά υπακούσω στί)ν εκλαμπρότητα πας έβαλα σέ τάξη αύτή τή σύντομη Ι­
στορία, πού ή μοναξιά ενός χωριού μοΰ έβαλε στά χέρια, μέ τόν φυσικό πόθο νά 
διατηρήσω μνήμες σχεδόν νεκρές, τής πατρίδας, πού άξιζουν αιώνια διάρκεια. 
Σύναξα δ,τι μπόρεσα άπό παλιά χαρτιά τής Καταλονίας, και βοηΟημένος άπό τούς 
συγγραφείς τους και άπό τούς "Ελληνες κατάφερα νά βγάλω αύτή τήν «Εκστρα­
τεία» πού οί δικοί μας έκαναν στήν 'Ανατολή, λεύτερος άπό δύο τρομερές άντιξιό- 
τητες: τήν αδιαφορία τών φυσικών και τών δικών συντρόφων και τήν κακότητα 
τών ξένων: εχθρών τού ονόματος μας κα'ι τής δόξας μας πού φαίvfrai πώς μαζί

/ *  ̂ ι\ t f « if * / ¥ r v  ? /συνεργάστηκαν για το υανατο μας. ζ,αφνικα ένιο>σα /απότακτης. Ινι ετσι αναγνω- 
ρισα ύποχρέοκιή μου νά τούς ύπερασπισΟώ. "Αν αύτή ή υπεράσπιση υπήρξε ικα­
νοποιητική, δέν μπορώ νά τό δια6ε6αιο>σω ίγο), γιατί τά όπλα, πού είναι οί πα­
λιές μνήμες κα'ι οί συγγραφείς, μέ τά όποία ξεσηκώθηκα, προχωρούν τόσο συγ­
κεχυμένα και ασαφή, πού δύσκολα μοΰ πρόσφεραν τή βοήθεια πού χρειαζόμουν. 
’Αλλά αν καί όχι όλοκληροψένο και ουτε δπως υπήρξε περιγράφεται τό παρελ­
θόν, τουλάχιστον θά μείνη άνανεο)μένο σάν πιό πλατεία, αναφορά άπό αύτήν πού 

7; οί πα?ναιοι Καταλανο'ι μάς άφησαν, και πού ή άμέλειά τους γεννήθηκε άπό τήν άν- 
τίληψή τους πώς πράξεις τόσο λαμπρές ή φήμη θά τίς διατηρήσει μέ μεγαλύτερη
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φροντίδα άπό τήν ιστορία, και πώς ό χρόνος δέν μπορεί νά τ'ις σκοτεινιάση. 
Ό  θεός νά χαρίΐη στήν εκλαμπρότητα σας μακροζωία.

Βαρκελώνη, 3 Νοεμβρίου 1620

ΚΟΜΗΣ ΝΤΕ Ο ΣΟ ΝΑ

Β Ι Β Λ Ι Ο  Π Ρ Ω Τ Ο

Π ρ ο ο ί μ ι ο

Ή  πρόθεσή μου είναι νά  γράψω τήν αξιομνημόνευτη έκστρατεία και τό 
μακρύ ταξίδι πού οί Καταλανοί και οΐ Ά ραγω νέζοι έκαναν στις ανατολικές ε­
παρχίες, δταν ό πλούτος κι ή άξιωσύνη τους συναγω νίζονταν τό άνέβασμα τής 
δύναμης και τής ύπόληψής τους, καλεσμένοι άπό τόν ’Ανδρόνικο τόν Παλαιό- 
λόγο, αύτοκράτορα τών Ε λ λ ή νω ν , γιά βοήθεια και προστασία τής αύτοκρατο­
ρίας και τοΰ οϊκου του. Και τούς ευνόησε και τούς τίμησε δταν τ’ άρματα τών 
Τούρκων τόν είχαν σχεδόν συνθλίψει και φοβήθηκε τήν καταστροφή και τόν 
ά(ρανισμό του. Ά λ λ ά  μετά, δταν μέ τήν δύναμη τών δικών μας ήσύχασε άπό 
έκεΐνα, τούς κακομεταχειρίστηκε και τούς κατεδίωξε μέ σκληρότητα μεγάλη  
και βάρβαρη αγριότητα, απ’ δπου τούς γεννήθηκε ή φυσική αντίδραση νά  
φροντίσουν γιά τήν άμυνα και τή ζωή τους, κι άκόμα νά στρέψουν τις άνίκη- 
τες δυνάμεις τους ενάντια στούς ’ίδιους τούς "Ελληνες και τόν πρίγκηπα Α ν ­
δρόνικο. ύπήρξαν τόσο φοβεροί πού προξένησαν δέος κι έ'κπληξη στούς πιο 
φημισμένους άρχοντες τής ’Ασίας και τής Εύρώπης. κι άκόμα τόν άφανισμό 
και τήν ολοκληρωτική έρήμωση σέ πολλά κράτη κι επαρχίες, και θαυμασμό σ’ 
ολόκληρο τόν κόσμο.

’Έ ρ γ ο  θά είναι αύτό, άν και μικρό έξ αιτίας τής άμέλειας τών άρχαίων 
—  πού ήταν σπάταλοι σέ άθλους και φειδωλοί στό γράψηιό τους —  γεμάτο 
ποικίλα και παράξενα πράγματα, και μάχες συνεχείς σέ περιοχές άπόμακρες 
και ξεκομμένες, μέ πολλούς λαούς και στίφη φιλοπόλεμα, μέ αιματηρές μά­
χες  και νίκες απρόσμενες, μέ κατακτήσεις επικίνδυνες πού τελείωναν μέ εύ- 
τυχισμένο αποτέλεσμα γιά τόσους λίγους και διαχωρισμένους Καταλανούς και 
Ά ρ α γω νέζου ς πού αρχικά ήταν τό περιγέλιο εκείνων τών λαών κι άργότερα 
τό δργανο τής μεγάλης τιμωρίας πού ό θ εό ς  φ ύλαγε γ ι’ αύτούς. Κατατροπω­
μένοι οί Τούρκοι στήν αυγή τής οθωμανικής τους μεγαλοπρέπειας, άποδυνα- 
μωμένοι άπό σπουδαίες και πλούσιες επαρχίες τής Μικρός Άσίας,^ άποκλει- 
στικά και μόνο έξ  αιτίας τών σπαθιών μας, περιορίστηκαν στο πιο άφιλόξενο 
κι έρημο άπό τά βουνά τής Α ρμ ενίας. Μ ειά οί δικοί μας έστρεψαν τ’ άρματα 
ενάντια στούς "Ε λληνες, πού στή δούλεψή τους είχαν ταχθεί, γιά νά γλυτώ­
σουν άπό ατιμωτικό θάνατο και γιά νά εκδικηθούν γιά προσβολές πού δέ θά 
ήταν δυνατόν νά τις ανεχθούν χωρίς βαριά νά λεκιαστεί τό όνομά τους και νά 
άτιμαστεϊ. Κ υρίεψαν μέ βία πολλά κράτη καί πόλεις, κατατρόπωσαν καί σκόρ­
πισαν ενδοξες στρατειές, νικημένοι καί σκοτωμένοι στό πεδίο τής μάχης βα­
σιλιάδες καί πρι'γκηπες, μεγάλες επαρχίες καταστρεμμένες κι έρημες, νεκροί, 
αιχμάλωτοι ή εξόριστοι οί κάτοικοί τους. Εκδίκηση δίκαιη αλλά όχι καί θε­
μιτή. Θράκη. Μ ακεδονία, Θεσσαλία καί Βοιωτία διαπερασμένες καί καταπατη­
μ ένες  παρ’ δλους τούς πρίγκηπες καί τις στρατειές τής άνατολής. Καί στερνά 
νεκρός στά χέρια τους ό Δούκας τών ’Αθηνών μέ ολη τήν αύτοθυσία τών υπο­
τελώ ν καί τών συμμάχων του Γάλλων καί Ε λ λ ή νω ν. Κυρίεψαν τό κράτος του 
καί θεμελίωσαν σ’ αύτό μιά καινούργια κυριαρχία.



Σ έ δλα τά συμβάντα δέν ελειψαν προδοσίες, άγριότητες, λεηλασίες, βιαι­
ότητες και άνταροίες. κοινή πληγή οχι μόνο γιά £να στρατό άτακτο και αδύ­
ναμο έξ αίτιας της περιορισμένης δύναμης τής κεφαλής, άλλά και γιά με­
γάλες καί ισχυρές μοναρχίες. Έ άν. καθώς νίκησαν τούς έχθρούς τους οί Κα- 
ταλανοί, είχαν νικήσει τή φιλοδοξία καί τήν απληστία τους δίχως νά ξεπ ερ ­
νούν τά όρια τοΰ οωστοϋ και ον  είχαν διατηρηθή ενωμένοι θά άπλω ναν τήν 
κυριαρχία τους ώς τά έσχατα όρια τής ανατολής καί θά έβλεπε ή Παλαιστίνη  
καί ή Ίερουοαλήμ γιά δεύτερη (ρορά τις οιαυροφόρες σημαίες. Γιατί τή γ ε ν ­
ναιότητα καί (ή στρατιωτική τους πειθαρχία, τήν άνιοχή  τους στήν κακουχία, 
τή βεβαιότητα στούς κινδύνους, τήν έτοηιότητα στις εκτελέσεις καί ά λλες στρα­
τιωτικές αρετές τις διέθειαν σέ τόοο μεγάλο βαθμόν, ώστε ή μανία δέν τις διέ- 
φθειρε. Ά λ λ ά  ή ίδια ή ισχύς πού ό θ εό ς  τούς εδωσε γιά νά πμυ>ρήσουν καί 
νά δαμάσουν τόσα έθνη, ήταν μοιραίο νά είναι καί τό όργανο τής ίδιας τους τι­
μωρίας. Υπερόπτες άπό τις επιτυχίες, θαμπωμένοι άπό τήν εύημερία καταλή­
ξανε νά χωριστούν γιά τή διεκδίκηση τής εξουσίας. Χωρίστηκαν γιά νά  σκο­
τωθούν. Κι έτσι άναψε 2νας εμφύλιος πόλεμος τόσο τρομερός κι όπάνθρωπος 
πού προξένησε άνάμεοά τους απώλειες καί θανάτους δίχως σύγκριση μ’ έκεί- 
νους πού προξένησαν στούς ξένους.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ρ Ω Τ Ο

Κατάσταση τών Βασιλείων καί τών Βασιλειάδων 
τοϋ οϊχον τής 'Αραγωνίας έκείνονς τοϋς χβόνονς.

Πριν νά ξεκινήοο) τήν ιστορία μας, ένδιαφέρει γιά τήν πλήρη κατανόησή 
της νά έξηγήσουμε τήν κατάσταση πού βρίσκονταν οί έπαρχίες καί οί ρηγάδες 
τής Ά ραγωνίας, οί στρατειές τους κι οί άρμάδες τους, οί σύμμαχοι κι οί έχθροί 
τους: όρχές αναγκαίες γιά νά γνωρίσουμε πού βασίστηκε ή κύρια αιτία αυτής 
τής έκσϋρατείας. Ό  βασιλιάς Δον Πέδρο τής Ά ραγοινίας, πού ή μεγαλω σύνη  
τών κατορθωμάτίυν του τού χάρισε τό προσωνύμι τοΰ Μ εγάλου, γιός τοΰ Δ ον  
Χάϊμε τοΰ Κατακιητή, παντρεύτηκε τήν Κωνστάντσα, κόρη τοΰ Μ άνφρεντ, βα­
σιλιά τής Σικελίας, τόν όποιον ό Κάρολος τοΰ Ά ν ζο ΰ  μέ τή βοήθεια τοΰ Ρω­
μαίου Ποντίφηκα, εχθρού άπό αίμα μέ τόν αύτοκράτορο Φρειδερίκο, τοΰ πήρε 
τό βασίλειο καί τή ζωή. Ά π όμ εινε ό Κάρολος μέ τόν νεκρό πρίγκηπα, βασι­
λιάς τών δύο Σικελιών καί λίγο άργότερα ό δύστυχος Κονραντίνο, στερνός 
πρίγκηπας τοΰ οϊκου του, νικημένος καί καταστρεμμένος εφτασε αιχμάλωτος 
οτά χέρια του, καί μέ τή διαταγή του καί τήν καταδίκη του τοΰ κόψαν τό κε­
φάλι οέ δημόσια έξέδρα επάνω, γιά αιώνια μνήμη μιας αχρείας έκδίκησης καί 
παράδειγμα μέγα τής εύμετάΒλητης άνθρώπινης τύχης. Ό  Δόν Πέδρο, ό βα­
σιλιάς τής Ά ραγω νίας δέν είχε τότε τις ανάλογες δυνάμεις γιά νά μπορεί νά  
πάρει ικανοποίηση γιά ro θάνατο τοΰ Μ άνφρεντ καί τοΰ Κονραντίνο, κι οΰτε 
όργόιερα οί εμφύλιοι πόλεμοι τοΰ άφησαν περιθώρια, γιατί οί Μ αυριτανοί τής 
Βαλένθιας ξεσηκώθηκαν καί οί βαρώνοι καί οί μεγιστάνες τής Καταλονίας εί­
χαν διαφωνήσει καί ήταν δυσαρεστημένοι. Κι άκόμα δείχνοντας ανοιχτά πώς 
είναι εχθρός τοΰ Καρόλου, προκαλοΰσε ενάντιά του τά δπλα τής Γαλλίας καί 
τής Εκκλησίας, φοβερά τούτα τά τελευταία μέ τό νά είναι ιερά. Τά βασίλεια 
τής Σικελίας καί τής Νάπολης. μακριά άπό τά δικά του κι ό στρατός του ήταν 
απασχολημένος μέ έχθρούς γειτονικούς.

"Ολες αυτές οί δυσκολίες παρεμπόδισαν τόν προσβεβλημένο βασιλιά, ά λ­
λά δέν μποροΰσαν νά σβήσουν καί τή μνήμη τής προσβολής. Σ έ  μερικές ου-
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ναντήοεις πού είχε  μέ τον Βασιλιά τής Γαλλίας Φίλιττπο τόν κουνιάδο του, 
παρενέβη ό Κάρολος γιος τοϋ Βασιλιά τής Νάπολης καί παρ’ δλο που ό Βα­
σιλιάς ιής Γαλλίας ήθελε νά συμφιλιωθούν καί νά συνδιαλαχθοΰν πάντα ό 
Δ ον Πέδρο ιο ά π έφ ευ γε και έδειξε μέ τό ύφος του τό βάρος καί τή δυσαρέ­
σκεια πού είχε  στήν καρδιά μέ τρόπο πού άπόμειναν δυσαρεστημένοι καί θυ­
μωμένοι. Και χοιρις αμφιβολία ό Κάρολος τότε θά προετοιμαζόταν καί θά έξο- 
πλιζόταν αν ί]ξερε ττιΐϊς οί δυνάμεις τοΰ Βασιλιά τής Ά ραγω νίας ήταν άνάλο- 
νες  )ΐέ τήν ψ υχολογία του και τήν διάθεσή του. Ά λ λ ά  ό ούρανός τούς ώπλισε 
αρκετά γιά νά πάρουν μεγάλη και δίκαιη ικανοποίηση γιά τό αίμα τοϋ άθώου 
Κ ονραντίνο μέ δρόμους τόσο μυστικούς πού δέν τούς ύποπτεύθηκαν παρά μό­
νον  τήν στιγμή πού ήταν πιά νά τούς άκολουθήσουν.

Οί δύστυχοι Σ ικελοί υποδαυλισμένοι άπό τήν γαλλική θρασύτητα τήν ά- 
ποχαλινω μένη σέ προσβλητική και απμονπκή μεταχείοιση, πηοαν τά δπλα. και 
μέ εκείνο  τό περίφημο γεγονός πού κοινά τό όνομάΓουνε Σικελινούς Έ σπε- 
ί)ΐνούς, £ρριξαν από τό λαιμό τοΰ λαοΰ τό ζυγό τών Γάλλων και τοΰ Καρόλου 
πού τιαράνουα τούς καταπίεζε άφήνοντάς ιο ύ ς ί?ρμαια στή διάθεση άδικων υ ­
πουργώ ν : Πράγμα πού τίς πιό πολλές φοοές προξενεί όνατοοπές καί δυστυ­
χ ίες  στούς άρχοντες. Έτοηιάστηκε λοιπόν ό Κάρολος ιιέ δυνατό στρατό νά τι- 
μωρήση τόν ξεοηκωμό καί τήν επανάσταση τών υποτελών του. Αυτοί βλέπον­
τας κλειστή τήν θύρα κάθε ο’ίκτου καί συμπόνιας, έστρεψαν τίς ελπίδες τους 
γιά σο)τηρία καί προστασία στόν Δ ον Πέδρο. βασιλιά τής Ά ραγω νίας πού έ- 
κεΐνο τόν καιρό βρισκόταν στήν Α φ ρική  σάν γνήσιος χριστιανός πρίγκηπας, 
μέ στράτευμα νικηφόρο καί θριαμβευτικό, άπό πολλούς ηγεμόνες καί βασι­
λιάδες Μ παρμπερίνους, ακολουθημένος άπό τό μεγαλύτεοο μέρος τών εύγε- 
νώ ν τών Βαοιλέοη' τους.

’Έ φθασαν μπροστά του οι πρέσβεις τής Σικελίας, γεμάτοι δάκρυα πόνου 
καί θλίψης. τ Ηταν αρκετά αύτά καί μόνο, νά συγκινήσουν δχι τήν ψυχή ένός 
βασιλιά προσωπικό προσβεβλημένου, άλλά καί άποιουδήποτε άλλου πού θά 
έ'νιωθε άνθρο>πος. Τοΰ θύμισαν τόν άδικο τοΰ Μ άνφρεντ θάνατο καί τόν άτι- 
ιiojtiko τοΰ Κονραντίνο. Τοΰ διευκόλυναν τήν έκδίκηση μέ τήν βοήθεια τοϋ 
λαυΰ τής Σ ικελίας τόσο άφωοιωμένου στό δνομά του καί τόσο έχθρικοϋ γιά τή 
Γαλλία.

Τελικά τοΰ περιγράψ ανε τό επικίνδυνο στάδιο τής λευτεριάς τους καί τής 
ζωήςίϊ τους αν δέν τούς συντρέξη ή γενναιότητά τους γιατί ό Κάρολος κιόλας 
βρισκόταν στή Μ εσσήνη καί άπειλοΰσε μέ τήν Αμεση τιμωρίαν του £να φρικτό 
τέλος γιά ολόκληρο τό βασίλειο.

Π αρακινημένος άπό αύτούς τούς λόγους κι άπό τούς άλλους πού ή έκδί­
κηση ιοΰ υπαγόρευε, £τρεξε πριν από τή φήμη του στά Τράπανα μέ δλες του 
ιίς δυνάμεις καί βρέθηκε εκεί τόσο ακαριαία μπροστά στόν εχθρό του πού μό­
λις πρόλαβε ό Κάρολος νά μάθη τόν έρχομό του σάν είδε τ’ δρματά του καί 
αναγκάστηκε νά ξεσηκωθή καί νά άποσυρθή άτηιωτικά οτήν Καλαβρία.

Μέ αύτό ιό γεγονός ό Ποντίφηκας σάν φίλος καί ό βασιλιάς τής Γαλλίας 
σάν σ υγγενή ς ανοικτά πκ'ι φάνηκαν σύμμαχοι τοΰ Καρόλου καί εχθροί τοϋ 
Δ ον Πέδρο και ώπλίστηκαν εναντίον του. Ό  βασιλιάς τής Καστίλλης πού άπό 
συγγένεια  καί φιλία ώ φειλε νά τόν βοηθήσει, άπτραβήχτηκε καί κατέληξε μέ 
τό μέρος τοΰ ίσχυροτέρου.

Ό  Δ όν Χάϊμε, βασιλιάς τής Μαγιόρκας, ό αδελφός του, τόν έγκατέλειψε 
προσφέροντας βοήθεια καί πέρασμα μέσα άπό τά έδάφη του στούς άνππάλους 
ίου ,άν καί θά μποροΰσε νά συγχωρεΟή γιά τή μικρή δύναμη τοΰ στρατοϋ του,



δυσανάλογη γιά τήν άμυνα και αντίσταση ο ’ έναν τόσο δυναμικό έχθρό. Πρόσ­
χημα πού μέ τούτο, πολλές φορές οί μικροί ηγεμόνες καλύπτουν μία κακή έ- 
νέργεια αποδίδοντας οέ ανάγκη αύτό πού είναι φιλοδοξία.

’Έτοι ό Δον Πέδρο άπόμεινε δίχως συμμάχους συντρσφευμένος μόνον ά­
πό τήν όνδρεία του, τήν τύχη καί τύ δίκιο του νά Ικανοποίηση τήν ύβρι καί τήν 
ατίμωση τού οϊκου του.

Τήν ώρα πού όλοι τύν είχαν γιά χαμένο, νίκησε πολλές φορές τούς έχ- 
θρούς του πού ανανέωναν τη ; δυνάμεις τους μέ καινούριες συμμαχίες και ένι- 
οχύοεις. "Ολους τούς κατατρόπωσε και τούς ταπείνωσε, σέ στεριά και σέ θά­
λασσα. Κράτηοε τύ όνομα της Άραγτονίας πέ μεγάλη ύπόληψη και φήμη κι ύ- 
τϊήρξε ό πρώτος βασιλιάς τής Ισπανίας πού έστησε τις νικηφόρες σημαίες του 
στά βασίλεια τής ’Ιταλίας, πού πάνο» στή θεμελίωσή του στέκεται σήμερα ή μο­
ναρχία του.

Διωγμένος ύ Κάρολος άπύ τήν Σικελία προσπάθησε μέ μεγαλύτερες δυ­
νάμεις υποταγμένες στή θέλησή του, και π έτυχε μεγάλα και άξιοοημείωτα γε-  
γονόια. "Ομως ό οίκος της Άραγωνίας· σταθεροποιήθηκε στύ βασίλειο μέ νίκες  
όχι μόνον ενάντια στήν ισχύ τού Καρόλου άλλά και ενάντια στούς μεγαλυτέ- 
ρους ήγεμόνες τής Εύριόπης πού τον βοηθούσαν.

Πέθαναν και δυό αντίπαλοι βαοιλιάδες τήν στιγμή, τήν πιύ λυσσαλέα κι 
άγρια, τού πολέμου και τύν Κάρολο βασιλιά τής Νάπολης τύν διαδέχτηκε ό 
γιός του ό πρωτότκος μέ τό ίδιο όνομα πού εκείνο τόν καιρό ήταν αιχμάλωτος 
οιήν Καταλονία. Τόν Δύν Πέδρο. βαοιλιά τής Ά ραγω νίας. τύν διαδέχθηκαν οί 
δυύ γιοί του, ό Ά λφ όνσος ό μεγαλύτερος στά βασίλεια τής 'Ισπανίας και ό 
Χάϊμε στήν Σικελία.

Καθώς ουνεχιζόταλ' ό πόλεμος πέθανε ό Ά λφ όνσ ος και έπειδή ήταν άτε­
κνος κλήθηκε ό Δύν Χάϊμε νά τύν διαδεχθή κι έπρεπε νά έρθη σέ έκείνα τά 
βασίλεια αφήνοντας στήν Σικελία τύν Δύν Φαμπρίκε, τύν άδελφό του, νά κυ­
βέρνηση καί να ύπεραοπισιή τ' όνομά του. Μετά τύ γυρισμύ στήν 'Ισπανία ό 
Δύν Χάϊμε άφοΰ είχε  άνασυνιάξει τις δυνάμεις τών βασιλείων του, πρόσφερε  
τύ βασίλειο τής Σικελίας στήν ’Εκκλησία άπύ φόβο τών Καστιλλιάνικων ό­
πλων κι άκόμα τών όπλων τών Γάλλων και τής ’Εκκλησίας μήπως τόν αίφνι- 
διάοουν και κυρίως επηρεασμένος άπό τήν μητέρα του Κο>νστάντζα πού σάν 
γυναίκα μοναδικής εύσέβειας προτιμούσε νά χάση ό γιός της τό βασίλειο παρά  
νά μακραίνη ό καιρός τής διάστασής του μέ ιήν έκκληοία. Στάλθηκαν στή Σ ι­
κελία γιά νά βάλουν σέ πράξεις τήν άποκήρυξη πρέσβεις άπό μέρους τοϋ Δ όν  
Χάϊμε και τής Κωστάντζας γιά νά παραδώσουν τό βασίλειο στούς πρέσβεις τοΰ 
Ρο>μαίου Ιΐοντίφηκα. Ά λ λ ά  ό μάχιμος πληθυσμός και ό άμαχος γεμάτοι άπο- 
ιροπιασμό γιά τήν εύκολία μέ τήν όποία άποκήρυξε αύτό πού μέ τόσο μόχθο 
καί αίμα είχε έπιτευχθή καί δκπηρηΟη καί τούς παρέδιδε έτσι δίχως οίκτο 
στούς έχθρούς τους άπό όπου ιούς πρόομενε αναγκαστικά μόνον δουλεία καί 
θάνατος καί καθώς ό κίνδυνοί; ιούτος ήταν βέβαιος γιά τούς Σ ικελούς, καί 
τούς Καταλάνες κι Ά ρσγω νέζους, τούς πρόομενε μεγάλη άνυποψία, πού αύτύ 
πού δέν καιάφεραν τόοα χρόνια νά πετύχουν τά όπλα τών αντιπάλω ν τους, 
τύ κατάφερε ή ιδέα ένύς βασιλιά πού κακά τύν είχαν συμβουλέψει, ξαναπήραν  
τά όπλα καί άντιστεκόμενοι στούς πρεσβευτές, έπεισαν τύν Δ όν Φαμπρίκε, 
οάν γνήσιο διάδοχο πατέρα καί άδελφοϋ νά κηρυχθή βασιλιάς καί νά  άναλά- 
6η τήν κοινή άμυνα.

τΗταν εύκολο νά πεισθή ένας πρίγκηπας )ΐέ ύψηλύ φρόνημα, στό άνθι- 
ομα τής νιότης του πού άπό τήν άλλη μεριά δέν μπορούσε νά άφεθή ύποτελής
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και όργανο τής ϋέληοης τού άδελψοϋ: Αρκετή άφορμή πού τήν έσπρωξαν τά 
λίγα χρόνια τοΰ Φαμπρίκε πού δέν τά βοηθούσε και τόση λογική. Τόν άνακή- 
ρυξαν βασιλιά κι ετοι τον δέχτηκαν και τόν έστειλαν. Ετοιμάστηκε γιά τόν 
ανελέητο πόλεμο πού τον απειλούσε και τοΰ παράστεκαν στρατιώτες και λαός 
πιστοί και σύντομα μέ τήν προστασία του τον χαιρέτησαν δεύτερο έλευθερωτή  
τής χώρας τους.

Έ πετέθηκε άμέσως στόν Κάρολο τόν πιο μεγάλο και κοντινό εχθρό. Μετά 
οτόν Πάπα πού προστάτευε και διαφέντευε τήν χώρα του και στόν βασιλιά 
Δ ον Χάϊμε πού άπό αδελφός κηρύχθηκε εχθρός του, και πού σύσσωμες οί δυ­
νάμεις του τόν νίκησαν σέ ναυμαχία. Κι έτσι ό πόλεμος θεωρήθηκε τελειωμέ- 
νος και ό Δ ον Φαμπρίκε λογαριαζόταν χαμένος. Ά λ λ ά  ή κρυφή ρύθμιση τής 
θ εία ς  Πρόνοιας, πού μερικές φορές, πέρα άπό τις προσδοκίες μας άλλάζει τά 
γεγονότα ετσι πού νά μάθουμε πώς μόνον εκείνη ορίζει και κυβερνά, ό Δον 
Φαμπρίκε κρατήθηκε στό θρόνο γιά διεθνή χαρά τών αγαθών και γιά έκπληξη  
και τρόμο τών έχθρώ ν του και γιά δόξα τοϋ ονόματος του.

Λίγο αργότερα, ό Δ ον Χάϊμε βασιλιάς τής Ά ραγω νίας άποχωρώντας άπό 
ιή συμμαχία, τήν διέλυσε, γιά μεγάλη θλίψη και δυσαρέσκεια τών υπόλοιπων 
συμμάχων, γιατί χωρίς τις δυνάμεις τις Ά ραγω νίας ήταν πιά μοιραίο και σχε­
δόν αδύνατον νά  πολεμήσουν έναν βασιλιά τοΰ ίδιου οϊκου. Κι αύτό άποδεί- 
χτηκε γιατί άφ ’ ΰτου άποχώρησε ό Δον Χάϊμε άπό τή συμμαχία, πάντα οί εχ ­
θροί τοΰ Δ ον Φαμπρίκε έχα να ν, κι αύτός γεμίζοντας νίκες τούς έξανάγκαζε 
νά  διαπραγματεύονται ειρήνη προσχωρώντας σ’ α ύ τό ν: πράγμα πού μόνο καί 
νά  τό σκεφτής είναι προσβλητικό. Κατέληξαν ύστερα άπό μερικές άκόμα άν- 
τιρρήσεις καί σταθεροποίησαν τήν φιλία μέ τό γάμο πού αργότερα έγινε άνά­
μεσα στήν Λ εονόρ, κόρη τοΰ Καρόλου καί τόν Δον Φαμπρίκε. ’Έτσι τό βασί­
λειο  άπόμεινε ελεύθερο  καί χωρίς φόβο νά γυρίση στήν παλιά δουλεία, κι ό 
βασιλιάς, ειρηνικός κύριος τοΰ κράτους πού ύπεράσπισε μέ τόση άνδρεία.

'() βαοιλιας Δ ον Χάϊμε, ό άδελφός του. κυβερνούσε τά βασίλειά του τής 
Ά ραγω νίας, Καταλονίας καί Βαλένθιας, μέ απόλυτη ειρήνη καί υπόληψη ύψι- 
οτη, άγαπώ μενος από τούς υπηκόους του, υπηρετούμενος άπό φημισμένους 
οτματηγούς. πού παραφύλαγαν κάθε εύκαιρία \'ά μεγαλώ νουν τήν κυριαρχία 
ιοί) κατά ιό παράδειγμα τών προγόνων. Ό  βασιλιάς τής Μαγιόρκας ό μικρο­
ί ερος πρίγκηπας τοΰ οϊκου τής Ά ραγω νίας. απολάμβανε ειρηνικά τήν χωρο- 
δεσποιεία τού Μ ονπελιέ καί πς κομητείες τοΰ Rosellon, τού Σερντανιά καί 
τοΰ Κ όνφλεντ. δύοκολο νά  τις διατηρήση έτσι απομακρυσμένες τήν μιά από 
ιήν άλλη. καί μέ γείτονες πολύ ΐσχυροτέρους τους πού έκαναν τούς μικρούς 
τους ρηγάδες νά ταλαντεύονται. "Ομως έκεϊνον τόν καιρό ζοΰσε μέ ύπόληψη 
καί μέ τόν ϊδιο πλοΰτο μέ τούς άλλους βασιλιάδες τοΰ οϊκου του.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  I I

Έ  χ λ ο γ ή Σ τ ρ α τ η γ ο ύ

Σ' αύιή  τήν κατάσταση πού άναφέραμε, βρίσκονταν οι βασιλιάδες τής Ά -  
ραγωνίας, τής Μ αγιόρκας καί τής Σικελίας έ φ ’ όσον οί παλιοί στρατιώτες και 
οί άξιωματικοί πού υπηρέτησαν τόν μεγάλο βασιλιά Δον Πέδρο καί τόν Δον 
Χάϊμε ιο γιό του καί στερνά τον Δον Φαμπρίκε σ’ αυτόν τόν πόλεμο τής Σικε­
λίας. ιόν θεωροΰοαν πιά γιά τελειω μένο αφού ή ειρήνη στερεώθηκε άκόμα 
περισσότερο μέ τόν πρόσφατο γάμο τής Λεονόρ μέ τόν Φαμπρίκε, άλυσσίδα 
μεγαλύτερης φιλίας άνάμεσα στούς ισχυρούς, τέτοια πού τό συμφέρον καί ή



φιλοδοξία δέν τήν καταλύουν μήτε τήν καταστρέφουν και ό χαλασμός της 
προξενεί πιο ζωντανή έχθρα και μίοη άσβηστα. Πιστεύοντας πώς δέν μπορού­
σαν τότε νά ελπίζουν σέ τέτοια εύκαιρία χωρισμού και πολέμου, προσπάθησαν 
νά έμπλοκοΰν σέ άλλον πόλεμο εναντίον απίστων και εχθρών τοΰ χριστιανι­
κού ονόματος σέ τόπους μακρυνούς και ξεκομμένους. Γιατί τόση ήταν ή άξιω- 
ούνη καί ή ανδρεία έκείνων τών στρατιωτικών και τόσος ό πόθος νά κερδίσουν 
καινούρια δόξα και θριάμβους πού είχαν τή Σικελία γιά £να πλατύ πεδίο δπου 
μπορούσαν νά πλαταίνουν και νά πληθαίνουν τή φήμη τους. Κ ι έτσι αποφάσι­
σαν νά ψάξουν γιά καυτές ευκαιρίες, κινδύνους κι άποκοτιές πού ή φήμη τους 
νά γίνη μεγαλύτερη και πιο λαμπρή. Δυο λόγοι τούς βοηθούσαν νά βάλουν σέ 
πράξη τόσο μεγάλες σκέψεις: Ό  £νας ήταν ή ελάχιστη πιθανότητα πού είχαν  
νά γυρίσουν στήν πατρίδα τους τήν 'Ισπανία και νά ζήσουν μέ υπόληψη σ’ 
αυτήν, άφοΰ είχαν ακολουθήσει τις τάξεις τοΰ Δον Φαμπρίκε μέ τέτοιο πεί­
σμα ένάντια σιάν Δον Χάϊμε, βασιλιά και φυσικό κύριό τους. Και παρ’ δλο πού 
ό Δον Χάϊμε δέν ήταν άρχοντας μέ έκδικητική ψυχή, και ήταν βέβαιο πώς 
στή μανία τού πολέμου ένάντια στόν αδελφό του δέν δέχτηκε νά θεωρηθούν 
προδότες όσοι τόν ακολούθησαν, άκόμα λιγώτερο θά ήταν δυνατόν νά τιμω- 
ρήοη έν ψυχρώ αύτούς πού δέν μπόρεσε ή δέν θέλησε νά τιμο3ρήση τότε πού 
ένεργα τόν προσέβαλαν ακολουθώντας τις σημαίες τοΰ άδελφοΰ του ένάντιά  
του. Ά λ λ ά  ή προσβεβλημένη μεγαλοπρέπεια τοϋ φυσικού άρχοντα αν και άπέ- 
φ υγε τήν τηκορία, κρατάει πάντα ζο)ντανή στήν ψυχή τή θύμηση τής προσ­
βολής. Ά λ λ ά  άκόμα κι αν δέν ήταν άρκετή γιά νά τούς βλάψη, ομως θά εμ ­
πόδιζε νά τόν υπηρετήσουν σέ άνοιτερα αξιώματα. Αύτό ήταν ανάξιό τους γιά 
τίς υπηρεσίες πού είχαν προσφέρει, γιά τό βαθμό εύγενεία ς και γιά τις ευθύ­
νες πού είχαν έπωμισθή σέ καιρό ειρήνης και πολέμου. Ό  δεύτερος λόγος πού 
και περισσότερο τούς άνάγκαζε νά φ ύγουν άπό τή Σικελία ήταν πώς ό βασι­
λιάς άδυνατοΰσε νά τούς διατηρήση δπως παλιά, άφοϋ και τό θησαυροφυλά­
κιο και τό βασίλειο ήταν καταστρεμμένα άπό £ναν πόλεμο εικοσάχρονο και 
αύτοι ήταν συνηθισμένοι νά ξοδεύουν άλόγιστα τήν Γένη περιουσία σάν δική 
τους, όταν τούς έλειπαν τά άποθέματα χωριών και πόλεω ν νά καταπατήσουν. 
Καθώς και τά δυο τώρα έλειψ αν και έγ ινε  ειρήνη καί ό πόλεμος σταμάτησε, 
έκριναν πώς ήταν πράγμα άδύνατον νά κατέβουν τόσο χαμηλά πού νά  ζή­
σουν μέ μέτρο. Ό  βασιλιάς Δόν Φαμπρίκε και ό πατέρας του και ό άδελφός 
του μέ τή διαρκή ένασχόλησή τους μέ τόν πόλεμο, ήταν αύτόπτες μάρτυρες 
τών άθλων, τής οξύνοιας καί τής ανδρείας τών ύπηκόων τους καί σπάνια λ ά ­
θεψαν στό μοίρασμα τής ανταμοιβής γιατί πιότερη πίστη έ{δ ινα ν στά μάτια 
τους παρά στήν άκοή τους. Καί ό Φαμπρίκε πάντα βράβευε κατά τίς ύπηρεσίες 
κι δχι κατά τήν εύνοια.

Μ’ αύτό τόν τρόπο έλειπαν στό βασίλειό τους παράπονα καί δυσαρέσκειες, 
άλλά δέν μπορούσαν νά δώσουν σέ δλους δσους τούς υπηρέτησαν βαθμούς καί 
κτήματα. ’Έτσι μερικοί έμειναν μέ λιγώτερα οφ έλη άπ’ δτι οί ύπηρεσίες τους 
άξιζαν. Ά λ λ ά  καθώς είδαν πώς οί βασιλιάδες πρόσφεραν μέ μεγάλη α π λο χε­
ριά καί μεγαλοσύνη δ,τι θεμιτά μπορούσαν στούς πιό διακεκριμένους άξιωμα- 
τικούς, τό απέδωσαν αύτό στήν κακοτυχία τους καί στήν άρετή καί τήν άνδρεία  
τήν άσύγκριτη έκείνων πού προκρίθηκαν, τό ο π  αύτοι παρέμειναν κατώτεροι.

Αυτοί ήταν οί λόγοι πού παρακινούσαν τά πνεύματα άπό κοινού νά έπι- 
χειρήσουν νά προβληθούν σέ καινούργιες έπιχειρήσεις καί κατακτήσεις.

Τέσσερεις ήταν οί στρατηγοί πού ξεσήκωναν καί ένέπ νεα ν  τούς ύπόλοι- 
πους πού είχαν ύπηρετήσει κάτω άπό τίς προσταγές τους. Ό  Ρογήρος ντέ



Φλόρ ύποναύαρχος τής Σικελίας, Μ περενγκέρ ντε Έ ντένσα. Φερράν Χιμέ- 
ν ε ς  ντε Ά ρ εν ό ς  και οί δύο μεγιστάνες και ό Μ περενγκέρ ντε Ροκαφόρ! "Ο­
λοι οί στρατιώτες μέ ύψηλό φρόνημα τούς γνώριζαν καί τούς εκτιμούσαν βα­
θιά. Είπαν τί σκεπτόντουσαν σέ προστάτες και φίλους καί βρίσκοντάς τους σύμ­
φω νους νά τούς Ακολουθήσουν σέ άποιαδήποτε περιπέτεια αποφάσισαν νά ά- 
ποδυθοϋν ο' αύτήν ιτού ,τούς φάνηκε πιο χρήσιμη καί τηιητική. Γιά τήν απόφα­
ση αυτής τής υπόθεσης συγκεντρώθηκαν μυστικά καί πριν νά συΓητήσουν γιά  
τήν εκστρατεία θέλησαν νά διαλέξουν κεφαλή γιατί χωρίς αύτήν θά ήταν ά- 
νώ φ ελη  όποιαδήποτε συμβουλή ή άπόφαση ενόσω θά έλειπε αύτός πού οφεί­
λ ε ι και μπορεί νά  διοίκηση. Μ έ κοινή συμφωνία αύτών πού γιά τούτο συνα­
θροίστηκαν, άρχηγός διαλέχτηκε ό Ρογήρος ντε Φλόρ δεινός ύποναύαρχος, 
γεννα ίο ς  καί τιμημένος στρατιώτης, ομιλητικός καί προικισμένος θαλασσινός. 
"Ανθρωπος πού σέ πλούτο καί χρήμα ξεπερνοΰσε δλους τούς άλλους άξιωμα- 
τικούς: βασικό στοιχείο τούτο γιά νά  προτιμηθεί κανείς.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  I I I  

Ποιός ήταν ό Ρογήρος ντέ Φλόρ

Ό  Ρογήρος ντέ Φλόρ, πού οί δικοί μας εκλέξανε γιά στρατηγό καί κε­
φ αλή, γεννή θη κε στό ΓΙρίντεζι άπό γονείς εύγενεϊς* ό πατέρας του ήταν Γερ­
μανός ονομαζόμενος Ριχάρδος ντέ Φλόρ, κυνηγός τοϋ αύτοκράτορα Φρειδε­
ρίκου. ΤΙ μητέρα του ήταν ’Ιταλίδα άπό τό ίδιο μέρος. Σκοτώθηκε ό Ριχάρ­
δος στή μάχη πού έδωσε ό Κάρολος ντ ’ Ά νζο ΰ  ενάντια στόν Κονραντίνο, ά- 
κολουθώ ντας τις τάξεις τού στρατού του σάν έγγονός τοΰ Φρειδερίκου τοϋ 
άρχοντα  καί κυρίου του. Ό  Κάρολος άποθρασυμένος έδήμευσε τή περιουσία 
ολω ν δσων είχαν πολεμήσει στό πλευρό του. Μέ αύτή τήν άπώλεια άπόμειναν 
ό Ρογήρος καί ή μητέρα του όλότελα φτωχοί καί μέσα σ’ αύτή τή φτώχεια Ε­
φτασε τά δεκαπέντε του χρόνια, δταν £νας Γάλλος ιππότης μοναχός τοΰ Τά­
γματος τοΰ Ναοΰ μέ τό δνομα Βαοάϊου, μέ τήν εύκαιρία πού βρισκόταν στό 
Π ρίντεζι μέ τό Ά λ κ ό ν , καράβι τοϋ Ναοΰ, καπετάνιος τού οποίου ήταν, τόν 
πήρε στό Τάγμα. Ταξίδεψε μαζί του ό Ρογήρος άρκετά χρόνια κι απέκτησε τό­
σες γνώ σεις κι έκανε τόσο καλή έντύπωση στό λειτούργημα πού έξασκοΰσε 
πού τύ Τάγμα τόν κράτησε δίνοντάς του τόν βαθμύ τοϋ αδελφού λοχία, πού 
εκ είνο  τύν καιρύ ήταν σχεδόν  ίδιος τίτλος μέ τοΰ ιππότη. ’Έ τσι ό Ρογήρος άρ­
χισε νά γίνεται γνωστός κι επίφοβος σέ ολη τήν άνατολική θάλασσα κι όταν 
ή Π τολεμαΐδα. γνωστή καί μέ τύ δνομα νΑκρ, άρχισε πόλεμο μέ τύν Μ αλέχ 
Τασεράφ, τύν σουλτάνο τής Αίγύπτου, καθώς άναφέρει ό Π αχυμέρης. ό Ρο­
γήρος ήταν ένα ς άπύ τούς άφιερω μένος τής μονής τοΰ Ναοΰ. Βλέποντας ό 
Ρογήρος πώς πόλη δέν μπορούσε νά άμυνθή, μάζεψε πολλούς χριστιανούς σ’ 
ένα  καράβι μέ δ,τι μπορούσαν νά μεταφέρουν, γιά νά γλυτώσουν άπό τήν ά- 
γριότητα καί τή μανία τών βαρβάρων.

Δ έν  έλειψ αν οί ομόθρησκοί του εχθροί, πού φθονώντας τις επιτυχίες 
του. τύν συκοφάντησαν στύν Μ εγάλο Μάγιστρο, λέγοντάς του πώς έπωφε- 
λήθηκε μέ αθέμιτους γιά τήν τάξη ίου τρόπους, δτι καταχράστηκε ξένα δικαι­
ώματα κι δτι σήκωσε δλους τούς θησαυρούς τής "Ακρ πρός δφελός του, καθώς 
αύτό τό φημισμένο τάγμα βρισκόταν στά τελευταία του, οί άρχές του είχαν 
ίσοπεδωθή άπό τά ελαττώματα τής μακροβιότητάς του καί τοΰ χρόνου. Ό  φθό­
νος, ή φιλαργυρία, ή έπαρση, είχαν πάρει στήν ψυχή τους τή θέση τής παλιας



άνδρείας, ταπείνιοοης και μεγάλης χρισιιανικής ευσέβειας πού ιούς έκανε τό- 
οο σεβασιούς και τηιημένους σέ όλον τον κόσμο.

θ έλη σε ό Μαγίστρος μέ αύτή τήν πρώιη κατηγορία νά τόν συλλάβη, άλλά  
ό Ρογήρος έμαθε τήν πρόθεσή ίου. Και γνωρίζοντας τήν απληστία τής κεφ α­
λής καί τήν ήθική καταρράκωση τών αδελφών του, δέν θεώρησε σωστό νά μείνη  
στή Μασσαλία, δπου βρισκόταν, αλλά άποσύρθηκε σέ τόπο πιό ασφαλή γιά νά  
βρή καιρό νά άποκαλύψη τήν ψεύτικη και φρικτή κατηγορία. Ά ποσύρθηκε  
λοιπόν στή Γένοβα δπου μέ τή βοήθεια τών φίλιον του και κυρίως τοΰ Τισίν 
ντε 'Όρια ώπλισε |ΐιά γαλέρα και )Γ αύτήν πήγε στή Νάπολη και πρόσφερε 
τις ύπηρεσίες του στόν Ροβέρτο, δοΰκα τής Καλαβρίας, τόν καιρό πού αύτός 
ετοιμαζόταν και εξοπλιζόταν γιά τον πόλεμο ένάντια στόν Δ ον Φαμπρίκε. Ό  
Ροβέρτος λίγη σημαοία εδο>σε στήν προοφορά του καί στό πνεύμα μέ τό όποιο 
τού δίνονταν, θεωρώντας την τιποτένια βοήθεια. Αύτή ή άπαρέσκεια άνάγκα- 
σε τόν Ρογήρο νά φύγη καί νά πάη νά βοηθήση τόν εχθρό του Δ ον Φαμπρίκε 
πού τόν δέχτηκε μέ μεγάλες εκδηλώσεις άγάπης κι εύγνω μοσύνης. ’Εκδηλώ­
σεις τέλειες, δχι μόνο έξ αιτίας τής γενναιόδ(υρης καρδιάς του καί τής προσή­
νειας γιά τον στρατιώτη, άλλά καί έξ αιτίας τής αιματηρής ανάγκης τοΰ πο­
λέμου. Γιατί δέν είναι φρόνητο νά απόρριψης τήν προσφορά εκείνου πού αύ- 
θόρμηια σοΰ προσφέρει τις ύπηρεσίες του σέ καιρούρ τόσο δύσκολους δπου 
βρίοκεται σέ κίνδυνο ή ζο)ή κι ή λευτεριά, κι δπου σέ έγκαταλείπουν οί καλ­
λίτεροι φίλοι πού έχουν καί ύποχρέο>ση. νά σοΰ παρασταθοΰν. Αύτός πού φθά­
νει νά γίνη φίλος σέ ώρα κινδύνου, κι δταν ό άρχοντας εϊναι μ πλεγμ ένος μέ. 
έχθρούς πολύ ίσχυροτέρους του, χωρίς τή φυσική ύποχρέο>ση κι άφοοίωση τοΰ 
υπηκόου, πρέπει νά γίνη δεχτός καί νά τητηθή άκόμα κι αν τόν ύποκινή τό 
προσο)πικό του συμφέρον ή κάποια άποδοκηιασία ή προσβολή τοΰ άντιπάλου  
του. Γιατί δσο πιό πληγω μένος εϊναι, τόσο πιό χρήσιμος καί σταθερός θά είναι 
στήν ύπηρεσία του. Μετά άναψε ό πόλεμος ανάμεσα στόν Ροβέρτο καί τόν 
Φαμπρίκε, κι ύ Ρογήρος πρόοφερε χρήσιμες ύπηρεσίες. βοηθώντας π ολλές φο­
ρές, θέσεις πού πίεζε ό εχθρός καί μέ τό μικρό του στόλο εμπόδιζε τήν ε λ ε ύ ­
θερη διακίνηση στις θάλασσες καί τις ακτές τής Νάπολης, κι’ ετοι έγ ινε  ύπο- 
ναύαρχος καί σέ λιγότερο άπό τρία χρόνια, έκανε πράξεις τόοο άξιοοημείω- 
τες πού ήταν αύτός £νας άπό τούς κυριώτερους παράγοντες πού ό άρχοντάς  
του παρέμεινε στή Σικελία, καί κέρδισε για τόν έαυτό του δίκαια ένα δνομα  
άθάνατο, καί πλούιη περισσότερα άπ’ δ,τι έχει ένας ύποτελής. Σ ’ αύτή τήν  
κατάσταση βρισκόταν ό Ρογήρος δταν οί Καταλανοί καί οί Ά ρα γω νέζοι τόν 
διάλεξαν γιά άρχηγό στήν έπιχείρηση πού σκόπευαν νά ξεκινήσουν.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  IV  

*Αποφασίζουν οί Αρχηγοί τήν έκστρατεία τους.
Σκέφτηκαν μαζί μέ τόν νέο  στρατηγό οί άρχηγοί πιά θά ήταν ή πιό συμ- 

φέρουσα κι έπω φελής έπιχείρηση κι άποφάσισαν μέ ομοφωνία νά προσφέ­
ρουν τις ύπηρεσίες τους στόν Αύτοκράτορα τών Ε λ λ ή ν ω ν  Α νδρόνικ ο  τόν Πα­
λαιολόγο πού σχε^δόν τόν είχαν νικήσει οί Τούρκοι. Γιατί περισσότερο άπ 
δ,τι ήταν βέβαιο πώς ό Α νδρόνικος ζητούσε βοήθεια άπό ξένα  κράτη, αμφι­
βάλλοντας γιά τήν πίστη τών δικών του, ήταν άρχοντας πού είχε  λ ίγες  δο­
σοληψίες μέ τόν Πάπα τόν όποιον ό Ρογήρος φοβόταν επειδή τόν καιρό του 
πολέμου είχε  κακομεταχειριστεί τις έπαρχίες τής εκκλησίας καί πάντα ζουσε 
μέ τό φόβο μήπως ό Πάπας σάν άρχηγός τής έκκλησίας ζητήσει άπό τόν Δ ον



Φαμπρίκε τήν παράδοσή του στόν Μάγιστρο και στό Τάγμα του γιά νά τόν 
έκδικηθή. Βέβαια δέν μπορούσε νά  περιμένη άπό τή μεγαλωσύνη τοΰ Δον  
Φαμπρίκε, πράγμα τόοο άσχημο. Ά λ λ ά  οί βασιλιάδες καμιά φορά δέν μετρούν 
τά συμφέροντά τους μ’ αύτό πού οφ είλουν στή δόξα και στήν τιμή και ξε­
χ ν ο ύ ν  μέ εύκολία τις ύπηρεσίες γιά ά λλες μεγαλύτερες απολαβές. Κι' άκόμα 
μπορούσε, νά γίνη  και τό ά λλο: άρνούμενος ό Δον Φαμπρίκε νά παραδώση 
τόν Ρογήρο, νά ξαναμπλέξη  σέ πόλεμο. ΚΓ έτσι δέν ήθελε ό Ρογήρος νά βάλη 
τόν Δον Φαμπρίκε σέ νέες  έγνο ιες ούτε και τή λευτεριά του νά διακινδυνεύση  
μένοντας στή Σικελία. Ό  Π αχυμέρης λέει (βιβλ. 11 κεφ. 13) πώς ό Πάπας 
τόν ζήτησε άπό τόν Δ ον Φαμπρίκε κι αύτός κρίνοντας πώς δέν ήταν δίκαιο νά  
παραδώση αύτόν πού τόσο καλά τόν εϊχε ύπηρετήσει, προσφέρθηκε νά γρά- 
ψη και νά παρακαλέση τόν Αύτοκράτορα Α νδρόνικο νά τόν προσλάβη στήν 
ύπηρεσία του, γιατί μ’ αύτόν τόν τρόπο, έφ ευ γε  τιμημένος ό Ρογήρος άπό τή 
χώρα του κι ό Πάπας δέ θά μπορούσε νά παραπονεθή οτι αύτός πρόσφερε κα­
ταφ ύγιο σέ θρησκευτικούς δραπέτες. Ά λ λ ά  σ’ αύτή τήν περίπτωση μοϋ φαίνε­
ται πιό οο)στός ό Μ οντανέρ. Γιατί στήν αρχή τού κεφαλαίου γράφει ό Π αχυ­
μέρης δτι άν σ’ αύτό τό θέμα δέν αναφέρει τήν αλήθεια δέν φταίει ό συγγρα­
φ έας, άλλά οί φήμες άπ’ οπου καί τό πληροφορήθηκε. Καί δπως οί φήμες πού 
κυκλοφορούσαν γιά τά ζητήματά μας, άνάμεσα στούς "Ελληνες, ήταν πάντα 
ψεύτικες, δέν θά πρέπει νά πιστέψουμε σ’ αύτό, επειδή διαφέρουν μέ τόν Μ ον­
τανέρ, άλλά εύκολα σ' αύτή τήν περίπτωση μπορούμε νά τούς συμβιβάσουμε 
γιατί ή μόνη διαφορά μέ τόν Π αχυμέρη είναι δτι αύτός θεωρεί βέβαιο πώς ό 
Π άπας ζήτησε τόν Ρογήρο άπο τόν Δόν Φαμπρίκε, ένώ ό Μ οντανέρ γράφει 
πώς ύπ ή ρχε φόβος άλλά αύτό δέ συνέβη. Κι έτσι δέν ήταν δύσκολο ή φήμη 
άπό τόσο μακριά νά προσθέση τά υπόλοιπα.

Ά φ ο ΰ  δλοι αποφάσισαν τήν έκστρατεία καί συζήτησαν γιά μερικές μέρες 
τά μέσα πού περισσότερο θά βοηθούσαν τήν εκτέλεσή της, έπεφόρτησαν τόν 
Ρογήρο νά μιλήση στόν Δόν Φαμπρίκε καί νά τοϋ άποκαλύψη τίς προθέσεις 
του καί νά τόν παρακαλέση άπό μέρους ολων νά τούς βοηθήση γιατί δέν θά 
ήταν σωστό νά μαθευτή ή κίνησή τους χωρίς νά έχη  προηγηθή ή συγκατάθεση 
κι ή εύαρέσκειά του. Ό  Ρογήρος έφτασε στή Μεσσήνη, δπου έμ ενε ό βασι­
λιάς, λ ίγο  μετά τό γάμο του μέ τήν Λ εονόρ κόρη τοϋ Καρόλου. Κι δταν τελεί­
ωσαν οί γιορτές καί μαζεύτηκαν, συζητώντας μυστικά μέ τόν βασιλιά, τοϋ είπε 
πώς οί Καταλανοί καί οί Ά ρα γω νέζοι θά ήθελαν νά φ ύγουν άπό τή Σικελία 
καί νά π ά νε στήν Α νατολή , οχι τόσο γιά τό κοινό συμφέρον δλων τους, δσο 
γιά  τήν γαλή νη  καί τό καλό πού θά είχε τό βασίλειο πού τόσο δοκιμάστηκε 
άπό τούς προηγούμενους πολέμους, άπαλλαγμένο από φορτίο τόσο ένοχλητικο 
καί βαρύ δσο θά ήταν αυτοί σέ καιρό ειρήνης. Πώς ό βασιλιάς θά είχε πάντα 
τήν άφοσίωσή τους κι δποτε θά τούς χρειαζόταν θά έρχονταν νά τόν ύπηρε- 
τήσουν άκόμα κι άπό τήν άλλη  άκρη τής γης. Ά λ λ ά  τόν παρακαλούν νά τους 
όιευκολύνη  ιή ν  εκστρατεία τους καί νά τούς βοηθήση μέ κύρος καί τό στρατό 
του, πληρωμή άντάξια γιά τίς ύπηρεσίες τους. Α πάντησε ό βασιλιάς πώς θά 
πρέπει νά αντιλαμβάνονται πώς ή απόφαση πού πήραν νά φ υγουν άπό τη Σΐι 
κελία, άν καί ήταν καλή γιά τήν επιβίωσή τους, δέν ήταν επω φελής γιά τη 
δική του ύπόληψη, γιατί πολλοί θά μπορούσαν νό νομίσουν πώς εγινε κατά 
διαταγή του γιά νά άπαλλαγή άπό τίς ύποχρεώσείς του. Κι αύτές ήταν τόσο 
μεγάλες, κι αύτός τίς άναγνώ ριζε καί άπομακρύνοντάς τους δέν λευτερωνό­
ταν άπ ’ αύτές χωρίς σχετική δόση άχαριστίας. Ά λ λ ά  άν ή ελπίδα γιά μεγαλύ­
τερες επ ιτυχίες τούς καλοϋσε γιά νέες  επιχειρήσεις καί ήταν άποφασισμένοι, 
αύτός θά τούς παραστεκόταν καί θά τούς βοηθούσε μέ τό στρατό του γιά νδναι



αύτός μάρτυρας και να όμολογή τήν αλήθεια τής πράξης. Καί πρώτα είναι ρι­
ψοκίνδυνο γιά τό βασίλειο καί τή ζωή του νά μήν ξεπληρώση τις υποχρεώ ­
σεις του άπέναντι σέ τόσο έξαίρετες υπηρεσίες. Α λλά ή σκληρότητα τών π ε­
ριστάσεων |ιέ τα φοβερά έξοδα του πολέμου δέν έπέτρεπε ή ανταμοιβή να  εϊ- 
ναι άνιάξια τής έπιθυμίας του. ’Απάντηση άξια, σ' ένα πρίγκηπα, τόσο ένδοξο  
πού τόσο περισσότερο τήν έκτιμας αν σκεφτής πόσο σπάνια είναι στούς άρ­
χοντες ή άρετή τής ευγνωμοσύνης και τής άναγνώρισης μεγάλω ν υπηρεσιών, 
όταν είναι τέτοιες πού δέν μπορούν νά πληρο)θοΰν μέ συνηθισμένες πληρω­
μές. Ό  Ρογήρος εύχαρίστησε στό όνομα δλων, τόση ξεχωριστή ευνοια καϊ τι* 
μή πού τούς έκανε, και έφ υγε μετά νά άναφέρη στούς άλλους άρχηγούς τί εί­
χ ε  άπαντήοει ό βασιλιας καί έκεϊνοι έδειξαν κατανόηση, χάρηκαν και τόν ευ ­
γνωμονούσαν.

Ό  Δόν Φαμπρίκε ύπήρξε ένας άπό τούς πιο έκλεκτούς άρχοντες έκείνης  
τής έποχής γιά τό ψυχικό του μεγαλείο και τήν δόξα τών κατορθωμάτων του, 
πού ή γενναιότητά τους θρυμμάτισε κι άφάνισε τις δυνάμεις τής ’Ιταλίας, τής 
Γαλλίας, τής ‘Ισπανίας, πού ενώθηκαν γιά νά τόν καταστρέψουν, και παρέ­
μεινε, παρ’ όλους τούς αντιπάλους του, τό βασίλειο τής Σ ικελίας γΓ αύτόν 
καί τούς μεταγενεστέρους του δπως και σήμερα εύτυχώ ς διατηρείται. Δ έν  
μπορούσε νά συμβή στόν Δόν Φαμπρίκε, πραγμα πιο σημαντικό γιά τήν άσφά- 
λεια καί τήν γαλήνη τοϋ νέου βασιλείου του, άπό τό νά άπαλλάξη τό λαό άπό 
τή φορολογία και τήν παραμονή ξένω ν τόσο ένοχλητικώ ν οσο καταλήγουν νά  
είναι στρατιώτες κακοπληρωμένοι. Παλιά, δταν τήν ειρήνη και τά σ υ γγενέ-  
ματα τά ξερρίζωσε ό πόλεμος, οί πόλεις τής Σ ικελίας προσφέρανε μέ μεγάλη  
άπλοχεριά τά κτήματά ιους οτούς στρατιώτες πού τούς υπερασπίζονταν καί 
τούς βοηθούσαν ένάντια στόν Κάρολο, πού τόσο φοβόντουσαν, Ά λ λ ά  έπειτα  
πού ή ειρήνη έδιωξε τό φόβο, άρχισαν νά αίσθάνωνται τό κακό γειτόνεμα μέ  
τούς στρατιώτες καί νά μαλώνουν μαζί τους. Και αναγκαστικά οί δυσαρέσκειες 
αυτές θά δημιουργούσαν συμφορές βαρύτατες αν ή καινούρια έκστρατεία δέν  
τούς ξεχώριζε.



ΜΕΓΑΛΕΣ ΣΙΩΠΕΣ
ι

01 μεγάλες σιωπές 
Γ  ιά τήν μοίρα τών λίγων. 
Ξεχασμένο άπο χρόνια 
Ε νός φίλου τό χέρι 
Στις πτυχές της φωνής μου 
Ή  πολύχρωμη μνήμη 
Τής ζεστής πεταλούδας 
Στής λαμπάδας τή φλόγα 
Μαλακό σάν τραγούδι . 
Σωπαίνει.

Στις μεγάλες σιωπές 
Μέ τά κίτρινα φύλλα 
Και τής νειότης τά πάθη 
Τά μαλλιά μου γεμάτα. 
Γαζωμένος δ δρόμος . 
Μέ ριπές τών ανέμων 
Π ού τό βήμα ή ανάσα 
Στο στόμα του κόσμου 
Γιά τήν μοίρα τών λίγων 
Πληθαίνει.

II
Στις μεγάλες σιωπές 
Π ού ή άνάπαψη λίγη 
Παραπάτημα ό χρόνος 
Σ ! ενός φίλου τό χέρι.
Π ού ξεκούρασμα ό ώμος 
Γιά δλα σμήνος ελπίδες 
Τρυφερά διπλωμένες 
Στή μεγάλη σιωπή 
Στήν αγκάλη τών ίσκιων 
Βαραίνει.

Γιά τήν μοίρα τών λίγων 
Σ ’ ένός φίλου τό χέρι 
Τά πουλιά ξεφορτώνουν 
’Αθροισμένους τούς ήλιους 
Κα! τά χείλη τή ζέστα 
Μ’ ενα βότσαλο αγάπης 
Π ού οί μεγάλες σιωπές 
Γιά τήν μοίρα τών λίγων 
Κάθε μέρα πληθαίνουν 
Κάθε μέρα βαραίνουν.

ΑΥΝΤΙΑ Α ΥΑ Ω Ν ΙΤΟ Υ



ΑΛΚΗ ΜΥΡΣΙΝΗ -  ΜΑΝΘΟΥ

ΛΟΓΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΑΣΕΜΝΟ
Το Μπι λίπι Σι, σέ μιάν άπό τι; τελευταίες βραδυνές εκπομπή; του, πληρο­

φόρησε του; ακροατές του δτι, ύστερα άπό κάποια διαμαρτυρία, άπαγορεύτηκε ή 
μετάδοση ένό; τηλεοπτικού του προγράμματος επειδή ΟεοίρήΟηκε άσεμνο. Ζητούσε 
ταυτόχρονα νά μάθει άν οί ακροατές, επιδοκίμαζαν ή όχι τήν επέμβαση και τήν ά- 
παγόρευση. .

Τό θέμα είναι ενδιαφέρον και άξίζει τόν κόπο νά μάς απασχολήσει.
«Κατ’ αρχήν» είμαι εναντίον κάθε λογοκρισίας, άν και στήν περίπτο>ση τούτη 

6 ακριβής δρος θά εϊταν θεαματοκρισίας ή εικονοκρισίας.

Λεν εμπιστεύομαι ουτε τήν κρίση ουτε τήν θέση τών λογοκριτών. Π ιστευίο ότι 
και όταν άκόμα υποτεθεί δτι έχουν τήν άπαιτούμενη πνευματική καταρτιση και 
αισθητική καλλιέργεια δέν κινούνται αυτόβουλα. Υποχρεωμένοι νά προστατέψουν 
τή θέση Tm>;, τόν εαυτό τους πρώτα, κινούνται ή ακολουθούν μιά γραμμή πού τούς 
δόθηκε «κατ’ έπιταγήν».

Ή  στάση τούτη περικλείει όλ(ον τών ειδών τις αυθαιρεσίες και κάθε ανευθυ­
νότατα. Κάθε εγγύηση άντικειμενική; θεώρησης τών γεγονότων ή κρίσης γιά κά­
ποιο εργο εχει αναιρεθεί προκαταβολικά. Και ή λογοκρισία ή θεαματοκρισία δέν 
είναι παρά εύσχημο πρόσχημα επιβολή; μιας νέας απαγόρευση;, μιά μορφή περιο­
ρισμού τή; άτομικής ελευθερίας, ενα; τρόπος καταδυνάστευσης. Ωστόσο, τό θέμα 
τών άσεμνων (λόγων, εικόνων, θεαμάτων) υπάρχει πάντοτε. Δέν είναι άπό τά πιό 
ασήμαντα και ή λύση του παρουσιάζει εξαιρετικές δυσχέρειες.

Γιά νά τό προσπελάσουμε χρειάζεται νά ξέρουμε ποιά είναι ή διαχωριστική 
γραμμή ανάμεσα στό σεμνό και στό άσεμνο. Π ού τελειοινει τό ενα και πού αρχίζει 
τό άλλο. Τούτο ενέχει Ιδιαίτερο ενδιαφέρον στού; ταραγμένου; καιρούς μας, πού 
έχουν άνατρέψει παληότερες βασικές ήθικές αξίες κι εχει επικρατήσει σέ μεγάλη 
έκταση σύγχυση έννοιών.

Ή  διαχωριστική γραμμή ανάμεσα στό σεμνό και τό άσεμνο δέν είναι ή ίδια 
σέ δλα τά μήκη και τά πλάτη τού πλανήτη μας. Και καθώς τά σύγχρονα μεταφορικά 
μέσα επιτρέπουν τή γρήγορη μετακίνηση και κυκλοφορία τών άτόμων ή τών ομά­
δων άπό τόπο σέ τόπο, και τόν συγχρονισμό του;, ή σύγχυση επιτείνεται. Γιατί 
δέν είναι εύκολο νά πείσει; κάποιον δτι έκεΐνο πού στόν τόπο του και δταν δέ θεα>- 
ρεϊται φυσιολογικό γίνεται ανεκτό, εδώ ή εκεί χαρακτηρίζεται άσεμνο και καταδι­
καστέο.

*Όμο>ς, στόν κόσμο πού μά; είναι περισσότερο γνο>στός οΐ κοινωνίες προσπά­
θησαν νάβρουν τρόπους, νά θεσπίσουν συμβατικοί’; άγραφους ορούς, άποδεκτούς 
σιωπηρά άπ1 ολους, γιά τόν καθορισμό τών κανόνων συμπεριφοράς στήν κοινή συμ-



βίωση. 01 δροι τούτοι δέ μπορούσαν νά μείνουν πάντοτε σταθεροί’. Συχνά έχουν 
έπηρεασί)εί στή διαμόρφωσή του; άπο τον ρυθμό εξέλιξης τού ανθρώπου και τήν 
πρόοδο τών κοινωνιών. Πάντως δέν αχρηστεύτηκαν ολοκληρωτικά και σάν είδος 
δικλίδας ασφαλείας, κατόρθωσαν, ώς τώρα τουλάχιστο, ν’ άποτρέψουν τήν οριστική 
διάβρωση τών κυριοτέρο)ν κοινοηικών θεσμών. Δεν μπορούμε, ωστόσο, ν ’ άγνοή- 
σουμε δτι βρισκόμαστε σέ μιά κρίσιμη καμπή τής ανθρώπινης ιστορίας, μέ εκδηλες 
τις προθέσεις ανακατάταξης γνωστών ηθικών αξιών, στό σταυροδρόμι μιας και­
νούργιας εποχής πού τή χαρακτηρίζει επαναστατική τάση αναθεώρησης τών κανό­
νων κοινής συμπεριφοράς, πού ισχυσαν ώς τώρα. Ούτε νά παραβλέψουμε δτι ή δια- 
χωριστική γραμμή άνάμεσα στό σεμνό καί τό άσεμνο, φθαρμένη άπό τόν χρόνο, σάν 
τις διαχωριστικές γραμμές πού καθορίζουν τήν κυκλοφορία τών τροχοφόρο)ν στις 
μεγάλες πόλεις, εχασε τή στιλπνότητά της, ξεθώριασε καί ετσι διευκολύνει τή σύγ­
χυση.

Κάτω άπό τέτοιες συνθήκες είναι πολύ δύσκολο ν’ άπαντήσεις μονολεκτικά μέ 
ενα «Ναι» ή ενα «’Ό χι», αν ταιριάζει νά προβάλλεται άπό τήν Τηλεόραση, και γε- 
νικοκερα, άπό τά μέσα μαζικής ενημέρωσης τό άσεμνο.

Αέν ξέρουμε μάλιστα άν εχει προσδιοριστεί μέ σαφήνεια, μέ άκριβολογία, τί 
είναι άσεμνο. Συνηθέστερα δίδεται τούτος ό ορισμός: δ,τι δέν είναι κόσμιο. δ,τι 
χρησιμοποιεί τρόπους, εκδηλώσεις και μέσα, πού άντιστρατεύονται τούς κανόνες 
συμπεριφοράς στήν κοινή συμβκυση, τήν παράδοση, πού γιά τήν εξασφάλιση ομα­
λής λειτουργίας καί εξέλιξης τών κοινωνικών συνόλων, περιορίζει τόν καθένα νά 
κάμει τού κεφαλιού του, αδιαφορώντας άν ετσι προσβάλλεται, ενοχλείται ή τραυμα­
τίζεται ή ευαισθησία τών άλλων. Ή  δέσμευση, παρόλο πού άναφέρεται άμεσα καί 
σέ κάποιο βαθμό στή μείωση τής ατομικής ελευθερίας, εχει ληφθεί «κοινή συναι- 
νέσει» καί δέν ύπόκειται σέ αναθεώρηση παρά μέ τόν ίδιο τρόπο.

Τό άσεμνο θεοιρείται και ανήθικο. Πολλές φορές δμως συμβαίνει τό άσεμνο 
νά μ ή είναι ανήθικο. Έδώ παρεμβαίνει ή αισθητική θεώρηση.

Έ να  καλλίγραμμο γυμνό, ζωντανό σώμα, δέν μπορούμε νά τό θεωρήσουμε 
πάντοτε ουτε άσεμνο, ούτε ανήθικο. Η στάση του, οι κινήσεις του, ό τρόπος μέ 
τόν οποίο προσπαθεί νά προσελκύσει τήν κοινή προσοχή, μπορούν να τού προσδω- 
σουν τόν ενα ή τόν άλλο χαρακτηρισμό ή και τούς δυό μαζί.

Καί (ορισμένες άπό τις φυσιολογικές λειτουργίες του ανθρωπίνου οργανισμού

ΡΩΤΙΚΗ ,ΕΣΤΙΑ»

στάση τού ζώου, ή ανάπτυξη τού έκλεκτικού του αισθητηρίου τόν επλουτισαν με 
νέες εμπειρίες. Τού χάρισαν τή δυνατότητα μιας αισθητικής θεώρησης τών φαινο­
μένων και τών κοινών πραγμάτων, καθώς και τής διαμόρφωσης τών κανόνων κοι­
νωνικής συμπεριφοράς, στά πλαίσια αυτής τής άρχής.

Φαίνεται δτι άπό έδώ ξεκίνησεν ή ανάγκη τής δημιουργίας μιας διαχωριστικής 
γραμμής άνάμεσα στό σεμνό και τό άσεμνο, επειδή θεωρήθηκεν ίσως ανέφικτη ή ι­
σοδύναμη ανάπτυξη τού έκλεκτικού αισθητηρίου καί ή ίδια ευαισθησία σε δλους.

Αύτά σέ γενικές γραμμές, γιατί τό θέμα είναι ευρύτατο, σχεδόν ανεξάντλητο. 
Έ τσι, μπορούμε νά πούμε δτι άφοΰ'ύπάρχει μιά διαχο)ριστική ραμμή άνάμεσα στό 
σεμνό καί τό άσ&μνο, πού έπιβλήθηκε μέ τήν κοινή συναίνεση για την έξουδετε- 
ρωση κάποιας ανωμαλίας στόν κοινωνικό οργανισμό, ή παραβίαση της δημιουργεί 
αδίκημα, καταδικαστέο άπό τήν πλειοψηφία, πού ή γνώμη της «φύσει καί θεσει»



διατηρή ιά πρωτεία σέ κάθε (οργανωμένο κοινωνικό σύνολο, θά μπορούσε \ά  υπο- 
στηριχθεϊ κάί ή άποψη δτι τό άσεμνο δέν συγκινεΐ η δέν εξάπτει παρά μόνο φύσεις 
κατά κάποιον τρόπο Ελαττωματικές —  νοητικά, ψυχικά, οργανικά — , οπ<ο; στήν 
περίπτωση τών κάθε λογης διεγερτικών η ναρκωτικών, πού Υπόσχονται πρόσκαιρα, 
Εστω, μιά Ικανοποίηση, πού τούς την έ'χουν στερήσει ή Ελαττωματικότητα ή ανε­
πάρκεια τών φυσικών λειτουργιών.

01 φυσιολογικά ισορροπημένοι οργανισμοί δέν εντυπωσιάζονται άπό τό άσε­
μνο, εϊτε είναι λόγος, εϊτε είναι θέαμα. Τό εκλεκτικό τους αισθητήριο αντιδρα αυ­
τόματα είτε μέ τήν αδιαφορία, εϊτε μέ τήν εκδήλωση δυσφορίας και αηδίας, πού 
μαρτυρούν τήν παρουσία διαφοροποιοΰ ευαισθησίας.

Κα'ι μέ τήν προϋπόθεση οτι τήν πλειοψηφία συνθέτουν ΰγιεϊς και φυσιολογικά 
Ισορροπημένοι ανθρώπινοι οργανισμοί, τίθεται εύλογο τό ερώτημα:

Δέν είναι τάχα άδικο τούτη ή πλειοψηφία, πού αποτελεί καί μιά σοβαρή Εγ­
γύηση φυσιολογικής εξέλιξης τών ανθρωπίνων συνόλων, νά υποβάλλεται στή δο­
κιμασία ακροαματικών ή οπτικών εκδηλώσεων, γιά χάρη ενός θεωρητικού δικαιώ­
ματος μιας άρρωστημένης ϊσως μειοψηφίας, πού στή σκιά του σεβασμού τών άτο- 
μικών της Ελευθεριών παραβιάζει θεμελιακού; κανόνες τής κοινωνικής συμπεριφο­
ράς; Κα'ι παρ’ δλη τή συμπάθεια που μπορεί νά νοιώθουμε γι’ αύτήν, άφοΰ δέν ξέ­
ρουμε πόσον εύθύνεται ή ίδια γιά τή νοσηρότητά της, δέν είμαστε ΰποχρεοίμένοι 
ήθικά νά καταβάλουμε κάθε προσπάθεια, μέσα στά πλαίσια τής στοιχειώδους αν­
θρωπιάς, γιά τον αποκλεισμό τοΰ Ενδεχομένου επέκτασης τής νοσηρότητας και μό­
λυνσης τών νέων γενεών;

Θεωρώ τήν απάντηση αυτονόητη.
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Πριν νά κοπάσει ή συζήτηση γύρω ά π ’ τα βραβεία, τ ις  χορηγίες καί τ ις  συντάξεις, 
πού δίνονται στούς λογοτέχνες καί στούς καλλιτέχνες μας, μέ βάσει τά Ν Δ. 1086 καί 
1087)71 , νομίζω πώς είναι αναγκαίο νά ξεκαθαριστούν, δσο γίνεται δυνατόν, ώρισμένες 
απόψεις, πού συμβάλλουν στήν καλύτερη δυνοττή έφαρμογή καί διόρθωση αυτών τών μέ­
τρων γ ιά  τά  γράμματα καί τ ις  τέχνες στόν τόπο μας. Καί, στήν προκειμένη περίπτωση, 
έπειδή εχω προβληματιστεί, έδώ καί πάνω άπό δέκα πέντε χρόνια, πάνω στο θέμα τοΰτο 
καί πιστεύω  πώς έδωσα (νομίζω πώς μπορώ νά τό πώ αύτό, γ ια τ ί είμαι ό πρώτος πού 
διατύπωσε μορ({κ>λογημένες άπόψεις στή/ Φόρμουλα περίπου πού δίνονται ο! χορηγίες) 
κ ι’ έγώ κάτι γ ιά  τήν κατάχτηση αύτή, νομίζω πώς εχω τώρα ύποχρέωση νά έκθέσω τις 
άπόψεις μου, κάτω ά π ’ τό πρίσμα τών πραγμάτων, πού προέκυψαν ά π ’ τήν πρώτη έφαρ- 
μογή αυτών τών ευεργετικών νόμων.

Τά βραβεία, οΐ χορηγίες καί οί συντάξεις, στήν περίπτωση τών λογοτεχνών —  κατά 
προέκταση, φυσικά, καί τών καλλιτεχνών — , άποτελοΰν μιά πρωταρχική άνάγκη γ ιά  τήν 
κατοχύρωση καί γ ιά  τήν ανάπτυξη, στήν έποχή τούτη, τής έθνικής μας πνευματικής οντό­
τητας. Είδικώτερα, μάλιστα, οΐ χορηγίες έρχονται νά καλύψουν μιά πράγματι κρίσιμη ά- 
νάγκη, πού είναι βσσικώτατη γ·ά  τήν ούσιαστική βοήθεια τώ* λογοτεχνών στόν τόπο μας, 
δταν έχουν άκόμα περιθώρια γ ιά  νά δώσουν έργα. Γ ιατί, δέν είναι ποτέ δυνατόν, στήν 
χώρα μας, πού εχει πολύ περιωρισμέ ον αριθμόν άναγνωστικού κοινού καί πού ή γλώσσα 
μας δέν όμιλείται εξω άπ* τά σύνορά της, νά έ'χουμε οπωσδήποτε τήν βάση έκείνη, πού θά 
στήριζε κάθε πνευματική προσπάθεια γ ιά  τήν οικονομική αύνονομία τών λογοτεχνών. “Ε­
τ σ ι ,  τό μέτρο αύτό, καθώς καϊ τά χρήματα γ ιά  κάβε άλλη ένίσχυση (βραβεία, συντάξεις, 
αγορά βιβλίων) είναι πράγματι μιά σωστή άνταπόκριση σ ’ ενα πολύ σημαντικό αίτημα. 
'Ο ποιαδήποτε άλλη έκτίμηση, πιστεύουμε πώς, ον δέν ξεκινάει άπό τό ϊδιο ένδιαφέρον, 
είναι τουλάχιστον φλεγματική καί κοντόφθαλμη. Δέν θά πρέπει νά ξεχνάμε ττώς, ώς πρό- 
περσι άκόμα, ή Μ υρτιώτισσα, ό Άγκουλές έπίσης, δέν είχαν ούτε τά  νοσηλεία, γ ιά  νά μήν 
άνατρέξουμε πίσω  στήν σκληρή μοίρα πού είχαν ό Σκαλκώτας, ό Μελαχροινός, ό Παπα- 
διαμάντης καί τόσοι άλλοι, πού δέν πρόλαβαν καν νά δώσουν ενα εργο ή ενα δνομα στά 
νεωτερσ γραμματα μας. Γι αυτο, λοιπον, κατα τήν γνώμη μας, μοναχα με τήν κρατική 
ένίσχι,ση —  μιά ένίσχυση, έξ άλλου, πού, εξω άπό όποιαδήποτε άλλη σημασία, εχει τήν 
εννο!α ένός χρέους άπέναντι σ τις  πνευματικές καί καλλιτεχνικές δυνάμεις τοΰ έθνους καί 
πού, έν πάση περιπτώ σει, δέν ξεπερνάει τά δέ^α —  δέκα πέντε έκατομμύρια τό χρόνο 
(δσο δηλαδή μιά τσ ιμεντένια γέφυρα ή μιά ύπέρβαση ένός μέτριου οδικού έ'ργου) —  θά 
εΐταν δυνοττόν νά γίνει κάτι ουσιαστικό, γ ιά  τήν διατήρηση καί γ ιά  τήν άνάπτυξη τών 
γραμμάτων καί τών τεχνών στήν χώρα μας.

Τό γεγονός αύτό, πού τό άξιολογούμε σάν ενα σημαντικό βήμα γ ιά  τήν σύγχρονη 
κουλτούρα μας, πιστεύουμε πώς θά πρέπει, τώρα πού μπαίνει στήν πνευματική μας ζωή, 
νά τό συζητήσουμε νηφάλια, νά τό κάνουμε ύπόθεση δλων τών πνευματικών ανθρώπων τής 
πατρ ίδας μας, ώστε νά θεμελιωθεί πάνω σέ άντιπροσωπζυτικές βάσεις και νά ίπισημαν- 
6ούν, ά π ’ τήν άρχή, οΐ τυχόν άδυναμίες πού παρουσιάζει στήν εφαρμογή του. "Ετσι μ«>-



νάχα ( ά  προσφέρουμε άπόψεις έποιχοδ3μΓ,τικές και Ca συμβάλουμε στήν 6iopCcda^ καί 
στήν ολοκλήρωση —  γιατί χρειάζονται νά γίνουν καί αλλα —  τών μέτρων τής κρατικής 
Αντίληψης.

Ό  υποφαινόμενος, που προβληματίστηκε χρόνια πάνω στό θέμα τούτο, στό πρώτο 
Λογοτεχνικό Συνέδριο, πού εγινε στήν Λάρισα τό 1966, είχε έκφράσει συγκεκριμένες από­
ψεις, παραπλήσιες ή, οπωσδήποτε, παράλληλες μέ τή μορφή καί τ ίς  προίέσχις τών σχε­
τικών Ν.Δ. πού μνημονεύσαμε. Τώρα, κάτω ά π ’ τό νεώτερο πρίσμα, κ<χλοπροαίρετα καί 
χωρίς νά εχω νά Αντιδικήσω μέ κανέναν, θά είχα νά έκθέσω κάποιες γνώμες, πού, αν μή 
τ ί άλλο, πιστεύω πώς προσφέρουν μιά ευρύτερη βάση γ ιά  συζήτηση παροατέρα.

Πριν άπό εξη καί παραπάνω χρόνια (δηλ στό Λογοτεχνικό Συνέδριο Λ αρίσης), 
εΐχα προτείνει, δχι μονάχα ώς σύνεδρος, άλλά καί μέ ειδικό φυλλάδιο πού άνατυπώ- 
θηκε άπ ’ τό περιοδικό «’Ηπειρωτική Ε σ τία » , μέ τόν τίτλο : «ή Πνευματική μας Έ π ιβ ί-  
ακτη», τήν όργάνωση μιάς 'Ομοσπονδίας δλων τών συγγραφέων, ή όποία, μέ αυστηρά ά- 
ξιολογικά καί άντιπροσωπευτικά κριτήρια, νά προτείνει τήν χορήγηση μιάς άποζη.μίω- 
σης, γ ιά  τήν οικονομική εξασφάλιση ένός συγγραφέα. Καί τούτο, γ ιά  νά μπορεί αυτός νά 
περιοριστεί άποκλειστικά στό εργο t c u , άντί νά αναλώνει τόν δημιουργικό χρόνο του σέ 
άλλες άπασχολήσεις γ ιά  τήν έξεύρεση τών άναγκαίων νά ζήσει. Δηλαδή, τό περιεχόμενο 
τής διάκρισης αΰτής νά Εχει ενα/ πρακτικό σχοπό πού, πέρ ά π ’ τήν τιμητική άναγνώ- 
ριση, νά συμβάλλει —  πρό παντός —  και στήν άξιοποίηση τών δυνάμεων πού εχει τό έ­
θνος μας στόν πνευματικόν τομέα. Συγκεκριμένα, στό κεφάλαιο τούτο, ποΐ> άποτελεΐ π ι ­
θανόν καί τό π ιό άξιοπρόσεκτο σημείο, έγραψα τά έξης: . . . αμα ενας λογοτέχνης εισ­
έρχεται στήν "Ενωση αύτή, νά δίνεται μιά έπιχορήγηση γ ιά  δυο - τρ ία  χρόνια, άς υποθέ­
σουμε, 5.000 δρχ. τόν μήνα, ώστε νά εχει ετσι δλη τήν ευκαιρία γ ιά  νά άφιερωθεΐ άπο- 
κλειστικά στό εργο του. Καί νά εχει, έναντι τής έπ ισ ίτισ ης αύτής, τήν υποχρέωση νά 
δώσει, μέσα στό καθωρισμένο τούτο χρονικό διάστημα, τουλάχιστον ενα σημαντικό εργο 
(έκτος φυσικά ά π ’ τήν έ/ γένει άλλη πνευματική δραστηριότητα). . .» . Αυτά λέγαμε τότε. 
Καί, τώρα, ϋστερ’ άπ  τήν πραγματοποίηση τοΰ μεγαλύτερου μέρους τους (τουλάχιστον 
καθ’ οσον άφορά στήν κρατικήν υποστήριξη), καί τ ίς  συζητήσεις πού ακολούθησαν, θέ­
λω νά κάμω κάποιες καινούργιες προτάσεις έδώ, μέ τήν πρόθεση νά βοηθήσω δσο μού 
είναι δυνατόν, στήν καλύτερη καί άποδοτικώτερη όργάνωση αύτής τής βοήθειας στούς λο­
γοτέχνες καί στους καλλιτέχνες τής χώρας μας.

Κατ’ άρχήν, 'ίσως δέν πρέπει νά ξεχνάμε πώς, περισσότερο ά π ’ τούς λογοτέχνες καί 
τούς καλλιτέχνες τής πρωτεύουσας, στήν έπαρχία, οί συνάδελφοί τους άντιμετωπίζουν 
μεγαλύτερες δυσκολίες. Γ ιατί, έχτός ά π ’ τό άπρόσφορο κλίμα γ ιά  έπαγγελματική άξιο­
ποίηση τών προσόντων τους, οί άνάγκες ένός πνευματικού άνθρώπου είναι άκόμα π ιό  π ιε­
στικές. Γ ι’ αύτό, ά π ’ τά πρώτα πού πιστεύω πώς πρέπει νά γίνουν, είναι νά συμμετέ­
χουν καί αύτοι στις διάφορες έπιτροπές, κατά κάποιαν άντιπροσωπευτική άναλογία, πού 
νά καλύπτει ολόκληρη τήν έλληνική έπαοχία. ’Ακόμα, έφ δσον συγκεντρώνουν τά προ­
σόντα, νά πάρουν εναν άριθμό χορηγιών (τουλάχιστον τά  50 τοίς έκατόν), πού νά άν- 
ταποκρίνεται στήν έκταση τοΰ πληθυσμού πού άντιπροσωπεύουν.

Προτείνω αύτόν τόν τρόπο διαχωρισμού, γ ιά  νά μήν υπάρξει καμμιά άνεξέλεγκτη 
άμφιβολία γ ιά  τήν εύβύνη τής έκλογής, γ ια τ ί θά γίνονταν ετσι π ιό  πολύ μέ τήν δική τους 
συμμετοχή. ’Αλλά, καί γ ιά  προτκτικούς άκόμα λόγους, άφοΰ ή διάκριση αύτή συνιστά, πέρ’ 
άπ’ τήν ήθική άμοιβή, καί μιά ούσιαστικήν οικονομική βοήθεια. Δ ιότι, π ιό  πολύ στήν έ- 
τταρχία, οί λογοτέχνες καί οί καλλιτέχνες δέν έ'χουν πολλές εύκαιρίες νά αυξήσουν τό πε­
νιχρό τους εισόδημα ά π ’ τήν κύρια έπαγγελματική τους απασχόληση. Καί, μέ βάση αύ- 
την· τήν παρατήρηση, θεωρώ πώς πρέπει νά έπιμείνουμε είδικώτερα στά  παρακάτω ση­
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μεία, σχετικά μέ τήν έπάρκεια, ά π ’ τή μιά, κοΰ τήν σκοπιμότητα, ά π ’ τήν άλλη, πού, κατά 
τήν γνώμη μου, θα πρέπει νά εχει ό θεσμός τών χορηγιών.

1) Ό  αριθμός τών 80 χορηγιών (γ ιά  τούς λογοτέχνες καί τούς καλλιτέχνες τής χώ­
ρας μας) εΤ/αι πολύ μικρός. Δέν καλύπτει τό άριστο εκείνο δυναμικό ποΰ εχουμε στήν 
πνευματική και καλλιτεχνική έθνική μας ζωή, πού έπιβάλλεται νά μάς δώσει τό δυνατόν 
μάξιμουμ τής δημιουργικής του ικανότητας. ΓΓ αυτό πρέπει νά αυξηθεί ό άριθμός αύτός, 
τουλάχιστον στό διπλάσιο (άλλα τέσσερα εκατομμύρια δραχμές τό χρόνο, θά χρειάζον­
ταν, άλλωστε, γ ιά  αύτήν τήν έπέκταση).

2) Πρέπει ακόμα νά ξεκαθαριστεί, κατά τρόπο πού νά μήν άφήνει περιθώρια γ ιά  ό- 
ποιαδήποτε παρερμηνεία, ποιόν σκοπόν εχει ό θεσμός τών χορηγιών (δηλαδή γ ιά  ένίσχυση 
λό γιο  ενδειας ή γ ιά  άποζημίωση, άσχετα μέ τήν εύπορία ή μή τοΰ λογοτέχνη (ή τού καλ­
λιτέχνη), λόγω τής προσφοράς του ;). Καί τούτο τό σημείο, πού θά πρέπει νά καθορίζει 
τήν αναγκαιότητα και τήν σκοπιμότητα τής διάκρισης αυτής νομίζω πώς χρειάζεται νά 
συζητηθεί π ιό  πολύ. Γ ιατί, δέν καταλαβαίνουμε τ ί νόημα θά είχε ή αποζημίωση τών 4.000 
δρχ. τόν μήνα, γ ιά  εναν λογοτέχνη η καλλιτέχνη πού συγκεντρώνει, βάσει τών στοιχείων 
τής οικονομικής έφορείας, έ'να εισόδημα πάνω άπό 20.000 δρχ. τόν μήνα, τήν στιγμή πού 
θά υπάρχουν άκόμα ( νά μήν έξετάζονταν αύτό, τότε μόνον, όταν ολοι οί άξιοι βραβεύσεως 
θά είχαν εισόδημα ά π ’ αύτό τό ί,'ψος καί πάνω) έξ ’ίσου άξιοι συνάδελφοί τους πού, εί'τε 
ώς υπάλληλοι είτε ώς έπαγγελματίες, άναλώνονται χωρίς άνάσα γ ιά  ενα ταπεινό εισό­
δημα, πού φτάνει καί δέν φτά ·ει νά καλύψει τ ις  οικογενειακές τους άνάγκες. Διαφορετικά, 
θά έ'χανε καί τήν έ'ννοια τής βοήθειας, αυτή ή αποζημίωση, καί 6ά πήγαινε, σέ πολλές πε­
ρ ιπτώ σεις, στό περισσόν. ΓΓ αύτό, νομίζω πώς, στήν προκειμένη περίπτωση, είναι άνάγ- 
κη νά καΒοριστή συγκεκριμένα, γ ιά  ποιόν λόγο δίνονται ci 4.000 δρχ. τής χορηγίας. Ή 
γνώμη μας είναι πώς, γ ιά  νά φέρουν ενα πρακτικό άποτέλεσμα, καλόν θά είναι νά δίνον­
τα ι ώς έξης: σέ κείνους πού έχουν άνάγκη (πού όπωσδήποτε δέν συγκεντρώνουν υψηλό ει­
σόδημα), νά δίνονται δπως τώρα —  μέ τήν μορφή χρηματικής ένισχύσεως, ένώ στούς εύ­
πορούς, νά δίνονται μέ τήν μορφή ένός ειδικού τιμητικού μεταλλίου καί μιας ξεχωριστής 
Αναγνώρισης.

’Έ τσ ι, θά πιάσουν καί τά  χρήματα αύτά τόπο (δχι πάντως έκεϊ που δέν είναι άναγ- 
καία) καί πολλοί ά π ’ τούς πνευμοττικούς μας άνθρώπους, ιδιαίτερα τής έπαρχίας, θά μττο- 
ροΰν νά έχουν καί ενα είδος οικονομικής κατοχύρωσης, πράγμα βασικής σημασίας γιά  νά 
κάμουν κάτι, δσο είναι άκόμα νεώτεροι.

3) Μαζί μέ τήν παροχή τής χορηγίας, νομίζω πώς θά πρέπει νά δίνεται, σέ δσους 
δέν είναι άλλου άσφαλισμένοι, καί μιά ικανοποιητική ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. Διό­
τι, κ ι’ ετσι πού έχουν τώρα τά πράγματα, δέν είναι επιτρεπτόν νά μένουν, χωρίς αυτήν 
τήν κάλυψη, δσοι ά π ’ τούς πνευματικούς μας άνθρώπους τυχαίνει νά μήν τήν έχουν, σέ 
μιάν έποχή, μάλιστα, πού δέν υπάρχουν επαγγέλματα δίχως μιά τέτοιαν άσφάλιση.

4) "Ενα έρώτημα, πού άνακεφαλαιώνει τ ις  άρχικές μας έπισημάνσεις, σχετικά μέ 
τόν τρόπο καί μέ τό δργανο, πού 0ά εχει τήν ευθύνη τής άξιολόγησης, γ ιά  τήν παροχή 
χορηγίας: ή έπαρχία, βάσει ποιώ ; κριτηρίων θά άντιπροσωπευθεί, στήν ολη κίνηση καί 
δ ιαδικασία, γ ιά  νά φτάσουμε ώς τήν πρόταση γ ιά  τήν χορηγία; Είναι ένα πρόβλημα πού 
θά πρέπει νά προσεχθεί ιδιαίτερα, γ ιά  νά εχουμε, δχι μονάχα μιά καλή καί άναντίρρητη 
βάση, άλλά καί τήν καλύτερη δυνατή άπόδοση τού πράγματι ώφέλιμου καί, έν πολλοΐς, 
βαρυσήμαντου αύτοΰ θεσμού (τόν θεωρούμε πιό σημαντικόν άπό ολα μαζί τά άλλα μέτρα 
πού εχουμε ώς τώρα ύπέρ τών γραμμάτω / μας) γ ιά  τήν έν γένει πνευματική ζωή τής πα­
τρ ίδας μας. Καί, γ ι ’ αύτό άκριβώς, θά είταν ίσως καλύτερο νά συνταχθεΐ ενα ειδικό μη­
τρώο τών υποψηφίων γ ιά  βράβευση, μέ τήν γνώμη τών πνευματικών καί καλλιτεχνικών σω­
ματείων, τών σοβαρών πνευματικών έστιών τής έπαρχίας καί τών μεμονωμένων άκόμα



γνωστών λογοτεχνών καί καλλιτεχνών της. Καί, κατόπιν, βόσϊ« αύστηρώ/ κριτηρίων, νά 
προχωρεί στήν Αξιολογική ιεράρχηση ή αρμόδια έπιτροπή, ώστε νά εχει, κατά κάποιαν 
έννοια, τήν ευρύτερη δυνατή συγκατά3;ση. Είδικώτερα, μάλιστα, γ ιά  τήν έπαρχία , πού 
πρέπει νά κρατήσει τά πνευματικά της κεφάλαια ά π ’ τούς Ανοιχτούς δρόμους τής μετανά­
στευσης στό κέντρο, δέν ξέρω άν δέν 6ά είτσν πιο καλά, προκειμένου γ ιά  τό δικό της δυ­
ναμικό, νά δίνονταν έξ όλοκλήρου ό λόγος καί ή εΰΓύνη στήν ϊδ :α . ’Έ τσ ι, θά τερματίζον­
ταν καί ή διάκριση μεταξύ «κέντρου» καί έπαρχίας, πού τόσ^ς φορές εχει πικράνει πολ­
λούς, εϊτε άδικα είτε δίκαια, δπως ξέρουμε καί δπως διαπιστώ ναμε καί στό Α ' Λογοτε­
χνικό Συνέδριο, πού εγινε τό 1966 στή Λάρισα.

, Αύτά, έν γενικαΐς γραμμαις, θά ήθελα νά προσθέσω, πάνω σέ δσα εχω πει κ»’ εχω 
γράψει, έδώ καί χρόνια, γύρω ά π ’ τό πρόβλημα τής άνάγκης νά ένισχυθοϋν οί λογοτέχνες 
στόν τόπο μας.

Μέ πολλή συγκίνηση, διαπιστώνω πώς, αύτά πού πρότεινα στό Λογοτεχνικό Συνέ­
δριο, γίνονται πραγματικότητα, παρ’ δλο πού θεωρήθηκα, τότε, άττό πολλούς συναδέλ­
φους, έξωπραγματικός.

Γ ιά τόν θόρυβο, πού άκολούθησε τήν πρώτη έφαρμογή τών σχετικών νόμων, δέν νο­
μίζω πώς πρέπει νά κάνουμε ειδικά λόγο. ΕΤταν μιά άρχή, πού δέν μπορούσε, έξ άλλου, 
νά μήν δημιουργήσει συζητήσεις, έφ’ δσον καί ο! δυνατότητες δέν είταν Απεριόριστες καί 
ιά  κριτήρια, προκειμένου γιά  Αξιολογήσεις στόν τομέα τής πνευματικής προσφοράς, δέν 
είναι δυνατόν νά συμπίπτουν. Μόνο, θά ήθίλα νά πρ;σθέσω, πώς έ<ίίνο πού τώρα προέχει, 
κατά τήν γνώμη μου, είναι ή άνάγκη δημιουργίας τής πανελλήνιας έκείνης ομοσπονδια­
κής ένώσεως συγγραφέω ', πού νά δυνηθεΐ νά άναλάβει, ώς κορυφαίο όργανο τών ίδιων τών 
λογοτεχνών μας, τήν ευθύνη γιά  τήν καλύτερη δυνατή άξιοποίηση ολων αύτών τών πα ­
ροχών. Καί, τέλος, θά πρέπει νά έπαναλάβω πώς, γ ιά  νά Αναπτυχθούμε πνευματικά,
χωρίς νά χάσουμε τήν ό,τόττηα καί τήν φυσιογνωμία μας Ανάμεσα στούς άλλους λαούς,
είναι Ανάγκη νά ένισχύσουμε τά πνευματικά μας κεφάλαια. Συνεπώς, τά  μέτρα γ ιά  τήν 
Ανάπτυξη τών γραμμάτων καί τών τεχνών, πού θεσπίστηκαν μέ τά  δυό παραπάνω Νοιμοθ. 
Δ ιατάγματα, δχι μονάχα έπιβάλλεται να κρατηθούν, άλλά καί νά έπεκταθούν, ώστε νά κα­
λύπτουν τό πρόβλημα τούτο, δσο γίνεται καλύτερα.

ΔΗΜΟΣ©. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

στή δραματική χορεία, τών τροβαδούρων 
τής γενιάς τοΰ 1950— 60. Σέ κείνους που 
δέχτηκαν τά  πλήγματα άπό τό χαμένο π α ι­
γνίδι τής νίκης και τής λευτεριάς στά μετα­
πολεμικά μας χρόνια. Ή  βασική ρίζα τοΰ 
ποιητικού του δέντρου, πού στάζει πικρούς 
χυμούς, κρατάει άπό τήν τίμια αγωνιστική 
ψυχή τού ’4 0 — 45. Γιαύτό, οί πείρες και τά 
αισθήματα του ανάγονται περισσότερο στό 
ήρωϊκό άπό τή μιά μεριά καί καταθλιπτικό 
άπό τήν δλλη. άποτέλεσμα τής έποχής έκεί­
νης γιά  τό λαό καί τήν πατρίδα μας.

+ * *

Ή  μέ τόν παραπάνω τίτλο νέα ποιητική 
συλλογή του, περιέχει ποιήματα, μέ ύψηλη

ΚΡ ΙΤ ΙΚ Η  ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Δ η μ .  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  <Η ΓΗ ΚΑΙ ΤΟ

ΝΕΡΟ», ποιήματα, ’Αθήνα 1972

Ό  Δημοσθένης Κόκκινος, είναι κατ’ έξο- 
χήν ποιητής τού έλεγειακού ρωμαντισμού 
καί τώ / χαμένων όνείρων. Ή  ποίησή του 
είναι υιά μυσταγωγική συνομιλία μέ άδερ- 
φοΰς τής άνθρωπιάς καί τοΰ πόνου' καί μέ 
Θεούς ικέτες τής μεγαλοψυχίας. Ό  λόγος, 
άπαλός, ευγενικός, έχει μιάν ίδιάζουσα έκ- 
φραστική καί δομική διάταξη μιά δική του 
άτομική άπόχρωση, ενα Ιδιόρρυθμο μοιρο- 
λογητικό ύφος. *0 Κ. σάν ποιητής, άνήκει



θερμοκρασία αισθημάτων. Ή  ήθική του υπό­
σταση τους δίνει έναν προσωπικό τόνο. 
Πολλά ά π ’ αύτά άττοπνέουν άντιπολεμικά 
διδάγματα. Μέσα άπό  τήν ίδια τή δραμα­
τική ούσία τών περιεχομένων τους, ξεπη- 
δοΰν οΐ άναβαθμοί τών άξιών τής ειρήνης 
και τής αγάπης. Ξεχωρίζουν γ ιά  μιάν έπί- 
μονη ειλικρίνεια και στερεώνουν μιά κάποια 
ιστορική μας υπόσταση. Οί έμπειρίες του 
άχτινοβολοΰν ένα καθολικό ιδανικό. Αότό, 
ταυτίζεται μέ τις  περιστάσεις. Ό  ποιητής, 
τ ’ άγκαλιάζει, τό θερμαίνει, τό μορφοποιεΐ 
και τοϋ δίνει ένα καθορισμένο νόημα- τό νό­
ημα του άγνοϋ άνθρωπισμου καί τής άδερ- 
φοσυνης. Στή «Γή και τό νερό» συμπυκνώ­
νει και πειθαρχεί σέ καλά αισθητικά πλα ί­
σια τήν τέχνη, τά  θέματα, τό ύφος του. Ά - 
ποτινάζει τό ζυγό τής όποιας του πρωτοπο­
ριακής προβληματικής, πού χρόνια τόν βα­
σάνιζε. Κ αταργεί τήν υπερβολική άφαίρε- 
ση. Βρίσκει τό λογικό μέτρο του αισθητικού 
κανόνα, τού καθαρού λόγου τού φυσικού καί 
τού αυθόρμητου ποιητικού οίστρου. Χαρίζει 
άμεση συγκίνηση. Χαρσκτη οι στ ικά αύτοΰ 
τοΰ έργου (άπό τά  καλύτερα πού μάς έδω­
σε ώς τώρα) εΐναι: Τό πλούσιο αίσθημα, 
"Ι άνθρωπιστικές νότες, τό πάθος του γ ιά  
τήν άξιοπρέπεια και τή λύτρωση· κι ένας 
καημός του γ ιά  τό πέοσσμα άπό τή θλίψη 
στή χαρά, άπό τήν άδικία στή δικαίωση. 
"Ο λα τά  παραπάνω στοιχεία εΤναι έποϊκο- 
δομητικά, γ ιατί άπορρέουν ά τό  πηγές δρα­
ματικών γεγονότων τού καιρού μας. Τή θλί­
ψη έδώ, δέν τήν ύττοκινεΐ ή κόπωση, παρά, 
ή εύλάβεια τού άντικείμενου, μιά ήθική συμ­
παράσταση, άνταμοιβή τιμής. Στό ποίημα 
στήν Ιω άννα του (Συζυγικόν άσμα), έχει 
γοητευτικές παραστάσεις άρωματικής πνο­
ής άπό φυσικές περιγραφές, που συγγενεύει 
μέ τήν «κυ;~ά τών άμπελιών» τού Ρίτσου, σέ 
πλατύτερη δμως διάσταση καί δραματική ύ- 
φή· καί μέ τήν «Πολιτεία που κοιυάίαι» 
τού Σιατόπουλου, | έ τό «40382» τού Τάκη 
’Ολύμπιου κ.ά.

« ...Ν ερ ά ιδα  με τήν άξίνα καί το κανάτι 
στον άγρό, /  έσένα περιμένουν οί κατάδικοι 
τήν αυγή /  νά ρίξει ό Θεός τήν ευλογία του 
στό κελλί τους μέ τά δικά που χέρια, /  ν’ 
άπλοισεΐζ τήν αυγουστιάτικη νύχτα /  στή

σιωπηλή πεδιάδα καί τίς κορφές τών όρέων 
/  για νά κατεβάσεις στό κατοκρλι τους το 
φεγγάρι /  καί το λευκό τραγούδι τών κο­
ρυδαλλών /  πάνω άπ’ τά συρματοπλέγματα 
τών στρατοπέδων, /  βραδινή πνοή άπ’ τίς 
ολάνθιστες ακακίες /  καρτερούν νά στροισεις 
τούς δο'ιμους τής πολιτείας οί φρυγμένοι ερ­
γάτες τής σκαλωσιάς, /  γιά νά γυρίσουν 
στά σπίτια τους /  μέ τή γεύση τοΰ ψωμιού, 
/  μέ τά δνε'.ρα δίπλα στο άχυρένιο προσκέ­
φαλο / τίς φτηνές καραμέλλες γιά τά μικρά 
τους παιδιά /  καί τίς έλιές γιά τό φτωχικό 
τους δείπνο».

ΣτοΙ/ς «Ψαλμους» σάν Ιδεατός καί στορ- 
γ  ·<ός καλλιτέχνης, μάς δείχνει μ;ά ό ιαδι- 
κη συναίσθηση τών πραγμάτων. Έμβαθύνει 
στό άνθρώπι-Ό δράμα, μέ μιά συνύφανση 
τού φυσικού τοπίου καί μιά κοινωνική καί 
βιβλική φωτοσικίαση:

« . . . Έ ν  τώ όνόματί Σου υπάρχει δ άν­
θρωπος

πρωινή πάχνη τοϋ φθινοπώρου 
αίοιροΰσα θαμπόν φάσμα 
άπ’ τά κίτρινα φύλλα τής λεύκας, 
πάνω άπ’ τό νεκρό έφηβο μέ τά όνειρα 
σταματηαένα στή ματωμένη του κόμη...»

Στις «συνομιλίες» του, άκούμε λυγμούς 
καί βόγγους άπό τους πληγωμένους τού 
καιρού μας. '

«Στούς φποχούς καί στά πεινασμένα
(παιδιά

πού περιμένουν νά ’ρίίουμε οδοιπόροι 
γιά νά φέρουμε γλυκεία τροφή άπό τόν

(αγρό,
δέν εχω νά δώσω, παρά μονάχα 
αυτήν τή γύρη άλατος καί λίγες λέξεις 
ο π ο βιβλία καί φθινοπωρινά φύλλα. 
ΙΙώ ς νά στρ<»σο> μέ τά χέρια μου 
τους δρόμους γιά νέους πίσω άπό μιάν

(άνοιξη
πού δέν ήρθε μαζί μας;

Τίς ώρες που κατέβαινε τό φεγγάρι 
τυλιγμένο μέ τή γνρη τών πεύκων 
έφερνε στά κάγγελα ένα δνειρο 
γιά τους άστεγους ποιητές και τά νήπια 
καί φόρτωνε τίς κληματαριές 
μέ τήν ανάσα τών φτωχών.



Τί μπορεί νά είναι τό δειλινό σ’ ?να
(δρόμο

φραγμενον άπό δυό σειρές εύκαλύπτους;

Καί σημαίνοντας τής άνθρωπιάς τήν καμ­
πάνα στήν πύλη τής είρήνης γιά  τούς πονε- 
μένους τού Βιετνάμ, στέκει όραματιστής 
μέ συμπόνια στά προπύλαια, καί δείχνει 
μιά τραγική εικόνα πού άντιστοιχεΐ γενικό­
τερα καί συγκλονίζει κάθε πολιτισμένη 
ψυχή:

«..............................

Γ Γ  ς ιό λ α 6 ε ν ’ u jiX c o o f i
/ f * e * tτρομαγμένα τ αδύνατα /εραχια του

ό μικρός Βιετναμέζος
με υάτια απορημένα
απ’ τό φόβο κι απ’ τό αίμα
γιά νά σκεπάσει το μακομένο κεφάλι
τοΰ μικρού του άδερφοΰ.

Π ώ ; Οά υποφέρονμε τή Ονμηοη 
αΰτών τών ντουφεκισμένοι μικρών 
πού Οά κάθονται πάνω στά πρόσοιπα 
τών παιδιών μα; στήν πατρίδα;
"Ενα κομμάτι ψοιμί κι Fva ποτήρι νερό 
.τάνω άπ* τον; μικρούς νεκρού; τοΰ Βιετ-

(νάμ
θά είναι πάντα στό τραπέζι μα: 
καί στό προσκέφαλό μα;
?νας δγρι·πνο^ γύπα;...»

Εικόνες φρέσκες, σκληρές καί δυνατές, 
συναισθήματα που στάζουν άναθυμιαστική 
γεύση καί υπαινίσσονται τό σωτήριο χρέος 
στά έπιγενόμενα. Ό  Δ.Κ. μέ άκρατο λυρι­
σμό καί φυσιολατρείσ, προτρέπει γ ιά  oi- 
κτίρμονες καί έξαγνιστικές καταστάσεις, 
γιά έξιδαν'κευση τής ζωής.

Στό μεγάλο ποίημά του «μονόλογοι» π α ­
ρουσιάζει μιά πληθωρικότητα, μιάν άσω- 
τεία είκόνα-ν, ποΰ άν καί είναι έπαναληπτι- 
κές νότες, όμως χαρίζουν μιά πολυπράγμο- 
νη καί πολυψωνική άρμονία. Τά αισθητικά 
μέτρα σέ μιά ποίηση σωστή κι’ άληθινή, έ­
ξω άπό ρομαντικές διαθέσεις, θέλουν τήν 
τήρησή τους. Στοιχεία φορτικά καί συχνές 
έπαναλήψεις, ϊσως, κάνουν τό ποίημα λί­
γο άσφυκτικό, τοΰ μειώνουν ουσία, πυκνό­
τητα, συγκίνηση.

Πέρα δμως ά π ’ όποιεσδήποτε άπόψεις 
(πού καμιά τέχνη δέ γίνεται χωρίς άτέλει- 
ες άφοΟ κι αύτές είναι μέσα στή ζωή καί 
τή φύση τ ’ άνθρώπου) ό Δ. Κόκκινος είναι 
ένας σημαντικός κοινωνικολυρικός και δρα­
ματικός ποιητής, πού ζυμώνει τό αίμα καί 
τό δάκρυ μέ τήν πνοή τών λουλουδιών. Σ τις 
■•'προσευχές.» του δέεται, ικετεύει:

«Κύριε, είναι ανάγκη νά μιλήσουμε 
γιά τή γή καί τό νερο 
πού δέν ορίζουν άκόμα οί φτωχοί 
αυτοί ποΰ φορτώθηκαν τό σταυρό καί τά

(δνειρα
γιά νά σέ συναντήσοι*ν.

Τώρα, ελα, Κύριε
πού δ Μάρτιν Λούθηρος Κίνγκ ερχεται 
νά θωπεύσει τά πεινασμένα παιδιά τής

(Μπιάφρας
φορώντας εναν ματωμένον έπίδεσμο στό

(κεφάλι...»

Κύριοι στόχοι στή νέα συλλογή του, εί­
ναι:

Ή  άπότιση φόρου τιμής στήν προσωπο- 
ποιημένη συνείδηση τής Ιστορίας μέ τ ’ ά- 
κάνθινο στεφάνι καί ή άδιάκοπη έπίκλησή 
του γΓ άπολύτρωση. Δίνει μιά ποίηση ά- 
πραγματοποίητων πόθων, μ’ ένα μεσ;ό καρ­
τερικό πνεύμα διάχυτου άνθρωπισμοΰ. Μιά 
ποίηση, πού μέσα της μιλούν τά  ίδια τά  
πράγματα καί οί καημοί τοΰ ποιητή γ ιά  τά  
σύγχρονα προβλήματα. Ποίηση γλυκειά - 
πικρή, βαθύπνοη, άττοσταγμένη άπό Ιστο­
ρικές άδικίες καί συνειδησιακές άλήθειες.

★

Λ έ α ν δ ρ ο υ  Β ρ α ν ο ύ σ η :  « ΙΣ Τ Ο ­
ΡΙΚΑ ΚΑΙ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙ ΚΑ ΤΟΥ 
ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΟΥ ΚΑΣΤΡΟΥ ΤΩΝ ΙΩ- 
ΑΝΝΙΝΩΝ», ’Αθήναι 1972

Ό Λέανδρος Βρανούσης, διακεκριμένος 
Ήπειρώτης καί λόγιος, είναι Μνας ευλαβι­
κός έρευνητής καί άρκττος έπιστήμονας 
στήν άνάλυση, άνασύνθεση καί κωδικοποί­
ηση τοΰ Ιστορικού υλικού. Άπό τή θέση 
τών Βυζαντινών καί Μεσαιωνικών ’Αρχεί­
ων τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών — δπου είναι



και δ)ντής —  Αφιερώ/εται στή συστημα­
τική ερευνά, στή μεθοδολογική κατάταξη 
και έκδοση μερικού άπό τόν ανεκμετάλ­
λευτο ιστορικό θησαυρό τής πατρίδας 
μας. Καί, αν τά  Αρχεία τής ’Ακαδημίας 
έχουν μιάν άποταμίευση πνευματικών άξι­
ων τοϋ έθνους, ό Λ.Β. εχει σ ’ αυτά, μιά με­
γάλη κατάθεση. 'Η προσφορά του, γ ι ’ αύ­
τό, εϊναι πολύ σημαντική. Ά κόμα, μάς έ­
δωσε, ώς μοναδικά βιβλία, τόν Ρήγα Φε- 
ραΐο, τόν ’Αθανάσιο Ψαλίδα, τό Χρονικό 
τών μοναχών Πρόκλου και Κομνη/ού, σέ 
ώραία και καταληπτή γλώσσα. ’Έ τσ ι, πε­
ρισώθηκαν πολλές λαϊκές μαρτυρίες, και 
ιστορικά ντοκουμέντα. Ό  Λ Β. βυθίζεται 
στήν εκτοτση τοΰ Απώτερου χρόνου καί νε- 
κροο^ασταίνει πρόσωπα καί πράγματα με­
γάλης Αξίας.

Σ ’ δλα του χρησιμοποιεί, υποσημειώ­
σεις, παραπομπές και ευρετήρια. Φωτίζει 
το θέμα του ολόπλευρα, μέ πειθώ, σ ιγου­
ριά , και καταρρίπτει κάθε άμφιβολία. Οί 
Αναδιφήσεις του εΐναι μοναδικές. Συνδέει 
το  μεμονωμένο μέ τό καθολικό, τό Ατομικό 
μέ τό γενικό. Καταγράφει Απώτερο παρελ- 
Ρόν και τοϋ δίνει οργανικούς δεσμούς μέ τσ 
παρόν. Ένδοσκοπεΐ σέ ειδικούς χώρους., δ­
που ή οπτική γωνία του Αντανακλά με­
γέθυνση στό έξεταζόμενο έπίπεδο.

Στό βιβλίο του «‘Ιστορικά και τοπο­
γραφικά τοΰ μεσαιωνικού κάστρου τών Ί -  
ωαννίνων», ό Α.Β. γίνεται ενας πρυτανικός 
διαφω τιστής. Γράφει γ ιά  τήν δλη έξελιχτι- 
κή του διαμόρφωση. Στερεώνει τήν υπό­
στασή του. ΕΤ αι ενας χώρος ιδιόμορφος. 
Ό  συγγραφέας σέ χρόνια δίσεχτα μεγά­
λωσε μέσα του Τό νιώθει σά μικρή του 
ποττρίδα και τό περιγράφει μέ κάθε λεπτο­
μέρεια. "Ολα τά στο·χεία πού συνθέτουν 
τή μεσαιωνική του ιστορία. 'Ονόματα τυ­
ράννων, πύργοι, ναοί, άνροπόλεις, μονές, 
τάφοι, έπ ιγράμματσ , μνημεία, λαμπρές 
φωτογραφίες, χάρτες, χρονολογίες κΓ δλες 
οί μαρτυρίες πού τό διαμόρφωσαν Από 
τήν Αρχική πολίχνη τοϋ 6ου μ.Χ. α ίώ 'α , ι­
δ ια ίτερα  Από τό ΙΟ 'Ό  μέχρι τουρκοκρατί­
ας. Ή  έρμηνεία μιάς πλάκας, ή Αναγρα­
φή μιάς έπαναστατικής έπ ιτυχίας, ή πα-

1 \ Ί / < « *ρακμή και ή καταρρευση ενός τυράννου,

ISO ---- ------------------------------- ----- --------

ολ αυτα, μας κανουν, να κατανοήσουμε 
μιά νομοτελειακή ΐστορικοκοινωνική έξέλι- 
ξη και νά βγάλουμε τά  σωστά και Αντικει­
μενικά μας συμπεράσματα. Τό έρευνητικό 
πεδίο τής ιστορίας τού γιαννιώτικου κά­
στρου, είναι συνδεμένο στά βάθη τών αιώ­
νων μέ πολυαίμαχτα πολεμικά έπεισόδ.α. 
ΕΤναι ενας χώρος περίοπτος, ενας τόπος 
πού εγινε ευλαβικός, άπό ρυάκια α'ίματα 
του μυριοβάσανου λαού μας. Χ οιστια 'οί 
μάρτυρες, κι έπανσστάτες πατριώτες, όλο- 
καυτώθηκα/ άπό τούς π ιο  βάρβαρους κι ά- 
τιάνθρωπους δυνάστες, πού γνώρισε ό τό­
πος μας, (σάν τόν Ποελοϋμπο, τόν Άσλάν 
ή τόν ’Αλή) νά λυτρωθεί καί νά υπάρξει
—  διά μέσου τόσων ίσαμε σήμερα κυ­
ριαρχικών ζυγών —  τό Αθάνατο γένος τών 
Ελλήνων.

__  ★ '

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Μ. Ο ι κ ο ν ό μ ο υ :  

«ΕΦΤΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ», ’Αθήνα 1972

'Ο  Γ.Μ. Οίχο όμου, εΐναι έ'νας νέος πε- 
ζογράφος μέ συγκροτημένο κι Ανήσυχο δη­
μιουργικό πνεύμα στοχασμό καϊ Ανανεω­
τική διάθεση λόγου. Δοκιμάζεται καί προ­
χωρεί σταθερά στά Γράμματα μέ έπίδοση 
στό Αφήγημα καί στό δοαμιο . ’Έ χει έπί- 
γνωοτη κι αυτοπεποίθηση στις δυνατότη- 
τές του. Σε·ινός καί ίδιόρου’ μος τύπος, α­
πλός καί συ'μπαίής, προβάλλει μέ πυρα­
κτωμένο συναισθηματικό κόσμο καί Ανατο­
μικές γ ιά  ε’ϊδη πολιτισμού προθέσεις. Ή 
νέα συλλογή του εχει πολλά χαρίσματα. 
Ειλικρινή ψυχ'σμό, κοφτό παλλόμενο λόγο, 
έλκυστική αφήγηση, κομψή πρόταση, συμ­
πυκνωμένη ούσία. ’Αποκαλύπτει υποκειμε­
νικά τόν Αδικημένα κι Απομονωμένο σύγ­
χρονο άνϊρωπο, δπου ή κακία, ή σδιαφο- 

f ) t \ ' ρια κ ή παρακμή τον κάνει μαρτυρα και
του Αφήνει έντονα σημάδια πλήξης καί η­
θικής Αναπηρίας., Τά άφηγήματά του, έ­
χουνε σπέρ'ΐατα κι έντυπώτεις δραματικών 
βιωμάτων. Πρυτανεύει καί τέρπει ή καλ­
λιέπεια τοϋ λόγου, ή έχφραστιχή μορφή, 
σέ βάρος τής Αμεσότητας τοΰ συγκινησία-
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κοΰ πεοιεχομένου. Πολλές σελίδες του, έ­
χουν περιπετειώδη χαρακτήρα, και μιάν ά- 
διάκοττη άγω ία γ ιά  τήν ύπαρξη και τήν 
έλ^υΟεαία τοϋ ατόμου. "Αλλες έχουν ενα  
πάθος, μιά ευφορία, μιά πρωτοτυπία. "Ο ­
μως ορισμένα του, στέκουν καί ψυχρά, γ ια ­
τί τους λείπει ή ισομέρεια στά βασικά 
στοιχεία υποδομής τους. Δηλαδή, ΰφαίνον- 
ται μέ περισσότερο πνεΰμα και λιγώτερο 
οί/σθημα. "Ολα τά  έπεισόδιά του, δέν ά- 
κολου9ούν μιάν άβίαστη και φυσική πο­
ρεία.

‘Ο συγγραφέας έχει έπιδράσεις άπό-τον 
Κάφκα, τόν Πόε, κ.ά. Κινείται πολλές φο­
ρές, σ ’ ένα κλίμα ορθολογισμού κοί π α ­
ραισθήσεων. ’Αποκαλύπτει μέ τό λογικό κι 
έναν παράλογο κόσμο. "Ηρωες μοναχικούς 
πού κινούνται σέ στενόχωρες καταστάσεις. 
Ό μοειδή μερικά πρόσωπα που ίσως τά συ­
ναντάει κανείς σάν συγγενικά σέ έργα τών 
Μπέκετ, Πήτερ, Πρίσλεϋ, η τών δικών μας 
Βαλιουλη, Κόκκινου, Κωσταβάρα, Πανα- 
γουλόπουλου, Μουρσελά κ.α. Στό βιβλίο 
του, έ/τοπίζονται στοιχεία, δπως π.χ. ό 
πρόωρος γερασμός, ή άπώλεια τοΰ χαμέ­
νου χρό Όυ, ή φοβία καί ή υποψία που 
γκρέμισαν τό σημερινό άνθρωπο άπό βάθρα 
ηβικής έλευθερίας. Αυθόρμητες οί έξομο- 
λογήσας τοϋ συγγραφέα γιά  ιδανικά πού 
σφαγιάζονται στόν καιρό μας. Κάνει τομή 
κι ανάλυση, στό διπρόσωπο καί δισυπό­
στατο άτομο, δπου τό ένα ζητάει παρηγο­
ριά άπό τό άλλοθι τού άλλου. ’Αφηγήμα­
τα, που άνήχουν περισσότερο, σέ μιά τε ­
χνοτροπία νεοσυμβολική καί ΐμπρεσσιονι- 
στική. Τό λυρικό καί δραματικό στοιχείο 
τής έσωτερικής διαπάλης τού άπομονωμέ- 
νου άνθρώπου, άποπνέει συμπόνια, δέος 
καί έ'λεο.

Ό  Γ. Οΐκ. έχει καθάριο, περίτεχνο άτο- 
μικό υφος, μέ δική του χροιά καί ένότητα. 
’Έχει όμορφιά καί δύναμη στήν έκφρασή 
του. Μερικά του άφηγήματα, πε'ρισσότερο 
έντυπωσιάζουν, καί λιγότερο συγκινοΟν. 
Σέ ορισμένα του, υπάρχει μιά δομική 
άφαίρεση άνορθόδοξη, ή μιά φορτική καί 
περιττή έπανάλειψη. Αιτία τους 'ίσως, ή φι­
λοδοξία τής πρωτοτυπίας καί ή άνησυχία 
τής μορφής. "Ενας μοντερνισμός τού εϊ- 
δους πού πα ιγνιδίζει μέ τήν πειθώ. Δ ι­
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καιώνει δμως τ ίς  προθέσεις τού πεζογρά- 
φου, χωρίς νά συντελεί δσο πρέπει σ ’ ένα 
δυνάμωμα ζωής. ’Εδώ κ ι’ έκεΐ, άσφυκτιοΰν 
οί λέξεις, χωρίς μιάν αυστηρή δικαιολο­
γ ία  στά πράγματα. Γίνεται μιά προσπά­
θεια μέ τάση ρωμαντισμού καί φιλοσοφί­
ας σ ’ ενα ξεδίπλωμα βιωμάτων, δμως, 
πτυχών τού υποκειμενικού κυρίως κόσμου 
τού συγγραφέα. Ή  τέχνη τοΰ Γ. Οΐκ. εί­
ναι ώραιόλογη, άλλά, έχει μιά διαδική 
συνισταμένη: Καί «Τέχ.η γ ιά  τήν τέχνη» 
καί τέχνη γ ιά  τόν άνθρωπο. Οί στόχοι της 
μοιράζονται. Οί σκοποί της είναι διφο­
ρούμενοι. ’Έ χει συναρπαστική περιγραφι­
κή Ικανότητα. Καί τό αποτέλεσμα τοΰ δ- 
λου, δέν είναι πάντα άμεσο. Τό κλασικό 
διήγημα ή τό νεώτερο τής προοδευτικής 
αισθητικής, ίσως θέλει πιστότητα  βίου, 
φυσικού κι άληθινού· καί μέτρο, πειθαρ­
χία  σέ κανόνες, χωρίς διάκενα ή άφύσικα 
παραγεμίσματα στή δράση· χωρίς υποτα­
γή τών ήρώων σέ προτιμητέες κατευθύν­
σεις τού συγγραφέα.

"Ομως, έξω άπό άντιρρήσεις, υποκειμε­
νικής κριτικής ή καί Αντικειμενικής αισθη­
τικής γραμμής, τά , :Έ φ τά  διηγήματα» τοϋ 
Γιώργου Μάνθου Οικονόμου, είναι ττόλύ ά- 
ξιοπρόσεκτα. Ξεχωρίζουν γ ιά  τήν καλλιλο­
γ ία , τόν παλμό, τό νεϋρο, τήν άγωνία. Εί­
ναι καθρέφτες ένός κόσμου ΐδιάζοντα. Ό  
νέος πεζογράφος, προχωρεί άκλόνητα στό 
δημιουργικό του δρόμο. Κάθε ποιητής, κερ­
δίζει πάνητα, άπό μιά έποικοδομητική κρι­
τική, δ,τι τόν ώφελεί καί τόν συμφέρει. Τό 
τάλαντο του Οΐκ. είναι γνήσιο κι άληθινό:

«’Αγαπάω Κύριε τήν άλήΰεια. Καί μόνο 
up τήν ύλήΰεια παίρνει αξία ί) ζω ή ...»  
μάς λέει ένας ήρωάς του στή «σιωπή τοϋ 
άνεμου».

Τή δύναμή του ό Γ. Οΐκ. τή χρωστάει 
στήν π ίστη καί τήν άγάπη του, σ τις  ά­
ξιες τής ζωής, στόν άνθρωπο καί στά 
προδλήματά του. Περιμένουμε τή συνέχειά 
του. ’Εδώ παραθέτουμε κι ένα δείγμα γρα­
φής, ίσως άπό τά  καλύτερό του:

« ...Λ ι(ίάδια  ποΰ τά λησμόνησε ή βροχή. 
Πολιτι-ΐε; fit m /ραγιπμκνα παράίΐΐ'ρα. Χοι- 
ριΰ άπο £αγρι>πνια καί πείνα. Βιη'νΰ μί­
το λυγμό τή; πέτρα:. Δρόμοι μί’ rni)c kqf- 
μαομρνους. ’Ακρογιαλιές μί τήν κραυγή των

ί
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κάκτων. ν Ανθρωποι τοΰ δει?.ινοΰ. Κίτρινα μά­
τια. Μάτια ποΰ ξέβαψάν κοιτοίντας τή βά- 
λασσα. Βραδινή θάλασοα. ’Οργισμένο νερό. 
Νερό από ταςίδια κι άπόσταση. "Ασε με φίλε 
νά μιλήσω. "Ετσι, καλέ μου φίλε, απλά νά 
μιλήσω. Μιά καληνύχτα πριν μάς χωρίσουν 
γιά π ά ν τα .. .» .

ΛΑΜΠΡΟΣ ΜΑΛΑΜΑΣ

★

Σ π  ύ p ο υ Σ τ ο ύ τ τ η :  «ΒΗ ΣΣΑ -

ΝΗ» (ΐστοριχά, όνοματολογ ικά, λαογρα- 
φικά)

"Αν τό παράδειγμα τών Βησσανιωτών τό 
μιμούνταν κΓ άλλα χωριά στόν Η πειρω τι­
κό μας χώρο, άλλά κΓ αν βρίσκονταν και 
άλλοι πατριώτες σάν τόν κ. Σ π . Στούπη, 
νά έρναστοΰν σάν αύτόν, ασφαλέστατα Θά- 
χε διαλευκανθεΐ κατά τόν καλύτερο τρόπο 
ή ’Ηπειρωτική μας 'Ιστορία, πού κατά γε­
νική ομολογία παρουσιάζει άρκετά κενά. 
Στό συμπέρασμα αύτό κατασταλάζει κανέ­
νας διαβάζοντας ιό  βιβλίο τού κ. Σπ. 
Στούττη μέ τίτλο: «Βήσσανη» πού έδώ καί 
λίγες μέρες κυκλοφόρησε.

Ό  <. Στούπης εΐναι σ ’ δλους μας πολύ 
γνωστός γ ιά  τις έπιστημονικές του έργασί- 
ες πού συνέΥραψε κατά τά  περασμένα χρό­
νια, γύρω άττό ϊστορικολαογραφικά θέματα 
του Πωγωνιοΰ, άλλά καί τέτοιες μέ γενικώ- 
τερο έλλην-κό ένδιαφέρο. Τό συγγραφικό 
του έργο σέ βιβλία καί τά  άλλα πολλά δη­
μοσιεύματα του τόν έχουν δικαιολογημένα 
άναδείξει πολύτιμο γιά  τόν τόπο μας ιστο­
ρικό έοευνητή καί πνευματικό άνθρωπο.

Μέ τή συνδρομή τών Βησσανιωτών ό κ. 
Σπ;. Στούττης, τώρα τελευταία συνέγραψε 
καί μάς χάρισε άκόμα ενα πολύτιμο σύγ­
γραμμα μέ τόν παραπάνω τίτλο. Σύγγραμ­
μα σέ μεγάλο σχήμα, καλλιτεχνικά τυπω­
μένο. Μέσα στις 380 σελίδες τού βιβλίου 
σύτού διαλαμβάνονται όλα τά  ιστορικά, λα- 
•Ύραψικά κλπ. στοιχεία τής θρυλικής καί έν­
δοξης κωμόπολης τοΰ Πωγωνιοΰ, τής Βήσ­
σανης. Κατά θαυμάσιο τρόπο άπεικονίζον- 
ται σ  αύτό ή ιστορία καί λαογραφία, ή 
κοινωνική, έκπαιδευτική, οικονομική, θρη­

σκευτική, έπιστημονική κλπ. ζωή του ωραί­
ου αύτοΰ κεφαλοχωριού τοΰ Ηπειρωτικού 
μας χώρου.

’Ακάματος έργάτης καί υπέροχος έρευνη- 
τής μόχθησε ό συγγραφέας ποιός ξέρει πό­
σα χρόνια γ ιά  νά συγχεντρώσει τά τόσα 
πολλά καί τόσο πολύτιμα στοιχεία που π α ­
ραθέτει στό βιβλίο. Γ ιά τήν καλύτερη ένη- 
μέρωση τοΰ ά^αγνώστη παρατίθενται σ ’ αύ­
τό 120 περίπου φωτογραφίες καί 25 διάφο­
ροι πίνακες, χάρτες καί άλλα έγγραφα σέ 
φωτοτυπία πού Ζωντανεύουν τις περιγραφές.

Ή  παράθεση τών στοιχείων άρχιτεκτονι- 
κά καί κατά θαυμάσιο τρόπο τοποθετημέ­
νη. Ή  διατύπωση ευκολονόητη, γιατί τό 
βιβλίο εΐναι γραμμένο στη ζωντανή μας 
γλώσσα. Βιβλίο, πού μπορεί κανένας νά 
πει, πώς γράφτηκε μέ μεράκι καί πατριω­
τισμό, πράγματα που πλη-ιμυρίζουν τήν 
καρδιά τού συγγραφέα.

Μέσα στήν ωραία αύτή έργσσία δέν κα­
τατοπίζεται κανένας μονάχα πάνω στήν ι­
στορική έθνική σταδιοδρομία τής Βήσσανης 
καί τού Πωγωνιοΰ, άλλά κατά γενικότερο 
τρόπο όδηγεΐται στή διευκρίνιση μερικών 
στοιχείων πού παρουσιάζονται άμφίβολα 
στήν όλη γενική μας Ηπειρωτική ιστορία. 
Προσωπικά ό υποφαινόμενος εΐμαι υποχρε­
ωμένος νά σημειώσω πώς μέ τό διάβασμα 
αύτοΰ τοΰ βιβλίου βρήκα τέτοια στοιχεία 
πολύ χρήσιμα γ ιά  τήν ιστορία τού Ζαγο- 
ρ·ού μας.

Γ ενικά, χωρίς έπιφύλαξη, μπορεί νά πει 
κανένας πώς καί αύτό τό βιβλίο τού κ. 
Στούπη συμπληρώνει κατά θαυαάσιο τρό­
πο τήν Ιστορική βιβλιογραφία τής Ηπείρου 
μας. 'Αποτελεί αύτό σημαντικό σταθμό 
στήν Ιστορία τής ώραίας Βήσσανης. Γ ιά 
τούς παραπάνω λόγους άς μοΰ έπιτρέψει ή 
μετριοφροσύνη τού άκάμοττου Ήπειρώτη 
συγγραφέα κ. Σπ. Στούπη νά τού άπευ- 
θύνω τά θερμότατα συγχαρητήριά μου καί 
τήν εύχή νά δούμε σύντομα καί άλλα παρό­
μοια πολύτιμα συγγράμμοτά του. Δέν εΤ- 
ναι δμως σωστό νά μή συγχαρεί κανένας 
καί τούς Βησσανιώτες πού μέ τή συνδρομή 
τους έχουν συντελέσει γ ιά  νά ίδεΐ τό φώς 
τής δημοσιότητας ή ώρα ία αύτ?| έργασία 
τοΰ κ. Σπ. Στούπη.



★

Ε ρ μ η ν ε ί α ς  Φω τ ι ά δ ο υ: «ΞΕ­

ΝΟΙ ΤΟΠΟΙ», Θεσσαλονίκη 1972

Δέν πιστεύω νάναι σήμερα κανένας πού 
νά μή θέλει νά ευρύνει τούς γνωστικούς 
του ορίζοντες γ ιά  τόν παραπέρα άπό μάς 
κόσμο. Γιά τό λόγο αύτό μάς τραβοΰ/ πο­
λύ καί μέ ένδιαφέρο καί δρεξη καταγινό­
μαστε στό διάβασμα βιβλίων μέ ταξιδιω­
τικές έντυπώσεις καί περιγραφές ξένων 
τόπων. Είναι δμως γεγονός πώς γ ιά  κακή 
τύχη δέ μάς ικανοποιούν δλα τά τέτοια  β ι­
βλία δσο πρέπει.

Πάνω στό ζήτημα αύτό τό καινούριο β ι­
βλίο τής κ. Ερμηνείας Φωτιάδαυ είναι πο­
λύ συντελζστικό γιά  νά μάς κάνει νά νοιώ- 
σουμε πολύ καλά άλλους κόσμους πο ΐνα ι 
μακρυά άπό μάς και δέν μπορούμε γ ιά  ο­
ποίον δήποτε λόγο νά τούς έπισχεψτοΰμε 
αύτοπρόσωπα. Γιά νά τά  παρουσιάσει κα­
νένας στό άναγνωστικό κοινό τής άγαπη- 
τής «Η πειρωτικής Ε σ τ ία ς»  τήν Ή πειρώ- 
τισσα λογοτέχνιδα «αί συγγραφέα κ. Έ ρμ. 
Φωτιάδου, εΐναι περιττό. Τήν ξέρουμε δλοι 
μας καλά καί άπό άλλες περισπούδαστες 
έργασίες της μέ διηγήματα, πεζογραφή­
ματα καί λοιπά θέματα μέ λαογραφικό πε­
ριεχόμενο, καθώς καί άπό τά  θαυμάσια 
χρονογραφήματα σ ’ έφημερίδες καί τ ις  λα- 
ογραφικές της έκπομπές άπό τό Ραδιοφω­
νικό Σταθμό τών ’Ενόπλων Δυνάμεων τών 
Γιαννίνων. "Ολες οΐ έργασίες της χαρα­
κτηρίζονται άπό άπερίγραπτο ’Ηπειρωτι­
κό πατριωτικό παλμό, νοσταλγία γ ιά  τή 
στενότερη πατρίδα, Αφοσίωση στά πατρο­
παράδοτα ήθη καί έθιμα, άλλά καί Από υ­
πέροχη λογοτεχνική χάρη.

Στό τελευταίο της βιβλίο μέ τόν παρα­
πάνω τίτλο «Ηένοι Τόποι», διαλαμβάνονται 
οί ταξιδιωτικές της έντυπώσεις άπό δ ιά ­
φορες χώρες πού εχει έπισκεφτεϊ στό πρόσ­
φατο παρελ£όν. Σ τις έχατό σελίδες τοΰ μέ 
άρκετή καλλιτεχνική έμφάνιση αύτοΰ συγ­
γράμματος, έχουν διατυπωθεί θαυμάσιες 
περιγραφές άπό τήν Ισ π α ν ία , Γαλλία, 
'Ελβετία, Ι τ α λ ία , Σικάγο τής ’Αμερικής,

Παλέρμο τής Σ ικελίας καί Κωνσταντινού­
πολη. Ή  περιγραφή ζωντανή καί παραστα­
τική, κάνει τόν άναγνώστη σάν νά βρίσκε­
ται μπροστά καί νά άπολαμβάνει μέ τά  
’ίδια του τά  μάτια τούς τόπους πού περ ι­
γράφονται. Τ ίποτε τό περιττό καί τό έξε- 
ζητημένο. Οί «Ξένοι Τόποι» τής κ. Έ ρμ. 
Φωτιάδου εΐναι άπό τά βιβλία έκεΐνα πού 
δέ χορταίνονται στό διάβοκτμα. Οί εντεχα 
δέ θαυμάσιες φωτογραφίες πού παρατίθεν­
τα ι σ ’ αυτό, συμπληρώνουν τήν άριστη πε­
ρί γραφρικότητα τώ / έντυπώσεων.

Γ ιά νά κατανοηθεΐ μέ πόση χάρη καί φυ­
σική παραστατικότητα παραθέτει ό κάλα­
μος τής κ. Φωτιάδη τ ις  έντυπώσεις της, 
παραθέτω λίγες γραμμές κατά τυχαίο τρό­
πο άπό τή σελίδα 52:

«..•Φ τάνοντας στό Μόναχο, β^εΑήκαμρ 
οέ Ε ν τ ε λ ώ ς : άλλο κλίμα. Κρΰο τσουχτερό. 
Φορούσαμε τά παλτά μας, καλά κουιιπωμέ- 
να. Τεραστία ή πό/.ι. Καινούριε; οίκοδοιιες. 
πειΰαοχημενοι απόλυτα οΐ άνθρωποι. Αυτό 
τό τελευταίο δικαιολογεί κάπως, οτι μαζΰ με 
τήν απίθανη εργατικότητα του;, οτι; Γερ­
μανικές πόλει; δεν υπάρχει οΰτε ίχνος τοΰ 
χθεσινού σχεδόν πολέμου. "Ολα ε ί ν α ι  τ ε λ ε ί α  
φκιαγμένα. Ή  μεγαλάπολι; σφύζει άπό ζωή, 
ή κίνησίς τεράστιο, οί επιχειρήσεις άνΑοϋν 
καί οί. άνθρωποι άπαΑεΐς, ψυχροί σάν τό 
κλίμα τους. Λέν ξέρουν η δέν ίίελοΐ’ν νά μι­
λήσουν άλλη γλώσσα άπό τή δική το υ ς ..

Κατά γενικό τρόπο τό  βιβλίο αύτό τής 
κ. Φωτιάδου δέν εΐναι μόνο ψυχαγωγικό, 
άλλά καί διδακτικώτατο. ’Αξίζουν θερμό­
τατα  συγχαρητήρια στή συγγραφέα Ή πει- 
ρώτισσα λογοτέχνιδα καί γ ι ’ αύτήν τήν ω­
ραία  πνευματική της προσφορά.

★

Σ π ύ ρ ο υ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η :  «ΛΑΜ-
ΠΥΡΙΣΜΑΤΑ», ποιήματα, Θεσσαλονίκη 
1972

Δέν έχω ασχοληθεί μέ τήν ποίηση, δηλ. 
δέν υπήρξα ποτέ ποιητής καί γ ιά  τό λόγο 
αυτό δέν εΐμαι σέ θέση νά κρίνω ενα ποίη­
μα, δπως θά τό κρίνει ένας πο ιη 'ή ς καί νά 
έκφέρω γνώμη γιά  τήν έσωτερική Οφή τού



όλου ποιήματος, γ ιά  τήν καλλιέπεια καί ρυ­
θμό τοΰ στίχου κλπ. Αυτό όμως τό πράγμα, 
νομίζω, πώς δέν εΐναι σ ω σ τό νά  μ’ έμποδί- 
σει να διατυπώσω τις έντυπώσεις μου πού 
αποκόμισα διαβάζοντας τήν ποιητική συλ­
λογή μέ τόν παραπάνω τίτλο τοΰ κ. Σπ . 
Μουσελίμη.

Τά < Λαμπυρίσματα» τοΰ γνωστοΰ Ή πει- 
ρώτη λογοτέχνη και συγγραφέα κ. Σπ. 
Μουσελίμη αποτελούν μιά ποιητική συλλο­
γή άπό 46 ποιήματα κΓ ένα πεζό τραγού­
δι. "Εχουν δημοσιευθεΐ αύτά κοπά διάφορα 
χρονικά διαστήματα μέσα στά τελευταία 
10— 12 χρόνια σέ διάφορες Η πειρωτικές έ- 
φημερίδες. Και μεμονωμένα πού τά  διάβα­
σα τό καθένα στις εφημερίδες μόκαναν έν- 
τύπωση. Μά τώρα όλα μαζί άποτελοΰν ένα 
σύνολο έξαιρετικό. Εΐναι σά μιά άνθοδέ- 
σμη πού άποτελεϊται άπό πολλά όμορφα 
λουλούδια. "Αν καί τό καθένα έχει' ξέχωρα 
τή χάρη του, μ’ όλα ταΰτα μαζωμένα σέ 
μπουκέττο άποτελοΰν κάτι τό έξαιρετικό.

Τά «Λαμπυρίσματα», άμα έπεσαν στά 
χέρια μου, δέν τά  διάβασα κατά τρόπο ά- 
πλό, όπως πολλές φορές διαβάζουμε τόσα 
άλλα. Τά ρούφηξα κυριολεκτικά άπό τήν 
άρχή « ς  τό τέλος. Ά π ό  τό διάβασμα ένοιω­
σα τόση ικανοποίηση πού δέν μπορώ νά 
περιγράφω. Ά λλω ς τε μέ πολύ μεγάλο εν­
διαφέρον διαβάζω πάντοτε όσα γράφονται 
άπό τόν άγαπητό συνάδελφο. Έ δώ  σ ’ αυτή 
τή συλλογή ό άναγνώστης τά ποιήματα τά  
βρίσκει τό ένα πιό καλό ά π ’ τάλλα. "Ολα 
έχουν δροσ:ά καί χάρη. Βγαίνουν άπό τά  
βαθιά ϊχνη, πού έχουν σκάψει στήν ψυχή 
τοΰ ποιητή τά  πλούσια βιώματά του άπό 
τήν άγνή, τήν άδολη ζωή τών άνθρώπων 
που ζοΰν σ.;ά βουνά καί στούς κάμπους. 
Είναι ποιήματα γραμμένα μέ καϋμό, με φυ­
σιολατρικό παλμό, μέ πόνο πατριωτικό. 
Καθώς είναι δεμένα τά  ποιήματα αύτά καί 
πολύ ταιριασμένα μέ τις όμορφιές τοΰ ’Η­
πειρωτικού μας χώρου καί τή ζωή τ €>\τ άν- 
θρώπων *.ής ύπαίθρου μας, μέ τό διάβασμά 
τους σέ συνεπαίρνουν, σέ μαγεύουν, σέ 
σκλαβώνουν κυριολεκτικά. Σ ’ άνεδάζουν 
στούς κόσμους τής άγνής ζωής τών τσομ­
πάνηδων καί τών άγροτών. Μερικοί στίχοι 
άπό τό ποίημα «Τ’ άψοίκι» δείχνουν πόσο ή 
ποιητική τέχνη τού κ. Μουσελίμη παρ ι­

στάνει καθαρότατες εικόνες τοΰ γύρω κό­
σμου:

«Καβάλα οέ ψαρήδες, σέ γρίβους, σέ
(ντορήδες,

σαμαοοστολισμένους μέ πέρπερα κελίμια,
γι’ αλαργινό έξωχώρι, λεβέντες καί ντα-

(ήδες
ξεκίνησαν άψοίκι, νά παν’ νά πάρουν

(νύφη.

Οί βλάμηδες μέ φούρια τά φλάμπουρα ά-
(νεμϊζουν

άπάνω οέ κοντάρια μέ μήλα στολισμένα.
Καί στο ξεκίνημά τους αράδα ντουφεκί­

ζουν
κείνοι πού τό μεσάλι πομείναν νά τοιιιά-

^σουν...».

Γ ιά νά καταδειχτεί άκόμα πόσο τεχνί­
της είναι ό συγγραφέας στό νά μάς δίνει 
μέ τούς στίχους του ζωηρές καί παραστα­
τικές εικόνες τής πραγματικής ζωής, παίρ­
νω καί καταχωρώ έδώ λίγους στίχους άπό 
>τό ποίημα «Κρανιά μου»:

«Αντάμα γεννη9ήκαμαν ενα πουρνό κι’
(οί δυό μας.

Έμενα ή μάνα μ’ εκαμε καί σέ τής γης
(τό χώμα.

Έσυ βεργούλα λιγερή κι’ έγώ ενα βλα-
· (σταράκι,

Μαζί κουναρηΑήκαμαν καί ζήσαμαν άν-
. (τάμα.

Μαζί πάλι γεράσαμαν άστοαποβαρεμένοι.
Κιτέρισαν τά φύλλα σου κι’ δσπριο’ ή

(κεφαλή μου.
’Εσένα σέ μπιξερισε ή γης νά σέ κρατάει.
ΚΓ Ιμένα μέ βαρέθηκε ό κόσμος νά κοι- 

ν- (τάει.

^ ^ ^ ^ ^ « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  ΕΣΤΙΑ»

Έ γω  τή ράχη ανέβαινα τόν ουρανό νά
(φτάσω.

Κι’ έού λονλουδοστέφανη πετάζοσοι·ν τ’
(αψηλού.

Καί τώρα γίναμαν κι’ οί δυό χουφάλε;
(καί σαποΰρια. 

Σάν νά μήν ημααταν ποτές, όνειρα ξε-
(χαβμένα»

Καί· μέ τά  ποιήματά του αύτά ό συγγρα­
φέας άποδείχνεται πολύ ευσυνείδητος καί



δημιουργικός πνευματικός έργάτης άπό 
τούς λίγους. Ό  κ. Μουσελίμης στέκεται πο­
λύ ψηλά καί τιμάει τό Ηπειρωτικό δνομα 
γ:ά τήν πολυποίκιλη καί άφθονη πνευματική 
του προσφορά. "Ας μου έπιτραπεΐ νά τόν 
συγχαοώ θερμότατα και γιά τό «Λαμπυ- 
ρίσματά» του.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Π. Λ Α Ζ Α Ρ ΙΔ Η Σ

★

«Ο ΜΑΝΤΑΤΟΦΟΡΟΣ»

Μέ τόν χαρακτηριστικό τίτλο «Ό  Μαντα­
τοφόρος» καί μέ έξώφυλλο σχέδιο βασισμέ­
νο σέ εικονογράφηση άπό τό χειρόγραφο τοΰ 
«Έρωτόκριτου» πού βρίσκεται στό Βρεταν- 
νικό Μουσείο, άρχισε νά έκδίδεται άπό μιά 
όμάδα έλληνιστών τού Πανεπιστημίου τού 
Μπέρμινχαμ τής ’Αγγλίας, πολυγραφημένο 
στά 'Αγγλικά, ένα δελτίο γιά  τΐς σύγχρο­
νες έλληνικές σπουδές στήν Βρεταννία. 
Στόν πρόλογο τοΰ α ' τεύχους (Νοέμβριος 
72) δπου καί διαγράφονται οί σκοποί τής 
έκδόσεως, τό δελτίο άναφέρει δτι στις σελί­
δες του θά περιλαμβάνη θέματα γ ιά  τήν 
ελληνική γλώσσα, τέχνη, γεωγραφία, Ιστο­
ρία, οικονομία, κοινωνιολογία, λαογραφία 
και μουσικολογία.

Στό τεύχος αύτό παρουσιάζονται περιλη- 
πτικώς δύο διδακτορικές διατριβές. Ή  πρώ­
τη άφορά τήν «Έρωφίλη» τού Γεωργίου 
Χορτάτζη καί έχει γραφή άπό τήν έλληνί- 
στρια δίδα Penelope Sibbick. Ή  έργα- 
σία, βασισμένη στήν πρώτη έκδοση τής 
«Έρωφίλης» πού έγινε στήν Βενετία τό 
1637, παρουσιάζεται τώρα μέ τό κείμενο 
μεταφρασμένο στά ’Αγγλικά σέ παράλλη­
λες σελίδες καί μέ γλωσσικά και θεατρικά 
σχόλια. Ή  δεύτερη διατριβή άποτελεΐ κρι­
τική έκδοση τοΰ βυζαντινού ποιήματος «Πε­
ρί τετοαπόδων ζώων» άπό τήν δίδα Βασι­
λική Τσιούνη. Ή  έργασία βασίζεται σέ 
τρία νέα χειρόγραφα (Κων/πόλεως, Πε- 
τρουπόλεως καί Λέσβου πού τώρα βρίσκε­
ται στήν Δ. Βιβλιοθήκη τού Λένινγκραντή).

Στις έπόμενες σελίδες τού «Μαντατοφό­
ρου» βρίσκει κανείς πληροφορίες γιά  δια­
λέξεις, συνέδρια ή συμπόσια, πού πρόκει­
ται νά γίνουν σέ διάφορα πανεπιστημιακά

κέντρα τής Βρεταννίας. Ενδιαφέρον παρου­
σιάζει τό 7ο ’Ανοιξιάτικο Συμπόσιο πού 
είναι άφιερωμένο στήν Βυζαντινή Λογοτε­
χνία καί Τέχνη καί έχει όργανωθή άπό τήν 
Φιλοσοφική Σχολή τού Πανεπιστημίου τού 
Μπέρμινχαμ.

’Ακολουθούν σελίδες άφιερωμένες στήν 
έλληνική βιβλιογραφία δπου παρουσιάζον­
ται βιβλία, άγγλικά καί έλληνικά, που έ­
χουν έκδοθή κατά τά τρία τελευταία έτη καί 
άφοροΰν τήν έλληνική γλώσσα, λογοτεχνία, 
Ιστορία, καθώς καί ειδική βιβλιογραφία γ ε ­
ωγραφίας τής 'Ελλάδος, συνεργασία τού κ. 
J . Ν. Wagstaff, τοΰ Τμήματος Γεωγραφί­
ας τού Πανεπιστημίου τού Σάουθαμπτον.

Τό δελτίο, έν συνεχείςτ, παρέχει πληρο­
φορίες γιά  τήν δραστηριότητα καί τά  ενδια­
φέροντα είκοσι πέντε καί πλέον ξένων μελε­
τητών τής νεοελληνικής λογοτεχνίας που ά- 
σχολούνται μέ θέματα σχετικά μέ τήν λο­
γοτεχνία μας.

Τέλος, άναφέρει τήν έκδοτική δραστηριό­
τητα διαφόρων ιδρυμάτων, δπως τοΰ ’Ινστι­
τούτου Βυζαντινών καί Νεοελληνικών Σπου­
δών τού Πανεπιστημίου τής Πάδουα, τήν 
σειρά «Νέα Έλληνική Βιβλιοθήκη» τών έκ- 
δόσεων «Έρμης», τού Κέντρου Νεο - Ε λ λ η ­
νικών Σπουδών τού "Ωστιν, Τέξας, καί άγ- 
γέλλει τήν έκδοση τού περιοδικού «Κρητι­
κά Φύλλα», τού περιοδικού «Βυζαντινά» τοΰ 
Κέντρου Βυζαντινών Σπουδών τού Πανεπι­
στημίου Θεσσαλονίκης, καθώς καί τήν έκ­
δοση τής «Δωδώνης», τής Επιστημονικής 
Έπετηρίδος τής Φιλοσοφικής Σχολής τού 
Πανεπιστημίου Ίωαννίνων.

Χαιρετίζομε μέ χαρά τήν έκδοση τοΰ 
«Μαντατοφόρου» «αί τού εύχόμαστε νά συ­
νέχιση νά μάς φέρη καλά «μαντάτα» γ ιά  
τά  Έλληνικά Γράμματα.

Π Α Ν Ο Σ  Κ Α Ρ Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ

★

Δ η μ ή τ ρ η  Γ α λ ά ν η :  «ΣΚ Υ ΡΟ Σ»,
ποιήματα, ’Αθήνα 1972

Τό Δημήτρη Γαλάνη, που τον ξέρουμε 
άπό. τή «Σπουδή», ποιήματα, 1967, τον 
βρίσκουμε και τώρα άξιοπρόσεχτο και ση­
μαντικό. Τό βιβλίο του έκείνο, που έτυχε



καί κάποιας τιμητικής δισχρίσεως (βρα­
βείο «Ένώσεως Έλλήνω/ Λογοτεχνών» 
«είς μνήμην Γ. Λιόκη»), ήταν Αναμφίβολα 
μ ιά  στιγμή  ποιότητος στή λογοτεχνική έκ- 
δοτική κίνηση τής χρονιάς κ ι’ βνα τεκμή­
ριο φανερό, συ*  τοίς άλλοις, τής σίγουρης 
καλλιτεχνικής του καταβολής και μιάς 
προοπτικής ανόδου του μέσα στό χώρο τοΰ 
έλληνικού δημιουργικού λόγου.

*Η νέα του ποιητική έργασία , έμπνευ- 
σμένη άπό τό α ίγα ιοπελαγίτικο  νησί τής 
Σκύρου, κρατά μιά τραγουδιστή ψυβιρι- 
στή ποίηση, πού δύνεται μέ μέσα έντε- 
λώς άπλά, μέ φράσεις και λέξεις, ετσι κα­
θώς έρχονται, διεργασμένες άπό τήν προ­
σωπική του ευαισθησία, στό στόμα, στή 
σκέψη, χωρίς ιδιαίτερη προσπάθεια, θαρ­
ρείς κοσκινίσματος και ώραιοποιήσεώς 
των. Τούτο δέ σημαίνει, βέβαια, πώς είναι 
Ακατέργαστη υλη, λόγια  άτόφια πού τ ινά ­
χτηκαν κάτω άπό τ ο υ ς  κραδασμούς τής 
ποιητικής καρδιάς τού συγγραφέα και κόλ­
λησαν στό χαρτί δπως άκριβώς τά  διαβά­
ζουμε. Μιά κάποια έπεξεργασία ύπέστη- 
σαν ασφαλώς. "Ενα λιμάρισμα. Περιορι­
σμένο δμως τούτο σέ μιάν άπλή ψηλάφιση 
τής έπιφανείας, διόλου δέν άγγιξε , δχι μό­
νο τό συναίσθημα —  τή μαγειά τής Τέ­
χνης —  παρά και τή γνησιότητα τής φρά­
σης, τήν είλικρίνειά της έν προχειμένφ, 
τό αυθόρμητο αυτής και τήν έλευθερία 
της, τή φυσικότητα τού ποιητή.

Στό  τελευταίο τούτο άχριβώς, τό αυθόρ­
μητο καί τό φυσικό τής φράσης —  πού 
πολλές φορές θυμίζει κα3ημερινή διαλογι- 
κή συζήτηση και κουβέντα —  χρωστιέται 
τό δτι αύτό τό βιβλίο τού κ. Δ. Γαλάνη ε- 
χει, μπορούμε νά πούμε, χαρακτήρα, προ­
σωπικότητα. Πέρα άπό τούτο, υπάρχει έ- 
δώ μιά π η γα ία  λυρική διάθεση, μιά άγνό- 
τητα σκέψεως καί μιά ξεχωριστή ευαισθη­
σ ία  και άγάπη πρός τήν ομορφιά τής φύ- 
σεως καί τή / άκαταμάχητη απλότητά της, 
πού ή πορεία τής μεθυσμένης κι’ έξαλλης 
κοινωνικής ζωής τήν παραμερίζει είς βά­
ρος τού κοινωνικού άνθρώπου. Κ ι’ δλα αυ­
τά  δίνονται καί τονίζονται στή συλλογή 
τούτη μέ στίχους απλούς, «σεμνούς κ ι’ ά- 
πέριττους», μέ ώραΐες ζωντανές εικόνες κ ι’ 
Ανάλογη πυκνότητα στό λόγο, μέ έπιγραμ-

ματικότητα, ώρισμένως, Αλλά καί μιά πε- 
ριγραφικότητα, πού δχι πολύ σπάνια, είν’ 
άλήθεια, χαρακτηρίζεται Από φλυαρία, πε­
ριττολογία  καί ξηρότητα (σελ. 9, 10, 22, 
3 5 ). 'Ωστόσο, θαρρούμε πώς τό τελευταίο 
τούτο είναι τό μόνο τρωτό σημείο στά κα­
τά  τά  άλλα συμπαθέστατα καί πέρα άπό 
κάθε Αμφιβολία άξια καί υπολογίσιμα 
ποιητικά κομμάτια τής τελευταίας αύτής 
συλλογής τού ποιητή.

★

Β. Η. Β ο γ ι α τ ζ ό γ λ ο υ :  «Ο Α­

ΝΑΜΕΝΟΜΕΝΟ Σ*, ποιήματα, ’Αθήνα 

1972

Μιά ευαίσθητη κοινωνική συνείδηση, μιά 
συνείδηση έν έγρηγόρσει, όραματιζόμενη 
καί έπιθυαούσα τήν άποκάθαρση τής κοινω­
νίας τών Ανθρώπων Από τό μίασμα τών αι­
ωνίως κακώς έχόντων, κρύβεται πίσω Από 
τόν πληθωρικό συμβολικό λόγο τής ποιητι­
κής τούτης συλλογής.

Ό  συγγραφέας της στοχάζεται πάνω 
στόν πόνο καί τό θάνατο, αύτόν τόν «πολλά 
δυνατό», τόν «πάντα κυρίαρχο τού σκό­
τους», τόν όποιο βλέπει νά καραδοκεί πίσω 
Από κάθε έκφαναη τής ανθρώπινης περιπέ­
τειας καί νά κυβερνά τήν Απατηλή έπιφά- 
νεια τής ζωής καί τής φύσης· διαπιστώνει

χ r < /  \ /με πίκρα και συγκροτημένη συχνά οργή, 
πώς ή Ανικανότητα —  ώς έκ τής φύσεώς 
της —  καί ή αδικία επιπλέουν στό ταλαί­
πωρο Κοινό τών θνητών, καί ποθεί τήν έ­
λευση τής στιγμής, δπου «ή ρομφαία τής 
κρίσης» θά βάλει τέλος στόν Παλαιό Κό­
σμο —  σέ δλα έτοΰτα —  κι’ δπου ή φαντα­
σμαγορία μιάς καινούργιας Γενέσεως, πε­
ρισσότερο ώραίας, θά καταυγάσει τό Στε­
ρέωμα.

’Από αισθητικής πλευράς οί άρετές τής 
συλλογής τούτης —  τό νοηματικό περιεχό­
μενο τής όποιας, καθώς εύκολα γίνεται φα­
νερό, είναι παρμένο στό πλε'στο του άπό 
τή θαυμάσια περικοπή «Ήμερα τής Κρίσε- 
ως» τής Βίβλου —  είναι Αρκετές. Πρώτα - 
πρώτα μιά Ατμόσφαιρα έντάσεως καί συνε­
χούς κινησεως πού μας έπιβάλλετα;, ένας



όρμητικός δραματικός λόγος, ώραΐες εικό­
νες, παραστατικότητα και ζωντάνια, νοημα­
τική πύκνωση συχνά, ένας όραματισμός πού 
πείθζι, πλοΰσ;3 λεξιλόγιο, γοργός ρυθμός, 
άδρότητα. Άπό τήν άλλη μεριά ομως θά θέ­
λαμε νά τονίσουμε τήν κάπως συχνή φλυα­
ρία πού επικρατεί στό κείμενο, μιά ώραιο- 
λογία, μιάν έξιστορική τάση, σπάνια βέ­
βαια, πού θυμίζει είδησεογραφία, και τέ­
λος, ένα ύφος, ποό, μέ κάποια μικρή έττι- 
φύλαξη τό λέμε, άπηχεΐ μιάν έπήρεια άπό 
τό ύφος τής Ά για ς  Γραφής.

★

Ν α ν ά ς  Π. Κ ο ν τ ο ύ :  «ΘΥΕΛ­
ΛΕΣ», ποιήματα, Θεσσαλονίκη, 1971

'Έ να ακόμη βιβλίο τής γνωστής ποιή- 
τριας τής Θεσσαλονίκης δ. Νανάς Κοντοΰ. 
Ή  ποιητική συλλογή «ΘΥΕΛΛΕΣ» είναι ή
tr \ \  Κ  e  Λ  .  / )εκτη στή σειρά έκδοση της συγγραφεως ά­
πό τό 1960 που πρωτοεμφανίστηκε στά 
Γράμματά μας μέ τους «ΑΝΤΙΛΑΛΟΥΣ», 
ποιήματα. Τρία βραβεία κι’ ώρισμενες άλ-
•ν c  '  '  .  '  » * »λες διακρίσεις που κατά καιρούς της έ γ ι­
ναν, αν μή τι άλλο, είναι τουλάχιστο έν- 
δεικτικά ένός έργου, που εχει οπωσδήποτε 
κάτι νά προσφέρει, νά πει στόν έλληνικό 
καλό λόγο, κα'ι ιτου μέσα στήν Ακατάσχετη 
φλυαρία πού κατακλύζει τή λογοτεχνική 
μας παραγωγή, είναι σίγουρα μιά παρου­
σία, μιά φωνή που κερδίζει τή δική της θέ­
ση άνάμεσα στούς γνήσιους έργάτες τής 
ωραίας Τέχνης πού ή ’ίδια υπηρετεί.

Ή  καινούργια της ποιητική συλλογή ά- 
ποτελεί στό σύνολό της μιά ευλογημένη 
καρποί>ορία, μέ στιγμές συχνά Αληθινά 
ευτυχισμένες, πού δίχως άλλο σέ σταμα­
τούν και πού χωρίς Αμφιβολία Αφίνουν νά 
διαφαίνεται πίσω τους τό γεγονός δτι ή 
ποιήτρια τείνει ήδη νά βρει τόν καλύτερο 
έαυτό της και τόν όλότελα δικό της δρό­
μο μέσα στή Λογοτεχνία.

*0 φραστικός πλούτος καί τό Αδίαστο 
και γοργό ξετύλιγμα τοΰ λόγου είναι μέ­
σα στό ποιητικό τοΰτο κείμενο τα έττι- 
κρατεστερα γνωρίσματα. 01 εικόνες δ ια­
δέχονται γρήγορα ή μία τήν άλλη, ή φρά­
ση κυλά, λές, αυθόρμητα, άφ’ έαυτής, χω­

ρίς ιδιαίτερο λεκτικό φιλτράρισμα (καί 
γ ιά  τούτο παρατηρούνται κάττου - κάπου 
πλατυασμοί καί φλυαρία), άλλά σχεδόν 
πάντα κεντημένη μέ μιά ζηλευτή καί κα­
θόλου σπάνια έπιτυχημένη πο ιχ ιλ ία  λέξε­
ων καλοδαλμένω/ έπιθέτων, εικόνων κλπ., 
που Ανεβάζουν οπωσδήποτε τήν έν γένει 
γοητεία τοϋ κειμένου. Ό  λόγος είναι με- 
τρίως πυκνός, τό ϋφος συχνά όρμητικό, ύ- 
πάρχει δέ συναισθηματική έ'ξαρση, πού 
πολλές φορές ταιριασμένη μέ δχι άντικαλ- 
λιτεχνικά στοιχεία (π .χ . ρητορισμός, κήρυ­
γμα «πικρή Αλήθεια», σελ. 16), δημιουρ­
γεί ωραίους στίχους:

Ξέφρενα άλογα οί πόΰοι δ'ομησαν 
στόν ωκεανό τών αισθήσεων. - 
Σ έ νοιώθω, οέ νοιοιΟω αγάπη, 
φο'ίτιοες τή μοναξιά μου απόψε.

(σελ. 47)

Έ ξ ’ίσου έπ ιτυχία  έχουν τά  σημεία, δ­
που τό ίίφος κατεβασμένο σέ χαμηλά μο- 
τ ίβ α  εκφράζει εύστοχα τή φιλοσοφική διά­
θεση τής ποιήτριας ή τή νοσταλγία της 
γ ιά  ευτυχία ένός άπωλεσθέντος μακρυνοΰ 
καιρού.

Παρά ταύτα ύττάρχουν κομμάτια δπου ή 
ποιότητα ύφίσταται πτώση, ένεκα τής ξη­
ρής ρητορίας ή τής άψυχης πεζολογικής 
περιγραφής:

Μέ τή σιγουριά τού παντοδύναμου,
αργά, -/(οο:ς βιασύνη,
απλωπρ τί» τρ ιχω τό  πόδι,
μέ τά ατσάλινα νυχ,Μ
πρός τό στήΑος μοιι τό τέρας!

"Ομως τό γέλιο μου, γέλιο μικρό είρω-
(νικό,

τό κάρφωσε ακίνητο στή θέση τον.

(σ ελ . 21 )

'Ωστόσο μέρη σάν τό παραπάνω είναι 
λ ιγοστά μέσα στό βιβλίο τοΰτο, δπου έτη - 
κρατεί ή πλούσια λυρική διάθεση, κ ι’ δπου 
ή συγγραφεύς, μέ τήν άνεση τού προικι­
σμένου άπό τή φύση Ανθρώπου μάς χαρί­
ζει στίχους πραγματικά  άξιους καί δμορ- 
ψους.



ΕΣΤΙΑ»

Θ έ μ ο υ  Έ κ α λ η ν ο Ο ^  «ΣΥΛΛΟ­

ΓΗ ΘΑ ΠΗ ΣΚΕΨΗ», ποιήματα, ’Αθή­

να 1972 .. , .

Έ δώ  έχουμε ένα σκεπτόμενο άλλά συχνά 
άσαφή ώς πρός τά  διανοήματα του συγ­
γραφέα. Ό  τόνος τοΰ κειμένου εΐναι ήρε­
μος, άπαλός, ό στίχος έν γένει πυκνός, 
φτιαγμένος σ ’ έλεύθερο μέτρο, ώστόσο πολ­
λές φορές ή πλέξη του τραβά ώς ένα συγ- 
κρατηυένο συρρεαλισμό που ξενίζει κάπως,
> C*' _ " Λ / / it*ιοιως όταν τούτο γίνεται μεσα σ ενα ποιη­
τικό κομμάτι σά μέρος ένός δλου συνηθι­
σμένης κατά τά  λοιπά τεχνοτροπίας. Τό ί ­
διο κΓ δταν καταβάλλεται προσπάθεια νά 
συνδεθεί τό νόημα μέ εικόνες άφηρημένων 
συμβόλων ή έντελώς άσαψών φράσεων ή λέ­
ξεων. ’Αλλά και τότε πού δέν παρατηρεΐται 
κάτι παρόμοιο καί ή φράση κυλά καθαρή, 
εΐναι φορές πού τό νόημα δέ βγαίνει εύκολα 
ουτε ή σκέψη τού συγγραφέα έμφανίζεται 
λαγαρή στήν έπιφάνεια. Τοΰτο όμώς δέ 
συμβαίνει πάντα. ’Απεναντίας υπάρχουν πε­
ριπτώσεις πού ό διαυγής και πυκνός στίχος 
τοϋ ποιήματος πάει παράλληλα μέ μιά γνή­
σια λυοική διάθεση, μιά περιγραφική ικα­
νότητα, λιτότητα, γοργό ρυθμό, όμορφες εί- 
κόνες, καθαρό νόημα καί μιά έπιγραμματι- 
κότητα, πού όχι σπάνια κλίνει τό ποίημα 
δίνοντας του ενα ώραΐο τέλος. Παραδείγμα­
τα  τέτοιων έπιτυχημένων κομματιών εΐναι 
τών σελίδων 20, 24, 26, 27 και 33. Μπο­
ρούμε νά παρατηρήσουμε έπίσης ζωντανές 
δραματικές περιγραφές, κάποια μουσικότη­
τα  πού δημιουργεί ή επανάληψη φράσεων 
καί σάν καθολικό υπόστρωμα μιά διαποτί- 
ζουσα τό βιβλίο έλαφρή μελαγχολία άπό τό 
κύτταγμα άπό μέρους τοΰ συγγραφέα τών 
συμβαινόντων είς τόν έξωτερικό κόσμο. Θά- 
χαμε μόνο τά  τονίσουμε ότι δέν κερδίζουν 
τά  κομμάτια, δπου ό διδασκαλισμός και ή 
προτροπή εΐναι φανερά ή όταν δέν άποτε­
λοΰν παρά ξηρούς συλλογισμούς ή άψυχες 
και γυμνές έξιστορήσεις.

Β. ΜΑΡΓΑΡΗΣ

Ν ί κ ο υ  Μ π  α ζ ι ά ν α: «ΤΑ ΦΩΤΑ

ΤΗΣ ΝΥΧΤΑΣ», ποιήματα, ’Αθήνα 1972

Ό  ποιητής είναι ευρύτερα γνωστός, τό­
σο γ ιά  τή πνευματική του δραστηριότητα, 
οσο και γ ιά  τή ποιότητα τής σκέψης του. 
Μιά ζωή ταγμένη στήν έξυπηρέτηση τής 
ύγιέστερης άν9ρώπινης δημιουργίας. Και 
δχι μό/ο γ ιά  τόν έαυτό του, μά και γιά  
τούς άλλους. Φροντίδα γ ιά  τήν πνευματική 
εγρήγορση καί τήν άπονάρκωση τών αισθη­
τικών λειτουργιών. Καλλιέργεια καί μέρι­
μνα τών Γραμμάτων, προβληματισμός στά 
επίμαχα δέματα του καιρού μας κ ι’ εκφο­
ρά θαρραλέας γνώμης. Τρεις λειτουργίες 
πού συν&έτουν τήν προσωπικότητα και δια­
φοροποιούν τόν άνθρωπο.

Πέρυσι μάς έντυπωσίασε μέ τήν έκδοση 
τών δοκιμίων του «Θέματα τής ’Εποχής 
μας»,’ φέτος μάς προσφέρει τήν ποιητική 
συλλογή «Τά φώτα τής νύχτας». Καρπός 
τών ανησυχώ/ προβληματισμών του τής 
τελευταίας δεκαετίας κι’ ώρισμένα μαζί 
μηνύματα. "£νας κόσμος πού παλεύει νά 
ρω ίεΐ ά π ’ τόν άφανισμό, ζητώντας απε­
γνωσμένα τά όρια τοΰ λυτρωμοϋ. Οί ιδέ­
ες, οί άρχές. όΐ άξίες πού μάχονται νά 
σταθούν όρθιες, μέσα στή παραζάλη τού 
παράλογου. Χρέος του ποιητή νά ζυμωθεί 
μ’ αυτά καί νά τραγουδήσει τήν πεμπτου­
σ ία  τους.

Γιατί τ’ ανάψατε καταμεσήμερο , .
«\’>τ(> τό λυχνάρι;
—ΓιΛτί, μΰς είπαν, 
σέ λίγο Οά χαύή δ ήλιος. - · >
Μήν τό πείτε στά παιδιά πού Οά ’ρΟουν 

, μήν πείτε πώς ζάποτε είχαμε ήλιο. . „
Πέστε του; πώ; αύτό τό λυχνάρι ν ·
είναι ύ προακόνιος ήλιο; μας . '
πώς αύτό έφώτισε τά βήματα τών προ­

. ί γόνων
... πώς αύτό ήταν ή αίτια νά χαΟή ό ήλιος

. . .(μας.

Μάθετε στά παιδιά .
πώς άπό ενα ταπεινό λυχνάρι ·■ ' - ν
νά φτιάχνουν ήλιους. - ·' ·



’ Τά <2 ποιήματα αύτής τής συλλογής, 
χω ρ ίζετα ι σέ τέσσερις έ/ότητες: «Τρα­
γούδια τής νύχτας», «Σέ κλίμακα έλάσσο- 
να», «Μ^'ρα τών ά"?ρώπων» καί «Τά φώ­
τα τής νύχτας». Μέσα ά π ’ αύτά, δίνει, ό 
Νίκος Μπαζιάνας μέ υποβλητικό καί λυ- 
ρϊκό τρόπο, τήν υπαρξιακή άγωνία τοΰ 
σύγχρονου άνθρώπου, τή μοναξιά τής ψυ- 
χήζί ΤΠ πικρία τών διαψεύσεων, τή συνεί­
δηση τώ; έσχατω/ ορίων, τήν άπουσία τών 
μύ?ων τών λυτρωτικών, τό κλάμα γ ιά  τά 
προδομένα όνειρα και τίς σπασμένες φτε- 
ροΰγες τοΰ άετοΰ. Παράλληλα δμως μ’ αύ­
τή τήν τοποθέτηση έπιχειρεί και τήν έξοδο 
πρός τό φώς. Ή  φλόγα, πού συνοδεύει τήν 
άνθρώπινη ύπαρξη στή μαρτυρική της πο­
ρεία, προσπαθεί Απεγνωσμένα νά ισορρο­
πήσει υέ τό σκοτάδι, έρχεται νά μετριάσει 
τήν όδύνη, δημιουργώντας ενα χώρο συγ­
κροτημένης βιολογικής αίσιοδοξίας.

Λίν ?χει αηιιασία ή ννχτα 
σημασία εχοιη· τα φώτα '
σημασία Ρχει ή φίονή ποι> άχουστηκε 
πάνω άπό τό κοιμητήριο 
έμεί; Αρί'μιιοτίσαμε τή σιωπή τών α’ιο)-

(ν ο Λ -,

η/ι, μήν απελπίζεστε,
έμεΐ; γλντώσαιιε τό Θεό
άπ’ τό βέβαιο χαμό του
έμεί; ανάψαμε τα φώτα τή; νύχτας
για να βρει ό Θεό; το δρόμο του...

Τό μαύρο καί τό κόκκινο, ή χαρά καί & 
πόνος, ή έλπίδα κι’ ήήρω ϊκή άπόγνωση, 
ή μεταφυσική άγωνία καί ό κοινωνικός 
προβληματισμός, εΤναι οί πόλοι, γύρω ά π ’ 
τούς όποιους στρέφεται ή ποίηση του Νί­
κου Μπαζιάνα. Παρ’ δλα τά  πεσσιμιστικά, 
πολλές φορές, σχήματα —  άνάγκη καί π ι­
κρή διαπίστωση τής ζωής —  ό λυτρωμός 
άνάλαφρα πλανιέται, μέσα ά π ’ τά  μηνύ­
ματα τών στίχων του:

Έ··πρί>; λοιπόν! *A; πάρουμε βαΟειέ? α­
ί νόσε;

α; πιούμε μέχρι τρυγό; 
τή; ζωή; τόν ζαλόν οίνον 
G; /.εντήσονμε τό οΙκόσημό μα; στήν πε- 

’ (διάδα
με παπαρούνες ν.αΐ χαμομήλια 
Λ; τρίψουμε ανάμεσα στί; πα?.άμες μας 
ενα βότσαλο, ωσπου ν’ ανθίσει.

IL f η ν qrvouur. α ; κρεμάσουμε ct' v ού-
(ηανο

ενα δικό μα; αστέρι.
”Λς σταΛοΰμε άντρίκια αντίκρυ σ ΰ  Οά-

(νατο
πηί» ίΐα καταγελάσει τά εργα μα;.

η .  \ r ' ι /  ι  ·Τα ποιήματα του α^τα, ά-τιπροσωπευ- 
ουν τή καλύ::ρη, μέχρι σήμερα, δημιουργία 
του. Πλά8ουν μέσα τους τά  βιωματικά κα­
τάλοιπα τής άν3ρώπινης άγωνίας καί τά 
κάνουν τραγούδι. Ή  εντεχνη έκφραση τών 
άνησυχιών καί τών έλπίδων, ικανοποιούν 
αισθητικά τόν άναγνώστη πού γεύεται έ­
τ σ ι  τή / καταξιωμένη αισθητική έμπειρία. 
Λόγος και αίσθημα, προβληματισμός και 
συμπυκνωμένος στοχασμός, στοιχεία συν- 
Γετικά μιάς άνήσυχης ποιητικής φλέβας. 
’Έ τσ ι είδα καί έτσι χάρηκα τή νέα πο ιητι­
κή συλλογή τοΟ Ν:>κου Μ παζ'άνα. ΕΤμα« βέ­
βαιος πώς άνταποκρίθηκε στά κελευσματα 
τής Αποστολής τού ποιητή.

ΓΙΑΝΝΗΣ Γ. ΜΟΥΓΟΓΙΑΝΝΗΣ

★
’Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ - Δ ρ ί τ σ ο υ :

«ΛΕΥΚΟΘΕΑ»

Ή  έκλεκτή συγγραφεύς κυρία ’Αγαθή 
Νοτίδου - Δρίτσου π ρ2σέθεσεν είς τήν τό­
σον δημιουργικήν έργασίαν της ενα δεύτε­
ρον θεατρικόν εργον: Τήν «Λευκοθέα». Τό 
προηγούμενό της είναι τό «Γυναίκες τής 
Πίνδου», πού και αύτό εύρίσκεται είς άλ- 
ληλουχίαν μέ τά  διηγήματά της «Ή  Ή πει- 
ρώτισσα Μάννα» καί «Πορεία στήν σκλα­
βωμένη γή». Τό νέο της έργο κυκλοφορεί­
τα ι καί είναι δραματικό. Καί άπό τήν 
πρώτην εικόνα της άντιλαμβάνεται κανείς, 
δτι κυοιαρχείται άπό έντονον ήθιχογραφι- 
κόν στοιχεΐον. Είναι μιά συνταρακτική 
στήν άνθρώπινην ύφή της ϊσορία, πού έ- 
ξελίσσεαι στό γνήσιο ’Ηπειρωτικό περ ι­
βάλλον. Καί δίδει εικόνες άπό αύτό, ικα­
νές νά άποτυπωθοΰν καί νά μείνουν στήν 
μνήμην. Ή πειρώτισσα ή κυρία ’Αγαθή Νο- 
τίδου - Δρίτσου, μεταφέρει τήν ευγένειαν 
και τήν ευαισθησίαν τής ηρωικής περιο­
χής καί τήν μεταποιεί σέ πλούσια σκέψι, 
πού καί δταν περνά στήν σύγκρουσιν, τήν
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υπαγόρευε μένην άττό τήν δραματικήν Απαί- 
τησιν τής πλοκής, δέν παύει νά Ακτινοβο­
λή καί νά Αντανακλά γνησίαν "Ηπειρον, 
δπως τήν έζήσαμεν καί τήν Αγαπήσαμεν 
ωσάν κιβωτόν παραδόσεως μέ τίτλους βα­
ρείς, κιβωτόν έθίμων καί ήθους, πού δημι­
ουργούν τήν ατμόσφαιραν κάποιου έξουσι- 
αστικού καί συναρπαστικού μαζί θρύλου.

ΕΤχα καί μέ άλλην ευκαιρίαν σημειώσει, 
δτι είς τήν θεατρικήν ηθογραφίαν υπάρχει, 
πάντοτε, μιά παγίδα : Νά έπι κράτηση ή 
ηθογραφία εις βάρος τού θεάτρου. Εΐναι
—  δταν μένη άνόθευτη —  τόσον συναρπα­
στική, £χει τόσην ψυχικήν καταβολήν καί 
τόσο χρώμα, ώστε παρασύρει. Άπορροφά- 
τα ι άπό τό θέλγητρόν της ό συγγραφεύς 
καί λησμονεί, δτι ή βάσις εΐναι τό θέατρο, 
πού σημαίνει δράσιν, κίνησιν, ταχύν ρυ­
θμόν. Καί, φυσικά, είς αύτήν τήν περί- 
πτω σιν, ό θεατής έχει τήν έντύπωσιν, δτι 
ακούει διήγημα. Χάνει τήν α’ίσθησιν καί 
τήν σευνείδησιν τού θεάτρου, μέ τήν Αμε­
σότητα τού παλμού καί τής έπικοινωνίας. 
Λοιπόν αυτόν τόν κίνδυνον τόν δαμάζει ά­
πό τής πρώτης στιγμής. Ή  ήθογραφία 
δέν ρυμουλχεΐ τό θέατρο. ’Αναπηδά άπό αύ­
τό άβίαστα  καί χωρίς καθόλου νά τό Αντι­
λαμβάνεται κανείς. ’ Ετσι καί είς αύτό τό 
σημειον ή κυρία Δρίτσου έχει κερδίσει τήν 
πρώτην καί θά έ'λεγα Αποφασιστικήν νί­
κην. Γ ιατί τά άλλα εΐναι ΰπόθεσις ιδίας 
καί ταλάντου. Καί είς άμφότερα ή συγ­
γραφεύς έχει δεξιοτεχνίαν θαυμαστήν. 
Πλούσια πηγή έμπ/εύσεις, μέ διαύγειαν 
Αφετηρίας καί στόχων, μέ βάθος στοχα­
σμού προσφέρει έξαίρετους καταστάσεις 
δραματικής πλοκής καί τ ις  δένει μεταξύ 
τους, σέ μιάν έναλλαγή γεμάτην ένδιαφέ- 
ρον καί χρώμα, γεμάτην παλμόν καί πνευ­
ματικότητα. Καί γνωρίζει νά δημιουργή 
ατμόσφαιραν, μέσα στήν όποία κινεΐ μέ ά- 
νεσιν τά  πρόσωπα καί τά εισάγει στήν ψυ- 
χολ:γική  έκφρασιν μέ δεξιοτεχνίαν Αληθινά 
δημιουργικήν. Καί πάνω Απ’ δλα Αντιλαμ­
βάνεστε τήν συ/αισθηματικότητα καί τήν 
εύαισθησίαν τής συγγραφέως, μέ τήν οποί­
αν πλάθονται οί χαρακτήρες καί ΰψαίνεται 
ή πλοκή. Μιά εύαισθησία δμως πού δέν 
χάνει τήν άφή μέ τήν πραγματικότητα καί 
πού δέν ώ9εΐ είς ολισθηρότητες, πού άπο-

τελούν άλλο κίνδυνον. Καί βεβαίως κυρι­
αρχεί ή Αγάπη γ ιά  τήν ’Ή πειρο, κυριολε- 
κτικώτερα τό πά3ος, γ ιά  τήν γενέθλια γή, 
μέ τό όποιον είναι σφραγισμένη ολόκληρος 
ή πνευματικότης καί ή καλλιέργεια τής κυ­
ρίας ’Αγαθής Νοτίδου - Δρίτσου, τήν ο­
ποίαν υπηρετεί ρωμαλέον τάλαντον γνήσι­
ας λογοτέχνιδος.

Χ ΡΗ ΣΤΟ Σ Γ. ΕΥΑΓΓΕΛΑΤΟΣ

★

Γ ι ά ν ν η Σ α κ ε λ λ ί ω ν α :  «ΤΟ

, ΝΑΥΑΓΙΟ», ’Αθήνα, 1972

Ό  γνωστός διανοούμενος τής Λάρισας, 
πού τόσο πολύ έχει συμβάλει στήν συγκρό­
τηση τοΰ πνευματικού κλίματος τής έλληνι­
κής έπραχίας, μέ τό βιβλίο τούτο, μάς δί­
νει μιά πλούσια συλλογή Από λογοτεχνικά 
χρονικά, που καλύπτουν ενα εύρύ φάσμα 
Απ’ τήν θεώρηση τής καθημερινότητας στό 
διάστημα τών πέντε τελευταίων χρόνων. 
Πρόκειται γιά  μιάν Ανίχνευση πού γίνεται 
μέ τήν θέρμη άπόναν πυρετό άμεσης επα­
φής μέ τά πράγματα καί μέ τήν ποιητική έ­
κείνη ευφορία Απόναν λόγο, πού εΐναι χνω- 
τισμένος μέ συγκίνηση καί Ανθρώπινο πό­
νο. Τό σύντομα τούτο πεζά κείμενα τού 
Γιά»>νη Σακελλίωνα, συνθέτουν έναν ορίζον­
τα, πού ξεφεύγει Απ’ τις συμβατικές μαρ­
τυρίες καί δίνουν Ακόμα μιά εύρύτερη έπο- 
πτεία τής έποχής μας. Γι’ αύτό, πέρ’ άπό 
κάθε άλλο Αξιολογικό μέτρο, θά πρέπει νά 
τονίσουμε ιδιαίτερα αύτήν τήν έποφή μέ 
τήν ζωή, που φέρει στά γράμματά μας μιά 
κοντινή δψη. Άκόμα, ή γνησιότητα τής ευ­
γένειας καί τής άπλότητας στό ύφος καί 
στήν γενικώτερη δομή τής λογοτεχνικής 
συγκρότησης, εΐναι ά π ’ τά  κυριώτερα προ­
τερήματα τής παραπάνω έργασίας. "Ετσι, 
δίνεται μιά προέκταση, ενας προβληματι­
σμός πάνω στόν τομέα τής όρατής έπιφά- 
νειας, πού προσφέρει μιά θέση και μιά 
γεύση, έναν σταθμό μπροστά στήν στίλβη 
καί στήν σκληρότητα τής σύγχρονης πρα- 
γμοττικότητσς. Κάτι πολύ σημαντικό, Αναν­
τίρρητα.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»



Ν ί κ ο υ  Β α ζ ά: «ΟΙ ΚΑΜΠΙΕΣ»

(διηγήματα), Πύργος, 1972

' Μέ πολλή χαρά διαπιστώνουμε πώς, 
κοντά στούς μετρημένους λογοτέχνες πού 
εμειναν στήν έπαρχία (ά π ' τούς πιό π α ­
λιούς δηλαδή), προτιμούν και νεώτεροι νά 
δεθούν μέ τόν τόπο τους. Βέβαια, ή τωρι­
νή έπαοχία δ έ ' είναι ή δική μας έκείνη χώ­
ρα τών ηρωικών άσκητών. Ωστόσο, τό 
κλεινόν "Αστυ, είναι άκόμα 6 μεγάλος μα­
γνήτης, πού τραβάει τά πνευματικά κεφά- 
λαι. "Ετσι, ύστερ* ά π ’ τό Χρ. Δάγλαρη, 
τώρα ερχεται και ό Ν. Βαζάς, νά πλαισιώ­
σει τήν πνευματική έστίσ στόν Πύργο του 
Τάκη Δόξα. Πρόκειται γ ιά  εναν ευαίσθητο, 
καλλιεργημένο και άσκημέ ο πεζογράφο, 
πού στέκεται στό τοπίο και στους άνθρώ­
πους τής υπαίθρου, ενας άπ* αύτούς μέ 
τήν άναπνοή και τά όνειρά τους στήν δική 
του ζωή. Γ ι’ αυτό, οΙ έμπειρίες του πού 
προέρχονται ά π ’ τήν άμεσότητα μ ιάς έπα- 
φής μέ τή ζωή, δίνουν ενα κλίμα κι* ενα 
βάρος, νοτισμένα άπ ’ τήν απλότητα και 
τήν ποίηση τής καθημερινότητας. Ιδ ια ίτ ε ­
ρα, στό διήγημα «Τό κοχυλι», ό συγγρα­
φέας δείχνει τής φυσικές άρετές και τήν 
ικανότητα τής συνθετικής αϊσθησης πάνω 
σέ μέτρα περίπου καλλιτεχνικά. Γ ιατί, έ­
κτος ά π ’ τήν δομή τής φράσης και τής έν­
τασης στήν πύκνωση τών δραματικών συν­
αισθημάτων, φανερώνεται 6 καλλιεργημέ­
νος λόγος κι* οί δυ/ατότητές του. Πιστεύ-

f t f  1 W \ iομε πως, με καποιαν αυστηρότητα στην ε­
πιλογή των θεμάτων, ό Νίκος Βαζάς ερχε- 
ται νά πάρει μιά άξιόλογη θέση άνάμεσα 
στους σύγχοονους πεζογράφους μας, πρά­
γμα ττολύ εύχάριστο.

Γ ι ώ ρ γ η  Χ α λ α τ σ ά :  «ΣΥΜΒΙ­

ΒΑΣΜΟΙ* (διηγήματα), ’Αθήνα, 1972.

Στή συλλογή αυτή, ττου εΐναι τό πέμπτο 
βιβλίο διηγημάτων τού Γ. Χαλατσά, έχομε 
μιά πραγματική προσφορά στήν σύγχρονη 
έλληνική πεζογραφία. Γιατί, τά  διηγήματα 
τούτα, ποΙ> είναι ά π ’ τά π ιά  αξιοπρόσεκτα 
γιά  τήν ποιητική διάστρωση στό λόγο καί 
γ ιά  τή/ έλλειπτική λιτότητα στήν έσωτε- 
ρική τους δομή, έχουν τό βάοος και τήν γο­
ητεία πού δίνει ή πύκνωση τή- ζωής. Και 
τά στοιχεία, α π ’ τήν ά^αγωγή τής έμπει- 
ρίας στόν πνευματικό χώρο, στά διηγήμα­
τα τού Γ.Χ., δέν χάνουν τίποτα άπ* τήν ά ­
μεσότητα, ά π ’ τήν πρώ η γε. ;ση, π α ρ ’ δλο 
πού, γ ιά  νά χωρέσ^υν στό σχήμα και στήν 
έκταση ένός κειμένου χωρίς λιπαρή Φιλολο­
γία , χρειάζεται νά σμικρυνΟούν πολύ. Και 
στό σηυεΐο τούτο, άκριβώς, εΐναι πού σώ­
ζεται ή χάνεται μιάν αυτόνομη έκφρσση ώρ- 
γανωμένης συνθέσεως, δπω:; είναι τό έργο 
τέχνης. 01 «Συμβιβασμοί», έκτος ά π ’ τήν 
δραματικήν υφή τής θεματογραφίας —  π ρ ά ­
γμα πού δίνει τήν ένταση καί τό βάθος —  
και τήν έλληνικήν οχτση τών ήοώων τους, 
εΐναι νοτισμένη μέ τόν άχνό άπόναν Ιδρώ­
τα που δίνει τήν γεύση και τόν στοχασμό 
τοΰ τωρινού ανθρώπου, ξεκινώντας ά π ’ τόν 
βαθύτατο ά.θρώπινο πόνο, άπ* τήν τραυμα­
τισμένη ευαισθησία και άττ’ τήν πικρότατη 
άποτίμηση τής ζωής. Ό  συγγραφέας, ξέ­
ρει νά βαθαίνει τήν φράση και νά δίνει τήν 
λιτότητα στόν διάλογο, έτσι ποα νά δικαι­
ούται μιά Ιδιαίτερη προσοχή.

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙ ΝΟΣ
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Στό προηγούμενο τεύχος 247— 248 και σ τ ις  σελίδες 798— 799, οι τίτλοι τών 
βιβλίων που κρίνονται (έκεϊ), νά διορθωθούν άντιστοίχως, ώς έξης:

1) Νικ. Μούλια, άντΐ «Στόν ίσκιο της», νά διορθωθή «Στή σκιά της».
2) Άντων. Θαβώρη, άντι «Ή  γλώσσα τών άγωνιστών τού 21», νά διορθωθή 

«Ή γλώσσα μας στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας».
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Ε Γ Κ Υ Κ Λ Ο Π Α ΙΔ Ε ΙΑ
ΕΚΣΥΓΧΡΟΝΙΣΜΕΝΗ

Θρύλοι, Παραδόσεις, ’Ήθη και "Εθιμα κάθε Λαου. Γιά 
νά καταλάβουμε τήν νοοτροπία, τόν χαρακτήρα και τήν 
σκέψι τών συνανθρώπων μας δλης τής γής.

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΗ & ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΓΚΥΚΛΟΠΑΙΔΕΙΑ
Ή πλέον έγκυρη, υπεύθυνη καί μέ πλήρη Ιστορικά και 
γεωγραφικά στοιχεία ’έκδοσις πού εγινε ποτέ στόν τόπο 
μας. Τίποτα δέν μένει αναπάντητο στήν ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΛΑΟ'
ΓΡΑΦΙΚΗ & ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΓΚΥΚΛΟΠΑΙΔΕΙΑ.
Τίποτα δέν εϊναι πιό συναρπαστικό άπό τό εργο τοΰ ’Α­
καδημαϊκού και καθηγητού του Πανεπιστημίου ’Αθηνών 
Γ. ΜΕΓΑ.
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